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        V dozvucích příšerného zločinu je v tajné místnosti nalezena dívka. Je téměř umořená hlady, špinavá a odmítá komukoli říct, jak se jmenuje, jak je stará i odkud pochází. Není uvedená v žádném seznamu pohřešovaných osob a ani její DNA se s nikým neshoduje. O šest let později, stále neidentifikovaná, žije v bezpečí dětského domova pod novým jménem – Evie Cormacová. Když k soudu podá žádost, ve které se dožaduje práva na propuštění v dospělosti, musí forenzní psycholog Cyrus Haven rozhodnout, jestli je Evie připravená na život na svobodě. Jenže Evie není jako nikdo, koho Cyrus kdy potkal – je stejnou měrou fascinující i nebezpečná. Evie pozná, když někdo lže, a v jejím okolí pravdu nemluví vůbec nikdo.
Cyrus je mezitím přivolán k vyšetřování šokující vraždy středoškolské šampiónky v krasobruslení, Jodie Sheehanové, která zemřela na opuštěné pěšině nedaleko domova… Forenzní psycholog je lapený mezi dvěma případy – jedna dívka potřebuje zachránit a ta druhá se dovolává spravedlnosti. Jakou cenu bude ochoten zaplatit za pravdu?
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  Čistá a prostá pravda


  je zřídka čistá a nikdy prostá.


  OSCAR WILDE


   


  1 - Cyrus


  „Která to je?“ ptám se a nakláním se k pozorovacímu sklu.


  „Blond. Vytahaný svetr. Sedí sama.“


  „A ty mi neřekneš, proč tu jsem?“


  „Nechci ovlivnit tvůj posudek.“


  „A co posuzuji?“


  „Jen ji sleduj.“


  Znovu se podívám na skupinku puberťáků, dívky i chlapce. Většina jich má na sobě džíny a dlouhá trika s dlouhými rukávy, které schovávají jakékoli známky sebepoškozování. Někteří z nich se řežou, jiní se pálí nebo škrábou. Další jsou bulimici, anorektici, pyromani, sociopati nebo narcisisti, jiní mají OCD nebo ADHD. Pro některé je problém jídlo nebo drogy, jiní polykají nebezpečné předměty, běhají proti zdi nebo se úmyslně vydávají vstříc obrovskému riziku.


  Evie Cormacová má kolena přitažená k bradě, skoro jako by nedůvěřovala podlaze. Vypadá podrážděně, ale pěkně. Mohlo by jí být osmnáct nebo klidně i čtrnáct. Ještě není úplně žena ani dívka, která se loučí s dětstvím, ale je na ní něco nestárnoucího a neměnného, jako by byla svědkem toho nejhoršího, ale dostala se z toho. Její hnědé oči rámují zahuštěné řasy a odbarvené vlasy má střižené do rozcuchaného delšího mikáda. Konce rukávů svetru muchlá v pěstech a tahá si ho tak dolů od krku, čímž odhaluje červené stopy pod čelistí. Mohly by to být cucfleky nebo otisky prstů.


  Vedle mě stojí Adam Guthrie a prohlíží si Evie, jako by byla nejnovějším přírůstkem v zoologické zahradě.


  „Proč je tady?“ ptám se.


  „Momentálně je jejím primárním přestupkem úmyslné ublížení na zdraví. Zlomila někomu čelist půlkou cihly.“


  „Momentálně?“


  „Bylo toho víc.“


  „Kolik?“


  „To nestojí za řeč.“


  Buď se snaží být vtipný, nebo je vědomě natvrdlý. Jsme v Langford Hall, dětském domově se zvýšenou ostrahou v Nottinghamu. Guthrie je místní sociální pracovník. Má na sobě vytahané džíny, těžké boty a mikinu s logem ragbyového týmu. Až moc se snaží vypadat jako „jeden z nich“, jako někdo, kdo se dokáže ztotožnit s pubertální delikvencí a násilím, namísto podřadného veřejného pracovníka s manželkou, dvěma dětmi, hypotékou a příliš nízkým platem. Chodili jsme spolu na vysokou a bydleli jsme na stejné koleji. Neřekl bych, že jsme byli přátelé, spíš jsme se potkávali, ale před pár lety jsem byl na jeho svatbě a vyspal jsem se s jednou družičkou. Nevěděl jsem, že to byla Guthrieho nejmladší sestra. Zachoval bych se jinak? Nejsem si jistý. Nijak mi to nevyčítal.


  „Jsi připravený?“ Přikývnu.


  Vejdeme do místnosti a přistrčíme si dvě židle do kroužku plného puberťáků, kteří nás napůl znuděně a napůl podezřívavě pozorují.


  „Dnes tu máme hosta,“ začne Guthrie. „Tohle je Cyrus Haven.“


  „Kdo je to?“ zeptá se jedna z dívek.


  „Jsem psycholog,“ odpovím.


  „Další!“ řekne ta stejná dívka a zašklebí se.


  „Cyrus je tady jen jako pozorovatel.“


  „Náš, nebo váš?“


  „Všech.“


  Podívám se, jak reaguje Evie. Prohlíží si mě prázdným pohledem.


  Guthrie překříží nohy, nohavice se mu vyhrne nahoru po holeni a on tak odhalí svůj hladký bledý kotník. Je to ten typ veselého oplácaného chlapíka, který si promne ruce v očekávání vší té zábavy pokaždé, než se do něčeho pustí.


  „Začneme představováním, můžeme? Chtěl bych, abyste každý řekl Cyrusovi svoje jméno, odkud jste a proč jste tady. Kdo začne?“


  Nikdo nereaguje.


  „Co třeba Alana?“


  Zavrtí hlavou. Sedím přímo naproti Evie. Ví, že se na ni dívám.


  „Holly?“ ptá se Guthrie.


  „Ne.“


  „Evie?“ Neodpoví.


  „Je fajn, že máš dneska na sobě trochu víc oblečení,“ pokračuje Guthrie. „Ty taky, Holly.“


  Evie si odfrkne.


  „Byl to oprávněný protest,“ odporuje mu Holly a trochu ožije. „Protestovaly jsme proti zastaralým stereotypům ohledně postavení a pohlaví, který jsou v tomhle gulagu řízeným bílými šovinisty zakořeněný.“


  „Děkuji, soudružko,“ reaguje Guthrie sarkasticky.


  „Začneš, Nathane?“


  „Neříkejte mi tak,“ ozve se dlouhán s čelem posetým pupínky.


  „Jak bych ti měl říkat?“


  „Nat.“


  „Jako že jsi nějakej nadčlověk?“ vloží se do toho Evie.


  „N… A… T,“ vyhláskuje jí to.


  Guthrie si vyndá z kapsy malého pleteného medvídka a hodí ho Natovi. „Jsi na řadě. Nezapomeňte, kdo má medvěda, může mluvit. Nikdo jiný ho nesmí přerušovat.“


  Nat si pohupuje medvídka na kolenou.


  „Jsem z Sheffieldu a zavřeli mě tady, protože jsem hodil bobek v sousedovic Volkswagenu, když ho zapomněl zamknout.“


  V kole se ozývá chichotání. Evie se nepřipojí.


  „Proč jsi to udělal?“ ptá se Guthrie.


  Nat nonšalantně pokrčí rameny. „Byla to sranda.“


  „Na sedadle řidiče?“ zeptá se Holly.


  „Jo. Jasně. Kde jinde? Ten kretén si stěžoval u policie, tak jsme mu s klukama trochu nakopali.“


  „Lituješ toho?“ ptá se Guthrie.


  „Ani ne.“


  „Hlavu mu museli spravovat kovovými destičkami.“


  „Jo, ale měl pojištění a dostal odškodnění. Moje máma musela zaplatit pokutu. Vidím to tak, že si ten hajzl ještě vydělal.“


  Guthrie začne argumentovat, ale potom si to rozmyslí.


  Možná mu došlo, jak je to zbytečné.


  Medvídek se přesune k Reebah z Nottinghamu, která je bolestně vyhublá a která si sama sešila rty k sobě, protože se ji její otec snažil donutit jíst.


  „Co tě nutil jíst?“ zeptá se jedna z dívek, která je tak při těle, že ani nemůže dát kolena k sobě.


  „Jídlo.“


  „Jaké jídlo?“


  „Narozeninový dort.“


  „Ty jsi ale idiot.“


  Guthrie je přeruší. „Žádné kritizující komentáře, prosím, Cordelie. Můžeš mluvit, jenom když máš medvěda.“


  „Tak mi ho dej,“ řekne a vyškubne medvídka Reebah z rukou.


  „Hej! Ještě jsem neskončila!“


  Dívky spolu chvíli zápasí, dokud se do toho nevloží Guthrie, ale Reebah mezitím zapomněla, co chtěla říct. Medvídek už je na dalším klíně. „Jmenuji se Cordelie, pocházím z Leedsu, a když mě někdo naštve, tak jim to nandám, víte. Zaplatí za to.“


  „Když tě někdo naštve?“ ptá se Guthrie.


  „Jo.“


  „Co tě třeba naštve?“


  „Když mi někdo řekne, že jsem tlustá.“


  „Ale ty jsi tlustá,“ poznamená Evie.


  „Drž sakra hubu!“ zařve Cordelie a vyskočí na nohy. Je dvakrát větší než Evie. „Řekni to ještě jednou a roztrhnu tě.“


  Guthrie se postaví mezi ně. „Omluv se, Evie.“


  Evie se sladce usměje. „Omlouvám se, že jsem řekla, že jsi tlustá, Cordelie. Myslím, že jsi trochu zhubla. Vlastně vypadáš jako lunt.“


  „A to znamená co?“


  „Štíhle.“


  „Jdi do hajzlu!“


  „Dobře, uklidněte se,“ přeruší je Guthrie. „Cordelie, proč tady jsi?“


  „Moc rychle jsem vyrostla,“ odpoví. „O panenství jsem přišla asi v jedenácti. Spala jsem s klukama i s holkama a kouřila jsem hodně trávy. Heroin jsem zkoušela ve dvanácti a perník ve třinácti.“


  Evie zvedne oči v sloup.


  Cordelie se na ni podívá. „Máma na mě zavolala policii, tak jsem se ji pokusila otrávit čističem na podlahu.“


  „Abys ji potrestala?“ ptá se Guthrie.


  „Možná,“ odpoví Cordelie. „Byl to takovej experiment, víte. Chtěla jsem vědět, co se jako stane.“


  „Vyšlo to?“ zeptá se Nat.


  „Ne,“ odpoví Cordelie. „Řekla, že ta polívka chutná nějak divně, a nedojedla ji. Pozvracela se a to bylo všechno.“


  „Mělas použít oměj,“ poradí jí Nat.


  „To je co?“


  „Rostlina. Slyšel jsem o zahradníkovi, kterej umřel, když se dotkl jejích listů.“


  „Moje máma nemá ráda zahradničení,“ odpoví mu Cordelie, která nepochopila, jak to myslí.


  Guthrie přesune medvídka k Evie. „Jsi na řadě.“


  „Ne.“


  „Proč ne?“


  „Můj životní příběh není důležitý.“


  „To není pravda.“


  Evie vzdychne a předkloní se, opře se předloktím o kolena a sevře medvídka oběma rukama. Trochu se jí změní přízvuk.


  „Můj otec byl majitel pekárny. Přišel z Belgie a vypracoval se úplně sám. Trpěl lehkým případem narkolepsie a homosexuálními tendencemi. Moje matka byla patnáctiletá francouzská prostitutka Chloe, která měla blány mezi prsty u nohou…“


  Zasměju se. Všichni se na mě podívají.


  „To je z Austina Powerse,“ vysvětlím. Upírají na mě prázdné pohledy.


  „Z toho filmu… Mike Myers… Doktor Zloun.“ Pořád nic.


  Evie nahodí drsný skotský přízvuk. „Nejdřív to podstatné. Kam se tu chodí srát? Už mi léno líže trencle.“


  „Tlustý parchant.“


  Evie se usměje. Guthrie je otrávený, jako bych podněcoval nepokoje.


  Vyvolá další puberťačku. Tahle má ve vlasech modrý pruh a piercingy v uších, v obočí a v nose.


  „Co sem přivádí tebe, Sereno?“


  „No, to je na dlouhý vyprávění.“ Kolem dokola se ozývají vzdychy.


  Serena vypráví, jak jela v šestnácti na studentský výměnný pobyt do Ameriky a žila v Ohiu u rodiny, která měla syna ve vězení za vraždu. Chtěli po ní, aby ho každé dva týdny navštěvovala a přitom měla na sobě své nejvíc sexy oblečení. Minišaty. Krátká trička.


  „Seděl za sklem a jeho táta po mně chtěl, abych se předklonila a ukázala mu kozy.“


  Evie si kýchne do ohbí lokte a zvuk, který při tom vyloudí, zní hodně jako „Blbost“.


  Serena se na ni výstražně podívá, ale pokračuje ve svojí historce. „Jednou v noci, když jsem spala, přišel ten otec ke mně do pokoje a znásilnil mě. Byla jsem až moc vystrašená, abych to řekla svým rodičům nebo zavolala policii. Byla jsem sama v cizí zemi tisíce mil od domova.“ Rozhlédne se kolem a hledá náznaky sympatie.


  Evie znovu kýchne a udělá u toho stejný zvuk. Serena se ji snaží ignorovat.


  „Po návratu domů jsem začala mít problémy – pila jsem a ubližovala jsem si. Rodiče mě poslali k terapeutovi. Ze začátku vypadal moc mile, ale potom se mě pokusil znásilnit.“


  „Ježíši Kriste!“ řekne Evie znechuceně.


  „Nejsme tady, abychom někoho soudili,“ varuje ji Guthrie.


  „Ale ona si ty sračky vymýšlí. Jakej má to svěřování smysl, když si lidi budou vymýšlet?“


  „Jdi někam!“ zařve Serena a ukáže Evie vztyčený prostředník.


  „Trhni si,“ odpoví Evie.


  Serena vyskočí na nohy. „Jsi zrůda! Všichni tady to vědí.“


  „Prosím, posaďte se,“ vloží se do toho Guthrie a snaží se dívky udržet od sebe.


  „Řekla, že jsem zatracená lhářka,“ zafňuká Serena.


  „Ne, neřekla,“ odporuje Evie. „Řekla jsem, že jsi pošahaná zatracená lhářka.“


  Serena se protáhne pod Guthrieho rukou, vrhne se na Evie a shodí ji ze židle. Dívky spolu zápasí na zemi, ale Evie vypadá, že se při vykrývání úderů směje.


  Rozezní se alarm, do místnosti vtrhne bezpečnostní tým a odtáhne Serenu pryč. Ostatní puberťáci jsou posláni zpátky do svých pokojů, všichni kromě Evie. Opráší si oblečení, potom se dotkne koutku úst a mezi palcem a ukazovákem si rozmaže krev.


  Podám jí kapesník. „Jsi v pořádku?“


  „Jsem v pohodě. Pere se jako holka.“


  „Co se ti stalo s krkem?“


  „Někdo se mě snažil uškrtit.“


  „Proč?“


  „Mám ten typ obličeje.“


  Přitáhnu jednu židli a naznačím Evie, aby se posadila. Poslechne, překříží nohy a odhalí tak elektronický náramek na svém kotníku.


  „Proč ho máš?“


  „Myslí si, že budu chtít utéct.“


  „A budeš?“


  Evie si přiloží ukazovák ke rtům a naznačí, že je to tajné.


  „Při první příležitosti.“


   


  2 - Cyrus


  Guthrie na mě čeká v hospodě jménem Muž ze železa, je pojmenovaná podle nedalekých Stantonských železáren, které před lety zavřely. Je usazený na barové stoličce s prázdným půllitrem mezi lokty a dívá se, jak mu hospodský čepuje čerstvé pivo.


  „Popíjíš pravidelně?“ zeptám se, když si sedám vedle něj.


  „Je to můj únik,“ odpoví. Jeho bledé buclaté prsty zdobí snubní prsten ze tří spojených kroužků.


  Barman se zeptá, jestli něco chci. Zavrtím hlavou a Guthrie vypadá zklamaně, že bude pít sám. Přes jeho rameno vidím do salonku s kulečníkovým stolem a herními automaty, které hrají a blikají jako atrakce na pouti.


  „Vypadáš dobře,“ řeknu mu. Lžu. „Jaký je manželství?“


  „Úžasný. Skvělý. Kvůli němu tloustnu.“ Poklepe si na břicho. „Měl bys to zkusit.“


  „Tloustnutí?“


  „Manželství.“


  „Co děti?“


  „Rostou jako z vody. Už máme dvě, kluka a holku, osm a pět.“


  Nemůžu si vzpomenout na jméno jeho ženy, ale vybavuju si, že byla z východní Evropy, měla silný přízvuk a svatební šaty, které vypadaly jako projekt z ručních prací, který se někomu zásadně vymkl z rukou. Guthrie ji poznal, když učil pár hodin v jazykové škole v Londýně.


  „Co říkáš na Evie?“ ptá se.


  „Je kouzelná.“


  „Je jedna z nich.“


  „Z koho?“


  „Z živých detektorů lži.“


  Zadržím výbuch smíchu. Guthrie vypadá ublíženě.


  „Viděl jsi ji. Věděla, že lžeš. Úplně čaruje s pravdou – přesně, jak jsi psal ve svojí diplomce.“


  „Tys četl moji diplomku?“


  „Do posledního slovíčka.“


  Zakřením se. „To bylo před osmi lety.“


  „Vyšla knižně.“


  „A došel jsem k závěru, že čarodějové s pravdou neexistují.“


  „Ne, řekl jsi, že jsou v populaci zastoupeni jen v minimálním množství – možná jeden na pět set lidí – a ti nejlepší z nich se trefí jen v osmdesáti procentech případů. Taky jsi napsal, že někdo by si mohl vypěstovat ještě lepší schopnosti, někdo, kdo by se nenechal ovlivnit emocemi nebo nedostatkem informací o svém subjektu, někdo, kdo dokáže fungovat na vyšší úrovni.“


  Ježíši, on to vážně četl!


  Chtěl bych ho zastavit a říct mu, že se mýlí. Strávil jsem zkoumáním čarodějů s pravdou dva roky, četl jsem dostupnou literaturu, studoval minulé výzkumy a experimentoval s více než třemi tisíci dobrovolníků. Evie Cormacová je na to, aby čarovala s pravdou, moc mladá. Obvykle jsou ve středním věku nebo starší a čerpají ze svých zkušeností například z práce detektivů, soudců, právníků, psychologů a tajných agentů. Puberťáci mají moc práce s koukáním do zrcadla a studováním svých telefonů na to, aby dokázali číst nenápadné, skoro nepatrné změny ve výrazech obličeje, drobné odlišnosti v řeči těla nebo tónu hlasu.


  Guthrie čeká na moji odpověď.


  „Myslím, že se pleteš,“ řeknu.


  „Ale viděl jsi, že to dělá.“


  „Je to velmi chytrá manipulativní puberťačka.“


  Sociální pracovník si povzdychne a zadívá se do svojí napůl prázdné sklenice. „Dohnala mě k tomu.“


  „K čemu?“


  „K pití. Podle mého doktora mám tělo šedesátníka. Vysoký krevní tlak, srdce obalené tukem a jsem na pokraji cirhózy.“


  „A jak to souvisí s Evie?“


  „Pokaždé, když s ní mluvím, chtěl bych se schoulit do klubíčka a brečet. Na začátku roku jsem si vzal dva měsíce volna – zdravotní volno, ale nepomohlo to. Moje žena teď vyhrožuje, že mě opustí, pokud s ní nepůjdu do manželské poradny. Nikomu jsem to neřekl, ale Evie to nějak věděla.“


  „Jak?“


  „Jak myslíš?“ Guthrie nečeká na moji odpověď. „Věř mi, Cyrusi. Ona pozná, když jí někdo lže.“


  „I kdyby to byla pravda, nevím, proč tu jsem.“


  „Mohl bys jí pomoct.“


  „Jak?“


  „Podala k soudu žádost o propuštění, ale není na odchod z Langford Hall připravená. Je dyslektička. Antisociální. Agresivní. Nemá žádné přátele. Ani ji nikdo nenavštěvuje. Představuje nebezpečí pro sebe i pro ostatní.“


  „Jestli je jí osmnáct, má právo posunout se dál.“


  Guthrie zaváhá, zatahá si za límec a odhrne si ho od krku.


  „Nikdo neví, kolik jí přesně je.“


  „Jak to myslíš?“


  „Neexistuje žádný záznam o jejím narození.“


  Zamrkám na něj. „Něco existovat musí – složka z nemocnice, záznamy porodní asistentky, zápisy do školy…“


  „Žádné záznamy nejsou.“


  „To není možné.“


  Guthrie se na chvíli odmlčí, aby dopil svoje pivo a mávl na barmana, že si dá další. Potom ztiší hlas do šepotu. „Co ti teď povím, je velmi důvěrné. Tím myslím přísně tajné. Nesmíš se o tom nikomu ani zmínit.“


  Chce se mi smát. Guthrie je ten nejnepravděpodobnější špion v historii.


  „Mluvím vážně, Cyrusi.“


  „OK. OK.“


  Donesou mu pivo. Vyrovná si ho na prostředek podtácku a čeká, až se barman vzdálí z doslechu. Oknem dovnitř dopadá pruh slunečního světla. Vznáší se v něm smítka prachu a dodávají hospodě kostelní atmosféru, ve které mi Guthrie vyloží svou zpověď.


  „Evie je ta holka z bedny.“


  „Kdo?“


  „Andělská tvář.“


  Okamžitě pochopím, na co odkazuje, ale nevěřím tomu. „To nemůže být pravda.“


  „Je to ona.“


  „Ale to bylo…“


  „Před šesti lety.“


  Ten příběh si vybavuju. V tajné místnosti v domě v severním Londýně našli dívku. Bylo jí jedenáct nebo dvanáct, ale vážila asi jako pětileté dítě. Divoké stvoření se zacuchanými vlasy a divokýma očima, které mělo blíž ke zvířeti než k člověku. Mohla by vyrůstat s vlky. Schovávala se jen pár desítek centimetrů od místa, kde policie objevila židli s rozkládajícím se tělem muže umučeného k smrti. Žila tam s tím tělem měsíce. Plížila se ven pro jídlo, o které se dělila se dvěma psy v boudě na zahradě.


  Ty první fotografie obletěly celý svět. Strážník mimo službu nesoucí malé dítě nemocničními dveřmi. Nenechala na sebe nikoho jiného sáhnout a promluvila, jen aby si řekla o jídlo a zeptala se, jestli jsou psi v pořádku. Sestry jí říkaly Andělská tvář, protože nějak jí říkat musely. Její případ několik týdnů dominoval všem zprávám. Všichni měli jednu otázku. Kdo to je? Odkud se vzala? Jak přežila?


  Guthrie čeká, až si srovnám myšlenky.


  „Nikdy ji neidentifikovali,“ vysvětlí. „Policie zkoušela všechno – složky pohřešovaných osob, DNA, rentgeny kostí, stabilní izotopy… Její fotografie obletěla svět, ale nebylo to k ničemu.“


  Jak se dítě může objevit jen tak z ničeho nic – bez jakéhokoli záznamu o narození nebo cestě životem?


  Guthrie pokračuje. „Byla svěřena do péče soudu a dostala nové jméno – Evie Cormacová. Ministr vnitra na ni uplatnil paragraf 39, který zakazuje, aby kdokoli vyzradil její identitu, lokalitu nebo ji fotil a natáčel.“


  „Kdo to ví?“ ptám se.


  „V Langford Hall jenom já.“


  „Proč tady je?“


  „Jiné místo není.“


  „Tomu nerozumím.“


  „Umístili ji do desítky různých rodin, ale vždycky buď utekla, nebo ji poslali zpátky. Její případ vedli čtyři různí lidé, taky měla tři psychology a bůhví kolik sociálních pracovníků. Já jsem zůstal jako poslední.“


  „Jak je na tom z hlediska duševního zdraví?“


  „Prošla každým testem od Balthazara po Winslowa.“


  „Pořád nechápu, proč tu jsem.“


  Guthrie vyžahne na dva prsty ze svojí sklenice a rozhlédne se po baru.


  „Jak jsem říkal, Evie je svěřená soudu, což znamená, že všechna důležitá rozhodnutí o jejím prospěchu dělá Nejvyšší soud a o její každodenní péči rozhodují místní úřady. Před dvěma měsíci si podala žádost o zplnoletnění.“


  „Pokud by jí mělo být osmnáct, má na to právo.“


  Guthrie se na mě prosebně podívá. „Představuje nebezpečí pro sebe i svoje okolí. Pokud se jí to podaří…“ Pokrčí rameny, nedokáže tu větu dokončit. „Představ si, že bys měl její schopnost ty.“


  „Mluvíš o tom jako o superschopnosti.“


  „Taky to tak je,“ řekne vážně.


  „Myslím, že přeháníš.“


  „Měla tě okamžitě přečtenýho.“


  „Když je někdo vnímavý, nemusí hned čarovat s pravdou.“


  Nadzvedne obočí, jako by ode mě čekal víc.


  „Myslím, že se jí to snažíš zatrhnout,“ řeknu.


  „Rád bych,“ odpoví, „ale proto tu nejsi. Vážně jsem si myslel, že bys jí mohl pomoct. Všichni ostatní selhali.“


  „Mluvila někdy o tom, co se jí stalo – myslím v tom domě?“


  „Ne. Evie podle sebe nemá žádnou minulost, žádnou rodinu, žádné vzpomínky.“


  „Zablokovala si je.“


  „Možná. Ale taky lže, překrucuje pravdu, pomlouvá a mlží. Je to noční můra.“


  „Nemyslím si, že čaruje s pravdou,“ řeknu.


  „OK.“


  „Můžeš mi ukázat nějaké složky?“


  „Seženu je. Některé z těch ranějších detailů upravili pro ochranu její nové identity.“


  „Říkal jsi, že Evie někomu zlomila čelist. Kdo to byl?“ zeptám se.


  „Člen personálu, který našel u ní v pokoji dva tisíce liber. Usoudil, že je Evie musela ukrást, a sebral jí je s tím, že je odevzdá na policii.“


  „A co se stalo?“


  „Evie věděla, že lže.“


  „Kde ty peníze vzala?“ ptám se.


  „Řekla, že je vyhrála v pokeru.“


  „Je to možné?“


  „Já bych si proti ní nevsadil.“


   


  3 - Andělská tvář


  Baví mě ta kuřácká matematika. Podle plakátu, který jsem viděla v čekárně u doktora, mi každá cigareta zkrátí život o čtrnáct minut. Když k tomu přidám těch šest minut, během kterých každou cigaretu vykouřím, dělá to celkem dvacet. Hodina za každé tři cigarety. Ta čísla se mi líbí.


  Bohužel mám dovolené jen čtyři denně a musím je kouřit venku na dvorku, zatímco mě pozoruje člen personálu připravený zabavit mi zapalovač, jakmile skončím, aby mě nenapadlo spálit celé tohle místo na uhel.


  Zhluboka nasávám z filtru, držím kouř v plicích a představuju si všechny ty toxické chemikálie a černý dehet, který mi ucpává plíce a způsobuje rakovinu nebo rozedmu plic nebo zubní kaz. Je to pomalá smrt, já vím. Ale to je přece život, ne? Dlouhá protáhnutá sebevražda.


  Sedím na lavičce a přes potrhané indigově modré džíny cítím její studený betonový povrch. Strčím do jedné té roztřepené díry ukazováček a roztrhnu ji až ke švu. Mačkám si palcem kůži na stehně a pozoruju, jak se bílé otlačené místo zase zaplavuje krví. Jsem bosa, ale není mi zima. Byla jsem na chladnějších místech. Měla jsem míň oblečení.


  Položím si nohu na stehno a začnu si olupovat lak z palce, už se mi ta barva nelíbí. Je moc holčičí. Hloupá. Neměla bych nosit pastelové barvy – odstíny růžové a fialové. Jednou jsem experimentovala s černou, ale vypadalo to, jako by moje nohy měly nějakou nemoc.


  Přemýšlím o té skupinové terapii. Guthrie někoho přivedl – cvokaře s takovým divným jménem: Cyrus. Byl docela fešák na staršího chlapa – minimálně třicet – měl tmavý vlasy a zelený oči, který vypadaly smutně, jako by se mu stýskalo po domově nebo mu někdo chyběl. Moc toho neřekl. Místo toho se díval a poslouchal. Většina chlapů moc mluví a málokdy poslouchá. Často mluví o sobě nebo dávají příkazy a dělají rozhodnutí. Oči mívají kruté a hladové, ale málokdy smutné.


  Davina zaklepe na okno a zatřese dredy. „S kým mluvíš, Evie?“


  „S nikým.“


  „Pojď už dovnitř.“


  „Ještě jsem neskončila.“


  Davina je jedna z místních „matek“. Díky titulům, jako je tenhle, působí Langford Hall spíš jako internát než jako „dětský domov s ostrahou“, což je v podstatě vězení. S ostrahou, protože nemůžu odejít. S ostrahou, protože tu jsou zámky na dveřích a bezpečnostní kamery na každém rohu. S ostrahou, protože kdybych teď práskla do bot, přiběhl by během pár minut trojčlenný „kontrolní a potlačovací“ tým, který by si se mnou pohrál jako s velikonočním zajíčkem.


  Davina znovu zaklepe na sklo a naznačí pohyb jako při jídle. Oběd je hotový.


  „Nemám hlad.“


  „Musíš jíst.“


  „Není mi dobře.“


  „Chceš další červenou kartu?“


  Červený karty dostáváme za špatný chování, za nadávání a tak. Další červenou kartu si nemůžu dovolit, přišla bych o nedělní exkurzi. Tenhle týden jdeme do kina. Svět vždycky vypadá líp, když sedím ve tmě s krabicí teplýho popcornu mezi stehny a před očima mi probíhá život někoho jiného.


  Zelenou kartu nikdo nikdy nedostal. To byste museli vyléčit rakovinu nebo zajistit světový mír nebo dovolit paní Porterové, aby vás se sprše viděla nahé – jenom holky, samozřejmě. Na kluky se dívá jinak.


  Rozmačkám cigaretu o zeď a dívám se, jak vzplanou a zase uhasnou jiskry. Potom nedopalek zahodím do bahnité zahrady. Davina zaklepe na okno. Obrátím oči v sloup. Výhrůžně zvedne prst. Sehnu se pro nedopalek, zvednu ho a bezhlasně se jí zeptám, jestli je spokojená, potom si ho hodím do pusy, rozkoušu ho a spolknu. Široce otevřu ústa. Už je pryč.


  Davina vypadá znechuceně a zavrtí hlavou.


  Když se vrátím na pokoj, vyčistím si zuby a nanesu si novou vrstvu řasenky a make-upu, kterým překryju své pihy. Pokud nepřijdu na jídlo o víc než patnáct minut později, nedostanu další napomenutí. Když dorazím do jídelny, většina lidí už dojídá. Mají hlad z nudy. Místnost je cítit spečeným sýrem a rozvařenými kapustičkami. Vezmu si tác, kolem teplého jídla jen projdu a vezmu si dva kelímky s jogurtem, banán a krabičku s müsli.


  „To je k snídani,“ řekne mi někdo z obsluhy.


  „Já snídani neměla.“


  „A čí je to chyba?“ Vezme mi krabičku s müsli. Očima hledám místo k sezení. Pokaždé, když si všimnu prázdného místa, někdo se rychle posune, aby mi ho zablokoval. Jedou v tom všichni. Nakonec jedna holka nestihne dost rychle zareagovat a dostanu se k židli dřív než ona.


  „Zrůdo!“ zamumlá.


  „Děkuji.“


  „Lesbo!“


  „To je moc milé.“


  „Zabržděnče!“


  „Rádo se stalo.“


  Odloupnu víko z jogurtu a začnu si ho ládovat do pusy. Otáčím lžíci dnem vzhůru a strkám jazyk do dutiny. Vím, že se za mnou někdo pohybuje, tak si jednou rukou chráním svůj tác, aby ho nikdo nemohl převrátit. Nemůžu jim zabránit v tom, aby mi jídlo vylepšovali plivanci a holuby z nosu, ale poslední dobou to tolik nedělají, protože se mě většina z nich bojí. Zaměstnanci si ode mě drží odstup, hlavně paní Porterová, která mě přezdívá „ďáblovo dítě“.


  Všechny ty nadávky mi nevadí, protože jsem na sebe přísnější než kterýkoli místní zaměstnanec. Nikdo nedokáže nenávidět tak jako já. Nenávidím svoje tělo. Nenávidím svoje myšlenky. Jsem ošklivá, hloupá a špinavá. Vadné zboží. Nikdo mě nikdy nebude chtít.


  Tyran štěká. Tyran se směje. Tyran vyhraje.


   


  4 - Cyrus


  Zapadající slunce. Podzimní sychravo. Běžím po Parkside, prokličkuju vchodem do Wollatonského parku. Varovná cedule mě upozorní, že vstupuji do oblasti páření vysoké zvěře a že je zakázáno volné pobíhání psů. Napříč oblohou se táhnou světlé pruhy od letadel, která proletěla stratosférou.


  Až na šest let studií na Oxfordu a Stanfordu jsem strávil celý svůj život v Nottinghamu. Když jsem žil v zahraničí a někdo se mě zeptal, odkud jsem, okamžitě zmínili Sherwoodský les a Robina Hooda s jeho družinou. Viděli ty filmy nebo sledovali Simpsonovy, ale někteří z nich si ani neuvědomili, že Nottingham je skutečné město. Mysleli si, že je to něco jako Kamelot nebo Bradavice. „Je to geografické srdce Spojeného království,“ vysvětloval jsem jim. „A ano, je tam Sherwoodský les a Nottinghamský hrad.“ Někdy jsem ještě dodal, že se moje matka za svobodna jmenovala Locksleyová a že mi v žilách koluje zbojnická krev, což byl absolutní nesmysl, ale skvěle se na to balily holky.


  Probíhám alejí lemovanou opadanými stromy a asfaltová cesta se pod mýma nohama pohybuje jako jezdící pás. Kolem se míhá krajina – parkové lavičky, záhony, chodci i cyklisti. Dvakrát oběhnu jezero a potom se pustím do kopce k alžbětinskému venkovskému sídlu, které propůjčilo jméno celému parku. Wollaton Hall mi dřív připadalo dech beroucí, ale jeho majestátnost mě začala nudit, jako by se moc předvádělo.


  Když probíhám stezkou lemovanou lípami směrem k východnímu vchodu do parku, srnci zvedají hlavy a přestávají se pást. Píchá mě v pravém boku, ale mám tu bolest rád, pomáhá mi v soustředění. Mám na sobě šortky na běhání, prošívanou červenou větrovku, pletenou čepici a lehké běžecké boty. Pohybuju se v rytmu a s lehkostí. Na Middleton Boulevardu se otočím a vracím se po vlastních stopách přes park.


  Běhání pro mě znamená spoustu věcí. Klid. Samotu. Trest. Přežití. Ve světě sužovaném problémy, které jsou mimo moji kontrolu, můžu svému tělu říkat, co má dělat, a ono mě bude poslouchat, dokud bude moct. Když běhám, protřídím si myšlenky. Když běhám, představuju si, že udržuju tempo s celou planetou, která se na mě jinak pohybuje moc rychle.


  Přemýšlím o Evie Cormacové. Vybavily se mi další detaily. Našli ji schovanou v tajné místnosti za falešnou stěnou v zadní části průchozí šatny u horní ložnice. Ten dům v severním Londýně si pronajímal kriminálníček nižší úrovně jménem Terry Boland. To jeho tělo našla policie o šest týdnů dříve ve stejné ložnici. Byl přivázaný k židli páskem kolem krku i čela a umučen k smrti. Vrah nebo vrazi použili oční kapátko, aby mu dostali kyselinu do uší a pomalu mu vypálili ušní bubínky, zničili mu hlemýždě a ušní nervy. Když už byl hluchý, rozpálili letlampou pohrabáč a propalovali mu jím oční víčka a rohovky, dokud se mu oči neuvařily ve vlastních důlcích. Pamatuju si to, protože bulvár se o tom rozepisoval do chlípných detailů. Vyšetřování té vraždy pořád probíhalo, když se Andělská tvář vynořila ze svojí skrýše. Když z ní smyly špínu a umyly jí vlasy, objevily zdravotní sestry bledou, pihatou holčičku s šibalským obličejem a špinavě hnědýma očima, která byla moc malá na to, aby si pamatovala svoji vlastní minulost.


  V následujících dnech dominovala všem zprávám. Zdálo se, jako by ji celý národ adoptoval. Diskuze o jejím osudu se vedly doma u večeře, v hotelových barech, přes ploty mezi dvorky a ve frontách v supermarketech. Vystupovala na veřejnosti, dostávala ceny od novin a nabídky k adopci.


  Vím, jaké to je, být ve středu mediální bouře. Kdysi jsem byl tím přeživším i já – ztraceným malým chlapcem, jehož rodiče a sestry zavraždili. Prošel jsem si tím, zažil jsem to, viděl jsem celý ten film a zůstal až na závěrečné titulky. Je to jeden z důvodů, proč mě Guthrie zavolal?


  Na poslední kilometr zrychlím, a když probíhám hlavním vchodem, zkontroluju si hodinky. Musím si přidržovat zápěstí v klidu, protože jsem moc zadýchaný. Za svým nejlepším časem zaostávám o čtyřicet vteřin. S tím jsem spokojený.


  Nadzvednu západku u brány a po úzkém chodníku dojdu k vysokému úzkému domu. Dům mých předků. Kdysi patřil mým prarodičům, kteří před několika lety odešli do důchodu na jižní pobřeží. Před sedmipokojovým domem, který vypadá, jako by v něm strašilo, nebo měl minimálně bláznivou ženu uvězněnou na půdě, dali přednost skromné přízemní vilce ve Weymouthu. Tenkrát chátral; teď se rozpadá – je to mistrovské dílo městského úpadku.


  V přízemí jsou dvě velká francouzská okna a překrásné vyřezávané dveře s vlnitými sloupky a barevnými skleněnými výplněmi po obou stranách, které při určité poloze slunce kreslí na koberec v chodbě červené a zelené obrazce. Na jedné straně od vchodu je garáž, skoro celá porostlá břečťanem, a vzadu za kamennou zdí leží neudržovaná louka chráněná letitými stromy, které vytvářejí klidný koutek Wollatonského parku.


  Jako dítě jsem znal každou díru v dlaždici, každý růžek a každé podivné zákoutí toho domu. Prozkoumával jsem je se svým bratrem a sestrami. Hráli jsme na schovávanou nebo další hry, které zahrnovaly imaginární zbraně nebo meče nebo dračí doupata. Trénovali jsme skákání z jednoho kusu nábytku na druhý, aniž bychom se dotkli země, protože ta se změnila na vroucí lávu nebo ji pokrývali pavouci. Teď je ten dům můj. Moje dědictví. Moje pošetilost. Moje poslední spojení s minulostí.


  Realitní developeři a makléři mi pravidelně klepou na dveře nebo prostrkávají svoje vizitky otvorem na dopisy a snaží se mě přesvědčit k prodeji. Jednou jsem udělal tu chybu, že jsem jednoho pozval dovnitř. Začal mluvit o příjímacích místnostech a druhotných kuchyních a sklenících a nabízel mi speciální a výhodné podmínky.


  „Sedíte tu na zlatém dole,“ říkal. „Ale musíme jednat rychle, dokud je trh nahoře.“


  „Než se tenhle barák rozpadne,“ měl spíš na mysli.


  Natáhnu se pro náhradní klíč pod květináč. Když se narovnám, všimnu si neoznačeného policejního vozu zaparkovaného přes ulici. Vím, že je to policejní auto, protože ze střechy vykukuje dvousměrná komunikační anténa a za volantem sedí ramenatá postava.


  Odemknu dveře a vejdu do kuchyně, velké místnosti s vysokým stropem, vydrhnutým dřevěným stolem a různými dřevěnými židlemi. Z prskajícího kohoutku si natočím sklenici vody.


  Ozve se zvonek. Vyleju si vodu na bradu. Nejradši bych obojí ignoroval, ale to se nestane.


  Stín za barevným sklem patří detektivovi v nepadnoucím obleku, nebo tak možná vypadá jeho tělo. Střední výška, krátké ruce a ježaté vlasy.


  „Omlouvám se, že vás vyrušuji. Chtěl jsem předem zavolat, ale nikdo neměl vaše telefonní číslo.“


  „Nemám telefon.“


  „Co za člověka nemá telefon?“


  „Člověk s pagerem.“


  Pokradmu se na mě podívá, jako bych byl mentálně znevýhodněný.


  Otočím se a vejdu do chodby. Následuje mě, představuje se.


  „Jsem detektiv seržant Alan Edgar. Lenny mě poslala, abych vás vyzvedl.“


  „Říkáte jí Lenny?“


  Rozpačitě se na mě podívá. „Vrchní detektiv inspektorka Parvelová.“


  Vypiju další sklenici vody. To ticho mu drásá nervy.


  „Našli jsme tělo náctileté dívky, která se včera v noci ztratila.“


  „Kde?“


  „V Cliftonu… u chodníku.“


  Vypláchnu sklenici a položím ji na odkapávač.


  „Potřebuju se vysprchovat.“


  „Počkám v autě,“ řekne a podívá se na strop, jako by se bál, že se každou chvíli zřítí.


  V horní koupelně se svléknu a pustím vodu. Trubky řinčí a třesou se, zatímco čekám, až voda začne prskat a chrchlat ze sprchové hlavice. Někdy teče jenom studená, jako by to byl nějaký test, jindy vařící jako trest. Ale pokaždé, když zavolám instalatéra, doporučí mi, abych se zbavil celých topenářských rozvodů a nainstaloval nové, což si nemůžu dovolit.


  Teče teplá. Další den budu čistý.


  Obléknu se do starých džínů, flanelové košile a olivově zeleného armádního kabátu. Do kapes si nacpu balzám na rty, klíče, žvýkačky a sponu s bankovkami. Nemám žádné domácí mazlíčky, o které bych se musel postarat, kytky, které bych musel zalít, nebo schůzky, které bych musel dodržet.


  Detektiv Edgar mi otevře dveře od auta. Napadne mě, jestli mu jeho kámoši říkají Poe. Existují i horší přezdívky. Některé z nich jsem měl i já. Ve škole mi říkali Virus, protože se to rýmovalo.


  „Jste psycholog,“ řekne Edgar. Není to otázka. „Chodil k vám jeden můj kámoš ze zásahovýho týmu. Řekl jste mu, že má PTSD, a doporučil mu předčasný důchod. Dost ho to naštvalo.“


  „Nemůžu mluvit o svých případech.“


  „Dobře. Jasně. Asi jste měl pravdu.“


  „Asi“ znamená, že si myslí, že jsem se spletl.


  Policisté takhle reagují často, když zjistí, co dělám za práci. Já jsem ten odborník, za kterým musí jít, když je někdo napadne nebo na ně střílí nebo použili zbraň nebo byli svědky tragédie. Posuzuju jejich duševní zdraví. Hledám známky traumatu. Předcházím sebevraždám. Vyjednávám s únosci. Tenká modrá linie našich ochránců práva může být dost mentálně křehká.


  Edgar se v nastalém tichu cítí trapně.


  „Jak se se šéfovou znáte?“ zeptá se.


  „Známe se dlouho.“


  „Potkali jste se při práci?“


  „Když jsem byl ještě kluk.“


  Nereaguje, ale já vím, co dělá. Získává informace. Ví, co se stalo mojí rodině. Jsem ten kluk, který přišel domů z fotbalového tréninku a našel tátu mrtvého v obýváku, mámu na podlaze v kuchyni a sestry, dvojčata, ukopané k smrti v ložnici v patře. Opravdu můj starší bratr seděl na gauči a koukal na televizi s nohama položenýma na těle našeho otce?


  Nedám mu k tomu příležitost. „Co víte o té oběti?“


  „Jodie Sheehanová. Patnáct let. Naposledy ji viděli při ohňostroji na cliftonském hřišti. Ráno její rodiče nahlásili, že zmizela. Její tělo se našlo krátce po poledni v zalesněné oblasti kousek od Silverdale Walk.“


  „Kdo ji našel?“


  „Nějaká žena na procházce se psem.“


  Proč je to vždycky někdo na procházce se psem?


  Částečně obkroužíme dva kruháky a vjedeme do malého trojúhelníku tvořeného ulicemi Clifton Lane a Fairham Brook. Domky a dvojdomky v této oblasti byly vystavěny po válce. Mají téměř ploché střechy, rovné přední fasády a předzahrádky o velikosti poštovních známek.


  Místa, jako je tohle, znám. Jsou plná tvrdě pracujících počestných lidí, kteří bojují proti nízkým platům, nejistým pracovním místům a vládním úsporným opatřením tím, že vykonávají několik zaměstnání, řídí ojetá auta a stanovují si místo vytoužených cílů ty dosažitelné.


  Když zatočíme za roh, vidím dav lidí zasahující do ulice. Desítky zvědavců se mezi sebou strkají a tlačí dopředu ve snaze zahlédnout padlou dívku nebo být svědky tragédie, která se odehrává ve skutečném životě a nejen na obrazovkách jejich televizí. Před vchodem do komunitního centra parkují dvě policejní auta. Forenzní specialisté ve světle modrých overalech vykládají z posuvných dveří své dodávky stříbrné bedny.


  Hrstka uniformovaných strážníků udržuje dav za vytyčenými sloupky spojenými policejní páskou. Detektiv Edgar zamává svým policejním odznakem a nadzvedne policejní pásku, abych pod ní mohl projít. Z davu vystoupí jeden velký muž a zakřičí. „Je to ona? Je to Jodie?“


  Béžový kabát je mu těsný přes prsa a hlava mu trůní na ramenou jako kamenná koule.


  „Běžte prosím domů, pane Sheehane,“ řekne Edgar.


  „Ozveme se vám, jakmile se něco dozvíme.“


  Muž v kabátě se snaží protlačit za policisty, ale nepustí ho. Další, mladší muž ho chytne za ruku. „Pojď, tati,“ řekne. „Nech to být.“ Vypadá jako vyfouknutá verze svého otce, má krátké vlasy a po tvářích se mu táhnou dlouhé kotlety.


  „Ubohý mizerové,“ zamumlá Edgar, když jdeme v řadě za sebou po asfaltovém chodníku. Před námi je malý lesík obklopený divokou loukou. Je teprve půl páté a už se stmívá. Tři pouliční lampy před námi vrhají kužely světla, které prodlužují a zkracují naše stíny. Mezi stromy dojdeme k lávce s kovovým zábradlím, pod kterou je slyšet tekoucí voda. Podívám se do strany a vidím, jak se Fairhamský potok vlévá do jezírka rámovaného rákosím.


  Na malé mýtině asi sedmdesát metrů od nás se kmeny stromů díky přenosným reflektorům proměnily ve stříbro a generátory tu hučí, jako kdyby v nekonečné smyčce hrály bicí. Na úpatí strmé hráze stojí stan z bílé celtoviny. Uvnitř je světlo, září jako čínský papírový lampion, ve kterém uvízly můry.


  Na západní straně lávky jsou zaparkované dva terénní land rovery. V jednom z nich sedí Lenny Parvelová a mluví do vysílačky. Čekám, dokud neskončí.


  Potřese mi rukou a nejradši by si mě přitáhla do objetí, ale tady jsme v práci. Její oříškové oči se rozněžní.


  „Normálně bych to neudělala.“


  „Ale udělala.“


  Má na sobě prošívanou bundu značky Barbour a nepromokavé boty až ke kolenům. Je bledá, má jemné rysy a černé vlasy, které jí padají na ramena. Lenny není její pravé jméno. Pokřtili ji Lenore Eustace Mary Parvelová a její rodiče si mysleli, že dlouhé jméno zvedne jejich dceři status. Lenny by s tím nesouhlasila. Jednou mi řekla, že kdyby nemusela trávit tolik času vypisováním svého jména, měla by ve škole lepší známky.


  Lenny byla první policistka na místě činu po vraždě mých rodičů a sester. Našla mě schovaného v zahradním domku ozbrojeného krumpáčem a přesvědčeného o tom, že jsem další na řadě. To ona mi domluvila, zabalila mě do svého kabátu a zůstala se mnou, dokud nepřijela kavalerie. Pamatuju si, jak se krčí u otevřených dveří hlídkového vozu a ptá se mě na jméno. Nabídla mi Tic Tac, a když mi ho vyklepávala do dlaně, přidržovala moji třesoucí se ruku. Ten moment, její dotyk, mi pomohl si uvědomit, že ve světě pořád existuje lidské teplo.


  V následujících dnech se mnou seděla při všech policejních výpovědích a dávala na mě pozor, když jsem spal na rozkládacím gauči na policejní stanici. Během předběžných slyšení i celého procesu mě doprovázela k soudu a chránila před médii. Dělala mi společnost, dokud nepřišla řada na moji výpověď. Když jsem sliboval, že budu mluvit pravdu, a snažil se přitom nedívat na svého bratra na lavici obžalovaných, seděla v zadní části soudní síně.


  Tenkrát ještě byla konstábl, dělala u policie sotva rok. Teď vede jednotku pro závažné trestné činy u policie v Nottinghamshiru. Vdala se, rozvedla, znovu vdala, má dvě dospělé nevlastní děti a já jsem pro ni jako to třetí.


  „Kolik ti toho Edgar řekl?“ ptá se.


  „Jodie Sheehanová, patnáct let, zmizela včera v noci.“ Lenny vytáhne fotografii dvou dívek a ukáže na Jodie, puberťačku s mandlovýma očima, hustými hnědými vlasy a mezerou mezi předními zuby, kterou rovnátka nedokázala spravit.


  „Naposledy ji viděla její sestřenice Tasmin Whitakerová pět minut po osmé hodině při ohňostroji asi kilometr odsud.“ Lenny ukáže na druhou dívku na fotce, která je vyšší a silnější, má kulatý obličej a křivý úsměv.


  „Jodie řekla Tasmin, že jde do rychlého občerstvení na Southchurch Drive. Později se měly setkat u Tasmin doma. Jodie nedorazila.“


  Lenny mě vede dál po blátivé stezce, která se kroutí sem a tam a místy je strmější než jinde. Poblíž stanu jsou rozmístěny dřevěné podlážky sloužící jako chodníky a svítilny tu vytvářejí ostré světlo, které mění pavučiny potřísněné kapkami rosy ve vlákna ozdobená drahými kameny.


  Někdo odhrne celtu a já na chvilku zahlédnu tělo. Jodie Sheehanová leží na pravém boku a kolena má přiražená k hrudníku. Ve vlasech se jí drží listí a tráva. Džíny a kalhotky má stažené ke kotníkům a schumlané nad semišovými botami, svetr vytažený až pod bradu. Rozepnutá podprsenka odsunutá na stranu odhaluje její drobná bledá prsa potřísněná bahnem a krví. Oči má otevřené, trochu vykulené a zamlžené lehkým bílým povlakem, jako by jí panenky zastínil šedý zákal.


  Její nahota mě vyvádí z míry. Chtěl bych jí vytáhnout džíny, stáhnout svetr a říct jí, jak mě mrzí, že se potkáváme takhle. Chtěl bych se jí omluvit za ty lidi, kteří ji fotí a škrábají pod nehty a otírají tělní otvory. Mrzí mě, že mi nemůže říct, kdo jí to udělal, nebo na něj ukázat v řadě podezřelých nebo naškrábat jeho jméno na kus papíru.


  Dřepnu si a všímám si listů a trávy v jejích vlasech. Na rukou a předloktích má škrábance, u pravého oka podlitinu a na čele bouli. Zůstala jí jen jedna náušnice – jemná stříbrná pecka, od které se odráží světlo. Kde je ta druhá? Ztratila ji během souboje, nebo si ji někdo odnesl jako suvenýr?


  Do stanu vkročí přízračná postava. Robert Ness je zahalený od hlavy až k patě do beztvarého overalu s kapucí sotva k poznání, ale kvůli jeho mohutnosti se stan zdá menší.


  Hlavnímu patologovi Ministerstva vnitra přezdívanému Nessie táhne na padesát a jeho pokožka je tak tmavá, že se bělma jeho očí zdají ještě o moc světlejší. Má na sobě brýle bez obrouček, od kterých se odráží světlo, když nakloní hlavu.


  „Vy dva se znáte?“ zeptá se Lenny. Přikývneme, ale ruce si nepodáme.


  „Vyřiďme to rychle,“ začne Ness. „Nechci ji tady takhle nechávat.“


  „Kdy zemřela?“ ptá se Lenny.


  „Brzy ráno. Včera v noci byla zima, měla díky tomu sníženou teplotu a hmyz se držel zpátky.“


  „Příčina smrti?“


  „Nejistá. Dostala zezadu ránu do hlavy. Nerozrazilo jí to lebku, ale mohlo ji to omráčit. Víc budu vědět po pitvě.“


  „Byla sexuálně zneužita?“ zeptám se.


  „Ve vlasech má stopy semene.“ Udělá se mi knedlík v krku.


  Patolog si dřepne a ukáže na Jodiiny boty. „Jsou plné vody a v jejích vlasech jsem našel řasy z rybníka. Za těmihle stromy je Fairhamský potok.“ Pokyne směrem k modřině na jejím čele. „Tohle zranění je způsobeno nárazem, pravděpodobně pádem.“


  „A co ty škrábance na rukou a obličeji?“ zeptám se.


  „Od větví a ostružiní.“


  Snažila se utéct.


  Lenny se otočí a přivolá detektiva Edgara. „Chci tady hned za úsvitu policejní potápěče. Hledáme její telefon a puntíkatou tašku.“


  Vyjdu z vyšetřovacího stanu a následuju dřevěné podlážky až k okraji místa činu. Boty mi čvachtají na koberci z popadaného listí, který schovává kořínky připravené vystřelit ze země a chytat mě za kotníky. V denním světle by mýtina byla vidět z pěšiny na vrcholu hráze. V noci se ztrácí ve větší tmě než okolní louka, protože větve stromů blokují okolní světlo.


  Lenny se ke mně připojila. Přidržujeme se stromků a škrábeme se na vrchol hráze.


  „Kam ta cesta vede?“ zeptám se.


  „Za lávkou je křižovatka. Když půjdeš vpravo, dojdeš na Farnborough Road, vlevo přejdeš přes tramvajové koleje a nakonec dorazíš do Forsyth Academy, Jodiiny školy. Její rodina žije za školou, v Cliftonu. Tudy si nejspíš zkracovala cestu domů.“


  „Odkud?“


  „Z domu její sestřenice. Tasmin Whitakerová žije pět minut odtud.“


  Zavolá na nás Ness. „Jste hotoví?“


  „Prozatím,“ odpoví Lenny.


  Pod námi skupinka forenzních techniků zvedla Jodiino tělo na bílé plastové prostěradlo, které přes ni přeložili a uzavřeli. Přidají další plastovou vrstvu na zip a uzavřou ji tak v kokonu s držadly, který čtyři muži odnesou do přistavené sanitky.


  Lenny je v tichosti pozoruje, tmavé vlasy má přilepené ke krku.


  „Bulvár z tohohle bude mít žně,“ zamumlá. „Pohledná pobožná školačka, krasobruslařská šampionka.“


  „Krasobruslařka?“


  „Juniorská mistryně Británie. V létě o ní vyšel článek v Timesech. Nazvali ji zlatým želízkem v ohni britského krasobruslení.“


  Přejdeme přes lávku a pokračujeme po asfaltové cestě zpět do komunitního centra. Většina místních už je pryč, rozprchli se kvůli zimě, ale nahradili je televizní štáby a reportéři. Kamery mají připravené na ramenou a reflektory rozsvícené.


  „Je to Jodie?“ vykřikne někdo.


  „Jak zemřela?“


  „Byla znásilněna?“


  „Máte podezřelé?“


  Ty otázky se vzhledem k okolnostem zdají kruté, ale Lenny drží hlavu dolů a ruce má v kapsách.


  Zastavíme se u policejního auta. „Co potřebuješ?“ zeptá se mě.


  „Můžu mluvit s její rodinou?“


  „Ještě jsme je formálně neinformovali.“


  „Myslím, že už to vědí.“
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  Dvojdomek má ve spodním patře jedno arkýřové okno a malou čtvercovou bahnitou předzahrádku obehnanou ze tří stran nekompromisně prořezaným živým plotem do výše kolen. Na příjezdové cestě za sebou parkují dvě vozidla – černý taxík a nový model Lexusu, který má skla tmavší, než povoluje zákon.


  Venku čeká policejní konstábl a zmrzle podupává nohama. Lenny stiskne zvonek. Dougal Sheehan otevře dveře a dívá se skrz nás někam do dálky, jako by doufal, že vedeme jeho dceru domů.


  „Jsem vrchní detektiv inspektorka Lenore Parvelová,“ začne Lenny. „Ráda bych mluvila s vámi a vaší ženou.“ Muž se beze slova otočí a vede nás do přeplácaného obývacího pokoje s neforemnou pohovkou a dvěma ošoupanými křesly. V televizi hraje fotbal, zvuk je vypnutý.


  Maggie Sheehanová stojí v obloukovém průchodu do kuchyně. Působí sklesle a zlomeně. Ramena má schoulená dopředu. Pod očima tmavé kruhy. V pěsti drží šňůru růžence s naleštěnými dřevěnými korálky.


  V kuchyni za ní vidím sedět nějaký pár. Muž vypadá jako člen rodiny. Má na sobě tmavé kalhoty a bílou košili zapnutou až ke krku. Žena je asi stejně vysoká jako on a jednoznačně ze všech čtyř nejvyrovnanější, připravená ostatní podpírat.


  „Paní Sheehanová,“ promluví Lenny.


  „Prosím, říkejte mi Maggie,“ reaguje mechanicky a potom představí svého bratra Bryana a jeho ženu Felicity, kteří sedí u kuchyňského stolu. Whitakerovi jsou Tasminini rodiče, přišli jako morální podpora.


  Lenny stojí uprostřed místnosti s rozkročenýma nohama a sepjatýma rukama, jako by byla na policejní přehlídce. Někteří lidé si podmaní jakýkoli prostor, na kterém se ocitnou, ale Lenny tu místnost spíš potichu dobývá, centimetr po centimetru ji silou svojí osobnosti uchvacuje, dokud se všichni nesoustředí jen na ni.


  Maggie se posadí na pohovku. Na kůži nad klíčními kostmi jí vyskákaly skvrny a make-up má v okolí očí popraskaný. Dougal sedí vedle ní. Maggie k němu natáhne ruku. On ji neochotně přijme, jako by nechtěl ukázat žádnou slabost.


  Whitakerovi stojí bok po boku ve dveřích do kuchyně, oči mají naplněné děsivým poznáním.


  Lenny se dá do toho: „Je mojí smutnou povinností oznámit vám, že poblíž Silverdale Walk bylo nalezeno tělo mladé dívky. Shoduje se s popisem vaší dcery Jodie.“ Maggie zamrká a podívá se na Dougala, jako by jí to měl tlumočit. Ten má zavřené oči, ale z koutku se začne koulet slza, kterou si otře hřbetem ruky.


  „Jak zemřela?“ zašeptá.


  „Její smrt považujeme za podezřelou.“


  Dougal se postaví a nejistě se zakymácí. Zachytí se opěradla pohovky, aby znovu získal kontrolu. Je to velký chlap. Vypadá jako stavař nebo řezník. Velké paže, velké ruce.


  „Budeme potřebovat, aby někdo z vás Jodie formálně identifikoval,“ řekne Lenny. „Nemusí to být dnes. Můžu pro vás ráno poslat auto.“


  „Kde je teď?“ zeptá se Maggie.


  „Odvezli ji do Královského zdravotního střediska, bude nutné provést pitvu.“


  „Chcete rozpárat naši holčičku,“ prohodí Dougal.


  „Provádíme vyšetřování vraždy.“


  Prsty Maggie Sheehanové svírají korálky růžence. Tiskne malý krucifix v pěsti tak pevně, že když ji otevře, zůstane jí na dlani jeho otisk. Musela se modlit celý den, nevzdávala se naděje, ale nikdo ji nevyslyšel.


  Bryan a Felicity se objímají. Sice jsou oba stejně stavění, ale vypadá to, jako by ona podpírala jeho.


  „Potřebujeme si zmapovat Jodiiny pohyby,“ řekne Lenny. „Kdy jste ji viděli naposledy?“


  „Na ohňostroji,“ zašeptá Maggie.


  „Každý rok chodíme na Ohňovou noc,“ přitaká Felicity. „Říkávalo se tomu Noc Guye Fawkse, ale lidi už s tím přestali. Možná to nebylo politicky korektní. Nesnažil se Guy Fawkes vyhodit do povětří budovu parlamentu? Spiknutí střelného prachu a tak?“


  Je to vysoká nápadná žena. Hustými tmavými vlasy se jí od levého spánku až k límci blůzy proplétá stříbrný pramen.


  „S kým byla Jodie na ohňostroji?“ přeruší ji Lenny.


  „S Tasmin. Naší dcerou.“


  „S nikým jiným?“


  Maggie vypadá, že nemůže najít slova. „Se spolužáky. Kamarády. Sousedy.“


  „Byli tam všichni,“ vysvětluje Felicity. „Bylo to jako velká pouliční párty. Měla jsem s sebou láhev šampusu i se skleničkami.“


  Maggie si z rukávu svetru vytáhne bavlněný kapesník a vysmrká se.


  „Neměla jsem jí dovolit zůstat venku. Měla jsem ji donutit jít domů. Byla by v pořádku.“


  „Nesmysl. Není to tvoje vina,“ pokárá ji Felicity milým hlasem.


  Dougal nereaguje, ale já už teď mezi manželi cítím napětí. Vzájemné obviňování teprve začíná. Když selže logika, musí někam padnout vina.


  „V kolik hodin jste ji viděla naposledy?“ zeptám se.


  „Našla mě v osm hodin,“ odpoví Maggie. „Zeptala se mě, jestli může přespat u Tasmin. Řekla jsem jí, že musí vstávat brzy kvůli tréninku.“


  „Tréninku?“


  „Blíží se národní mistrovství,“ vysvětlí Bryan Whitaker omluvným hlasem. „Jsme na ledě od půl sedmé ráno šest dní v týdnu.“


  „Vy Jodie trénujete,“ řeknu.


  „Naučil jsem ji bruslit.“


  „Skoro dřív, než uměla chodit,“ ozve se Maggie. Bratr se sestrou mají podobné oči a stejný tvar nosu.


  Maggie je celkově zaoblenější a jemnější, zatímco Bryan má úzké boky a štíhlé ruce. Stojí s rovnými zády, napřímenými rameny a zvednutou bradou, vypadá jako tanečník.


  Pozornost se přesune k televizi, kde místo fotbalu naskočil přehled zpráv. Nahrávka z dronu ukazuje bledý obrys forenzního stanu, napůl skrytého přerostlými větvemi. Dál záznam ukazuje policisty prohledávající neposekanou louku, procházejí v rojnici po kolena vysokou trávou. Jeden z nich se zastaví, skloní se a zvedne zmačkanou plechovku od limonády, potom ji vloží do plastového sáčku na důkazy. Obraz se znovu změní. Tentokrát ukazuje, jak policisté vynášejí Jodiino tělo na hráz.


  „Vypněte to!“ prosí Maggie. Dougal se natáhne po dálkovém ovládání. Něco zamumlá. Zanadává. Obrazovka zčerná.


  „Proč by někdo ubližoval mojí holčičce?“ zašeptá Maggie. Ramena se jí třesou, jako by si navzájem předávala nějaké závaží.


  Lenny se letmo podívá na mě, ale nemůžu říct nic, čím bych situaci zlepšil. Vím, co je teď čeká. V následujících dnech budou celý Jodiin život propírat média a na tom příběhu si pořádně smlsnou. Mladá „zlatá naděje“ krasobruslení, která snila o olympijském triumfu, zemřela na studené bahnité mýtině jen pár set metrů od svého domova.


  Jako forenzní psycholog jsem se setkal s vrahy, psychopaty i sociopaty, ale odmítám lidi škatulkovat jako dobré nebo zlé. Špatnost je absence něčeho dobrého. Není zapsaná do naší DNA ani vynucena špatnými rodiči, neschopnými učiteli nebo krutými přáteli. Zlo není stav, je to „vlastnost“, a když té „vlastnosti“ někdo má příliš, může ho to začít definovat.


  Pomohlo by Sheehanovým, kdybych jim tohle řekl? Ne. Až budou dneska večer ležet vedle sebe v posteli, zírat na strop a přemýšlet, co mohli udělat jinak, neposkytlo by jim to žádnou úlevu. Srdce lidí, kteří přišli o dítě, se zkroutí do prapodivných tvarů. Ztráta dítěte je mimo veškeré chápání. Je to proti přírodě. Odporuje to přirozenému řádu historie a genealogie. Je to odklon od zdravého rozumu. Zneucťuje to plynutí času. Vytváří to obrovskou černou bezednou díru, ve které se utápí veškerá naděje.


  Dougal si u baru nalévá drink. Na většině lahví je pořád nalepená etiketa z duty free. Vypadá to, že se Maggie trochu uvolnila, když se Dougal už nesoustředí na ni. Mluví volněji. Vzpomíná.


  „Když se Jodie naučila jezdit na kole, nenechala jsem ji vyjet z naší ulice, protože jsem ji nechtěla ztratit z dohledu. Lidé říkali, že jsem přehnaně starostlivá, ale já vím, co všechno se může stát. Později, když začala chodit do školy, nechala jsem ji chodit samotnou k Tasmin domů, ale nikdy za tmy – a nikdy po té pěšině. Říkávaly jsme jí černá cesta, protože na ní nebyly žádné lampy. Říkaly jsme jí tak, i když tam město ty lampy konečně dalo.“


  „Proč se Jodie a Tasmin včera večer rozdělily?“ zeptám se.


  „Jodie šla pro rybu a hranolky,“ odpoví Felicity.


  „Sama?“


  Nikdo nereaguje.


  „Má přítele?“ zeptám se.


  „Ne tak docela,“ řekne Felicity. „Někdy se schází s Tobym Leithem.“


  „S tím zbohatlíkem?“ řekne Dougal posměšným tónem.


  „Zas tak bohatý není,“ řekne Bryan. „Jeho otec prodává auta.“


  „Kolik je Tobymu let?“ zeptám se.


  „Až moc,“ odpoví Dougal.


  „Je mu osmnáct,“ vysvětlí Felicity, která svého švagra ráda opravuje. „Jen se spolu vídají.“


  Dougal reaguje podrážděně. „A co to vůbec znamená? Jodie měla trénovat, ne pobíhat s nějakým vidlákem v rychlým autě.“


  Maggie sebou cukne a vypadá ještě nešťastněji než předtím.


  „Kdy jste si uvědomili, že Jodie zmizela?“ zeptám se, abych změnil téma.


  „Měla přijít zpátky k nám domů,“ vysvětlí Felicity.


  „Tasmin na ni čekala do jedenácti a potom usnula.“


  „Jodie měla klíč?“


  „Tasmin nechala odemčené dveře na terasu.“


  „Byla tam venku celou noc,“ posteskne si Dougal zlomeným hlasem.


  Felicity sedí na kraji jeho křesla a hladí ho rukou po tváři. Je to intimní gesto, jako pozorovat Androkla při vyndávání trnu ze lví tlapy. Jsou si blízcí, alespoň myslím. Vychovávali svoje děti společně, slavili jejich narozeniny, křtiny, výročí a milníky. Úspěchy i neúspěchy.


  „Kdy jste si uvědomili, že Jodie zmizela?“ zeptá se Lenny.


  „Šel jsem Jodie k Tasmin do pokoje vzbudit, ale nebyla tam,“ odpoví Bryan. „Řekl jsem si, že se večer musela vrátit domů, tak jsem jel sem, abych ji vyzvedl. Potom mi došlo, že byla celou noc nezvěstná.“


  „A zavolal jste policii,“ doplní Lenny.


  Páry se na sebe podívají, čekají, než někdo odpoví.


  „Nejdřív jsme ji hledali,“ vysvětlí Bryan. „Já jsem šel na kluziště. Tasmin začala obvolávat kamarádky.“


  Lenny si prohlíží Dougala. „A co vy?“


  Ukáže na černý taxík za oknem. „Včera v noci jsem pracoval. Vrátil jsem se kolem sedmé a hned zase vyrazil ven hledat Jodie.“


  „Kam?“


  „Šel jsem podél té stezky.“


  „Proč jste tak rychle pomyslel na Silverdale Walk?“


  „Je to její cesta domů,“ odpoví, jako by to mělo být zřejmé. Zadrhne se mu hlas. „Musel jsem jít těsně kolem ní.“


  Maggie zírá do zdi, jako by se dívala do minulosti.


  „Co jste dělala vy?“ zeptám se.


  „Modlila jsem se.“


  „Někdo musel zůstat doma pro případ, že by se Jodie vrátila nebo zavolala,“ vysvětlí Felicity.


  Zdá se, že Lenny si v hlavě sestavuje časový sled událostí. Kdy zavolali policii, nehraje žádnou roli. Jodie byla už několik hodin mrtvá.


  „Víte o někom, kdo by mohl chtít vaší dceři ublížit?“ Maggie vypadá ztraceně: „Jak to myslíte?“


  „Neříkala, že by ji někdo sledoval? Někdo, kdo vyčníval z davu, kvůli komu by se cítila nepříjemně nebo v nebezpečí?“


  Nikdo neodpovídá.


  „Víte o někom, kdo by chtěl ublížit vaší rodině?“ Dougal si posměšně odfrkne. „Já jsem řidič taxíku. Maggie pracuje ve školní jídelně. Nejsme nějací grázlové nebo kriminálníci ze dna společnosti.“


  Lenny nereaguje. Možná by si s rodiči měla promluvit s každým zvlášť, aby zjistila, v čem by se jejich odpovědi lišily. Dougal má silnější osobnost a Maggie mu ustupuje, nikdy nezpochybňuje jeho odpovědi ani ho nepřerušuje. Není utlačovaná, ale jejich vztah rozhodně není založený na rovnosti.


  Dojdu k posuvným dveřím a nakouknu do temné zahrady. Venkovní světlo odhaluje verandu s vířivkou, která je na zimu zakrytá. Snažím se představit si tam Jodie, ale nemám dost informací na to, abych jejímu bledému tělu dokázal vdechnout život. Pokud mám pochopit, co se jí stalo, musím zjistit, kým byla předtím. Byla přátelská a otevřená? Pozdravila by neznámého muže, se kterým by se pozdě v noci míjela na pěšině? Přikyvovala by a usmívala se, nebo by sklonila hlavu a vyhýbala se očnímu kontaktu? Utíkala by, kdyby ji někdo napadl? Bránila by se? Vzdala by se?


  „Můžu vidět Jodiin pokoj?“ zeptám se směrem k Dougalovi.


  Na chvíli zaváhá, ale potom mě odvede nahoru. Jodiin pokoj sousedí se sdílenou koupelnou. Dougal dovnitř nevejde. Postává ve dveřích, jako by čekal na povolení ke vstupu od dcery, která mu ho už nikdy nebude moct dát. Polštář na Jodiině posteli je trochu otlačený v místě, kde měla naposledy položenou hlavu. Vedle polštáře leží hadrová panenka s vlnitými vlasy ze žluté vlny a s knoflíky místo očí. Je to typický pokoj puberťačky. Chaotický. Přeplácaný. Osobitý. Kolem proutěného koše se povaluje špinavé prádlo a u skříně je pohozená osamělá bota. Musím se ovládnout, abych se nesklonil a neuklidil botu na místo. Na zemi leží vlhký ručník ze včerejška. Prohlížím si místnost a představuju si, jak Jodie sedí se zkříženýma nohama na posteli. Malá holka, která si hraje s panenkami a lepí si vystřižené obrázky. Vyrostla a přesedlala z pastelek na oční linky, z panenek Barbie na klučičí kapely. Každý detail rezonuje, kniha na nočním stolku, čmáranice na kusu papíru, sbírka náhrdelníků pověšená na klice ode dveří.


  Police jsou plné trofejí a medailí z krasobruslení. Stěnu nad postelí pokrývají fotografie a plakáty bruslařů, některé z nich poznávám, ale pojmenovat bych je nedokázal. Je mezi nimi Katarina Wittová, Tessa Virtuová a Scott Moir. Hodně bruslařů fotografové zachytili v letu, jak zdánlivě popírají gravitaci. Jiní se kloužou po ledě s ladností baletek a baletů.


  Ke korkové desce nad Jodiiným stolem jsou přišpendlené polaroidové fotografie. Na většině z nich vidím Jodie s Tasmin. Sedí si navzájem na klíně ve fotobudce a dělají obličeje do kamery. Jodie je z těch dvou ta hezčí. Tasmin je nesmělejší, sklání obličej, aby schovala špeky na krku. Jodie je menší a má krasobruslařskou postavu, štíhlou a svalnatou. Cítí se ve svém těle dobře, ukazuje ho v minisukních a upnutých topech.


  Všimnu si nakřivo přidělané západky na dveřích.


  „To udělala Jodie,“ vysvětlí Dougal. „Chtěla svoje soukromí.“


  „Koho se snažila držet venku?“


  „Hlavně svého bratra. Felix umí pěkně hrát na nervy.“


  „Je starší?“


  „Dvacet jedna.“


  Vzpomenu si na toho mladíka, kterého jsem u komunitního centra viděl přemlouvat Dougala, aby šel domů.


  „Felix tu bydlí?“ zeptám se.


  „Jak kdy.“


  Na polici nad Jodiinou postelí postávají další trofeje. Některé jsou z mistrovství juniorů v Moskvě, Berlíně a Maďarsku.


  „Musel jste být velmi pyšný,“ řeknu.


  „Pokaždé, když jsem ji viděl bruslit.“


  Dougal se nadechne, chvíli zadrží dech a zase vydechne.


  „Většina lidí bere krasobruslení na lehkou váhu. Neuvědomují si, co všechno za tím stojí – jaká odvaha a schopnosti jsou potřeba, aby se člověk rozjel po ledě, vymrštil se do vzduchu a třikrát nebo čtyřikrát se otočil, než zase dopadne na jedinou hranu ostrou jako nůž. Já nejsem žádný intelektuál. Nečtu knihy, nerecituju poezii ani nerozumím obrazům, ale Jodie byla na ledě překrásná… vážně dechberoucí.“


  Lenny zavolá nahoru. Je připravená odejít.


  Vyjádříme svou upřímnou soustrast a necháme obě zdevastované rodiny jejich žalu. Venku, když dojdeme k policejnímu autu, se zastavím a otočím se zpátky k domu. V horním patře stojí v okně nehybná postava a vytrvale se dívá naším směrem. Felix Sheehan na sobě nemá tričko, nebo možná vůbec nic, ale od pasu dolů není vidět. Pohrává si se zapalovačem, zapaluje ho a zase zhasíná, zatímco se dívá přímo na nás plný nenávisti, která ho spíš drží pohromadě, než aby ho trhala na kusy.


  Zajímalo by mě, co by chtěl zapálit a proč.


   


  6 - Andělská tvář


  „Pamatuješ si na svoji matku?“ ptá se Guthrie.


  „Její dlouhé světlé vlasy a modré oči mi nikdy nepřinesly nic jiného než smutek a smutek.“


  „To cituješ Davida Bowieho.“


  „Mám Bowieho ráda.“


  Guthrie má na sobě vzorovaný svetr, který pravděpodobně upletla jeho matka. Je na centrální topení příliš teplý, ale on si ho nesundá, protože nechce ukázat svoje panděro.


  „A co tvůj otec?“


  „Táta byl tulák. Doma byl tam, kde si pověsil klobouk. A když zemřel, jediné, co nám zanechal, byla samota.“


  „To jsou The Temptations.“


  „Je to dobrá písnička.“


  „Nebereš mě vážně.“


  „Došlo vám to?“


  Opřu se a chodidlem jedné nohy se podrbu na nártu té druhé. Nemám na sobě ani boty, ani ponožky – jsem ráda bosa, líbí se mi, když pod sebou cítím zem. Můj elektronický náramek na kotníku vypadá jako okov, ale chybí mu řetěz a koule. Jednou jsem ho testovala. Dostala jsem se až k parkovišti, než se rozezněl alarm.


  „Chci pro tebe jen to nejlepší,“ řekne Guthrie a podívá se na mě jako zpráskaný pes.


  „Tak mě nechte jít.“


  „Odpovídej na moje otázky.“


  Moje mlčení není dost nahlas? Já myslím, že jo. Neříkejte mi, že moje mlčení nemá žádný zvuk. Já ho slyším, jasně a zřetelně, vykřikuje po každém mém slově.


  Guthrie si vzdychne a poškrábe se po holením podrážděné kůži na krku, potom skloní zrak, aby se podíval do mojí složky. Na vrcholku hlavy se mu začíná tvořit souměrná kulatá pleš. Stává se to všem chlapům? To by mě zajímalo. Rychle si v hlavě udělám seznam. Alfie a Dylan z kuchyně mají vlasů dost. Zahradník Paddy je trochu vyplešatělý a Reno, jeden z poradců, si hlavu holí a maže olejem, takže těžko říct. Terry Boland vlasy měl, vypadaly, až když byl pár týdnů po smrti, ale to není totéž. Hádám, že někdo vlasy má a někdo ne.


  Guthrie na mě celou dobu mluví. Víc poučuje, než aby mluvil se mnou. Má tak nudný hlas, že by se hodil k výrobě meditačních nahrávek. „Soporifický“ je moje slovo pro dnešní den. Každý den si vyberu jedno slovo ze slovníku a pak se ho snažím použít ve větě. Některá slova se mi zaryjí do paměti, třeba „peripatetický“ a „predestinovaný“, protože znějí tak muzikálně. Jiná už jsem zase zapomněla.


  Když se ztrácím ve svých myšlenkách, připadá mi, jako by se všechny zdi zbortily a ulice, domy i města zmizely a já ležím ve stínu stromu a cítím vůni trávy a zorané hlíny a kouře z táboráku. Kousek ode mě prochází mezi záhony moje matka a sbírá do košíků maliny a červený rybíz. Nevím, jestli je to skutečná vzpomínka, nebo jestli mi ji někdo vsugeroval, aby mi připadalo, že jsem měla normální dětství, ale vybavuju si jemné zlaté světlo a bzučení čmeláků v živém plotě a drsnou trávu pod sebou. Vybavuju si tmavé vlasy svojí matky, které se jí při práci vlnily na ramenou.


  Přeruší mě Guthrieho hlas: „Co bys dělala, kdybys mohla odejít?“


  „Našla bych si práci a bydlení.“


  „S tím ti můžu pomoct.“


  „Fajn.“


  „Můžeme připravit všechny papíry už dnes, potřebuju jen pár detailů.“ Zacvaká propiskou. „Nejdřív tvoje datum narození, pravé jméno a kde ses narodila.“


  Povzdychnu si, jako bych se musela vypořádávat s pitomcem.


  Guthrie pokračuje. „Jak máme vědět, že je ti osmnáct?“


  „Kontrolovali jste mi zuby a kosti v zápěstí. Dělali jste mi rentgeny a měření.“


  „Ale ty testy pracují s nějakou odchylkou.“


  „Do tý jsem se vešla.“


  „Jak ses poznala s Terrym Bolandem?“


  „Potkali jsme se na jaře na rokenrolovém koncertě.“


  „To je text nějaké další písničky?“


  „Mohl by.“


  „Unesl tě?“


  Znovu si vzdychnu a začnu si hrát se šňůrou od svých tepláků, kroutím si s ní mezi prsty. Nemá smysl se rozčilovat nebo dávat najevo, že jsem unuděná k smrti, protože bych jen dostala další červenou kartu.


  „Můžu dostat vodu?“ zeptám se.


  „Ne.“


  „Mám žízeň.“


  „Ne, dokud neodpovíš na moje otázky. Snažím se ti pomoct, Evie, ale musíš mi jít trochu naproti.“


  Naproti kam? Lidi to vždycky říkají, když nemají nejmenší tušení, jaké se to týká vzdálenosti. Mohla bych přicházet z jiné planety nebo z jiné časové osy. Ale oni stejně chtějí, abych jim šla naproti.


  Jsem spokojená s tím, kým jsem. Poslepovala jsem se dohromady z různých úlomků. Naučila jsem se schovávat, utíkat a zůstat tak v bezpečí. To všechno přesto, že jsem nikdy netušila, kdy mi zase ztuhne krev v žilách, až uslyším kroky za dveřmi nebo něčí dýchání na druhé straně zdi.


  Dobře znám ten roztřesený plíživý pocit, který mi projede kolem páteře, kdykoli na sobě cítím něčí pohled. Prohlíží si můj obličej. Snaží se mě poznat. Nezáleží na tom, kolikrát vejdu do dveří nebo se ohlídnu přes rameno nebo zakřičím „Vím, že tam jste,“ nikdy tam nikdo není. Žádné kroky. Žádné stíny. Žádné oči.


  „Chápu tvoji bolest,“ řekne Guthrie. „Vím, že tě odděluje od normálního života, od pravdivých a skutečných věcí.“


  Jak někdo může vědět, co je pravdivé a skutečné? Co jsme dřív považovali za fakta, se teď považuje za nesmysl. Země není placatá, kouření není zdravé, Pluto není planeta, čarodějnice v Salemu neupalovali a lidé mají víc než pět smyslů. Všechno je dočasné – dokonce i fakta.


  Guthrie se houpe na židli a netrpělivě mě pozoruje. Začne citovat moji složku – kterou zná evidentně zpaměti – pěstounské domovy, útěky a zatčení, alkohol a užívání drog.


  Přeruším ho: „Proč mě tady tak moc chcete udržet? Nemáte mě rád.“


  „Ale mám.“


  „Máte ze mě strach.“


  „Ne.“


  „Vážně? Jak se má vaše žena? Už vás požádala o rozvod?“


  „Do toho ti nic není.“


  „Chodíte do poradny?“


  „Ne.“


  „Lžete! Podvádíte ji?“


  „Ne!“


  „A ona?“


  „Samozřejmě, že ne.“


  „Podvádí!“


  „Mlč, Evie.“


  „Je to starý přítel, nebo někdo nový? Potkala ho v práci. Kolega.“


  „To bude červená karta.“


  „Slyšela jsem vás mluvit s Davinou. Řekl jste jí, že nechcete, aby se vaše manželka vracela do práce, ale hypotéku si z jednoho platu dovolit nemůžete. Řekl jste, že její šéf je sprosťák. Je to on?“


  „Prosím, nech toho,“ sténá Guthrie.


  „Nechte mě jít.“


  „Nejsi připravená.“


  „Co to bylo za muže, který se na mě dnes přišel podívat?“


  „Psycholog.“


  „Co chtěl?“


  „Přišel se na tebe podívat.“


  „Proč?“


  „Myslím, že by ti mohl pomoct.“


  „Může mě odsud dostat?“


  „Možná.“


  Vím, že říká pravdu, ale ne celou pravdu. Při tom pomyšlení se roztřesu hrůzou a vzrušením.


  „Přijde ještě?“


  „Doufám, že ano.“


  Taky doufám, ale nic neřeknu.
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  Titulní straně Nottingham Postu dominují dvě fotografie Jodie Sheehanové. Na první má na sobě školní uniformu, učesané vlasy a jemný náznak make-upu. Vesele se usmívá, jako by ji někdo za fotografem rozesmál. Na druhé fotografii je zachycena v pohybu na ledě a na sobě má třpytivý kostým s flitry.


  Hlavní titulek je „Princezna ledu“ a pod ním: „Pohřešovaná Jodie, 15 let, nalezena mrtvá“. Následuje napjatý popis nálezu jejího těla a hledání stop. Podle očekávání je vyobrazena jako oběť z pohádky – Červená karkulka polapená krvelačným netvorem na opuštěné stezce, kde na ni číhal.


  Článek obsahuje komentáře sousedů, kamarádů ze školy a dalších krasobruslařů, všichni jsou šokovaní a smutní.


  „Nemůžu uvěřit, že se tady něco takového mohlo stát.“


  „Je to takové pěkné místo k životu.“


  „Vzájemně na sebe dáváme pozor.“


  „Kdo by mohl udělat něco tak strašného?“


  Často přemýšlím o tom, jak mohou lidé žít v takové nevinnosti. Ale na druhou stranu, jaká je alternativa? Strach. Podezírání. Pocit, že vás všichni chtějí dostat.


  Uvnitř je další dvoustránka s fotografiemi, některé zobrazují policejní rojnici na louce, jiné davy pozorovatelů nebo zářící bílý stan mezi stromy. Tohle je jen začátek. Některé zločiny vytvářejí svoji vlastní energii – jako lesní požáry, které se šíří mezi korunami stromů, rychlejší než vítr, a vysávají kyslík všem ostatním příběhům. Zaplavují všechny informační zdroje, dokud nevyhoří nebo se neobjeví jiná tragédie, která by nastoupila na jejich místo. Andělská tvář byla taky taková.


  Guthrie mi přes noc poslal nějaké složky Evie Cormacové. Jsou to tisíce stran: administrační záznamy, poznámky opatrovníků, psychiatrické posudky, útěky, přestupky.


  Začnu tím, že si vytáhnu první novinové články o nálezu těla Terryho Bolanda. Byl zavražděn v domě na Hotham Road v severním Londýně. Jeho tělo objevili až po dvou měsících, kdy si sousedé stěžovali na zápach a povolali správce. Policie vyrazila dveře a našla hromadu hnijícího masa přivázanou k židli. Nebylo možné odebrat otisky, tělo bylo v pokročilém rozkladu a ten, kdo Bolanda zabil, navíc místo činu pečlivě vyčistil – vydrhl podlahy, vyluxoval koberce a otřel každou plochu – zůstala jen jedna sada otisků, která se neshodovala s žádným záznamem v policejní databázi, dokud nebyla o šest týdnů později objevena Andělská tvář.


  Pro identifikování oběti musela být použita technologie rozpoznávání obličejů – počítač vygeneroval fotografii, která byla sdílena v médiích a na kterou reagovala žena z Ipswiche, jež oběť identifikovala jako Terryho Bolanda, svého exmanžela, nezaměstnaného řidiče kamionu, 48 let. Narodil se ve Watfordu, byl dvakrát ženatý, dvakrát rozvedený, s minulostí plnou drobných zločinů a násilí.


  V boudě na zahradě za domem byli nalezeni dva němečtí ovčáci. Vzhledem k tomu, jak dlouho byl Boland po smrti, byli v překvapivě dobré kondici. Evidentně je někdo musel krmit, z čehož vzešla teorie, že vrah nebo vrahové se možná do domu vracejí a projevují větší slitování s těmi psy než s mužem, kterého zabili.


  Když se na veřejnost dostaly detaily ohledně mučení, získala celá vražda ještě větší naléhavost. Vynořily se různé teorie, některé obsahovaly zahraniční organizovaný zločin, praní špinavých peněz nebo nepovedený obchod s drogami.


  Když se neobjevovaly žádné nové informace, které by událost přiživily, začala se média víc zajímat o osud těch dvou psů, kteří dostali jména William a Harry. Noviny Sun a Daily Mirror rozběhly konkurenční kampaně, aby jim našly nové domovy. Stovky čtenářů se nabídly, že zvířata adoptují, další věnovali peníze, až začalo hrozit, že se z těch ovčáků stanou nejbohatší psi v Anglii. Nakonec se do toho vložil zástupce starosty z Barnetu, adoptoval je a slíbil, že za darované peníze nechá vystavět útulek pro zvířata.


  V následujících týdnech se celá událost začala z novinových titulků vytrácet, dokud se neobjevila Andělská tvář a celý případ nezískal mezinárodní charakter. Záhadná dívka v tajné místnosti – znělo to spíš jako pohádka od bratří Grimmů než jako realita.


  Mezi složkami, které mi Guthrie poslal, je i původní příjímací zpráva z nemocnice na Great Ormond Street.


   


  Pohlaví: Žena


  Jméno: Neznámé


  Datum narození: Neznámé


  Výška: 127 centimetrů


  Váha: 26 kilogramů


  Stav: Podvyživená. Špinavá. Znaky svrabu, vši, křivice. Známky dlouhodobého sexuálního zneužívání, včetně hlubokého natržení hráze i pochvy, které způsobilo zjizvení pojivové tkáně.


  Znaky: Rodné znaménko o velikosti drobné mince na vnitřní straně levého předloktí. Jizva na pravém stehně, deset centimetrů nad kolenem. Několik poranění na zádech a hrudníku pravděpodobně způsobených popálením od cigarety.


  Osobní věci: Osm kousků barevného skla. Velký želví krunýř. Knoflík.


  Oblečení: Špinavé džíny. Pletený svetr s ledním medvědem. Bavlněné kalhotky.


   


  Jako strážnice, která ji do nemocnice zapsala, je uvedená zvláštní konstábl Sacha Hopewellová. Vyfotili ji, jak nese Andělskou tvář do nemocnice – obraz, který se stal synonymem celého případu. Vyhledám si ho na počítači. Konstábl Hopewellová má na sobě tmavý cvičební úbor – legíny, bundu a tenisky. Kolena a lokty má umazané nějakým bílým práškem. Dívka v jejím náručí je špinavá a vyzáblá, vlasy má smotané do hadů a obličej propadlý. Má na sobě oblečení popsané v nemocniční zprávě. Sache Hopewellové bylo dvacet dva let, když našla Evie. Teď jí bude dvacet osm. Většina lidí se stane zvláštním konstáblem v rámci prvního kroku ke kariéře policisty na plný úvazek. Sacha by mohla být pořád členkou sboru. Rád bych se jí zeptal, jak Evie našla. Proč se do toho domu vrátila tak dlouho po té vraždě?


  Zavolám na policejní stanici do Barnetu v severním Londýně a kličkuju bludištěm automatických voleb, dokud nenarazím na seržanta.


  „Nikdy jsem o ní neslyšel,“ řekne, aby se mě zbavil.


  „Byla to ta strážnice, co našla Andělskou tvář.“


  „Jo ta! Nepracuje tady.“


  „Kde bych ji mohl najít?“


  „Nemám tušení. Byla to jen dobrovolnice.“


  „Byla zvláštní konstábl.“


  „Jo, to je to samý.“


  Zavěsím a napíšu Sachino jméno do Googlu. Doufám, že by mohla mít Facebook nebo Twitter, ale nic se neobjeví. Místo toho narazím na několik novinových fotografií, kde odchází z domu, který je prý někde ve Wembley Parku – možná bydliště jejích rodičů. Je obklopená fotografy a reportéry a pochmurně se protlačuje davem. Na spodní straně stránky objevím článek z Harrow Times. Cituje Sachina otce, Rodneyho, který žádá média, aby nechala jeho dceru na pokoji. „Nemá povoleno s vámi mluvit. Nemá vám co říct. Prosím, nechte Sachu vrátit se zpátky k jejímu životu.“


  Je tam zmíněno jméno ulice. Snažím se ho najít v telefonním seznamu, ale číslo není uvedeno. Nakonec zavolám staré známé na registr vozidel. Donna Forbesová chodila ve škole do ročníku nade mnou a je to jedna z těch lepších.


  „Jak mám vědět, že se nesnažíš vystopovat bývalou přítelkyni?“ zeptá se.


  „Nesnažím.“


  „Jo, ale jak to mám vědět?“


  „Snažím se najít strážnici, která našla Andělskou tvář. Pamatuješ si na ten případ?“


  „Jasně. Proč ji?“


  „To ti nemůžu říct.“


  „Budu předpokládat, že jde o policejní záležitost,“ odpoví Donna a nadechne se skrz zuby. „Ale pokud na mě přijdou, mohla bych přijít o práci.“ Slyším, jak ťuká do klávesnice. „Každé hledání za sebou nechá datovou stopu.“ Další ťukání. „Tady je, Rodney Hopewell ve Wembley Parku.“ Dá mi adresu a telefonní číslo.


  „Dlužím ti drink,“ řeknu.


  „Očekávám večeři.“


  „Jsi vdaná.“


  „Ale pořád musím jíst.“


  Rodney Hopewell zvedne telefon po čtvrtém zazvonění. Mrzutě zopakuje svoje telefonní číslo a potom se zeptá: „Co pro vás můžu udělat?“


  „Je tam Sacha?“ Ticho.


  „Kdo jste?“


  „Přítel.“


  Telefon ohluchne. Nevím, jestli zavěsil, nebo linka vypadla. Zavolám znovu. Zvoní to. Zkusím to znovu. Někdo zvedne telefon a znovu sluchátko položí.


  Poslouchám jen tichý vzduch.
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  Hlavní vyšetřovací místnost na policejní stanici West Bridgfordu působí provizorně, jako by ji dali dohromady ve spěchu. Počítačové kabely se náhodně vlní po podlaze a stoly jsou sraženy do skupin. Místu dominuje několik bílých tabulí popsaných informacemi získanými během uplynulých čtyřiadvaceti hodin – fotografie z místa činu, časové osy, rozpisy telefonních kaskád. Některé informace jsou zvýrazněné nebo zakroužkované fosforeskujícími barvami, jiné propojují ručně namalované čáry, které tak vytváří dějovou linku posledních hodin Jodie Sheehanové.


  Na případu dělá čtyřicet detektivů, kontrolují záznamy z bezpečnostních kamer, chodí od domu k domu a poslouchají výpovědi. Většina z nich byla celou noc vzhůru a oči je pálí z únavy a přemíry kofeinu. Jsou tu hlavně muži. Lenny udělala, co mohla, aby dostala na oddělení víc žen, ale politika a sexismus sem stéká ze samého vrcholu. Přes všechny komplikace si Lenny málokdy stěžuje, ale s věkem začíná být otevřenější. Profesně a veřejně prosazuje zákony, které občas považuje za zastaralé a nespravedlivé – chrání spíš majetek než osoby –, ale osobně brojí proti skutečným příčinám zločinů: chudobě, nudě, hlouposti a chamtivosti. Nic z toho není výmluva. Podle Lenny není nedostatek důvodem k tomu, aby si někdo píchl do žíly jehlu, prohrál svoji sociální podporu na automatech, prohodil popelnici oknem obchodu nebo zapálil bezdomovce.


  „Každá společnost dostane takové zločince, jaké si zaslouží.“ To je její filozofie. „A takovou policii, jakou si je ochotná zaplatit, ne takovou, jakou by ráda měla.“ Porada, která ještě probíhá, začala v deset hodin.


  Lenny sedí na stole s nohama na židli a poslouchá jednotlivé detektivy, kteří ji zasvěcují do nových informací. S některými z nich už jsem se setkal. Hodně jich má různé přezdívky. Monroeová má z pochopitelných důvodů přezdívku Marylin, navíc má blond vlasy. Jejímu parťákovi se říká Zprávař, protože se často připlete před kameru. Mým osobním oblíbencem je David Curran, elegantně oblečený mladý detektiv, kterému říkají Nikdo, protože „je dokonalý jako nikdo“.


  Na pondělním ohňostroji byly podle odhadů dva tisíce lidí, kteří přijeli asi třemi sty auty. Za parkování se dávaly lístky, ale pěšky mohl z okolních ulic přijít kdokoli a posadit se kdekoli na deku. Na dav mířily dvě bezpečnostní kamery, ale jedna byla u parkoviště ragbyového klubu a druhá u semaforů na Clifton Lane.


  Detektiv s armádním účesem se dívá do počítače.


  „V okruhu pěti kilometrů od místa vraždy žije dvacet dva lidí uvedených v rejstříku pachatelů sexuálních deliktů. S osmi z nich jsme už mluvili, se zbytkem promluvíme dnes.“


  „Znal se někdo z nich s Jodie?“ ptá se Lenny.


  „Kevin Stokes bydlí tři domy od ní. Seděl sedm let za sexuální obtěžování dvou chlapců v plaveckém bazénu v Coventry. Obětem bylo pět a sedm.“


  „Kdy to bylo?“


  „Pustili ho před osmi lety.“


  „A od té doby?“


  „Nic. Je v invalidním důchodu. Potřebuje pojízdný skútr, aby se někam dostal.“


  „Ověřte si to s jeho doktorem,“ řekne Lenny a potom se otočí k dalšímu detektivovi. „Jak jsme na tom s rodinou?“


  Zprávař si olízne prst a listuje svým zápisníkem.


  „Dougal Sheehan je taxikář. Říká, že z domu odešel v sedm večer na dvanáctihodinovou směnu, ale vystopovat jeho pohyby není jednoduché. Podíváme se na jeho seznam jízd a čtečku kreditních karet. Strýc, Bryan Whitaker, trénuje v Národním ledovém centru. Je to bývalý alkoholik, před osmi lety krátce přišel o trenérskou licenci kvůli stížnosti na nevhodné chování od jedné svojí svěřenkyně. Obvinění byla stažena.“


  „O co šlo?“


  „Obvinila ho, že ji fotil ve sprchách. On to popřel.“


  „Existovaly nějaké fotografie?“


  „Žádné se nenašly.“


  „Promluvte si s tou holkou.“ Lenny se otočí na Monroeovou. „Co Jodiin bratr – Felix?“


  „Brzy večer byl na ohňostroji, ale před osmou odešel se svými kamarády. Říká, že šli do nočního klubu, kde sbalil nějakou holku, a před půlnocí spolu odešli k ní domů. Nepamatuje si její adresu ani jméno.“


  „Příhodné,“ zamumlá Nikdo.


  „Zdá se, že ho to celé dost vzalo,“ řekne konstábl, kterého jsem včera večer viděl před domem Sheehanových.


  „Mluvil jsi s ním?“ zeptá se Lenny.


  „Ano, šéfe, ale moc toho neřekl. Mohl bych říct, že je to ten silný a mlčenlivý typ, ale on bude spíš sklíčený a mrzutý.“


  „Proklepl sis jeho auto?“ zeptá se Edgar. „Je to prvotřídní Lexus. Obchod musí kvést.“


  „Zjistěte, jaký obchod,“ řekne Lenny a potom se otočí na Nikoho. „Jak jsme na tom s Jodiiným telefonem?“


  „Podle mobilu byla na ohňostroji asi do osmi večer, ale dvanáct minut po osmé přestal vysílat. Asi ho musela vypnout.“


  Lenny se na něj podezíravě podívá: „Máš děti, Nikdo?“


  „Ne, šéfe.“


  „Kdybys někdy v budoucnu našel nějakou ženskou, která by chtěla přivést na svět malýho Nikoho, tak zjistíš, že puberťáci bez svýho telefonu nevydrží dýl jak pět minut. Bez sakra dobrýho důvodu by ho Jodie nevypnula.“


  „Možná se jí vybila baterka,“ navrhne Monroeová.


  „Možná,“ souhlasí Lenny, ale evidentně o tom není přesvědčená. „Zjistěte, co měla za mobil. Možná měla nainstalovaný nějaký sledovací software nebo aplikaci, která by nám umožnila zapnout ho na dálku.“


  „Ano, šéfe.“


  „Kdy a kde jsme ztratili signál?“


  „V rychlém občerstvení jménem In Plaice na Southchurch Drive.“


  „Promluvte si s personálem. Zjistěte, jestli si ji někdo pamatuje. Jak jsme na tom se seznamem jejích hovorů a textových zpráv?“


  „Čekáme, až nám je poskytne její operátor,“ odpoví Edgar.


  „A její počítač?“


  „V historii hledání nemá nic neobvyklého – kromě toho, že ji pravidelně mazala. Stejně se nám podařilo záznamy získat. Většinou to byly úkoly do školy, hudební videa, oblečení, make-up a tak. Pořád doufáme, že se dostaneme na její iCloud, ale tyhle technologické společnosti se s každou žádostí vypořádávají, jako by představovala útok na občanské svobody.“


  „To protože jsme fašisti,“ zavrčí Zprávař.


  „Stát ve státě,“ prohlásí Monroeová.


  Lenny se postaví, utáhne si kalhoty a pročísne si vlasy rukama. „OK, chci mluvit se všema, kdo byli s Jodie v pondělí večer v kontaktu, a to včetně přátel, sousedů i tajných ctitelů. Taky si proklepněte každého, kdo ji sledoval na sociálních sítích a komentoval její příspěvky.“ Rozdělí svoje lidi do čtyř týmů, každý má na povel jeden zkušený policista. Jedna skupina bude chodit od domu k domu a shromažďovat výpovědi, další dá dohromady Jodiiny přesuny, třetí skupina se zaměří na pachatele sexuálních deliktů v okolí a čtvrtá bude hledat všechny, kteří s Jodie mluvili během ohňostroje.


  Porada je u konce a detektivové se rozejdou, někteří si vezmou ze židlí kabáty a vyrazí ven. Lenny na mě kývne. Chce se mnou mluvit o samotě. Zavře dveře kanceláře, sedne si za svůj stůl na židli s vysokým opěradlem, otevře šuplík ve stole a vyndá z něj vonnou svíčku, pomocí sirky ji zapálí a naplní tak místnost syntetickou vůní citrónů.


  „Doporučil mi je můj osobní trenér,“ oznámí mi.


  „Měly by ulevovat od stresu. Mně stačí, že zamaskují ten smrad.“


  „Jaký smrad?“


  „Čtyřicet detektivů, rychlé občerstvení, až moc kofeinu.“


  Všimnu si, že má na počítači otevřený registr svatebních darů.


  „Moje sestra se znovu vdává,“ vysvětlí. „Člověk by řekl, že bude po dvou manželech trochu ostýchavá, ale jde do toho se vší slávou – kočár tažený koňmi, bílá svatební róba, recepce v zámeckém sídle. Musí se sejít celá rodina a dívat se, jak slibuje nekonečnou lásku nějakýmu chlapovi, co v srpnu potkala na plavbě lodí po Karibiku.“


  „Do třetice všeho dobrého.“


  „Je to zatracený zubař!“


  Lenny zaklapne počítač, odstrčí se od stolu a natlačí se zády na okenní parapet. „Máš pro mě něco?“


  „Ještě ne.“


  „A co vnitřní pocit?“


  „Můj vnitřní pocit překvapivě od dnešního rána nic nevyprodukoval.“


  Lenny přikývne, jako by tím říkala: „Beru na vědomí.“ I přes to, jak jsme si blízcí, nepovažovala Lenny nikdy psychologii za vědu a kriminální profilování za důležitý nástroj. Není úplný ignorant, ale považuje to spíš za černou magii spojenou s okultismem nebo mimosmyslovým vnímáním. Lenny se nesnaží pochopit morální nepříčetnost pachatele nebo se ocitnout v jeho či jejích botách. Nechce se na svět dívat očima zločinců ani si představovat jejich utrpení nebo sympatizovat s jejich motivy, protože by to mohlo kolidovat s jejich dopadením a zamknutím pod zámek.


  Motiv zajímá psychology, stejně tak i porotu, herce nebo lidi, kteří někoho ztratili kvůli sebevraždě. Pro vyšetřovatele vraždy není to, „co pachatelem hýbe“ a „co pachatele vybízí k činu“, nikdy tak důležité jako jeho čin sám o sobě. „Na proč kašlu,“ říkává Lenny.


  „Řekni mi co, kde, jak a kdo.“


  Ruce má složené na prsou a čeká.


  „Jodie znamenala pro útočníka malé riziko,“ začnu.


  „Byla mladá a na svůj věk malá, takže ji snadno přemohl. Místo útoku bylo taky málo rizikové – tichá pěšina, tou dobou úplně opuštěná. Jodie tam neměla být, takže možná jen využil situace. Pokud se předtím nedomluvili, že se tam potkají. Ale spíš to bylo neplánované. Uhodil ji zezadu a rychle ji zpacifikoval. Nepřinesl si nic, čím by ji svázal, a nesnažil se po sobě uklidit.“


  „Snažil se schovat tělo.“


  „Několika větvemi – jen takové gesto. Možná zpanikařil nebo ho něco vystrašilo. Myslím, že je nezkušený. Neorganizovaný. Neplánoval ji znásilnit. Neplánoval ji zabít.“


  Ozve se klepání na dveře.


  „Něco pro vás mám, šéfe,“ řekne Edgar.


  Odvede nás zpátky do vyšetřovací místnosti, kde dva detektivové prohlížejí pondělní záznamy z bezpečnostních kamer v Cliftonu. Odsunou svoje židle, aby dali Lenny prostor. Dívám se jí přes rameno.


  Edgar zmáčkne „play“. Na nahrávce je opuštěný chodník před řadou obchodů včetně nehtového salonu, večerky, kadeřnictví, společnosti na čištění koberců a fast foodu. V záběru se objeví skupinka čtyř puberťáků – dívka a tři chlapci. Dva z nich popíjejí z plechovek pivo. Dívka má na sobě těsné džíny, vysoké boty a tlustou bundu. Jodie Sheehanová. Nejvyšší z chlapců dá Jodie ruku kolem ramen, ona ji setřese a jemu kvůli tomu vyklouzne pivo z ruky. Naštvaně se na ni zadívá, zvedne pěnící plechovku a oklepe si z ruky rozlité pivo. Popoběhne, aby srovnal krok s ostatními, a zmizí ze záběru.


  „Tohle je o čtrnáct minut později,“ řekne Edgar a přetočí nahrávku z pouliční kamery. Jodie vejde zpátky do záběru, zdá se, že je sama. Stojí pod lampou a nanáší si rtěnku pomocí mobilu místo zrcátka.


  „Čeká na někoho?“ zeptá se Lenny a nakloní se blíž k monitoru.


  V tu chvíli Jodie zvedne oči a zamává na někoho mimo záběr. O pár sekund později sejde z chodníku a zmizí z dohledu.


  „To je všechno,“ řekne Edgar a stopne přehrávání. Podívám se na čas na spodním okraji displeje: 20:48.


  „Kdy přestal Jodiin telefon fungovat?“ zeptám se.


  „Dvacet dvanáct,“ odpoví Edgar.


  „Když se jí mobil vypnul ve 20:12, jak to, že ho pořád používá o patnáct minut později?“


  „Měla dva telefony!“ vykřikne Lenny.


  Poklepu Edgarovi na rameno a požádám ho, aby nahrávku přehrál znovu.


  „Zpomal to.“


  Jodie stojí pod pouliční lampou. Zamává. Sejde z chodníku.


  „Tady!“ Ukážu na monitor. Nikdo nereaguje. „Její stín se změní. Ne že by se jen prodloužil, posune se z leva doprava. Myslím, že se tam mohlo otáčet auto.“


  „Má pravdu,“ potvrdí Lenny. „Někdo ji vyzvedl.“
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  Ozve se bzučák a dveře se odemknou. V každé nové sekci Langford Hall jsou nainstalované dodatečné kamery a je tu víc personálu, ale většina ostrahy je nenápadná nebo neviditelná. Jsou tu pozorovací okna opatřená žaluziemi a na dveřích ložnic zámky odolné proti paklíčům. Okna jsou z plexiskla a zrcadla v koupelnách jsou plastová. Nic nejde odšroubovat, vyháknout, vysadit nebo proměnit ve zbraň nebo oprátku.


  Evie má jednolůžkový pokoj se stolem a skříní rozdělenou na ramínka a šuplíky. Na každém rovném povrchu jsou obrázky psů. Jsou vystřižené z časopisů a přilepené co nejblíž k sobě, takže tvoří koláž nesourodých velikostí, tvarů a plemen. Pudl vypadá větší než doga a beagle jako by balancoval na nose Jack Russell teriérovi.


  Na stole leží otevřený slovník. Stránky jsou označené. Slova podtržená. Vedle je rozložený opotřebený balíček karet, lícem dolů, jako by čekal, až si někdo vybere kartu. Na rozdíl od ložnice Jodie Sheehanové tu nejsou žádné plakáty se sportovci a popovými ikonami ani fotografie s přáteli.


  „Můžu si sednout?“ zeptám se.


  Evie neurčitě pokrčí rameny. Otočím si jedinou židli směrem k posteli, kde sedí Evie, zády opřená o čelo postele s nohama nataženýma před sebou. Vlasy má sepnuté do vlhkého culíku na jedné straně krku a na obličeji má tolik make-upu, že jen zvednout řasy musí být namáhavé. Palcem cvaká tlačítko na vršku propisky a tím ji otevírá a zavírá.


  „Máš ráda psy,“ řeknu a rozhlédnu se po zdech.


  „To je otázka?“


  „Postřeh.“


  „Dobrá práce, Sherlocku.“


  „Jak dlouho už tu jsi?“ zeptám se.


  „Na tohle přijetí: deset měsíců, čtyři dny a jedenáct hodin.“


  „Jaký byl tvůj první přestupek?“


  „To už víte.“


  „Chci to slyšet od tebe.“


  „Zlomila jsem někomu čelist rozbitou cihlou.“


  „Proč?“


  „Ukradl mi peníze.“


  „Myslíš, že si to zasloužil?“


  „Jo.“


  Přimhouří oči a pohrdavě se na mě podívá. „Vím, o co se snažíte. Chcete, aby mi ho bylo líto. Myslíte, že když projevím lítost, znovu už to neudělám, ale já si nenechám líbit, když mě někdo okrade nebo mi ublíží.“


  Evie si přitáhne nohy a obejme je rukama.


  „Co bys chtěla nejvíc ze všeho, Evie?“


  „Řeknu vám, co chci, co vážně, vážně chci,“ řekne muzikálně slovy Spice Girls a potom přepne na Prince: „Chci být tvůj milenec. Chci tě vzrušit, rozdivočit tě, celou dlouhou noc, přimět tě křičet.“


  Přeruším ji, než se dostane dál.


  „Co bys dělala, kdybys odtud mohla odejít?“


  „Cokoli bych sakra chtěla. Nemusela bych ztrácet čas se sociálníma pracovníkama a lidma, jako jste vy. Bez urážky.“


  „V pořádku.“


  Natáhne se přes postel, vezme si lahvičku s lakem na nehty a odšroubuje víčko. Přitáhne si pravou nohu do klína a začne si lakovat nehty na nohou malými jemnými tahy. Fialovou barvou.


  „Dáte mi nějaký psychologický test? Jsem v nich dost dobrá.“ Olízne imaginární tužku a předstírá, že píše.


  „Když vidíte smutného nebo nemocného člověka, dokážete se do něj vcítit?“ Má švédský přízvuk. „Za A) vůbec ne; za B) jen trochu; za C) tak nějak; za D) středně; za E) docela dost; za F) neustále.“ Neodpovím a ona pokračuje.


  „Věříte, že to, jak přemýšlíte a jak se cítíte, ovládají ostatní? Za A) vůbec ne; za B) jen trochu; za C) tak nějak; za D) středně; za E) docela dost; za F) neustále sakra.“


  Přeruším ji. „Dělala jsi hodně psychologických testů?“


  „Desítky.“


  „A proč myslíš, že tomu tak je?“


  „Lidi si myslí, že jsem blázen.“


  „Proč?“


  „To mi řekněte vy. Vy jste cvokař. Vy jste tady, abyste dráždil hada bosou nohou a zjistil, jestli vás uštknu.“


  „Baví tě šokovat lidi?“


  „Jo.“


  „Proč?“


  „Je to snadný.“ Evie si zastrčí imaginární tužku za ucho. „Jste bývalý feťák?“


  „Proč se ptáš?“


  „Hodně zdejších zaměstnanců jsou bývalí závisláci. Proč myslíte, že to tak je?“


  „Možná rozumějí závislosti.“


  Ukáže na moje zápěstí, kde se mi vyhrnula manžeta košile a ukázala tak okraj tetování.


  „Někteří lidi se tetují, aby schovali stopy po jehlách.“


  „Já ne.“


  „Kouříte trávu?“


  „Už ne.“


  „Proč jste přestal?“


  „Byla to jen berlička.“


  „To je od vás velmi čestné… a nudné.“


  „Nudím tě?“


  „Tohle místo mě nudí.“


  „To proto lžeš a svlékáš se a narušuješ sezení skupinové terapie?“


  „Ani ne. Možná. Mám svoje kolečko.“


  „Co to je?“


  „Kolečko jako pro křečka – na místě, jako je tohle, něco takového potřebuje každý. Udržuje to zdravý rozum.“


  „Co je tvoje kolečko?“


  „Ztratila jsem zájem.“


  „Myslím, že to není pravda.“


  „Jak chcete.“


  Evie si přitáhne nohu výš a foukne si na nehty.


  „Máš tady nějaké přátele?“ zeptám se.


  „Ne.“


  „Proč ne?“


  „Někdo je tu v pohodě. Nathan a Cleary byli ve vězení a snaží se tu dělat ramena. Doufají, že se s nima některá z holek vyspí, ale skákání do postelí tu není dovoleno.“


  „Chtěla by sis skočit k někomu do postele?“


  Zvedne jedno obočí. „Naznačujete, že jsem promiskuitní?“


  „Ptám se, jestli máš přítele.“


  „Možná se mi líbí holky. Neměl byste předpokládat, že ne. Jednou jsem dala pusu Charlotte Morrisový – i s jazykem – ale byla to jen výzva.“


  „Charlotte byla tvoje kamarádka?“


  „Ani ne. Už šla domů. Všichni jdou dřív nebo později domů.“


  „Kromě tebe.“


  Evie pokrčí rameny a já v ní uvidím nekonečnou lidskost.


  „Co pěstouni?“ zeptám se.


  „Těch jsem měla hodně.“


  „Co se stalo?“


  „Poslali mě zpátky.“


  „Všichni?“


  „Někdy jsem utekla.“


  „Řekni mi o poslední rodině, ve které jsi byla.“


  „Myslíte Marthu a Graema. Byli to hipíci. Vegani. Chovali se ke svýmu bylinkáři, jako by to byl neurochirurg, a moje chování dávali za vinu jídelníčku. Chtěli, abych jedla divný věci.“


  „Proto jsi utekla?“


  Odmlčí se a přemýšlí. „Nevím, možná.“


  „Kam jsi šla?“


  „Do Edinburghu.“


  „Byla jsi šest týdnů sama.“


  „A byla bych v pohodě, kdyby mě nechali na pokoji.“


  „Zatkli tě kvůli hazardu.“ Letmo se podívám na balíček hracích karet na jejím stole. „Ráda hraješ karty?“


  „Jsem v tom dobrá.“


  Nezní to jako vychloubání.


  „Posledně jsi byla na Serenu dost tvrdá.“


  „Lhala.“


  „To nemůžeš vědět.“


  „Ano, můžu.“


  Evie zvedne hlavu od svých nehtů, kartáček se zastaví nad jejím palcem. S culíku se jí vysvobodily pramínky vlhkých vlasů.


  „Můžu ti tykat, Cyrusi?“


  „Jistě.“


  „Jestli to můžu říct, Cyrusi, myslím si, že není fér, aby mě někdo jako ty studoval a neřekl mi proč.“


  „Myslíš si, že tě studuju?“


  „Ano.“


  Evie zašroubuje lak a natočí svoje prsty na nohou směrem ke mně. „Co myslíš?“


  „Pěkné.“


  „Mám pěkný chodidla, nemyslíš, Cyrusi?“


  Natáhne nohy a položí mi chodidla do klína. Když zahýbe prsty tentokrát, zatlačí mi na rozkrok.


  „Jsi jeden z těch chlápků, který vzrušujou ženský chodidla?“


  „Ne.“


  Zvednu její nohy a položím je zpátky na postel. Evie se usměje. „Rozhodně nejsi gay. Jsi ženatý?“


  „Ne.“


  „Máš přítelkyni?“


  Před odpovědí zaváhám. „Ano.“


  „Hmmm,“ řekne Evie, jako by mi úplně nevěřila. „Jak se jmenuje?“


  „Claire.“


  „Bydlíte spolu?“


  „Pracuje v zahraničí.“


  „Kdy se vrátí?“


  „Nejsem si jistý.“


  „Hmmm,“ řekne znovu.


  Jsem otrávený sám sebou. Guthrie mě vyplašil. To proto jsem tak pravdomluvný?


  Teoreticky jsme s Claire pořád spolu, tím myslím, že jsme se ještě nerozešli. Ale frekvence našich rozhovorů po Skypu přešla z denní na týdenní a poslední dobou dokonce na měsíční. Momentálně je v Austinu. Pracuje pro texaské advokátní služby na odvoláních vězňů odsouzených k trestu smrti. Původně ji tam měli přeřadit na šest měsíců, ale z šesti se stalo deset. Původně jsme plánovali, že Vánoce strávíme společně v New Yorku, ale před dvěma týdny mi Claire řekla, že musí přes svátky pracovat. Nabídl jsem, že přiletím do Austinu. Řekla mi, že se budu líp bavit doma.


  „Jak se jmenovali ti psi?“ zeptám se. Evie zaváhá. „Jací psi?“


  „Ti němečtí ovčáci, které jsi krmila na zahradě. Noviny je překřtili na Williama a Harryho, ale museli mít nějaká jména už předtím.“


  Evie vzplane v očích strach.


  „Nemůžeš nikomu říct, kdo jsem,“ řekne a úzkostlivě se podívá směrem ke dveřím. „Je to protizákonné.“


  „Já vím.“


  Dám jí chvilku na uklidněnou.


  „Sid a Nancy,“ řekne o těch psech.


  „Pojmenovalas je ty?“


  „Ne.“


  „Terry měl asi rád Sex Pistols.“


  „Asi jo.“


  „Proč jsi ty psy nenechala utéct? Plížila ses v noci ven, abys pro ně sehnala jídlo – mohlas je pustit.“


  Evie mlčí. V chodbě někdo zakřičí. Jiný hlas odpoví.


  Třetí osoba zařve, ať jsou zticha.


  „Myslím si, že jsi chtěla jejich společnost,“ řeknu.


  „Sid a Nancy byli tví přátelé.“


  Skoro vidím, jak to Evie šrotuje v hlavě. Obrňuje se na další otázku – na tu očividnou, nejurážlivější otázku: Proč neutekla, když mohla? Nezeptám se jí, protože bych tím naznačoval, že na tom všem nese kus viny – že je nějakým způsobem zodpovědná za to, co se stalo. Ale nic nemůže být dál od pravdy.


  Už tu odpověď znám. Elizabeth Smartová, Jaycee Dugardová, Shawn Hornbeck, Natascha Kampuschová – všechno oběti známých únosů, všichni měli příležitost utéct, ale všichni se rozhodli zůstat se svými únosci kvůli nemístné oddanosti nebo „naučené bezmocnosti“.


  To platilo i pro Evie. Její zneuživatel ji vtáhl do vztahu, který byl závazný, dysfunkční, ale zároveň soucitný. Vymyl jí mozek těmi nejklasičtějšími metodami: zbavením smyslů, výhrůžkami, násilím a vlídností. Vytvořil pro Evie nový každodenní stav a přesvědčil ji, že její rodiče jsou mrtví nebo ji opustili nebo že ji někdo chce zabít a jen on, Terry Boland, ji může ochránit.


  „Zůstala jsi v kontaktu se Sachou Hopewellovou?“ zeptám se.


  „S kým?“


  „S tou strážnicí, která tě našla. Nebo bych měl říct chytila.“


  Evie pokrčí rameny, předstírá, že si to jméno nepamatuje.


  „Jak se jí to povedlo?“ zeptám se.


  „Měla štěstí.“


  „Myslím, že byla sakra chytrá.“


  Evie se zašklebí.


  „Ta známá fotografie – ta, kde tě nese do nemocnice – měla na kolenou a loktech nějaký bílý prášek. Tys měla bílý prášek na bosých nohách. Chvíli mi to vrtalo v hlavě. Potom mi došlo, jak objevila tvoji skrýš. Myslím, že čekala do tmy a potom rozsypala po podlaze pudr. Druhý den ráno viděla tvoje stopy. Vedly nahoru po schodech, přes odpočívadlo až do šatny. To od ní bylo docela chytré, nemyslíš?“


  Evie mlčí.


  „Ten dům se renovoval. Byl na prodej. Co sis myslela, že se stane?“


  „Našla bych si nějakou jinou skrýš,“ odpoví a zní to tak samozřejmě.


  „A co Sid a Nancy?“


  Nemůže mi odpovědět. Je otrávená. „Chci, abys odešel.“


  „Proč?“


  „Pokládáš mi až moc stupidních otázek.“


  „A to tě štve?“


  „Ano.“


  „Co dalšího tě štve?“


  „Široké zobecňování. Pokrytci. Obviňování z něčeho, co jsem neudělala. Lidi, co ubližují dětem.“


  „Ublížil ti někdo?“


  „Proč se toho chytáš?“


  „Zajímá mě to.“


  „Všechno je to v těch papírech.“


  „Ne, není,“ řeknu. „Každému říkáš něco jiného.“


  „Třeba se pravda mění.“


  Evie mě chytne za ruku a vytáhne mi rukáv, vyhrne mi ho přes předloktí a odhalí tak kolibříka vznášejícího se nad květinou.


  „Taky si nechám udělat tetování,“ řekne.


  „Něco konkrétního?“


  „Něco výraznýho a nečekanýho. Žádný motýly, kytky nebo ptáky.“


  „Já mám ptáky rád.“


  „Moje bude něco vypovídat.“ Přejíždí prsty po obvodu kolibříka. „Bolelo to?“


  „Ano.“


  „Jste upřímný.“


  „Vždycky.“


  „Lžete.“


  „Slýcháš někdy hlasy, Evie?“


  „Ne.“


  „Jsi úzkostlivá?“


  „Nijak zvlášť.“


  „Co tě nejvíc děsí?“


  „Lidi, kteří mě chtějí zabít.“


  „Kdo to je?“


  „Muži beze jména.“


  „Máš nějaký dar?“


  „Ne.“


  „A co prokletí?“


  Evie zvedne hlavu a podívá se na mě. Její oči jsou jako zrcadla, vidím v nich svůj odraz.


  „Ano.“
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  Ředitel márnice je hubený muž se skobovitým nosem a zejícími nosními dírkami, které svou velikostí odebírají pozornost zbytku jeho obličeje. Snažím se na ně nezírat, když mu podávám svou vizitku a říkám mu, že bych chtěl vidět doktora Roberta Nesse.


  „Nejste od policie,“ prohlásí věcně.


  „Spolupracuju na vyšetřování vraždy.“


  Ředitel si mě podezřívavě změří očima, jako by mým skutečným posláním byla krádež částí těl. Někam zavolá. Dá mi povolení. Podepíšu se do knihy návštěv a podívám se do fotoaparátu, výsledná fotografie mi zalaminovaná visí kolem krku.


  Márnice je ve čtvrtém patře Královského zdravotního střediska, což se mi vždycky zdálo divné. Připadá mi, že by měla být ve sklepě, blíž k tomu, kde to všechno skončí. Prach jsi a v prach se obrátíš a tak.


  Na recepci mě vyzvedne zaučující se patolog v zeleném lékařském úboru a vede mě dozadu chodbou. Procházíme kolem pitevních sálů s operačními stoly z nerezové oceli a shluky halogenových světel trčícími ze stropu.


  „Jdeš pozdě,“ řekne Ness, stáhne si rukavice a hodí je do koše na nebezpečný odpad. Jeho tmavé ruce jsou kvůli pudru, který mu ulpívá na prstech, nepřirozeně bledé. Zvedne ruce a asistent mu rozváže umazaný operační mundúr a sundá mu z čela ochranné brýle.


  Na operačním stole leží Jodiino tělo sešité od hrudníku až ke stydké kosti. Její orgány byly vyjmuty, zváženy a zkontrolovány. Stehy jsou nepravidelné, Jodie nepotřebuje pěknou jizvu. Pod jasnými světly vypadá díky bledé kůži jako mramorová socha protkaná modrými žilkami těsně pod povrchem její kůže. Na svůj věk je drobná, má úzké boky a nohy svalnaté z bruslení. Paže má poseté škrábanci a oděrkami, její oční důlky vypadají jako kaluže s fialovým barvivem.


  Ness se natáhne, vypne mikrofon nad svou hlavou a zašklebí se bolestí, když přenese váhu na pravou nohu.


  „Všechno v pořádku?“


  „Dna,“ zamumlá, jako by další vysvětlení nebylo potřeba. „Můj doktor chce, abych přestal kouřit, pít a jíst normální jídlo. Myslím, že se spolčil s mojí ženou. Možná spolu spí.“


  „Kdyby si opravdu přála tvoji smrt, tak by se tolik nestarala.“


  „Pravda.“


  Přiblíží se asistent s deskami, potřebuje podpis. Ness mu ho rozmáchle věnuje. „Řekni v laborce, že výsledky krve chci zítra ráno.“


  „Co jsi zjistil?“ zeptám se.


  „Mám víc otázek než odpovědí.“


  Dojde ke kraji stolu, zvedne bílé prostěradlo a přikryje jím Jodiino tělo, odkrytý nechá jen její obličej. Zastrčí jí prostěradlo pod bradu a pohladí ji po tváři jako otec loučící se se svou dcerou.


  Nakonec se vzdálí, jako by nechtěl mluvit před ní.


  „Ze spermatu v jejích vlasech získáme DNA. V sobě žádné nemá, jen nepatrnou stopu na pravém stehně, spolu se známkami lubrikantu. Vypadá to, že byl použit kondom. Nedošlo k žádnému vaginálnímu natržení ani pohmoždění, takže se mohlo jednat o konsenzuální styk. Alespoň ze začátku.“


  „Proč by s ní někdo měl sex a potom se jí udělal do vlasů?“


  „To je tvůj obor, ne můj,“ odpoví Ness a napije se vody, aniž by se rty dotkl plastové lahve. Otře si ústa. „Pod nehty měla hlínu, ale žádnou kůži. Ani žádná poranění plynoucí jednoznačně z obrany. Ty škrábance jsou od ostružiní a od větví.“


  „Zmínil jsi ránu do hlavy.“


  „Šlo o tupý úder do hlavy, který způsobil jemnou frakturu lebeční kosti, ale žádné vnitřní krvácení.“ Ness se dotkne svého týlu. „Asi to nečekala. Nejspíš ji ta rána omráčila nebo dezorientovala. V plicích měla vodu a ve vlasech řasy z jezírka, což naznačuje, že spadla nebo ji někdo shodil z lávky.“


  Zahodí prázdnou láhev od vody do koše. Odrazí se od okraje a potom spadne dovnitř.


  „Jodie se nesvlékla sama. Někdo jí stáhl kalhoty, když ležela na zádech. Už se nezvedla.“


  „Jak zemřela?“ zeptám se.


  „To je dobrá otázka,“ řekne Ness a s odpovědí nespěchá. Popojde k nedaleké lavici a začne se přezouvat.


  „Slyšel jste někdy o suchém utonutí?“


  „Ne.“


  „Když se nám do plic dostane voda, přeruší se nám přísun kyslíku do těla a to začne kolabovat. Jakmile se znovu nadechneme vzduchu, vodu vykašleme a většinou zase začneme normálně dýchat. Všechno se zdá v pořádku… ale někdy není.“


  Ness vidí, jak jsem zmatený.


  „Existuje něco jako sekundární nebo opožděné utonutí. U malých dětí k němu může dojít v řádu vteřin, ale u dospělých to obvykle trvá déle – hodiny nebo dny. Většinou postihuje jedince, kteří mají poničené plíce nebo plicní onemocnění. Jodie Sheehanová před osmi lety prodělala zápal plic a byla kvůli němu hospitalizována.“


  „Říkáš, že se utopila na suchu.“


  „Možná. Teoreticky. Myslím, že spadla nebo ji někdo strčil z té lávky. Možná ji ta studená voda probrala. Vylezla ven z jezírka, ale špatně se jí dýchalo, protože její bránice nemohla nastolit správné dýchací pohyby. Byla kvůli tomu malátná. Zpomalená. Dezorientovaná.“


  „Snadný cíl.“


  „Přesně.“


  Ness provlékne ruce rukávy svého kabátu. „Nemůžu ti říct přesnou příčinu smrti, ale v pondělí v noci klesla teplota pod nulu. Jodie byla mokrá, promrzlá a sotva při vědomí. Pokud by ji nikdo nenašel, zemřela by tak jako tak.“


   


  Když odcházím, procházím kolem observačních místností a čekáren. Na plastové židli sedí osamělá postava, je předkloněná, lokty má opřené o kolena a oči upírá k podlaze. Poznávám Felixe Sheehana, aniž bych viděl jeho obličej. Má na sobě vytahané džíny a mikinu s kapucí, která na jeho vyzáblé postavě visí tak volně, jako by byla na ramínku.


  „Ještě jsme se nesetkali,“ řeknu. „Já jsem Cyrus—“


  „Vím, kdo jste.“


  „Je mi líto tvojí sestry.“


  „Ani jste ji neznal.“


  „To je pravda – ale pořád mě ta ztráta mrzí.“


  „Jste polda?“


  „Psycholog.“


  Všimnu si, že má za uchem zastrčenou cigaretu. Čas od času se jí dotkne a potom si pročísne rukou vlasy.


  „Čekáš tu dlouho?“ zeptám se.


  „Chci vidět Jodie.“ Slova se mu zadrhávají v hrdle.


  „Můžu se zeptat proč?“


  „Je to moje sestra. To nestačí?“


  „Nechtěl jsem tě naštvat. Pitva právě skončila. Za chvíli bude připravená.“


  Představuju si, jak Jodie oblékají do čisté košile a rozčesávají jí vlasy. Potom její tělo naaranžují na záda a přikryjí ji bílým prostěradlem tak, že jí bude vidět jen obličej a ruce.


  „Kdy jsi Jodie viděl naposledy?“


  „Na ohňostroji.“


  „V kolik hodin jsi odešel?“


  „Další zasraný otázky,“ zavrčí a odbyde mě stejnou odpovědí o nočním klubu a sbalení neznámé holky, kterou dal i policii. „O Jodie jsem se dozvěděl, až když mi zavolala máma.“


  „Rozuměl sis se sestrou?“


  „Co je to za otázku?“


  „Snažím se o ní něco dozvědět.“


  Zamračí se a zafixuje na mě oči. Černé. Tvrdé. „Myslíte si, že jsem ji zabil.“


  „Ne.“


  Nedokáže udržet můj pohled. Uvolní se. Pokrčí rameny. „Byli jsme v pohodě. Co jsem se odstěhoval z domu, vídal jsem ji o něco míň. Ona měla bruslení. Já měl svoje vlastní věci.“


  „Čím se živíš?“


  „Kupuju a prodávám věci, hlavně na eBayi. Pro někoho bordel, pro jiného poklad, ne?“


  „A jde tam o velký peníze?“


  „To byste se divil. Lidi se zbavujou spousty věcí. Jednou jsem sehnal krabici s gramofonovýma deskama a našel jsem v ní nikdy nepoužitou Sticky Fingers od Rolling Stones. V obalu. Neotevřenou. Měla hodnotu tři tisíce, nejmíň.“


  Když mi ten příběh vypráví, bedlivě mě pozoruje, jako by chtěl odhadnout moji reakci.


  Najednou odbočí od tématu: „Znásilnili ji?“


  „Byla sexuálně zneužita.“ Polkne. „Trpěla?“


  „Nevím.“


  Zavírá a otevírá pěsti a trhaně pohupuje kolenem. Přeruší nás sestra. Jodiino tělo je připraveno na prohlídku. Felix zaváhá. Skousne si spodní ret.


  „Rozmyslel jsem si to. Nechci ji vidět.“


  Protáhne se kolem mě, projde chodbou a netrpělivě mačká tlačítko výtahu. Chce se zoufale dostat ven, pryč odtud. Jako by zadržoval zvracení a potřeboval tomu někde nechat volný průchod. Když se dveře od výtahu zavírají, jeho oči svítí do tmy jako drahokamy.
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  V slunečním svitu vypadá Silverdale Walk jako úplně jiné místo. Některé stromy oranžově a červeně planou, jiné jsou nahé a šedé. Jako by malíři došla barva, než stihl krajinu dokončit. Denní světlo dodává tomu místu kontext, odhaluje okolí a jeho krásy. Hustě zalesněný hřeben. Hustý travnatý podrost. Hnědé jezírko orámované rákosím.


  Cesta od Jodiina domu na mýtinu, kde bylo nalezeno její tělo, mi trvá dvanáct minut. Místo činu hlídá mladý strážník, zastavuje kolemjdoucí, aby se nedostali moc blízko. Objevil se tu provizorní památník, záplava květin, přání, plyšáci. Někdo udělal ceduli s nápisem „Spravedlnost pro Jodie.“ V lehkém větříku se třepetají zbytky policejní pásky.


  Tým policejních potápěčů si balí vybavení, nakládají kyslíkové bomby do dřevěných držáků a mokré neopreny přehazují přes zábradlí. Z vody se vynoří poslední z nich. Je obalený řasami a travinami a vypadá jako prehistorická mořská obluda, která ještě neumí chodit.


  Postaví se a sundá si potápěčské brýle, respirátor si nechá dopadnout na hrudník. Jeho malé kulaté tělo obalené v neoprenu vypadá jako z žuly nebo ebenového dřeva. Sundá kyslíkové bomby na zem a rozepne si postroj. Skloním se pod policejní pásku, slezu dolů po bahnité hrázi a přidám se k poslednímu potápěči u jezírka.


  Krátce se na mě podívá, sundá si kapuci od neoprenu a ukáže tak svou chundelatou kštici.


  „Doktore Havene,“ řekne.


  „Seržante Thorndale.“


  Vlhce si potřeseme rukama a já bojuju s nutkáním otřít si dlaň do kalhot.


  Jack Thorndale je můj bývalý pacient. Policejní vyjednavač, který za mnou přišel, když šestnáctihodinové obléhání nedopadlo dobře. Nespokojený zaměstnanec zastřelil čtyři svoje kolegy a potom sám sebe. Jack si to selhání bral osobně a skoro ho to stálo manželství i kariéru. Nakonec se přeučil na policejního potápěče. Řekl, že se radši bude „prodírat sračkama“ než vyjednávat se šílenci.


  „Něco nového?“ zeptám se.


  „Čím víc se potápíme, tím víc víříme bordel. Jestli tam ztratila telefon, mohl ho odnést proud nebo už může být hluboko v bahně.“


  Ukáže na plachtu posetou smetím, které z jezírka vylovili. Jsou tam jízdní kola, nákupní vozíky, úlomky betonu, kovové trubky, kousky cihel a neurčité součástky strojů, všechno obalené bahnem.


  „Přijde se na to podívat forenzní tým. Možná jsme narazili na vražednou zbraň, ale pochybuju o tom.“


  Někdo z dodávky na něj zakřičí. Jeho kolegům je zima a chtějí jet domů.


  Jack zvedne palec. „Pracujete na tom?“


  „Jo.“


  „Popřál bych vám štěstí, ale vy na něj nevěříte.“ Zakření se.


  Během našich sezení jsme s Jackem mluvili o rozdílu mezi náhodou a štěstím. Náhoda je namátkový výsledek ve skutečném světě, ale štěstí nebo smůla je hodnota, kterou tomu výsledku přiřadíme podle toho, jestli je dobrý nebo špatný. Jestli policie najde Jodiin telefon, nebude to štěstí nebo neštěstí, bude to výsledek té stejné náhody. Přehodí si kyslíkovou bombu přes rameno a snadno zdolá hráz, nad kterou se setká se svým týmem. Dojdu k lávce a nakloním se přes zábradlí. Potok rozdivočelý nedávným deštěm volně plyne a v místě, kde se vlévá do jezírka, je napěněný.


  Na tomhle tichém osamělém místě se sešly dvě osoby a jedna z nich zemřela. Muselo dojít k nějaké interakci, jakkoli letmé nebo násilné. Co si řekli? Jak strávili poslední společné chvíle? Jaké měli vztahy a sdílené zkušenosti?


  Žádní dva lidé nereagují ve stejné situaci stejně. Kdyby Jodie v pondělí potkala na stezce někoho cizího, považovala by ho automaticky za nebezpečného, nebo by se usmála a pozdravila ho? Dala by se s ním do řeči a odpovídala by na jeho otázky? Otočila by se k němu zády? Utíkala by? Bojovala? Prosila?


  Možná to byl někdo, koho znala. Mohl ji sem dovést nebo nalákat někdo, komu věřila. Ten večer ji někdo vyzvedl autem. Měla druhý telefon. To nasvědčuje tajnému vztahu – příteli nebo nezávazné známosti.


  Jodie někdo uhodil zezadu, s největší pravděpodobností bez varování. Otočila se zády. Buď té osobě věřila, nebo se snažila utéct. Sotva při vědomí spadla z lávky nebo ji z ní někdo strčil. Studená voda ji šokem probrala. Trochu jí spolkla. Skoro se utopila. Útočník ji vytáhl z jezírka nebo ji následoval poté, co se z něj sama dostala. Utíkala, dezorientovaná tmou. Větve a ostružiní ji škrábaly v obličeji a na pažích. Upadla, blízko smrti. Umírala.


  Rychle a nemotorně ji svlékl. Vybalil kondom… Ne! To nedává smysl. Použití ochrany u útočníka symbolizuje, že nechce zanechat stopy. Chtěl skrýt svoji identitu. Ale proč by používal kondom, když jí potom ejakuloval do vlasů? To je čin, kterým má druhého ponížit nebo si označit svoje teritorium nebo dát najevo bezpodmínečné přijetí.


  Možná nejdřív měli sex a ona už nechtěla podruhé? Nebo si spíš nemohl udržet erekci a začalo ho to štvát? To by znamenalo, že nemá moc zkušeností se ženami. Je to samotář. Sociálně neobratný. Chce přítelkyni, ale žádná nechce jeho. Zná tuhle oblast. Tohle místo.


  Někteří násilníci zpanikaří a zabijí svoji oběť, aby utajili svoji totožnost. Jiní mají požitek ze zneužívání oběti v okamžiku smrti nebo po něm. Načasování styku o nich hodně vypovídá. Neznám přesný sled událostí, ale tenhle chlap se zvráceným chtíčem obětoval kvůli orgasmu lidský život. Potom ji tu nechal umřít nebo se díval, jak naposledy vydechne. Přikryl její tělo větvemi, snažil se skrýt, co udělal.


  Šel domů. Osprchoval se. Převlékl se. Snažil se zapomenout. Ale nepřestane na to myslet. Nějaká jeho část z toho nepřestane mít hrůzu, ale jiný hlas mu řekne, že si to zasloužila, že ho sváděla, že byla jako ty ostatní ženy, které ho ignorovaly, ponižovaly, smály se mu…


  Bolí mě kolena. Jsem tady přikrčený už moc dlouho. Narovnám se, nasaju vlhký vzduch a jdu dál od lávky. Pohybuju se v rozšiřujících se kruzích a pod nohama cítím měkkou zem.


  Všude vidím stopy po policejním pátrání – značení důkazů, zlámané větve, otisky bot – ale já nehledám to, co oni. Psycholog se na místo činu dívá jinak než detektiv. Policie hledá fyzické stopy a svědky. Já se dívám na celkový obrázek a nápadnost některých okolních prvků. Kde tu jsou překážky a hranice, které dokážou pozměnit chování? Jak rychle někdo dokáže zmizet ze zorného pole? Jak daleko na každou stranu dohlédnu? Kde jsou výhodnější pozice a zkratky?


  Před sebou si skrz stromy všimnu nějaké konstrukce obklopené kapradím. Je to stará chata správce nebo lovecká bouda, která upadla v zapomnění. Je zešedlá stářím a zdi má umazané rzí z okapů. Příčky dřevěného plotu ohrazujícího malou verandu jsou obrostlé popínavými rostlinami.


  Cestička je zarostlá, ale ne nepoužívaná. Jsou tu bahnité otisky bot a potrhané pavučiny. Policie to tu včera musela prohledávat. Vejdu do zpustlé chatky a chvíli čekám, než si moje oči zvyknou na tmu. Dřevěná podlaha tlí stářím a má na sobě skvrny od nesčetných vylitých nebo prosáklých tekutin. Po zemi jsou rozházené odpadky a zdi jsou poseté graffiti. Nejsou to žádná umělecká díla, některá jsou obscénní, jiná jen neškodné iniciály uvnitř srdce. Před krbem, který je plný plechovek od piva, zmačkaných a zčernalých nedávným ohněm, leží stará zažloutlá matrace. Poblíž stojí napůl vypitá láhev cideru. Vedle jsou další dvě prázdné láhve.


  Jdu do další místnosti – kuchyně páchnoucí vlhkostí a rozkladem. V louži hluboké až po kotníky plavou odpadky. Pytlíky od chipsů a obaly od kondomů. Někdo vytrhal ze zdi měděné trubky, nejspíš aby je prodal do šrotu. Poslední místnost, pravděpodobně ložnice, má částečně propadlou střechu, díky čemuž vidím kousek modré oblohy a vrcholky stromů.


  Instinktivně mi dojde, kde jsem – ne k čemu budova původně sloužila, ale co se z ní stalo. Místo, kde se mládež může vyhýbat dohledu dospělých. Mladí se tu můžou rozcházet a scházet a trávit čas a osahávat se. Experimentují tady s alkoholem, drogami i sexem. Chodila sem Jodie? Znamenalo tohle místo něco pro jejího vraha?


  Policisté to tady prohledali, ale pochybuju, že by poznali pravděpodobný význam toho místa. Detektivové nerozumí trajektoriím, po kterých se puberťáci pohybují světem. Zkratkám. Místům setkání. Jejich tajnému jazyku.


  Později zavolám Lenny z telefonní budky naproti škole. Spadne to do hlasové schránky.


  „Vrahovi je kolem dvaceti. Fyzicky silný, ale ne příliš inteligentní. Je místní. Tohle je jeho teritorium. Zná to tady. Zná tu cestu a možná i tu chatu. Hledej někoho, kdo byl zatčen nebo vyslýchán kvůli menšímu přestupku jako obnažování před ženami nebo kradení jejich prádla. Nemyslím si, že to znásilnění nebo vraždu plánoval – bylo to moc neorganizované – ale pravděpodobně Jodie znal, nebo o ní aspoň věděl. Mohla hrát roli v jeho sexuálních fantaziích.


  Bude se kvůli tomu, co udělal, cítit špatně. Stydět se. Udělal to poprvé. Jeho první vražda. Bude sledovat policejní vyšetřování, bude vyděšený, ale taky fascinovaný, což znamená, že by se mohl vrátit na místo činu jako pozorovatel nebo kolemjdoucí. Hledejte do v davu. Je někde poblíž. Dívá se.“


   


  12 - Andělská tvář


  Někdo zaklepe.


  „Jsi oblečená?“ zeptá se Davina.


  Je to mohutná žena. Její po ramena dlouhé dredy, které se na koncích kroutí jako copánky, jsou ozdobené barevnými korálky. Opře se o rám dveří, váhu má na jedné noze.


  „Máš návštěvu.“


  „Koho?“


  „Doktora Havena.“


  Cítím nával vzrušení. Odhodím svůj časopis, zhoupnu nohy z postele a jdu k zrcadlu. Upravím si vlasy a špičkami prstů si uhladím obočí. Natáhnu se pro taštičku s make-upem.


  „Není to tvůj kluk.“ Davina se zachechtá. Pořád stojí ve dveřích.


  Chová se jako kráva, nejradši bych jí vlepila facku.


  „Mám mu říct, že jsi na cestě? Můžu ti pod nohy poházet plátky růží.“


  „Jdi někam!“


  „To je na červenou kartu.“


  Přetáhnu si kapuci od mikiny přes hlavu a následuju Davinu chodbou. Nemám takovou jistotu jako dřív. Normálně se o svoje cvokaře a sociální pracovníky nezajímám. Už jsem jich potkala tolik. Ale tenhle mě minule dost rozhodil. Nebylo to tím, co dělal nebo říkal. Neptal se na moji rodinu nebo pravé jméno nebo odkud jsem se vzala nebo co se mi v dětství stalo. Místo toho mi nastavil zrcadlo a nutil mě, abych se podívala.


  Vejdu do jídelny a vidím ho sedět u stolu a rukama objímat hrnek s čajem. Stoupne si a staromódně se ukloní, jako by byl princ Charles. Ušklíbnu se.


  Chvíli se rozhoduju, kam si sednu. Nejlepší to bude naproti němu, abych mu viděla do obličeje.


  Cyrus se usmívá. Vypadá unaveně, jako by mu někdo foukal do očí a nutil ho mrkat.


  „Proč se směješ?“ zeptám se obezřetně.


  „Rád tě vidím.“


  Vyloudím posměšné odfrknutí a studuju jeho tvář, ale lež v ní nevidím.


  „Říkal jsem ti, že zase přijdu. Jak ses měla?“ Pokrčím rameny.


  Cyrus vezme do ruky čokoládovou trubičku a začne ji z kraje okusovat.


  „Takhle bys to jíst neměl,“ řeknu. Podívá se na sušenku.


  „Musíš ukousnout oba konce. Potom ji můžeš použít jako brčko.“


  „Do čaje?“


  „Přesně tak.“


  Cyrus skloní hlavu a napije se čaje skrz trubičku.


  „Teď ji sněz, než se moc rozmočí,“ řeknu.


  Nacpe si sušenku do pusy a při kousání ukazuje svoje čokoládou obalené zuby. „To je vážně dobré.“


  „Myslím, že v Ritzu bys to zkoušet neměl.“


  „Byla jsi někdy v Ritzu?“


  „Chodím tam pořád,“ odpovím a nahodím svůj snobský přízvuk. „Mám tak ráda jejich čaj o páté – ty zákusky s kysanou smetanou a jahodovým džemem. Ačkoli význam okurkových sendvičů mi není zcela jasný. Nemají žádnou chuť, nemyslíš?“


  „Lžeš často, Evie?“


  „Co je pro tebe často?“


  „Dost na to, aby si lidi mysleli, že jsi lhářka.“


  „Už mě nazývali i hůř.“ Podvědomě stisknu čelist. Nechci, aby byl Cyrus jako ostatní. „Tak někdy lžu, co je na tom tak divného? Taky bys lhal, kdybys tu byl zavřený. Vymýšlel by sis příběhy. Snažil se zabavit.“


  „O čem lžeš?“


  „O náhodných věcech. Většinou ani nevím, že lžu. Je to automatický – jako kýchání. Někdy se slyším něco říkat a napadne mě, že na tom není ani kousek pravdy – ani malinký zrníčko – ale stejně v tom pokračuju. Nedávno jsem řekla jedný nový holce, že můj otec je hledač pokladů pátrající po španělské galéře, která se potopila v Bermudském trojúhelníku. Řekla jsem Cordelii, že jsem dostala stipendium na škole pro roztleskávačky v Kalifornii, ale musela jsem ho odmítnout, protože mám jako podezřelá z terorismu zakázáno létat. Ta blbá kráva mi věřila.“


  Cyrus se zasměje. Má pěkný úsměv. V koutcích očí se mu dělají malé vrásky.


  „Chceš si zahrát karty?“ zeptám se a vyndám z kapsy u mikiny balíček.


  „OK.“


  „Poker. Texas Hold’em. V pořádku?“


  Rozděluju, míchám a otáčím balíček. Nakonec karty srovnám a hlasitě s balíčkem klepnu do stolu. Rozdávám rychlým trháním prstů a posílám karty přes stůl k němu.


  Odhrnu růžky svých karet a zkontroluju jejich hodnoty. Cyrusovi to trvá déle. Nehraje karty moc často. Poznám to podle toho, jak si je vyrovnává v ruce.


  „Co vsadíš?“ zeptám se.


  „Nemyslím si, že bychom měli sázet.“


  „Je to poker. Musíme sázet.“


  „Ale ne peníze.“


  „Co kdybychom hráli o otázky?“


  Cyrus souhlasí, ale podezíravě si mě prohlíží.


  „Tomuhle se říká flop,“ vysvětluju a pokládám na stůl tři karty lícem vzhůru. „Chceš si vsadit?“


  „Ano. Vsázím jednu otázku.“


  „Srovnávám.“


  Přidám na stůl další kartu a opakujeme celý proces. Nakonec jsou na stole čtyři otázky. Mám dvě dvojice – esa a sedmičky, proti jeho dvěma králům.


  Promnu si ruce. „Pojďme na to. Máš nějakou rodinu?“


  „Bratra,“ odpoví.


  „A co rodiče?“


  „Zemřeli.“


  „Jak zemřeli?“


  „Byli zavražděni.“


  Hledám znamení, že lže, ale vidím jen smutek a lítost.


  „Kolik ti bylo?“


  „Třináct.“


  „Kdo je zabil?“


  „Měla jsi čtyři otázky.“


  Otráveně rozdám další karty. Zase vyhraju.


  „Kdo je zabil?“


  „Můj bratr.“


  Chvíli se odmlčím, abych tu informaci strávila. Zajímalo by mě, jestli mi uniká nějaká lež, ale vidím jen pravdu. Chtěla bych znát detaily. Současně si přeju, abych mohla svoje otázky odvolat a dopřát Cyrusovi trochu soukromí.


  „Už nechci hrát,“ řeknu a odstrčím svoji židli od stolu.


  „Ale já jsem ještě nebyl na řadě.“


  „Nikdy bys mě neporazil.“


  „To jsi tak dobrá?“


  „Ano.“


  V duchu prokleju svoje chvástání. Čím se můžu chlubit?


  „Můžeš mi položit jednu otázku,“ řeknu tiše. „Ale ne o mém jméně nebo odkud jsem přišla nebo cokoli o Terrym.“


  „Co budeš dělat, jestli se odsud dostaneš?“


  Pořád ta samá otázka, alespoň myslím. „Čím bys chtěla být, až budeš velká holka?“ Jako by pracovní místa před člověkem jen tak visela jako na věšáku: řezník, pekař, dráteník, krejčí, servírka, recepční. Jen si vybrat. Zkusit si to a zjistit, jestli mi to bude sedět.


  „Chci začít svůj život,“ řeknu. „Posledních šest let jsem strávila na místech, jako je tohle. Teď je řada na mně.“


  „Řada s čím?“


  „Být normální.“


   


  13 - Cyrus


  Když se teď dívám na Evie, je těžké představit si tu dívku, kterou před šesti lety našli v tajné místnosti. Dítě, které se v noci plížilo ven a přes den se schovávalo, které kradlo jídlo ze sousedních domů a pilo vodu ze zahradních hadic, které udržovalo při životě dva německé ovčáky a které s největší pravděpodobností poslouchalo, jak je muž umučen k smrti, a později se dívalo, jak se jeho tělo rozkládá. Jednoznačně inteligentní, i přes nedostatek formálního vzdělání. Každý útěk a nevydařený pokus o pěstounskou péči Evie z akademického hlediska brzdil, ale za svými vrstevníky příliš nezaostává. Čtení pro ni není kvůli dyslexii jednoduché, ale jazykové i numerické schopnosti má dobré.


  Včerejší večer jsem strávil pročítáním jejích dřívějších rozhovorů se sociálními pracovníky a poradci. Všichni hledali stopy, které by pomohly odhalit její minulost, ale Evie jim neprozradila skoro nic. Když měla hlad, řekla si o jídlo, a když měla žízeň, řekla si o vodu. Nezačínala žádné rozhovory ani neodpovídala na otázky obsáhleji než ano a ne. Přizvali k ní lingvisty a experty na dialekty, aby studovali její řeč a přízvuk. Jeden řekl, že Evie strávila nějaký čas ve Skotsku. Další v jejím hlase zaznamenal vazby na východní Evropu, hlavně proto, jak vyslovovala některá slova a protože míchala dohromady jednotlivé časy.


  Já jsem žádné stopy přízvuku nezaznamenal. Vidím jen puberťačku, která je extrémně obezřetná a nikomu nevěří. Právě teď se hrbí na židli, kroutí jazykem a vypadá znuděně. Nezúčastněně.


  „Proč nosíš tolik make-upu?“ zeptám se.


  „Nemám ráda svoje pihy. Vypadám, jako bych měla špinavý obličej.“


  „Ty pihy jsou na tobě to nejlepší.“


  Evie se na mě podívá se směsicí nepřátelství a znechucení. Nemá ráda komplimenty. Pochvaly nejsou nic pro ni.


  „Neodpověděla jsi na moji otázku – co budeš dělat?“


  „Najdu si práci.“


  „Co budeš dělat? Neříkej, že hrát poker.“


  „Existují profesionální hráči pokeru.“


  „Ale mají prostředky. Mají úspory. Kde budeš žít?“


  „Něco si pronajmu.“


  „Víš, kolik stojí pronajmout si byt? A co elektřina, plyn, telefon a poplatek za televizi?“


  „Pronajmu si pokoj ve sdíleném bytě.“


  „Nemáš ráda lidi, Evie. Nevěříš jim.“


  Lítostivě se na mě zadívá. „Guthrie říkal, že mi chceš pomoct. Další zatracená lež. Jsi jako všichni ostatní.“


  „Ne, Evie, ale i kdybys měla úspory a práci a místo k bydlení, soudce tě pořád nemusí nechat jít. Vyžádá si posudek duševního zdraví, což znamená důkazy od sociálních pracovníků, doktorů, terapeutů…“


  „Ať jdou někam,“ odplivne si Evie. „Nejsem žádná zrůda.“


  „To si nikdo nemyslí.“


  „Oni ano.“


  Než stihnu odpovědět, začne se ozývat řinčivý zvuk zvonku, rezonuje z reproduktorů v různých částech budovy.


  „Uzávěrka,“ vysvětlí Evie. Už je na nohou. „Musím jít zpátky do svého—“


  Přeruší ji výkřik v chodbě. Do místnosti doklopýtá žena, která se drží za břicho. Přední strana jejích šatů mění barvu, směrem k stehnům a kolenům tmavne.


  „On mě bodl,“ řekne nevěřícně. „Kde vzal nůž?“ Vtáhnu ji hlouběji do místnosti. Všude pobíhají lidé.


  Dva ošetřovatelé proběhnou kolem otevřených dveří a stejně rychle zase ustupují. „Nůž!“ křičí jeden z nich.


  „Stáhněte se!“


  O chvíli později se objeví náctiletý chlapec, má divoké a rozčilené oči, pozadu zatočí směrem do místnosti. Ohlédne se přes rameno, potom se otočí a namíří nůž směrem na mě. Zvednu ruce a couvnu. Postrčí stůl směrem ke dveřím a zabarikáduje tak vstup. Naši únikovou cestu. Pomůžu zraněné ženě do sedu a řeknu jí, aby zachovala klid.


  „Jak se jmenujete?“


  „Roberta.“


  „Snažte se nehýbat a nepřestávejte na zranění tlačit.“ Ukážu jí, jak udělat pěst a přitlačit si ji na břicho.


  „Jak se vede, Brodie?“ zeptá se Evie. Zní to, jako by se bavili o počasí. Chlapec na ni zamrká. V hubeném obličeji mu bují akné, chvíli vypadá naštvaně a chvíli nešťastně.


  „Ta kráva! Ta zatracená kráva!“


  „Co udělala?“ zeptá se Evie.


  „Vzala mi moje časopisy.“


  „Tvoje porno?“


  „Nebylo to všechno p-p-porno,“ zakoktá Brodie a otře si ústa. „Je to v p-p-prdeli. Celý t-t-tohle místo.“ Jeho obličej se kroutí jako tahací harmonika, kření se a škube.


  „Ona potřebuje doktora,“ řeknu, pořád klečím vedle Roberty.


  „Doufám, že chcíp-p-pne,“ řekne Brodie a krájí svým nožem vzduch. Pořád řinčí alarm a skoro přehlušuje jeho slova.


  Evie k němu přistoupila blíž. Řeknu jí, aby se zastavila.


  „Chceš taky?“ řekne Brodie a máchne jí nožem před obličejem.


  „Nebodneš mě,“ odpoví a rozpaží ruce, jako by říkala „tady mě máš“.


  „Možná tě nejdřív op-op-opíchám.“


  „Proč?“


  „P-p-protože jsi p-p-povýšenecká štětka, která si myslí, že její hovno nesmrdí.“


  „Sotva mě znáš.“


  Ve dveřích stojí Davina se dvěma ošetřovateli a mlčky nás vyděšeně pozorují. Evie si stoupla ještě blíž. Má klidný hlas a nevypadá jakkoli nervózně ani nejistě.


  „Prosím, nepřibližuj se,“ řeknu jí. Ignoruje mě a jde Brodiemu na dosah.


  „Vážně mě nenávidíš, Brodie? Já proti tobě nic nemám. Všichni jsme tady oběti. Vězni. Pěšáci. Říkáš, že se s tebou nikdy nebavím – teď se s tebou bavím. Co bys mi chtěl říct?“


  „T-t-tak to nefunguje.“


  „Co nefunguje?“


  Brodie se snaží promluvit, ale jeho slova se ztratí v koktání. Polkne a potichu si zanadává.


  „Jak to funguje?“ ptá se Evie, která už stojí vedle něj. Chytne Brodieho za zápěstí a přitáhne si nůž k hrudi, namíří si ho na srdce. „Tady to bude nejlepší. Jednou zatlačíš a budu mrtvá.“


  Brodie se snaží ostří odtáhnout. Evie ho pevně drží. Předkloní hlavu, až se její čelo dotýká toho jeho a navzájem si hledí do očí.


  „Když to uděláš rychle, ani to neucítím,“ zašeptá.


  „Prokážeš mi laskavost.“


  „Tak moc mi nevadíš.“


  „Řekl jsi, že jsem povýšenecká štětka.“


  „S ni-ni-nikým nemluvíš.“


  „Nemám co říct.“


  Davina naléhá na Evie, aby ustoupila, ale nikdo se neodváží ani hnout, protože nůž je tak blízko jejímu srdci. Brodie vypadá zmateně. Ztraceně. Znovu se snaží nůž odtáhnout. Evie zasténá a já si nejsem jistý, jestli jí ostří proniklo do hrudi.


  „N-n-ne—“ zakoktá Brodie, ale nestihne nic říct, protože Evie mu vrazí čelem do obličeje. Praskající kost a tekoucí krev mi napoví, že mu zlomila nos. Brodie se zapotácí dozadu a zanadává, drží se za obličej. Nůž spadne na zem.


  Dva ošetřovatelé přeskočí stůl a srazí Brodieho k zemi. Evie se drží za čelo, jako by se bála, že bude mít modřinu. Potom se sehne a zvedne ten nůž.


  „Dej mi to,“ řekne Davina.


  Evie ostří skoro láskyplně pohladí a potom ho v dlani otočí tak, že držadlo směřuje k Davině.


  O chvíli později dorazí záchranáři, vykřikují nějaká čísla a píchají Robertě do žil jehly, dodávají jí tekutiny, upevňují ji na nosítka a odvážejí ji přes recepci do čekající záchranky.


  Doprovodím Evie zpátky do jejího pokoje, kde se zkontroluje v zrcadle, aby se ujistila, že si nerozmazala make-up.


  „Přála by sis zemřít?“ zeptám se po chvíli ticha.


  „Nikdy by mě nebodl.“


  „Jak to víš?“


  Vzdychne a unaveně pokrčí rameny. „Poznám to.“
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  Sekretářka Lenny Parvelové, Antonia, je buclatá hravá žena ve špičatých brýlích a s několika kovovými náramky cinkajícími na zápěstích. Její pracovní stůl utlačují tři kartotékové skříně, které vypadají jako šedé stojící kameny.


  „S mlékem, bez cukru,“ řekne, když mi přináší čaj.


  „Sušenky s čokoládou, nebo bez?“


  „Pro mě žádné.“


  „Neříkejte, že jste na dietě. Už takhle se ztrácíte. Ženy mají rády, když je za co chytit.“ Uličnicky na mě mrkne a vezme si sušenku.


  Všimnu si kartonových krabic vyrovnaných u zdi.


  „Stěhujete se?“ zeptám se.


  „Neslyšel jste? Detektiv inspektorku Parvelovou přeložili.“


  „Kam?“


  „Uniformované operace.“


  „Ale vždyť je vyšetřovatel.“


  „Myslím, že jí nedali na vybranou.“


  Moje překvapení hraničí s šokem. „Proč?“


  Antonie přehnaně pokrčí rameny. „Mně nikdo nic neřekne.“ Potom se nakloní blíž a zašeptá jméno Heller-Smith.


  Timothy Heller-Smith je stoupající hvězda policie v Nottinghamshiru, a pokud se dá těm chytrákům a zástupům patolízalů věřit, tak budoucí velitel. Heller-Smith vedl v posledních pěti letech výzvědnou činnost a operace, které mu vynesly uznání za obrovské drogové zátahy a zatčení gangu islamistů narozených v Británii, kteří se vrátili poté, co v Sýrii bojovali na straně ISIS.


  Lenny by o přeložení v žádném případě nepožádala. Od chvíle, co ji znám, pracovala na tom, aby se stala detektivem.


  „Podle mě ji chce Heller-Smith dostat z cesty,“ zašeptá Antonia a oprašuje si drobky od sušenky z výstřihu.


  „Proč? Lenny pro něj není hrozba.“


  „Hodně lidí naznačuje, že by příštím velitelem měla být žena.“ Poklepe si na nos, jako by mi prozrazovala jistého výherce příští Velké pardubické.


  Dveře od kanceláře se rozletí a objeví se Lenny oblékající si kabát. „Dole čeká auto.“


  „Kam jedeme?“


  „Jodie Sheehanová měla ve škole skříňku.“


  Lenny si na recepci vyzvedne klíče a vyjdeme zadními dveřmi na parkoviště. Zmáčkne tlačítko na klíči a čeká, až ji signální světla navedou k autu.


  „Proč jsi mi to neřekla?“ zeptám se.


  „Co?“


  „Uniformované operace.“


  „Nejsme manželé, Cyrusi.“


  „Tuhle práci miluješ,“ řeknu.


  „Nebudeme o tom mluvit.“


  „Nemůžeš s tím něco udělat?“


  „Jo. Můžu lidem říkat, ať si hledí svého.“


  Lenny vyjede z parkoviště a zamíříme po Rectory Road na jihozápad, dokud nedojedeme k West Bridgford Baptist Church, kde odbočíme doprava k řece Trent. Znovu promluví až po deseti minutách.


  „Přemýšlím, že bych šla do důchodu. Když půjdu příští rok, dostanu plnou penzi.“


  „A co budeš dělat?“


  „Co dělají ostatní? Cestují, čtou knihy, ve velkém sledují televizi…“


  „Umřou mladí.“


  „Ne všichni.“


  Následuje další dlouhá odmlka a potom jí v povzdechu stoupnou a klesnou ramena. „Po tomhle světě si volně pobíhá pár skutečnejch parchantů, Cyrusi. A některý z nich dokonce kopou za ty hodný.“


   


  Forsyth Academy stojí v rohu cliftonského hřiště, ani ne pět set metrů od místa, kde se našlo Jodiino tělo. Před osmi lety ji zbourali, přestavěli a přejmenovali, takže vypadá spíš jako laboratoř pro vývoj biologických zbraní než jako střední škola.


  Lenny zastaví před zeleným elektrickým plotem, stiskne tlačítko interkomu a nahlásí se v kanceláři. Brána se otevře a my projíždíme kolem sportovních hřišť pro každé počasí, kde chlapci v černých kalhotách a nezastrčených bílých tričkách hrají fotbal. Dívky zatím ve slabém slunečním světle sedí na lavičkách nebo se mačkají u stolů naaranžovaných do čtyřúhelníku.


  Vyzvedne nás mladá studentka a dělá nám doprovod. Blonďatý culík se jí při chůzi pokyvuje ze strany na stranu. Na zápěstí má barevný spletený provázek.


  „Vyrábí je pár holek,“ vysvětlí. „Je to památka na Jodie. Chtěli byste jeden? Jsou zadarmo.“


  Sáhne si do kapsy a vytáhne čtyři podobné náramky v různých barvách. Jeden si vyberu. Objeví se pan Graham, výkonný ředitel.


  „Děkuji, Cassie,“ řekne a kývne na dívku. „Ten náramek není součástí oficiální uniformy.“


  Všimne si, že si taky jeden uvazuju na zápěstí, a téma opustí.


  Panu Grahamovi táhne na šedesát, má podlouhlý hubený obličej, který se jako lavina sesunuje k jeho bradám. Šeptavě nás pozdraví.


  „Strašlivá záležitost. Takový šok. Všech se nás to dotklo – zaměstnanců, studentů…“ Dveře od kanceláře se zavřou. „Některé dívky celé dny jen brečí. Na poledne jsem svolal školní shromáždění. Co jim mám říct?“


  Zdá se, že mluví ke mně. Je to instinktivní. Rozumím tomu. Ví, kdo jsem – slyšel o mojí rodině –, a myslí si, že mi to dodává nějaký speciální pohled nebo monopol na to, co by mohlo dětem pomoci vyrovnat se se ztrátou. Ta otázka mě teleportuje zpátky do prvního dne ve škole po pohřbu rodičů a sester. Moji prarodiče se snažili udržet můj život pokud možno v normálu, tak jsem se vrátil do stejné školy. Slečna Payneová mě doprovodila na první hodinu. Biologie. Když jsem vešel do třídy, přivítalo mě absolutní ticho. Spadnutí špendlíku by tam znělo jako padající činel. Oči jsem upíral k podlaze. Neviním svoje spolužáky z toho, že na mě zírali. Viním Eliase. Vždycky za to mohl můj bratr.


  „Mám jim říct, že Jodie byla zavražděna?“ ptá se pan Graham.


  „Myslím, že na to už je pozdě,“ odpovím a okamžitě svého sarkasmu lituji. „Už o tom určitě slyšeli. Buďte upřímný. Nepředstírejte city. Neříkejte ‚Vím, čím procházíte,‘ ani to, že jste taky někoho ztratil. Nenabízejte jim vzpomínky a modlitby. Nehledejte světlé stránky. Žádné tu nejsou.“


  „Tak co mám říct?“


  „Nic. Poslouchejte.“


  „Nemůžu je všechny vyslechnout.“


  Nemůžete vyslechnout ani mě.


  Začnu znovu. „Děti jsou k zármutku obzvláště náchylné. Některé budou mít problém komunikovat svůj žal nebo zmatek. Přijměte jejich pocity. Ne všichni se s Jodie znali, tak neříkejte, že bude všem chybět. Řekněte, že je vám líto jejích přátel a rodiny.“


  Chtěl bych ho varovat, aby do školy nezval žádné odborníky na bolestné ztráty, protože ti dokáží ještě zesílit pocit, že by se lidé měli cítit traumatizovaní. Vím to, protože jsem si tím prošel. Předávali si mě psychiatři, terapeuti a poradci, kteří na mě krákali jako racci bojující o rozsypané hranolky. Trávili hodiny tím, že mi říkali, jak bych se měl cítit, a nabádali mě, abych tomu nechal volný průchod. Já jsem jen chtěl, aby mě nechali na pokoji.


  Lenny nás přeruší: „Jsme tu, abychom se podívali na Jodiinu skříňku.“


  „Ano, samozřejmě,“ odpoví pan Graham, zvedne telefon a požádá svou sekretářku, aby sehnala „pana Hendrickse“.


  „Ian je Jodiin poradce,“ vysvětlí. „Každému studentovi na Forsyth Academy je přiřazen jeden učitel, který se stane jeho hlavním kontaktem mezi dospělými na škole, je to někdo, koho vidí každý den, kdo si zapisuje jeho docházku a kontroluje mu uniformu. Podporujeme studenty, aby se svými poradci mluvili o svých problémech doma i ve škole. O záležitostech kolem šikany, domácích úkolů i zapojení do kolektivu.“


  „Měla Jodie nějaké problémy?“ zeptám se.


  „To bude Ian určitě vědět.“


  „Jak dlouho tu Jodie studovala?“


  „Od sedmého ročníku. Díky krasobruslení tu měla výjimečné postavení. Kontaktovali mě její rodiče a zeptali se, jestli bych jí mohl nabídnout speciální výuku a upustit od některých pravidel ohledně docházky. Vyšli jsme Jodiině nepřítomnosti vstříc, jak jen to bylo možné.“


  Někdo zaklepe. Dveře se otevřou. Ian Hendricks má na sobě ležérní kalhoty a košili bez kravaty. Je mu kolem pětatřiceti, má hubenou atletickou postavu a v culíku zatočeném do samurajského uzlu na temeni hlavy mu prosvítají šediny. Okamžitě ho odhadnu na „hustýho učitele“, je jako oblíbený učitel z nějakého filmu, který získává studenty na svoji stranu předčítáním poezie, stoupáním si na stůl nebo citováním nejnovějších popových songů. Vsadím se, že má účet na Instagramu a Snapchatu.


  „Detektiv inspektorka Parvelová a doktor Haven by se rádi podívali do skříňky Jodie Sheehanové,“ vysvětlí pan Graham. „Také mají nějaké otázky o Jodie. Řekl bych, že nejlepší bude, když se zeptají vás.“


  Hendricks nevypadá zrovna nadšeně. „K její skříňce nemám klíč.“


  „Tak zavolejte údržbu a sežeňte nůžky na plech.“


  O chvíli později nás vede po zastřešené cestě k dvoupatrové cihlové budově se schody na obou stranách. Na Hendrickse volají děti a on jim na oplátku mává a zdraví je křestními jmény.


  „Všechny je znáte?“ zeptám se.


  „Osm set studentů – to asi ne.“ Nuceně se uchechtne.


  „A co Jodie?“


  „Od minulého roku jsem byl její poradce. Hodně školy zmeškala kvůli krasobruslení. Pomáhal jsem jí udržet krok.“


  „Jak jste to dělal?“


  „Sháněl jsem jí relevantní poznámky od učitelů a e-mailem posílal domácí úkoly a projekty.“


  „Byla oblíbená?“ zeptám se.


  „Myslím, že ano. Každý ji znal.“


  „Přátelská?“


  „Ano.“


  „Studijní typ?“


  „Ani ne.“ Podívá se na okno vysoko na schodišti za mnou. „Někteří studenti mají přirozený dar, ale Jodie musela tvrdě pracovat, aby udržela krok. Někteří její učitelé si stěžovali, že během hodiny usínala, ale většina chápala, že hodně trénuje.“


  „Viděl jste ji někdy soutěžit?“ zeptám se.


  „Ne, ale přemýšlel jsem, jestli to není kruté.“


  „Jak to myslíte?“


  „Nutit dítě tolik dřít – každé ráno vstávat v šest, dodržovat speciální dietu, cvičit v posilovně, zvedat činky, hodiny tance, akrobacie. Nezbýval jí žádný čas na dětství.“


  „Mluvíte o tom jako o týrání dětí.“


  „Spíš jako otroctví.“ Křivě se usměje. „Někteří rodiče toho po svých dětech chtějí až moc, jiní moc málo. Obojí jim může stejně uškodit.“


  Kovové skříňky jsou vyrovnané podél zdí pod schodištěm. Přichází údržbář v šedé uniformě s nůžkami na plech, které se bez problémů zakousnou do měkkého visacího zámku.


  Lenny mi podá pár gumových rukavic, stejné si sama navlékne a narovná si je přes prsty. Dvířka skříňky zavržou ve ztuhlých pantech. Vnitřek skříňky je pokrytý fotografiemi vystříhanými z časopisů. Tentokrát to nejsou krasobruslaři. Místo nich si Jodie vybrala chlapecké kapely, popové zpěváky a filmové hvězdy. Poznávám Justina Biebera a Eda Sheerana.


  Lenny si neporušenou skříňku, rozdělenou dvěma kovovými poličkami, fotí. Na dně jsou vyrovnané školní učebnice spolu s několika sešity s kroužkovou vazbou ozdobenými samolepkami. Na prostřední polici jsou zářivě barevné krabičky plné propisek a zvýrazňovačů, pomocné kartičky, krém na ruce, gumičky do vlasů, kapky na kašel, pomády na rty, žvýkačky, malá taštička na make-up, komínek papírových přání…


  Lenny listuje sešity s kroužkovou vazbou. Já se dívám na přáníčka. Některá Jodie dostala k narozeninám, další jsou tajná přání k Valentýnu od tajných a ne tak tajných obdivovatelů. Hledám jména. Indicie. Jedno má mezi stránkami zmáčknutou květinu, modrou pomněnku. Věnování říká:


  Nejsem příliš mladá. Ty nejsi příliš starý.


  Já jsem tvoje Ruth a ty jsi můj Tommy. Neopouštěj mě.


   


  „Co to je?“ ptá se Lenny a dívá se mi přes rameno.


  „Valentýnská kartička.“


  „To je Jodiino písmo?“


  Porovnám ji s poznámkami v Jodiině sešitě. „Musela ji napsat a potom ztratit odvahu.“ Znovu se na ten vzkaz podívám. „Je to z románu od Kazua Ishigura: Neopouštěj mě.“


  „O čem to je?“


  „O románku odsouzeném ke zkáze.“


  Ian Hendricks sedí na schodech a dívá se do telefonu. Zeptám se ho, jaké knihy Jodie studovala na hodiny angličtiny.


  „Četli jsme dystopické příběhy.“


  „Vy jste její učitel angličtiny?“


  „Ano.“


  Lenny pokračuje v prohledávání. Rozepne taštičku na make-up a potichu do mě strčí. Podívám se dolů a vidím krabičku kondomů. Otevřenou. Odklopí víčko a počítá. Čtyři z dvanácti chybí.


  „Rodiče se to dozvídají jako poslední,“ zašeptá.


  Uloží kondomy do uzavíratelného sáčku na důkazy a vyznačí na něj čas, datum a místo.


  V zadní části skříňky je postavená černá pogumovaná baterka, která tam vůbec nezapadá. Potěžkám ji v rukou, potom odšroubuju kryt a vyklepnu si jednu buřtovou baterii do dlaně. Mělo by jich být víc. Zvednu baterku, podívám se dovnitř a vidím papírovou ruličku. Není to papír. Jsou to bankovky: stovky, padesátky, dvacky.


  Lenny mi balíček vezme. „Musí to být pět, možná šest tisíc.“


  „Kde by Jodie přišla k takovým penězům?“


  Nezodpovězená otázka se rozléhá po schodišti. A my si oba uvědomíme, že Jodie není taková, jakou jsme si ji představovali.
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  Už dvacet minut stojím před domem na Hotham Road. Zkoumám, jak slunce kreslí stíny pod okapy a jak osvětluje barevné výplně prosklených panelů nad okny. Korouhvička na šikmé břidlicové střeše ukazuje pořád na západ, bez ohledu na to, kam vane vítr.


  Číslo 79 patří obyčejnému domu na obyčejné ulici v severním Londýně lemované platany, ozdobené cedulemi realitních makléřů a plakáty podzimní slavnosti místní základní školy.


  Tady se před šesti lety objevila Evie Cormacová. Tenkrát dům procházel rekonstrukcí, na zahradě byla přerostlá tráva, okapy byly obalené rzí a rámy oken potřebovaly natřít. Vistárie během léta rostla jako utržená ze řetězu, kroutila se a točila po venkovních zdech, až se dostala ke vchodovým dveřím a vytvořila před nimi květinový závěs. Dům od té doby zrekonstruovali, ale vistárie tu zůstala. Její květy ulpívají na schodech jako světle fialové konfety neuklizené po víkendové svatbě.


  Z domu vyjde žena. Má rudé vlasy a vyzáblý obličej a u ucha drží mobilní telefon.


  „Můžu vám pomoct?“ zakřičí, aniž by sešla ze schodů.


  „Ne, děkuji.“


  „Dobře, tak vypadněte!“


  „Prosím?“


  „Lidi jako vy tady netrpíme.“


  „Jaké lidi?“


  „Cokoli jste – lovec duchů, okultista, autor detektivek nebo obyčejný zvrhlík.“


  „Pracuju pro policii,“ řeknu a vytáhnu svoji vizitku. Přistoupí blíž a mhouří oči, když kartičku čte.


  „Psycholog! Nejste první.“ Pořád drží u ucha telefon. S někým mluví. „Jo, je to jeden z nich… Budu… Čau, zlato.“


  Položí telefon a zadrmolí odpovědi na otázky, které jsem jí nepoložil. „Dovnitř nemůžete. Ta tajná místnost už neexistuje. Nejsou tu žádní duchové, žádné strašení, žádné divné zvuky a v zahradě nejsou psí boudy. A nevíme, co se s Andělskou tváří stalo.“ Beze spěchu ještě vzdorovitě dodá: „Koupili jsme to tu po té vraždě. Já vím, cena byla skvělá, ale nečekali jsme, že z nás bude zastávka na turistické mapě.“


  „Nechtěl jsem vás obtěžovat,“ řeknu.


  „Tak to nedělejte.“ Namístě se otočí ve svých bačkorách a zmizí uvnitř domu. Těžké dveře za sebou vehementně zabouchne, až se zatřesou i okna.


  „Francine si nevšímejte,“ promluví hlas na druhé straně plotu. „Nikdy nebyla moc přátelská.“ Muž s odstávajícíma ušima má skotský přízvuk a opírá se ve své zahradě o hrábě. Jeho vytahané kalhoty vyvolávají dojem, jako by měl nohy do O. „Nevím, na co si stěžuje – když se to stalo, tak tu nebydlela. To byl teprve cirkus.“


  „Cirkus?“


  „Policie a reportéři a televizní dodávky. Sotva jsme se dostali do domu. A ten puch.“


  „Vy jste tu bydlel?“


  Natáhne ke mně ruku a představí se jako Murray Reid.


  „To já jsem zavolal majitele, protože psi v noci vyli a týdny nikdo nesekal trávník. Myslel jsem si, že ten nájemník utekl – neplatil nájem, však víte – tak jsem zaklepal na dveře. Když nikdo neodpověděl, pootevřel jsem schránku na dopisy. Tak se mi to dostalo do nosu. Ten puch by porazil celou armádu.“


  „Jak dobře jste Terryho Bolanda znal?“


  „Nikoho, kdo by se tak jmenoval, jsem neznal. Říkal si Bill. Párkrát jsme se pozdravili. Zamávali jsme si přes plot. Vídal jsem ho venku, když pracoval na svém autě nebo nosil věci do domu a ven.“


  „Viděl jste ho někdy s tou dívkou?“


  „Nikdy. Chci říct, občas tam někdo zašel – třeba ti vrahové, samozřejmě, ale nikdo si jich moc nevšímal – ale tu malou holku jsem nikdy neviděl. Pořád mi z toho běhá mráz po zádech, když si ji představím v tom domě samotnou s tou mrtvolou. Ale možná to tak nakonec měla lepší.“


  „Jak to myslíte?“


  „Už jí nemohl ubližovat.“


  Zdá se, jako by najednou klesla teplota. Jako by se přes slunce přehnal mrak.


  „Proč myslíte, že ho mučili?“ zeptám se.


  Murray pokrčí rameny. „Nejdřív jsem si myslel, že musel být nějakej gauner nebo drogovej dealer, chápete. Naštval nesprávný lidi. Ale když našli Andělskou tvář, tak se všechno změnilo. Pedofil, co unese malou holku – ten si to všechno zasloužil.“


  Po chodníku směrem k nám tlačí kola skupinka školních dětí. Když se přibližují, jejich hovor utichne.


  Murray na jednoho z nich zakřičí: „Hej, Georgi.“


  Náctiletý chlapec zvedne hlavu, je nesvůj z toho, že je najednou centrem pozornosti. Odpojí se od skupinky a vede svoje kolo směrem k nám.


  „Tohle je doktor Haven – pracuje pro policii,“ vysvětlí Murray. „George bydlí přes ulici. Viděl Andělskou tvář.“


  „Jenom jednou,“ řekne George. Je vysoký a hubený, má frajerskou patku, která mu padá přes oko, zbytek vlasů má střižený na krátko.


  „Kdy jsi ji viděl?“ zeptám se.


  „Táta říká, že bych o tom neměl mluvit.“


  „Proč ne?“


  „Kvůli cenám nemovitostí.“


  Murraye to pobaví. George nemá rád, když se mu někdo směje. „Táta říká, že tu máme až moc čumilů, kteří jezdí nahoru a dolů ulicí a hledají ten dům. Říká, že policie je k ničemu, bez urážky.“


  „V pořádku. Mluvil jsi někdy s tím mužem, kterého zavraždili?“


  „Ne.“


  „Ale viděl jsi ho.“


  „Jasně.“


  „Musel jsi být ještě malý, když se to stalo.“


  „Deset.“


  „A viděl jsi tu dívku.“


  George pokrčí rameny. „Nevěděl jsem, že je to holka. Myslel jsem si, že je to kluk, protože měla krátký vlasy.“


  „Kde jsi ji viděl?“


  „V okně v patře.“ Ukáže směrem k domu. „Zamával jsem na ni, ale zpátky nezamávala.“


  „Řekl jsi to někomu?“


  „Jenom tý policajtce.“


  „Sache Hopewellové.“ Přikývne.


  „Přišla si k nám promluvit o těch krádežích,“ ozve se Murray.


  „Jakých krádežích?“


  „Dosti z nás se ztrácely věci. Drobnosti, chápete. Já jsem přišel o kašmírovou deku a pytel lékořicových bonbónů. Paní Vermeerové ukradli psí žrádlo.“


  „Mně někdo sebral knížky o Harrym Potterovi,“ doplní George, „a taky sněžítko s Eiffelovkou.“


  „Dokud strážnice Hopewellová nenašla Andělskou tvář, mysleli jsme si, že to jsou nějaké místní děti,“ řekne Murray. „Je neuvěřitelné, jak ta malá holka tolik týdnů přežívala. Často přemýšlím o tom, co se s ní asi stalo, jestli se dostala zpátky ke svojí rodině. Doufám, že je v pořádku.“


   


  V jiném domě na jiné ulici se za mléčným sklem objeví stín.


  „Kdo je to?“ zeptá se žena za zavřenými dveřmi.


  „Doktor Cyrus Haven. Hledám Sachu Hopewellovou.“


  „Není tady.“


  „Pracuju pro policii. Můžete mi říct, kde je?“


  „Ne.“


  „Podstrčím vám pode dveřmi svoji vizitku.“


  Zastrčím svou navštívenku asi do půlky a potom zmizí na druhé straně dveří. Po chvilce ticha se odsune západka. Přes bezpečnostní řetěz si mě prohlíží žena se zářivě oranžovými vlasy a tlustými brýlemi.


  „Proč Sachu hledáte?“


  „Potřebuju informace o starém případu.“


  „Andělská tvář?“


  „Ano.“


  „Běžte pryč!“


  Zabouchne dveře. Přitisknu prst na zvonek a nechám ho bez přestání zvonit. Tentokrát otevře muž, její manžel. Řekne mi, abych odešel, nebo zavolá policii.


  „Já jsem policie,“ odpovím.


  „To říkají všichni.“


  „Kdo všichni?“


  „Nechte nás na pokoji.“


  „Rodney, že ano? Mluvili jsme spolu po telefonu. Dejte mi pět minut. Prosím. Je to důležité.“


  Dveře se zavřou a já slyším, jak se za nimi dohadují, naléhavě šeptají.


  „Sacha nám zakázala…“


  „Nevypadá nebezpečně.“


  „Co když je to nějaký trik?“


  „Ale je to psycholog.“


  „Ta vizitka může být falešná.“


  Po chvilce slyším, jak se vyhákne řetěz, a dveře se otevřou. Stojí vedle sebe v chodbě a vypadají jako rodiče, kteří se chystají pokárat dítě za to, že přišlo pozdě domů.


  „Neřekneme vám, kde je,“ řekne pan Hopewell.


  „Rozumím. Můžu dál?“


  Podívají se jeden na druhého, jako by je jejich přirozená slušnost zahnala do pasti. Paní Hopewellová je silnější žena v květovaných šatech a svetru. Její manžel je vysoký, štíhlý a shrbený, jako by na ramenou nesl nějaké neviditelné břemeno.


  Když kolem něj procházím chodbou, zašeptá: „Prosím, nerozrušujte Dominique. Není na tom dobře.“


  V kuchyni mají zimu. Ve dřezu leží ztuhlé použité sáčky od čaje a kapající kohoutek hraje tu stejnou notu pořád dokola.


  Paní Hopewellová nabídne, že zapne topení. Je jí kolem pětašedesáti a hustou kštici chemicky nabarvených vlasů má staženou dozadu pomocí čelenky. Sedí blízko u sebe. Dotýkají se rameny. Ruce mají propletené.


  „Byl jsem požádán, abych se znovu podíval na jeden starý policejní případ. Doufal jsem, že by mi vaše dcera Sacha mohla pomoct.“


  „To nemohla,“ odpoví pan Hopewell.


  „Nepomůže vám,“ přidá se jeho žena. „Neublížili už jste jí snad dost?“


  „Nerozumím, o čem mluvíte.“


  „Přála bych si, aby Sacha Andělskou tvář nikdy nenašla.“


  „Proč?“


  „Protože jsme přišli o dceru,“ řekne paní Hopewellová, její hrudník se prudce zvedne a se vzdychnutím zase klesne.


  Netuším, o čem to tihle lidé mluví, ale jejich bolest je skutečná.


  „Začněte prosím od začátku.“


  Vymění si mezi sebou pohled. Nevěří mi, ale ať se stalo cokoli, bylo to už hodně dávno.


  „Když Sacha dokončila školu, dala si přihlášku k policii,“ začne paní Hopewellová. „Mně to nepřipadalo jako vhodná práce pro ženu – ne jako zdravotní sestra nebo učitelka –, ale ona to chtěla. Dvakrát se hlásila k Metropolitní policii, ale nevzali ji. Poprvé byla moc mladá. Potom řekli, že musí žít v Londýně, aby ji mohli vzít.“


  „Proto se stala zvláštním konstáblem,“ doplní pan Hopewell. „Řekla, že to je jen odrazový můstek. Dočasná pozice.“


  Oba se odmlčí. Já čekám.


  Pan Hopewell pokračuje. „Všechno se to změnilo, když našla Andělskou tvář. Na chvíli se stala slavnou. Všichni s ní chtěli mluvit – noviny, televizní pořady, časopisy. Myslela si, že by to mohlo pomoct její kariéře, ale přineslo to jenom neštěstí.“


  „Proč?“


  „Nikdy to neskončilo – noční telefonáty a lidi, kteří ji sledovali.“


  „Myslíte reportéry?“


  „Ze začátku ano, ale potom se objevili i jiní. Někteří se nenechali odmítnout. Měli jsme tu dvě vloupání a někdo jí zničil auto.“


  „Kdo to udělal?“


  Paní Hopewellová vybuchne: „To nám řekněte vy!“ Nedokážu odpovědět.


  „Kde je Sacha teď?“ zeptám se.


  „Cestuje.“


  „Můžete být specifičtější?“


  „Minulý týden byla ve Francii. Měsíc předtím v Německu. Předtím jsme dostali pohledy ze Skotska, Itálie a Irska.“


  Pan Hopewell ukáže k lednici, která je celá pokrytá pohledy. „Nikdy nezůstane na jednom místě déle než pár dní. Proto ji nemůžou najít.“


  „Kdo?“ zeptám se.


  „Ti lidé, co ji hledají.“ Říká to tak samozřejmě.


  „Setkali jste se s nimi někdy?“


  „Ne.“


  „Ví Sacha, jak se jmenují?“


  „Ne.“


  „Vyhrožoval jí někdo?“ zeptám se.


  „Všechno byla výhrůžka,“ odpoví její otec.


  Pohybujeme se v kruzích.


  „Neřekli nám svá jména,“ řekne pan Hopewell. „Jen postávali před naším domem a pozorovali nás nebo sledovali Sachu, když šla do práce, nakoupit nebo do posilovny. Mysleli si, že je dovede k Andělské tváři.“


  „Řekla to Sacha policii?“


  „Mysleli si, že je paranoidní nebo si to vymýšlí. Proto ji nepřijali k Metropolitní policii. Považovali ji za nestabilní.“


  „Můžu jí zavolat?“ zeptám se.


  „Nemá telefon.“


  Ta ironie mi rozhodně neujde.


  „Ona volá nám,“ řekne pan Hopewell. „Nikdy nevíme, kdy zavolá. Někdy volá i svému bratrovi nebo tetě.“


  Zametá za sebou stopy.


  „Můžete Sachu přivést zpátky?“ zeptá se manželka. Pod stolem ho drží za ruku.


  Co na to mám říct? Nechápu, proč je pryč.


  Pan Hopewell se ke mně otočí a s námahou promluví.


  „Víte, co je na tom nejhorší… jsem na Sachu naštvaný. Přál bych si, aby nikdy nevyrostla. Přál bych si, abychom ji mohli zamknout v jejím pokoji a nikdy jí nedovolili vyjít z domu. Sedíme tady a čekáme, až zavolá nebo pošle pohled. To je naše budoucnost. Na to se můžeme každé ráno při probuzení těšit. Každý den začíná a končí jen s ní.“


   


  Cestou domů do Nottinghamu začne pršet. Přihnalo se to od západu a voda se snáší dolů v provazcích, které rozmazávají pole a lesy v dohledu. Moje stěrače dělají, co můžou. Plácají sebou na okně jako vlhký metronom.


  Znovu si přehrávám svoji návštěvu u Hopewellových. Z části mám chuť považovat jejich podezření za paranoii a nechat je plavat, ale nikdo z nich u mě nehledal ujištění ani zdůvodnění. Paranoidní lidé věří, že se proti nim spikl celý svět a že nic není jejich chyba. Vidí jen to, co chtějí.


  Zároveň ale na konspirace nevěřím. Neříkám, že neexistují, ale lidi příliš často přitahují místo zjevných odpovědí ty komplikované. Chtějí věřit, že zloduši nebo podezřelé organizace nebo „stát ve státě“ manipulují se společností a tahají za nitky.


  Ve skutečnosti není na travnatém pahorku žádný ostřelovač, pizzerie neobchoduje s dětmi a tajné společenství neřídí svět. Abych nesprávně citoval Marka Twaina: Do potíží nás nedostane to, co neznáme. Je to to, co víme jistě, ale není to tak.
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  Minibus odjíždí v poledne. Stojím opodál a dívám se, jak ostatní nastupují a rychle si zabírají ta nejlepší místa nebo trvají na tom, že musí sedět u okýnka.


  „Nastoupíš už do toho proklatého autobusu,“ řekne slečna McCrediová a štípne Nata do předloktí.


  „Au! Co jsem provedl?“


  „Chováš se jako debil,“ řekne to polohlasem, ale dost hlasitě na to, abych to slyšela i já.


  Partnerka slečny McCrediové, Judy, autobus řídí. Vypadá jako vyhazovačka v nočním klubu nebo manažerka ragbyového týmu. Má hranatý obličej, neforemné oblečení a vlasy ostříhané na ježka.


  „Vím, kdo v tomhle vztahu nosí kalhoty,“ zašeptá Chloe.


  „A to znamená co?“ zeptám se.


  „Tahle je ta drsná. Ta je nahoře.“


  Řeší lesby, kdo je nahoře a kdo dole? napadne mě. Chloe se považuje za sexuální expertku. Chlubila se, že vykouřila kamarády svého staršího bratra a taky učitele biologie, kterého vyhodili po tom, co jí poslal obrázek svého ptáka. Myslel si, že bude anonymní, ale zapomněl fotku oříznout, takže obsahovala hrnek na kafe, na kterém stálo: „Staří učitelé nikdy nezemřou, jen přijdou o svou třídu.“ Ironie pro začátečníky.


  Sednu si dopředu, kde míň hrozí, že mě bude někdo otravovat. Zapnu si muziku, ale pořád slyším, jak Chloe komanduje osazenstvo zadní sedačky a rozhoduje se, kdo si bude moct sednout vedle ní.


  Slečna McCrediová nás přepočítá a přednese nám tresty, které postihnou kohokoli, kdo se nebude umět chovat. Už je skoro u konce, když do busu nastoupí Reno. Posádka zajásá, protože Reno je jeden z nejoblíbenějších členů personálu. Je mladý, má rád muziku a rád diskutuje o tom, co se stalo v posledním díle Ostrova lásky. Taky hraje na klávesy v hospodské kapele jménem Roadkill. Jednou měli v Langford Hall vystoupení a byla to největší zábava, jakou pamatujeme, pokud se nezeptáte sousedů.


  Reno si sedne vedle mě a nastaví pěst, abychom si ťukli na pozdrav. Neochotně to udělám a letmo se na něj podívám, než si zase začnu hledět svého. Na tvářích má strniště a na ušním lalůčku malou náušnici. Pár kluků vzadu zahvízdá a zakřičí „Áaaach“. Nereaguju, vrátím jim to později.


  Reno se právě vrátil z líbánek na Srí Lance. Ukázal mi to na mapě, ale nedokázala jsem posoudit, jestli je to daleko, protože špatně vnímám vzdálenost.


  Autobus vyjede z příjezdové cesty a projíždí ulicemi, dokud místo domů nemíjíme obchody se zlevněným zbožím a zastavárny. Projedeme kolem obchodu s islámskými knihami, košer řeznictví, arabských potravin a asijského supermarketu. Říká se tomu velký kotel, ale nic se tu neslévá nebo nemíchá. Líbí se mi to – že každý je trochu jiný.


  Co ráda nemám, jsou staří lidé, kteří se belhají po chodnících, postávají na autobusových zastávkách a v supermarketech u kasy počítají drobné. Jsou zšedlí a nafouklí jako knedlíky a nesouhlasně bručí pokaždé, když nějaký mladý člověk promluví příliš hlasitě, pohne se příliš rychle nebo prostě jen dýchá. Nejezdi na skateboardu. Nepouštěj svoji muziku. Nenos tohle oblečení.


  Minibus zastaví na červené. Reno si čte článek na telefonu. Je to o tom, že v Nottinghamu znásilnili a zavraždili nějakou školačku.


  „Kdo to udělal?“ zeptám se.


  „Nějakej pošahanec.“


  „Jak to můžeš vědět?“


  „Co?“


  „Jak můžeš vědět, jestli to někdo nemá v hlavě v pořádku, nebo je prostě jenom zlý?“


  Reno pokrčí rameny.


  „To proto jsme v Langford Hall?“ zeptám se.


  „Nikdo si nemyslí, že jste pošahaní nebo zlí.“


  Odvrátím se od něj, opřu si čelo o sklo a dívám se, jak můj dech zamlžuje okýnko.


   


  V kině čekáme, než nám slečna McCrediová koupí lístky. Herní automaty hučí, pískají a blikají zářivými světly. Skupinka kluků hraje stolní fotbálek a jsou si dobře vědomi toho, že je holky pozorují. Chloe chytne Reebah za ruku a přitáhne ji ke klukům. Chloe umí všechny triky – kroutí špičkou u nohy, vystrkuje prsa a nesměle se usmívá. Okamžitě se zaměřila na toho nejpohlednějšího, blond vlasy má ostříhané na krátko a nagelované do špiček, jako by dával prostor svému vnitřnímu ježkovi. Mě zaujaly jeho kouřově šedé oči a dokonalá pokožka, ale nejvíc ze všeho jeho sebevědomí. Odkud se vzalo? Přichází snad s věkem, s varlaty nebo se dá objednat online na Amazonu s doručením do druhého dne?


  Ten kluk dá Chloe ruku kolem ramen a pomalu jí po zádech sjíždí dolů, níž a níž.


  „Chloe Pringlová!“ vyštěkne slečna McCrediová a věnuje tomu klukovi vražedný pohled. Odvede Chloe zpátky k nám ostatním. Ona se ještě podívá přes rameno, bezhlasně řekne „Později,“ a pohodí si vlasy jen proto, aby si pohodila vlasy.


  Stojíme ve frontě na popcorn. Nechávám ostatní, aby se nacpali přede mě. Reebah trvá celou věčnost, než si vybere, co chce, protože je hodně šetřivá. Chlápek za kasou se chová, jako by mu mělo uletět letadlo. Vrátí Reebah drobné, ta se podívá na svou dlaň a řekne: „To je málo.“


  „Cože?“


  „Dala jsem vám dvacku.“


  „Dala jste mi desetilibrovku.“


  „Ne.“


  Otevře kasu a vyndá z ní desetilibrovku: „Vidíte?“


  „Dala jsem vám dvacku,“ řekne Reebah trochu úzkostněji a rozhlíží se kolem, aby našla podporu.


  „Další,“ řekne ten chlápek a dívá se skrz ni.


  „Vzala jsem si dvacet liber. Vím to.“ Reebah se podívá na slečnu McCrediovou, potom na Chloe a Nata a potom na zbytek skupinky. „Dala jsem mu dvacku, přísahám.“


  „Musíš se plést,“ řekne slečna McCrediová.


  „Jsou to moje narozeninový peníze. Poslala mi je máma.“


  Chlápek za kasou ji přeruší. „Dala mi desetilibrovku, OK? Každou chvíli mi sem chodí děcka a snaží se mě takhle oblafnout.“


  „Nesnažím se vás oblafnout,“ řekne Reebah a její hlas nabírá na intenzitě.


  Slečna McCrediová jí řekne, aby se uklidnila a odstoupila od kasy.


  „Ale on mě okradl.“


  „Ticho, Reebah!“ pokárá ji a omluví se tomu chlapíkovi s tím, že ji mrzí, že mu způsobujeme potíže.


  Celé jsem to pozorovala z konce fronty. Neochotně přistoupím blíž. „Reebah říká pravdu.“


  Slečna McCrediová se zamračí. „Viděla jsi ji, jak mu podává ty peníze?“


  „Ona nelže.“


  Slečna McCrediová mě přitáhne blíž ke kase. „Stála jsi až támhle vzadu, Evie. Jak jsi mohla vidět, co mu dávala za peníze?“


  „Dala mu dvacku.“


  „Jedou v tom obě spolu,“ řekne ten chlápek. „Je to bouda.“


  „Snažíte se ji obrat,“ odpovím a přešlápnu si z jedné nohy na druhou.


  Chlápek za kasou trochu zneklidní. „Zavolám vedoucího. Všichni budete muset odejít.“


  „Nikoho volat nebudete,“ řeknu.


  „Možná zavolám policii.“


  „Tak do toho.“


  Vypadá to, že ho přesvědčení v mém hlase překvapilo. Není zvyklý, že by mu někdo odporoval – obzvlášť ne holka. Nakloní se ke mně a já se připravím na facku. Vloží se do toho Reno, ochrání mě, dodá mi odvahu.


  „Myslím, že jste to neudělal poprvé,“ řeknu. „Vsadím se, že jste si tu dvacku strčil rovnou do kapsy.“


  Chlápek reaguje hraným pobouřením.


  „Ukažte kapsy,“ řekne Reno.


  Chlápek něco zamumlá a otevře kasu. Vyndá z ní desetilibrovku a pohodí ji směrem k Reebah. Ta ji zvedne ze země a zastrčí si ji hluboko do zadní kapsy svých džínů.


  „Doufám, že jsi nelhala,“ zamumlá slečna McCrediová, když za mnou vchází do sálu.


  Reebah je před námi. Ohlédne se přes rameno, jako by mi chtěla poděkovat, ale zapomněla, jak na to.
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  Nedělní odpoledne ve stínu Nottinghamského hradu, dva chlapci a dívka přibližně ve stejném věku tlačí přes náměstí kolečko. Uvnitř je skrčený primitivní panák ztvárňující Guye Fawkese. Je vycpaný slámou nebo hadry, má vlasy z červené vlny překryté placatou čepicí a oči ze dvou různých knoflíků.


  „Mají trochu zpoždění,“ řeknu. „Ohňová noc byla před týdnem.“


  „Možná se snaží získat náskok do příštího roku,“ odpoví Caroline Fairfaxová. Právničce Evie Cormacové je něco málo přes třicet, má tmavé vlnité vlasy, které jí nepadají do obličeje díky čelence. Na sobě má krémovou halenku a modré džíny, které vypadají úplně nové. Natáhne se pro cukr a nabere si dvě lžičky, které rozmíchává, jako by jinak měly ztuhnout.


  „Figuríny Guye Fawkese už nejsou moc často k vidění,“ řeknu.


  „Na tom není nic špatného,“ odpoví. „Protikatolické rituály trochu vyšly z módy.“


  „Jste katolička?“


  „Bože, to ne! Jsem ateistka podporující rovné příležitosti.“ Olízne pěnu ze lžičky.


  Přes ulici pózují u sochy Robina Hooda na fotku japonští turisté. Socha je litá z pevného bronzu a má zelenkavý nádech, právě se chystá vyslat šíp na stánek prodávající turistům zbojnické kukly, středověké tuniky, čepce lady Mariany a medvídky napodobující mnicha Tucka.


  „Jak jste na tom s Robinem Hoodem?“ zeptám se, ta výměna mě baví.


  „Byl to nebezpečný pokrokář, který dával peníze příživníkům a podvodníkům se sociálními dávkami. Dneska by ho buď zavřeli, nebo postavili do čela Labouristické strany.“


  Usměje se, a když se naše pohledy setkají, ucítím nával přitažlivosti. V tu chvíli mám pocit, jako by mě mentálně chytla za varlata a trochu za ně zatáhla. Odvrátím pohled a snažím se nečervenat. Očekávám, že taky odvrátí pohled, ale Carolininy oči nepřestávají zkoumat můj obličej. Znovu olízne lžičku.


  „Eviin případ se bude projednávat ve středu,“ řeknu.


  „Můžeme spolu vůbec mluvit?“


  „Jak to myslíte?“


  „Možná budete vypovídat pro druhou stranu.“


  „Tam budou nějaké strany?“ zeptám se. „Všichni chceme pro Evie to nejlepší.“


  Pochybovačně se na mě podívá. „Proč se tohle říká vždycky, když se někomu odebere možnost volby?“


  „Myslíte si, že je Evie připravená?“


  „Moje práce je pokládat otázky lidem, jako jste vy, kteří si podle všeho myslí, že je Evie příliš poznamenaná, než aby jí dovolili vstoupit do toho velkého zlého světa.“


  „Musíte mít nějaký názor.“


  „Jsem právnička přidělená soudem, ne psycholog.“


  „Kolik vám bylo, když jste odešla z domova?“ zeptám se. Ta otázka ji otráví. „Nechápu, jak to s tím souvisí.“


  „Bylo to na vysokou?“


  „Ano.“


  „Jezdila jste domů na prázdniny. Měla jste studentskou půjčku, auto a pravidelné kapesné od rodičů.“


  „Co se mi snažíte říct?“


  „Evie nemá žádnou podporu. Žádnou rodinu, na kterou by se mohla spolehnout.“


  „Nemůžeme držet lidi pod zámkem, protože nemají rodiče nebo rodinné jmění.“


  Zaváhám, chystám se jí položit další otázku, ale Caroline promluví jako první. „Vím, kdo je.“


  „Prosím?“


  „Evie. Vím o ní pravdu.“ Dělám, že nevím, o čem mluví.


  „Je Andělská tvář.“ Následuje chvilka ticha. Caroline ztiší hlas. „Tipla jsem si to. Kolik je asi lidí v jejím věku, kteří nemůžou dokázat, kolik jim je?“


  „Nesmíte to nikomu říct.“


  „Znám zákony, doktore Havene.“


  „Prosím, říkejte mi Cyrusi.“


  Venku je další skupinka turistů. Všichni mají stejné červené tašky přes rameno a následují průvodce, který drží nad hlavou žlutý deštník jako obušek.


  Caroline znovu promluví. „Chcete, aby Evie zůstala zavřená?“


  „Ne.“


  „Tak proč tu jste?“


  Nevím, jak jí mám odpovědět ani jestli je přijatelné, abych jí řekl pravdu. Jak jí mám vysvětlit, že se mi Evie Cormacová zaryla pod kůži jako tříska, která mě v nečekaných momentech znovu a znovu otravuje? Fascinuje mě a děsí a díky ní si uvědomuju, proč jsem se stal psychologem.


  Normálně, když je někdo vyrovnaný a vypořádává se s každodenním životem bez problémů, není důvod rozebírat jeho psychiku. Navíc dokonce může být nebezpečné vrtat se ve „stroji“, který není rozbitý. Většina lidí se naučí žít s traumatem a nedostatkem tak, že si vybuduje vlastní mechanismus na zvládání situace. Než aby se utápěli ve svém neúspěchu nebo ztrátě, radši pokračují ve svých životech.


  Nevím, jestli si Evie pamatuje, co se jí stalo, nebo se rozhodla to zapomenout. Koncept potlačení traumatických vzpomínek, které se později dostanou na povrch, rozděluje psychology a neurology už třicet let, ale paměťové války z devadesátých let nikdy neměly vítěze. Nemyslím si, že by Evie ty vzpomínky potlačovala. Část toho, čím si prošla, známe. Poslouchala, jak člověka umučili k smrti. Celé týdny strávila v domě s jeho rozkládajícím se tělem. Od útlého věku byla sexuálně zneužívaná a doktoři pochybují o tom, že někdy bude moct mít děti.


  Přes to všechno, i když se o ni staral zástup terapeutů, poradců a psychologů, nikdy nepromluvila o tom, čeho byla svědkem, ani neprozradila, jak se ocitla v té tajné místnosti. Je mi jedno, jak nepoznamenaně a bezproblémově působí, má jizvy. A má vzpomínky.


  Caroline přejíždí prsty po okraji svého hrnku s kávou a sbírá poslední zbytky pěny.


  „Dala byste si ještě?“ zeptám se.


  „Nemám čas,“ odpoví a letmo se podívá na telefon.


  „Můžu vás povolat jako svědka?“


  „Ne.“


  „Ale mluvil jste s ní.“


  „Nic mi neřekla.“


  „Četl jste její složky.“


  „Stejná odpověď.“


  „Bylo to opravdu tak hrozné – co se jí stalo?“


  Nakloním se blíž. „Řeknu vám jen tohle. Zatím jsem nenašel nikoho, kdo Evie nepovažuje za nebezpečnou sobě a svému okolí.“


  „A vy s tím souhlasíte?“


  „Ne tak docela. Myslím si, že Evie je sebedestruktivní, antisociální dívka, která sama sebe nenávidí, ale nepřipouští si žádnou kritiku. Zároveň je ale ta nejuvědomělejší, nejnezlomnější a nejhorkokrevnější osoba, kterou jsem kdy potkal. Působí, jako by nepotřebovala přátele, uznání ani interakci s lidmi. To z ní nedělá nebezpečí pro nikoho jiného než pro ni samotnou, i když v minulosti napadla lidi, kteří jí podle jejího názoru nějakým způsobem ukřivdili.“


  „Myslíte si, že by měla být pod zámkem už napořád,“ řekne Caroline.


  „To jsem neřekl. Chci Evie pomoct, ale ještě jsem nepřišel na to, jak přesně to udělat.“


  „To ale není důvod k tomu, nechávat ji zavřenou v Langford Hall.“


  „Ne.“


  Caroline změní výraz, změkne.


  „Nikdo jiný v mé kanceláři tenhle případ nechtěl. Dali ho mně, protože jsem nováček. Za svou krátkou kariéru jsem pracovala na dvou případech, a teď mám jít k Nejvyššímu soudu.“


  „To zvládnete,“ řeknu a doufám, že zním přesvědčivě.


  „Ale máte pravdu. Zeptají se Evie, jak se o sebe bude moct postarat, kde bude bydlet… Nemám co jim na to říct.“


  „Přál bych si, abych vám mohl pomoct.“


  Caroline zvedne svůj kufřík položený vedle stolu.


  „Necháte ji vypovídat?“ zeptám se.


  „Myslím, že nebudu mít na vybranou.“


  „Nedělejte to. Není… bude…“ nedokážu to dokončit.


  „Co mi zbývá?“


  „Cokoli jiného.“
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  Do vyšetřovací místnosti napochoduje hlavní vyšetřovatel Timothy Heller-Smith a křičí: „Dostali jsme ho!“ Na chvíli se zastaví, aby se pěstí rozmáchl proti podlaze, jako by startoval natahovací sekačku.


  Otevřenou kanceláří se rozléhá jásot doprovázený plácáním a potřásáním rukou. Ta tři slova kompletně změnila náladu celého týmu, zametla s únavou a vyčerpáním. Doprovází ho neuniformovaný konstábl a Lenny Parvelová, nesvá z toho, že se ocitá ve středu dění. Nevypadá, že by sdílela nadšení Heller-Smitha, ale nic neříká a nechá svého nadřízeného, aby se ujal porady. Detektivové si stoupnou blíž, aby vyslechli detaily. Přidám se k nim, stojím vzadu opřený o zeď.


  Heller-Smith vypadá spíš jako politik než vysoce postavený policista. Má na sobě drahý oblek a červenou hedvábnou kravatu. Ustupující vlasy má obarvené na černo a důkladně naolejované a ústa má neustále otevřená, jako ryba s tlustými rty.


  Lenny se chystá promluvit, ale Heller-Smith jí vezme slovo tím, že si vyžádá ticho.


  Dá mladému konstáblovi ruku kolem ramen a řekne: „Tohle je konstábl Herry Plover.“ Řekne to jméno špatně a musí se opravit. „Díky konstáblovi Gloverovi jsme udělali v případu Jodie Sheehanové obrovský posun. Ale ať nám to řekne sám.“


  Vidím, jak to v Lenny potichu vře, ale nebude vyvolávat žádnou scénu.


  Konstábl Glover se nervózně rozhlédne po místnosti, čepici v rukou.


  „Bylo to minulou středu odpoledne… den potom, co jsme Jodie našli. Byl jsem na Silverdale Walk, hlídal jsem místo činu a viděl jsem toho chlapa se psem. Dal se se mnou do řeči, říkal, že po té pěšině chodí skoro každý den a dobře to tam zná. Zeptal jsem se ho, jestli si všiml, že se tam někdo potlouká, možná někdo, kdo chodí za ženskýma a tak. Řekl, abych mu ukázal fotografii, když budeme mít nějakého podezřelého. Poznamenal jsem si jeho jméno a adresu.“


  Heller-Smith ho pobídne, aby pokračoval.


  „Později to odpoledne za mnou přišla skupinka dívek. Pokládaly květiny na Jodiin pomník – na ten provizorní poblíž komunitního centra. Jedna z nich říkala, že chodila s Jodie do školy. Zeptal jsem se jí, kdy se o tom dozvěděla, a ona řekla, že v úterý odpoledne čekala na autobus na Southchurch Drive a přišel k ní nějaký chlápek. Měl psa – kelpii. Řekl jí, aby nechodila po Silverdale Walk, protože policie tam pod lávkou našla tělo nějaké dívky. Zeptal jsem se Jodiiny kamarádky, kolik bylo hodin, a řekla, že asi půl čtvrté. Vědělo se, že je Jodie nezvěstná, ale tenhle chlápek věděl, že se našlo tělo nějaké dívky. Dokonce určil i to místo.“


  „Přesně tak,“ vloží se do toho Heller-Smith. „Ta informace nebyla vypuštěna až do tiskové konference v šest hodin a žádnou lávku jsme nezmiňovali.“ Zvedne Gloverův policejní zápisník nad hlavu. „Nejen, že si tento konstábl té nesrovnalosti všiml, ale rovnou se té dívky zeptal na popis toho muže a uvědomil si, že mluví o člověku, se kterým on sám mluvil ten samý den. Skvělá práce. Prostě skvělá.“


  Poplácá konstábla Glovera po zádech a znovu špatně vysloví jeho jméno.


  Lenny se neupřímně usměje a poděkuje Heller-Smithovi za jeho „bystré shrnutí situace“. Ta slova znějí poměrně neškodně, ale dopadnou jako rána pěstí. Vymění si pohled. Vzájemná antipatie.


  Hlavní vyšetřovatel odejde z místnosti a Lenny se může uvolnit, opře se o stůl.


  „Náš hlavní podezřelý je Craig Farley, dvacet šest let. Žije sám v Bainton Grove, což není ani kilometr a půl od místa, kde se Jodie našla. Před hodinou byl zatčen a forenzní tým teď prohledává jeho domek. Víme, že pracuje jako vrátný v Královském zdravotnickém centru – tam Jodie před osmi měsíci hospitalizovali se zápalem plic. Mohl ji tam vidět a zafixovat se na ni.


  Navíc sedí jeho profil – byl dvakrát zatčen za odhalování před ženami v Central Parku poblíž Nethergate Stream. Pokaždé tvrdil, že se jen opaloval nahý. Podruhé dostal podmínku a za dobré chování ho nechali jít. V osmnácti ho zatkli, když měl sex s nezletilou. Bylo jí čtrnáct. Její rodiče se rozhodli nikoho neobviňovat, takže z toho Farley vyvázl s napomenutím a nebyl uveden v rejstříku pachatelů sexuálních deliktů.“


  Lenny přejede pohledem po všech v místnosti, aby se přesvědčila, že ji všichni vnímají.


  „V úterý ráno viděl Farleyho jeden z jeho sousedů odnášet nějaké oblečení v odpadkovém pytli. Řekl, že je nese na charitu, proto musíme zkontrolovat každý sekáč a kontejner na oblečení, který v Nottinghamu máme.“


  Pár detektivů zabručí. Lenny je ignoruje a místo toho se podívá na hodiny.


  „Pokud nezažádáme o prodloužení, můžeme Farleyho držet ve vazbě dalších dvacet tři hodin. Čas běží. Chci o něm vědět všechno. Promluvte si s jeho kolegy, kamarády, rodinou, bývalými přítelkyněmi i sousedy. Vystopujte jeho pohyby. Je to náš člověk – jsem o tom přesvědčená.“


  „A co DNA?“ zeptá se Monroeová.


  „Výsledky budeme mít za tři až čtyři dny. Jeho doznání chci dřív. Já a Edgar jsme tým jedna. Monroeová a Zprávař jsou tým dva.“


  „Už má právníka?“ zeptá se Nikdo.


  „Ještě ne, ale jedeme přesně podle pravidel. Dali jsme mu na dvě hodiny pokoj. Dostatek tekutin a pravidelnou svačinu. Jsme na něj přísní, ale nešikanujeme ho. Další porada bude ve čtyři hodiny.“


  Otočí se a někdo jí podá telefon. Na lince je hlavní konstábl. Slyším, jak mu Lenny odpovídá: „Ano, pane… asi před hodinou… poměrně jisti… právě jdeme na to… ano, pane. Ano, pane. Budete první, kdo se to dozví…“


  Lenny zavěsí a naznačí mi, abych ji následoval. Zamíříme dolů k výslechovým místnostem umístěným v zadní části budovy. V bíle vymalované místnosti je stůl, tři židle a zrcadlo, které je z druhé strany průhledné a umožňuje tak pozorování a natáčení výslechů.


  Craig Farley je sám, hrbí se na židli a kouše se do nehtu, jako by tam měl třísku. Najednou se postaví a dojde ke dveřím. Zvedne pěst, jako by se chystal zaklepat, ale potom si to rozmyslí. Teď stojí před zrcadlem a se strojenou uvolněností se dívá skrz svůj obraz, jako by si byl vědom, že ho někdo může pozorovat.


  Není na něm nic neobvyklého. Měří kolem sto osmdesáti, má hnědé vlasy a deset kilo nadváhy. I přes nervozitu vypadá jeho obličej podivně prázdně, jako by si nebyl jistý, jak se sem vlastně dostal.


  Lenny a detektiv Edgar vejdou do místnosti a představí se. Zeptají se Farleyho, jestli chce něco k jídlu nebo k pití. Řekne, že chce jít domů.


  „Jste zatčen,“ vysvětlí mu Lenny.


  „Někde se stala chyba. Nejsem ten, koho hledáte.“


  „Kvůli čemu?“


  Farley zaváhá. „Kvůli čemukoli si myslíte.“


  „To ráda slyším,“ odpoví Lenny. „Protože to s vámi začínalo vypadat špatně, Craigu. Ale jestli je to všechno nedorozumění, neměl by být problém vyjasnit si to, co by dup.“ Přitáhne si židli blíž. Sleduju, jak ji Farley zkoumá, prohlíží si její prsa a boky. Nemůže si pomoct.


  „Kde přesně se stala ta chyba?“ zeptá se Lenny.


  „Nemám s tou holkou nic společnýho.“


  „Jakou holkou?“


  „Tou v novinách.“


  „Víte, jak se jmenuje?“


  „Jodie a něco.“


  „Myslíte tuhle,“ řekne detektiv Edgar, otevře složku a vyndá z ní fotografii. „Do záznamu, ukazujeme aktuální fotografii Jodie Sheehanové. Byla vyfocena školním fotografem v březnu 2018.“


  Farley se podívá na fotku a potom odvrátí zrak.


  „Pěkná, že?“ zeptá se Lenny.


  „Není můj typ.“


  „Jaký máš typ, Craigu? Víme, že máš rád mladý holky.“ Neodpoví.


  „Měl jsi sex s nezletilou.“


  „Nikdy mě neobvinili.“


  Lenny ho opraví. „Nikdy tě neodsoudili. Podle lékařských záznamů jsi ji vážně pěkně potrhal.“


  Farley přikývne. „Chtěla to.“


  „A byla to tvoje přítelkyně.“


  „Jo.“


  „Tak proč jsi byl tak drsný?“


  „Mohl za to její táta, ne já.“


  Dívá se z jednoho na druhého, chce, aby ho pochopili. Lenny změní téma. „Takže, kde jsi poznal Jodie?“ Farleymu se v očích chvilkově zableskne pochopení, ale trvá mu příliš dlouho, než odpoví.


  „Nikdy jsem se s ní nesetkal.“


  „A co v nemocnici?“ Zamračí se.


  Lenny vyndá z kapsy malou plastovou zkumavku. „Víte, co tohle je, Craigu? Nabírají se tím kožní buňky z vnitřní strany tváře. Otevřete ústa, já vám to vevnitř setřu.“ Farley zavrtí hlavou. „Nevěřím vám. Nastražíte moji DNA na místo činu.“


  „Jakého činu?“ zeptá se Edgar.


  „Na tu holku. Vezmete moje sliny a rozslintáte je kolem.“


  „Snažíme se vás vyřadit z našeho seznamu podezřelých.“


  Farley stiskne rty k sobě a zavrtí hlavou.


  „To nemá smysl, Craigu,“ řekne Lenny. „Můžeme si vás přidržet, když bude třeba. Můžu sem teď hned zavolat čtyři policisty a můžeme to udělat po zlém.“


  Farley uhne jejímu pohledu, podívá se na svůj odraz v zrcadle a zvedne ruku, jako by si nebyl jistý, jestli se nedívá na výslech někoho jiného.


  „Jak se jmenuje váš pes?“ zeptá se Edgar. Farley reaguje, jako by každá otázka byla past.


  „Clancy.“


  „A plemeno?“


  „Kelpie.“


  „Venčíte ho každý den?“


  „Je to fenka.“


  „Kam ji většinou berete?“


  „Tak různě – většinou podél řeky. Někdy jdu do Rushcliffe Country parku.“


  „A co Central Park?“ zeptá se Lenny.


  „Tam ne.“


  „Správně – dáváte přednost nahému opalování,“ řekne Edgar.


  Farley se naježí. „To bylo nedorozumění.“


  „A co Silverdale Walk?“ zeptá se Lenny. „Řekl jste konstáblu Gloverovi, že po té cestě chodíte každý den.“


  „Každý den ne.“


  „A co v pondělí večer?“


  Znovu se odmlčí. Je ticho. Vidím, jak to Farleymu šrotuje v hlavě, protože není dostatečně inteligentní a pohotový, aby držel krok se svými lžemi nebo se snažil odhadnout, co všechno detektivové vědí nebo nevědí. Jeho IQ bude pravděpodobně podprůměrné a jeho sociální schopnosti omezené, což se shoduje s jeho nemotorným pokusem schovat Jodiino tělo, jeho nedostatečným forenzním povědomím, historií sexu s nezletilými a drobných sexuálních přestupků.


  Lenny a Edgar pomalu šroubují napětí a rozplétají Farleyho pohyby v pondělí večer. Na jejich přístupu není nic nenápadného. Všem v místnosti je jasné, jakou hrají roli – dokonce i Farleymu.


  Kdyby to byl můj pacient, vyslýchal bych ho jinak. Začal bych rozebíráním jeho dětství, školní docházky a vztahů v rodině. Jakmile bych znal jeho minulost, pustil bych se do zkoumání jeho sexuality a fantazií. Co ho na ženách přitahuje? Co ho vzrušuje? Co si představuje, když masturbuje? Je to jejich vůně nebo jejich oblečení nebo jejich chůze? Během několika sezení bych identifikoval ten vývoj, během kterého se z jeho normálních neškodných sexuálních fantazií vyvinuly myšlenky na násilí, zneužívání a donucování. Možná ho v dětství zneužívali nebo mu třeba nevyšly jeho první pokusy o normální vztahy. Holky ho ignorovaly nebo se mu smály nebo zesměšňovaly jeho neúspěchy.


  Tehdy se formovaly jeho fantazie – bohatě detailní scénáře, ve kterých získal dívku, práci, pěkné auto a skvělé přátele. Ale čím víc selhávaly jeho pokusy o získání intimity ve skutečném životě, tím víc se jeho fantazie měnily. Místo romantické lásky a sexuální shody si představoval, jak trestá ženy, které se ho stranily, šéfy, kteří ho vyhodili, a tyrany, kteří ho šikanovali. Ve svých představách nebyl jen ten, kdo dívku získá, taky ji donutil pykat. Všechny je donutil pykat.


  Fantazie o sexuální pomstě musejí být něčím přiživovány. Pornografie a násilné filmy mu poskytly něco z toho, co potřeboval, ale to nestačilo. Vyhledával detaily ve skutečném světě – místa, oběti, suvenýry… Začal ženy sledovat domů a brát jim oblečení ze šňůry nebo jim nakukovat do oken. Když nějakou ženu skutečně oslovil, byla většinou mladá, citlivá a snadno se nechala přemluvit k sexu.


  Všechno tohle chování je součástí nějakého vývoje, ale Jodiino znásilnění a zabití je až moc napřed před vším, čeho byl zatím schopný. Něco to vystupňování muselo způsobit – rodinná tragédie, vyhazov z práce nebo nečekaný neúspěch či ponížení.


  Kdybych mu otázky pokládal já, dával bych si načas, ale policie tu možnost nemá. Pokud nebudou žádat o soudní prodloužení, mají jen dvacet čtyři hodin na to, aby Farleyho obvinili, nebo nechali jít.


  Po dvou hodinách si první tým dá pauzu. Lenny dorazí do pozorovací místnosti. Vypadá spokojeně s dosavadním průběhem. Farley zůstává ve výslechové místnosti, chodí sem a tam a potichu mluví sám se sebou.


  „Co myslíš?“ zeptá se.


  „Myslím, že z něj dostanete přiznání.“ Mlčí, čeká víc.


  „Myslím, že je lehce ovlivnitelný.“


  „Nijak ho neovlivňujeme.“


  „Když na něj budete dostatečně tlačit, řekne téměř cokoli.“


  Lenny se zamračí tak hluboce, že její oči téměř zmizí. Je naštvaná takovým trucovitým, otráveným způsobem.


  „Přece si nevymyslí vraždu.“


  „Já vím, ale odeberete mu vzorky DNA a vlákna z oblečení. Nemusíte se ho snažit zlomit. Farley je izolovaný a zmatený. Ten nával adrenalinu, který ho dovedl až ke znásilnění Jodie, je pryč. Uvědomuje si závažnost toho, co udělal… kým je.“


  „Myslíš, že hrozí riziko sebevraždy?“


  „Ano.“


  „To by nám ušetřilo hodně času a peněz.“


  „Budu dělat, že jsem to neslyšel.“
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  „Ježíši! Tohle tak ještě potřebuju,“ zamumlá Lenny, když se podívá prosklenými dveřmi před policejní stanici.


  Na chodníku se shromáždil dav, který se přelévá až na silnici.


  „Scházejí se tady poslední hodinu,“ řekne uniformovaný seržant.


  „To protože z tohohle místa unikají informace jako ze síta,“ zabručí Lenny.


  Poznám v davu Felixe Sheehana. Je s dalším mladým mužem a dvěma puberťačkami, které vypadají školou povinné, ale oblékají se jako starší nebo jako by chtěly, aby jim byla zima. To záleží na konkrétní představě o funkčnosti a módě.


  Dveře hlídají dva uniformovaní policisté.


  Jeden z demonstrantů zakřičí: „Jak se jmenuje? Už se přiznal?“


  Ostatní hned zareagují a začnou vyvolávat: „Vyveďte ho ven! Vyveďte ho ven!“


  Všimnu si, že přijíždí televizní štáb. Vyhoupnou si kamery na ramena a zalijí dav světlem reflektorů. Situace se okamžitě stupňuje a hladina hluku výrazně stoupne. Psychologie davu mě vždycky fascinovala, jak poskytuje anonymitu, ruší odpovědnost a zredukuje veškeré vnímání sebe samotného. Lidi neztrácejí identitu, když se spojí dohromady – jako členové kmenu získají novou.


  „Dostaňte sem víc lidí,“ zamumlá Lenny a projde skleněnými dveřmi. Kamery se rozjedou a reportéři se tlačí dopředu.


  „Učiním krátké prohlášení a potom chci, abyste všichni odešli,“ řekne. „Vzali jsme do vazby místního muže, který nám pomáhá s nějakými otázkami ohledně vraždy Jodie Sheehanové. Víc toho neřeknu.“


  „Jak se jmenuje?“ zakřičí někdo z davu.


  „To nebudeme zveřejňovat.“


  „Nechte nás s ním mluvit.“ Ta věta vyvolá smích.


  Lenny pokračuje. „Prosím, běžte domů. Nechte nás pracovat.“


  „Máme právo tu být,“ zakřičí vůdce skupiny, který má holou hlavu posetou tetováními a tričko s nápisem SVOBODA NENÍ ZADARMO s fotkou Tommyho Robinsona, pravicového aktivisty s britskou vlajkou v pozadí. Lenny ho ignoruje. Dav začne vyvolávat: „Špína! Špína! Špína!“


  Všimnu si, jak se Felix proplétá davem dozadu a snaží se zmizet. Vyjdu z hlavních dveří, jdu po chodníku a snažím se najít jeho hlavu mezi ostatními. Jsem skoro připravený to vzdát, když ho vidím přecházet ulici, krčí se mezi stojícími auty. Je se stejnou skupinkou, s mladým mužem a pubertálními dívkami. Sleduju je z bezpečné vzdálenosti, dívám se, jak se courají po Rectory Road, hrbí se a pokuřují. Felix má ruce kolem ramen obou dívek, přejede jim po zádech, dokud mu prsty nezajedou do kapes jejich džínových šortek.


  Chtěl jsem s ním mluvit, zeptat se ho na peníze, které jsme našli u Jodie ve skříňce, ale teď na to není vhodná doba. Místo toho ho sleduju, pozoruju ho zpovzdálí.


  Takhle se můžu o lidech něco dovědět. Studuju, jak chodí, jak mluví, jak se stýkají s vnějším světem. Když se stavební inženýr podívá na most nebo na budovu, automaticky se zamyslí nad osovými silami, nosnými body a pevností v tahu. Já se dívám, jak lidé používají svoje těla, obličeje a hlasy, co mají na sobě, jak řídí auto a jak se chovají k druhým. Aniž bych se o to snažil nebo to chtěl, dozvím se o nich spoustu věcí – ne detaily o jejich životech, ale tvar jejich osobnosti a věci, které ovlivňují jejich chování.


  Nejsem moc daleko za Felixem, napůl očekávám, že si mě všimne, až bude zahýbat za roh, ale on má moc práce s flirtováním s těmi děvčaty. Došel ke svému Lexusu. Můj zastaralý červený Fiat je zaparkovaný naproti němu. V tu chvíli se rozhodnu. Přejdu ulici a otevřu dveře svého auta, zatímco se Felix s kamarády na rozloučenou bouchají pěstmi do ramen. Jedna z dívek mu něco pošeptá. On ji odežene.


  Nikdy jsem ještě žádné auto nesledoval. Není to jako jet za někým z hospody nebo na piknik mimo město. Felix řídí netrpělivě, mezi semafory silně zrychluje. Dvakrát si myslím, že mi ujel, ale provoz je tak hustý, že se nemůže dostat moc daleko. Přejedeme přes most Trent Bridge a pokračujeme po London Road kolem stadionu na Meadow Lane, potom zatočíme doleva na Queens Road. Zabočí do několikapatrové garážové budovy poblíž nottinghamského nádraží a dojede na střešní podlaží. Zaparkuje a zamkne svůj Lexus. Když rychle schází po schodech, obtáčí si klíčky od auta kolem ukazováku. Slyším, jak se pode mnou rozléhají jeho kroky a maskují tak zvuky mé vlastní chůze.


  Vyjdu asi třicet metrů za ním. Dívám se, jak dojde k nádraží, projde kolem stanoviště taxíků a skrz automatické dveře do haly. Stojí pod cedulí s příjezdy a odjezdy, ale nevypadá, že by studoval jízdní řád. Vypadá to, že někoho hledá. Možná má někoho vyzvednout.


  Pomalu prochází halou, nahlíží do kaváren, do kanceláře na prodej jízdenek i na pánské toalety. Za řadou automatů s občerstvením se zastaví a prohlíží si dva baťůžkáře, kteří leží na zemi s hlavami položenými na svých batozích. Felix jim něco řekne. Nadzvednutí kšiltovky. Zavrtění hlavou.


  Felix vyjde hlavním vchodem a přejde Station Street do pracovní agentury na druhé straně ulice. Automatické dveře se otevřou a ukážou tak řadu uchazečů o práci, kteří čekají na pohovor. Felix se poflakuje poblíž dveří a dívá se, jak lidé přicházejí a odcházejí. Čas od času k někomu z nich přistoupí, ale mluví spolu velmi krátce. Objeví se další mladík, ruce má v kapsách a na hlavě kapuci od mikiny. Felix ho pozdraví s klukovským nadšením ve tváři. Nabídne mu cigaretu. Mladík ji přijme. Zapálí. Vyfoukne kouř, který se smíchá s chladným vzduchem a zmizí. Neznají se. Tohle je jejich první setkání.


  Pár minut se spolu baví, potom si Felix sáhne do kapsy a vyndá tužku. Naznačí mladíkovi, aby si vytáhl rukáv, a potom mu něco napíše na předloktí. Telefonní číslo? Adresu? Jsem moc daleko, abych to mohl přečíst. Rozdělí se. Mladík se ani neohlédne. Felix si zkontroluje telefon. Něco vyťuká. Obouručně. Vypadá spokojeně. Otočí se pryč od pracovní agentury a zamíří zpátky k nádraží. Nejsem si úplně jistý, čeho jsem právě byl svědkem. Nějakého druhu náboru nebo obchodního jednání. Pořád bych se chtěl Felixe zeptat na ty peníze v Jodiině skříňce, ale ne teď. Ještě ne. Nechci, aby věděl, že jsem ho sledoval. Prochází kolem bezdomovce spícího vedle svého psa. Felix se zastaví a vyndá z kapsy sponu na bankovky, vyndá z ní desetilibrovku a vloží ji bezdomovci do kapsy. Potom odejde s lehkostí v kroku, jako by napravil celý svět.
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  Je středa ráno a ve vzduchu je cítit zima. Po obloze se prohánějí různě barevné mraky mířící směrem k Peak Districtu a dál do Irska. Plánoval jsem jít běhat, ale rychle jsem si to rozmyslel, když jsem viděl, kolik je venku stupňů. Centrální topení se zase nespustilo. Věčný plamínek zhasl. Stojí mě to dvacet minut a jeden bolavý palec, než se mi podaří proměnit jiskru v solidní modrý plamínek.


  Na devátou si zavolám taxi a vklouznu na zadní sedadlo. Řidič poslouchá rádio. Vidím jenom jeho temeno, které je oholené a naolejované a má barvu starého koženého fotbalového míče.


   


  Nemocniční vrátný byl obviněn z vraždy školačky z Nottinghamu, Jodie Sheehanové, jejíž tělo bylo nalezeno před týdnem poblíž místní lesní cesty.


  Šestadvacetiletý Craig Farley byl zatčen v neděli ve svém domku na Bainton Grove, méně než kilometr a půl od místa, kde bylo tělo objeveno.


  Během tiskové konference, která se uskutečnila včera v pozdních hodinách, vrchní detektiv inspektorka Lenny Parvelová uvedla, že Farley předložil plné doznání a dnes ráno předstoupí před Nottinghamský královský soud.


   


  Z rádia se ozve komentář přímo od Lenny.


   


  „Podezřelý se rozhodl spolupracovat s policií a ušetřil tak Jodiině rodině další utrpení. Chtěla bych poděkovat členům svého týmu, kteří toho během posledního týdne moc nenaspali. Toto rychlé zatčení je výsledkem jejich profesionality a tvrdé práce.


  Dělali to pro Jodie a pro všechny, v jejichž životě měla důležité místo. Nemůžeme ji přivést zpátky, ale můžeme zařídit, aby se na ni nezapomnělo.“


   


  Řidič mi něco říká.


  „Promiňte, říkal jste něco?“ zeptám se.


  Kývne směrem k rádiu. „S kámošema jsme to odhadli špatně.“


  „Co?“


  „Jodie Sheehanovou. Mysleli jsme si, že to bude někdo z rodiny, víte. Někdo blízký.“


  „Z nějakého konkrétního důvodu?“


  „Většinou to tak je, ne? Osmdesát procent případů.“


  Kde lidi tyhle statistiky berou?


  Čeká, až mu to odsouhlasím.


  „Znáte její rodinu?“ zeptám se.


  „Jejího tátu. Je to mrzutý hajzl.“


  Chci říct jméno Dougala Sheehana, ale neudělám to.


  „Je to jeden z nás – taxikář,“ řekne řidič. „Před časem měl nějaké potíže. Nějaká žena si stěžovala, že ji obtěžoval. Dovezl ji až do Calvertonu a tam mu řekla, že nemá na zaplacení. Že jí ukradli peněženku. Dougal jí vyhrožoval, že zavolá policii, ale ona se jim ozvala první a obvinila ho, že ji držel jako rukojmí. Měla modřiny na ruce. Mohl to udělat Dougal. Mohl to udělat její přítel.“


  „Co se stalo potom?“


  „Nikdy se to nedostalo k soudu.“ Krátce se podívá do zadního zrcátka. „Proto jsem si pořídil tohle.“ Ukáže na malou krabičku na palubní desce. „Jste na skryté kameře. Usmějte se!“


  Jedeme po Derby Road kolem Lenton Abbey a kolem univerzity. Vyjedeme prvním výjezdem z kruhového objezdu, přejedeme přes řeku Leen, která je jen o něco větší než betonová výpusť. Pokračujeme po Abbey Street. Platany formují nad silnicí zlatý tunel, který se pohupuje ve větru. Mezi větvemi občas zahlédnu Nottinghamský hrad usazený na příhodně pojmenované skále Castle Rock. Byl dobyt, zbourán, přestavěn a znovu dobýván. Dnes vypadá spíš jako velký dům než pevnost s věžemi a cimbuřím.


  Taxi mě vysadí před Královským soudem, je to moderní budova s klenutým proskleným vchodem. Televizní štáby se v hlavních dveřích schovávají před větrem. Kamery mají rozestavěné před obrovským erbem, připravené pro reportéry, kteří budou živě informovat o prvním stání Craiga Farleyho u soudu.


  Slyšení nejvyššího soudu jsou v jiné části budovy. Případ Evie Cormacové je naplánovaný na půl jedenácté. Snažím se představit si Evie nervózní, ale ta emoce mi k ní nějak nesedí.


  Chodby jsou plné právníků a jejich klientů. Tahle část okresního soudu se zabývá rodinným právem – rozvody a žádostmi o přiřazení dětí do péče. Páry poznávám podle toho, že se vyhýbají vzájemným pohledům, zatímco jejich právníci se mezi sebou druží, povídají si a usmívají se. Z manželství, která začala procítěnými sliby „milovat, ctít a respektovat“, zbyly jen šanony, ve kterých se uvádí, kdo co a kde dostane. Všechny ty hádky je dovedly sem, ke slyšení před soudcem, který zruší to, co Bůh spojil a žádný člověk to neměl rozdělit.


  Všimnu si Caroline Fairfaxové. Má na sobě „soudní oblečení“, sladěnou sukni a sako, obojí černé, pod tím bílou blůzu s límečkem. Když se k ní přibližuju, dojde mi, že tam není sama. Pomalu poznávám jednotlivé detaily – pihy, ptačí postava, nos trochu nahoru. Evie je jako vyměněná. Vlasy má obarvené na přírodnější barvu a na sobě má šaty a svetr zapnutý až ke krku. Kotníkové boty na podpatku jí přidávají pár centimetrů. Vypadá skvěle, jen nešťastně, jako by byla nucena do pytle od brambor nebo lněné košile.


  Usměju se.


  „Na co zíráš?“ vyštěkne na mě.


  „Nevypadá skvěle?“ zeptá se Caroline. Přikývnu. Evie mi řekne, ať se jdu bodnout.


  „S tím musíš přestat,“ řekne jí Caroline.


  „S čím?“


  „S nadáváním. V soudní síni se to nesmí stát.“


  „Nejsem úplnej debil,“ odpoví Evie a přitom si popotahuje za límec svetru a tím nejmíň elegantním způsobem si upravuje kalhotky.


  Caroline jí nejspíš pomohla s make-upem, který je jemný a decentní, a ne jako naházený zednickou lžící.


  Slyším, jak někdo volá moje jméno. Guthrie na mě zamává, chce, abych šel za ním. Stojí se dvěma muži, kteří vypadají jako právníci v černošedých oblecích. Sociální pracovník je na rozdíl od nich ve svém typickém ledabylém oblečení – vytahaných manšestrácích a tweedovém saku s kanárkově žlutým tečkovaným vzorem, kvůli kterému vypadá, jako by měl žloutenku.


  Vyšší z obou právníků se představí jako Derek Hodge, královský poradce a zástupce Nottinghamského městského úřadu. Jeho kolega je právní poradce Stephen Carter. Hodge má pevný stisk ruky a naklání se při něm dopředu, jako by se snažil druhého zastrašit nebo nastolit svoji dominanci. Carter má plné ruce šanonů a může na pozdrav jen pokývnout hlavou.


  „Dobře, že jsi tady,“ řekne Guthrie. „Pan Hodge tě chce předvolat jako svědka.“


  „Mě?“


  „Evie Cormacová se nechtěla sejít s psychologem přiděleným soudem, ale já jsem jim řekl, že jsi s ní mluvil ty.“


  „Viděl jsem ji dvakrát – a ne v objektivním prostředí.“


  „Ale byl jste u toho incidentu s nožem,“ řekne Hodge a dívá se na mě rázně a klidně, jako by chtěl říct „žádné předstírání, žádné uhýbání“.


  „A proč na tom záleží?“


  Hodge odpoví: „Evie Cormacová vyzvala vysoce nestabilního dospívajícího chlapce, aby ji bodl.“


  „Tak se to nestalo.“


  Jeho pravé obočí vyletí nahoru, jako by chtělo splynout s jeho vlasy.


  „Viděl jsem záznam z bezpečnostní kamery. Namíří si ten nůž na srdce a přitáhne si ho k sobě.“


  „Ona ho odzbrojila.“


  „Požádala mladého muže, aby ji bodl.“


  „Věděla, že to neudělá.“


  „A to víte, protože…?“


  „Mi to řekla.“


  Hodge se bez známky vřelosti nebo humoru zasměje a mně dojde, že ho nemám rád.


  „Necítím se na podávání výpovědi,“ řeknu. „Přišel jsem jen jako pozorovatel.“


  „Z pověření koho?“


  „Mě.“


  Guthrie vypadá, že se za mě stydí. „Myslel jsem, že chceš Evie pomoct.“


  „To chci.“


  „Nedělejte si s tím starosti,“ řekne poradce. „Soudce zná Eviinu historii a má písemná podání, to by mělo bez problému stačit.“ Pohlédne směrem ke Caroline. „Ani nejdeme proti žádným velkým zvířatům.“


  Toho mám rád ještě míň.


  Přeruší nás hlas z reproduktoru. Volají náš případ. Hodge kývne na svého poradce. „Nemělo by to trvat dlouho.“


  Slyšení je pro ochranu Eviiny identity a detailů z její minulosti veřejnosti uzavřeno. Mám povoleno sedět na malém balkóně pro veřejnost, protože jsem soudem schválený odborný svědek, ať vypovídám, nebo ne.


  Caroline a Evie sedí na židlích na jednom konci soudní lavice, Hodge a Carter na druhém. Guthrie sedí za nimi a je připravený na konzultace nebo podávání poznámek. Bočními dveřmi vejde soudce Sayle. Je ve středním věku, má černé vlasy a podivně šedé obočí. Usměje se, všechny přivítá a poznamená si jejich jména. Potom promluví přímo k Evie.


  „Rád vás poznávám, slečno Cormacová. Chápu, že tohle místo může působit strašidelně, ale nejsme tady, abychom někoho trestali nebo odmítali. Je to bezpečná zóna, kde můžete mluvit otevřeně a upřímně.“


  Potom promluví k právníkům. „Jsem si jistý, že všichni dodržíte přísné požadavky na utajení, které se tohoto případu týkají. Četl jsem všechny předložené dokumenty a všem vám dám příležitost přednést vaše závěrečné argumenty, než vydám své rozhodnutí. Rád bych, abyste mluvila i vy, Evie – jestli s tím nemáte problém.“


  Evie nereaguje, ale vidím na ní, že se snaží držet zpátky.


  „Možná byste chtěla začít, slečno Fairfaxová,“ řekne soudce.


  Caroline se postaví a věnuje Evie letmý pohled. Zkontroluje svoje poznámky a narovná se v ramenou.


  „Evie Cormacová byla svěřena tomuto soudu před šesti lety poté, co všechny snahy o zjištění její pravé identity a nalezení její skutečné rodiny selhaly. Stále panovala naděje, že se k ní někdo přihlásí nebo že bude úspěšně adoptovaná či zapadne do pěstounské rodiny, ale nic z toho se nestalo.


  Normálně svěřujeme dítě do péče soudu, protože se obáváme, že mu může hrozit závažná újma. V případě Evie k té újmě již došlo. Našli ji v domě v severním Londýně schovanou v tajné místnosti. Byla špinavá, podvyživená a kromě dalších zdravotních problémů trpěla křivicí.“


  Hodge se postaví. „Vaše Ctihodnosti, doufám, že vám má učená přítelkyně nehodlá dávat přednášku z historie. Tato fakta nejsou předmětem sporu.“


  „Ale jsou,“ řekne Caroline. „Ten nejdůležitější fakt. Eviin věk?“


  Soudce Sayle naznačí, aby pokračovala.


  „Vaše Ctihodnosti, v občanském zákoníku existuje svěření do péče jako nástroj vycházející z minulých rozhodnutí soudu, který uděluje jednotlivci nebo organizaci povinnost řádně se starat o dítě, aby neutrpělo hrozící újmu. V případě Evie Cormacové místní úřad tento úkol již splnil a ona teď žádá o své propuštění, protože je jí osmnáct.“


  „Mohlo by jí být šestnáct,“ přeruší ji Hodge a pohrává si s propiskou mezi prsty.


  „Nebo devatenáct,“ reaguje Caroline. „Má klientka je dospělá a přeje si, aby s ní bylo zacházeno jako s dospělou.“


  „Nemůže mít všechno,“ řekne Hodge. „Snaží se rozvést se s místním úřadem, jako kdyby se dítě rozvádělo s rodičem.“


  „Na jakou judikaturu se má obrátit, aby dosáhla nápravy?“ odporuje Caroline.


  „Možná kdyby se chovala jako dospělá,“ řekne Hodge, který se postavil. Caroline se snaží uvést námitku, ale Hodge ji ignoruje. „Když přehlédneme nesrovnalosti ohledně věku Evie Cormacové, nemůžeme ignorovat její duševní stav a sklony k sebepoškozování a násilí. Dostala se do dvanácti bezpečných, stabilních a milujících pěstounských rodin, ale pokaždé si zvolila návrat do systému. Nejméně dvacetkrát utekla a ztratila se na celé týdny. Kradla, brala drogy, sázela, pila, obtěžovala policii, bránila se zatčení…“


  „Kdo má přednášku z historie teď?“ zeptá se Caroline.


  „Ale velmi věcnou, slečno Fairfaxová,“ zaburácí Hodge. „Evie Cormacová strávila poslední čtyři roky v dětském domově se zvýšenou ostrahou, protože odmítala dodržovat pravidla. Troufám si říct, že se odmítla chovat podle svého věku. Zneužívala personál, svoje vrstevníky, psychiatry, terapeuty, psychology – hodně z nich vám předložilo výpovědi, Vaše Ctihodnosti. Eviin sociální pracovník, který je tu dnes s námi, považuje Evie za to nejpoznamenanější dítě, s jakým se kdy setkal. Jen minulý týden se zapletla do hrozného případu ublížení na zdraví v Langford Hall, kdy se chopila nože, namířila si ho na srdce a řekla hluboce narušenému mladému muži, aby ji zabil.“


  „Evie toho muže odzbrojila,“ řekne Caroline.


  „Tím, že se mu nabídla jako oběť.“


  „Byla to léčka.“


  Hodge si odfrkne a odmítavě mávne rukou, jako by Caroline překrucovala fakta.


  „Evie Cormacová není dostatečně vyspělá a stabilní, aby mohla být propuštěna z péče. Nemá žádnou finanční oporu, žádné pracovní zkušenosti ani místo k bydlení. Také bych měl upozornit na to, že podle statistik tvoří výraznou část vězeňské populace právě děti z dětských domovů.“


  „To je sotva dobrá vizitka ústavní péče,“ řekne Caroline.


  „Dokázat věk Evie Cormacové není povinností místního úřadu,“ řekne Hodge.


  „Tak čí?“


  „Jí samotné. Dle výpovědi pana Guthrieho Evie Cormacová zná své pravé jméno a věk, ale odmítá spolupracovat. Může si za to sama. Není na propuštění z péče připravená, a i kdyby byla tímto dnešním soudem uznána plnoletou, byl jsem pověřen místním úřadem, abych ji okamžitě svěřil do péče psychiatrické léčebny na základě zákona o duševním zdraví.“


  „To je neslýchané,“ odporuje Caroline.


  „To sakra nemůžete udělat!“ zakřičí Evie a vyskočí na nohy. Její židle se převrátí a s hlasitou ránou spadne na zem. Evie už je na stole a po čtyřech se sápe k Hodgovi, jako by se mu chystala rozpárat hrdlo. Caroline ji musí stáhnout zpátky, drží ji kolem pasu. Evie je tak malá, že ji Caroline snadno zvedne, jen se musí vyhnout jejím kopajícím nohám.


  Hodge ustoupil. „Myslím, že tohle potvrzuje moje tvrzení.“


  „Jste sráč!“ křičí Evie.


  „Buď prosím zticha,“ prosí Caroline a bezmocně se dívá směrem ke mně.


  Soudce Sayle počká, dokud se Evie nevrátí zpátky na svoje místo, a potom ji varuje: „Už tu nebudou žádné výbuchy.“


  Evie se vzteky třesou ramena nebo možná pláče.


  Nevidím jí do obličeje.


  Soudce otevře složku a začne jí listovat. Zahlédnu poznámky na okrajích a podtrhané odstavce.


  „Rád bych vás předvolal na lavici svědků, slečno Cormacová,“ řekne. „Pojďte, sedněte si.“


  Evie se nemotorně postaví, nohy má trochu do X. Když jde dopředu, podívá se přes rameno. Soudce ukáže na dřevěné křeslo, které je na stejné úrovni jako jeho vlastní.


  „Mrzí mě, že jste to musela poslouchat,“ řekne jemně.


  „Musí být těžké slyšet, jak vás někdo takhle popisuje.“ Evie neodpovídá.


  „Četl jsem vaši žádost a myslím, že vím, jak se cítíte. Děti se dostávají do péče systému z mnoha důvodů, ale primárně kvůli tomu, že je rodiče zneužívají nebo zanedbávají. V některých případech i proto, že se o ně neměl kdo jiný postarat. Váš případ byl natolik závažný, že jste byla svěřena tomuto soudu a my jsme vaši opatrovníci.“


  Evie sedí s rovnými zády a koleny u sebe a poslouchá se znepokojivou intenzitou.


  „Víte, kolik vám je?“ zeptá se soudce.


  „Osmnáct.“


  „Kdy jste se narodila?“


  „Přesné datum vám říct nemůžu.“


  „Na svůj věk vypadáte malá.“


  „Na soudce vypadáte mladý.“ Usměje se.


  „Mám tady minimálně osm výpovědí od odborníků na péči o děti, ve kterých stojí, že jste nebezpečná pro sebe i svoje okolí.“


  „Nejsem.“


  „Ve skutečnosti jsem jedinou výpověď, která vaši žádost podporuje, dostal teprve včera.“ Soudce Sayle prohledává svoji složku a neohrabaně si nasadí na nos brýle.


  „Jediný člověk, který si myslí, že jste dostatečně vyspělá a stabilní na propuštění, je psycholog doktor Haven.“


  Evie otočí hlavu a podívá se na mě. Caroline udělá totéž. Na malinkou chvíli jsem ve středu veškerého zájmu. Potom si soudce Sayle vyžádá jejich pozornost.


  „Co budete dělat, Evie? Kde budete bydlet?“


  „Chci jít do Londýna a najít si práci.“


  „Nemáte žádnou kvalifikaci ani zaměstnanecké zkušenosti. Nemáte sociální pojištění, bankovní účet ani úspory. Pan Hodge může mít pravdu – mohlo by vám být šestnáct.“


  „Lidé se v šestnácti můžou vdávat nebo ženit.“


  „Se souhlasem rodičů.“


  „Můžou jít do armády.“


  „Pokud to povolí jejich rodiče.“


  Evie se odmlčí. Tuhle diskuzi nevyhrává.


  Soudce Sayle pokračuje. „Mohu vám přiznat svéprávnost, ale jen pokud můžete dokázat, že jste ekonomicky samostatná a emocionálně schopná žít sama nebo že budete bydlet v podmínkách, které jsou zcela vhodné pro nezletilé.“


  „Je mi osmnáct.“


  „Ale nemůžete to dokázat.“


  „To nemůže nikdo.“


  „Přesně tak. A to je ten problém, nebo ne?“


  Soudce Sayle si sundá brýle a vytáhne si z kapsy hadřík, dýchne na každé sklíčko a potom je vyleští.


  „Nechci vás nechávat v systému, Evie, ale pokud se o sebe nemáte jak postarat nebo nedokážete dokázat svůj věk, nemám jinou možnost.“


  Evie vrtí hlavou ze strany na stranu. Očekávám vztek nebo explozi. Místo toho vidím, jak se jí v koutcích očí lesknou slzy. Nenechá je spadnout. Hodge se vítězně zakření.


  Soudce Sayle si znovu nasadí brýle a přitom si čmárá poznámky.


  „Rozhodl jsem se navrhnout odvolatelce, Evie Cormacové, datum narození. Podle záznamů byla nalezena šestého září před šesti lety. Z toho důvodu navrhuji šestého září příštího roku jako den jejích osmnáctých narozenin. Do té doby zůstane v péči soudu.“ Promluví směrem k Evie. „Využijte ten čas produktivně, mladá dámo. Poslouchejte své poradce, učte se a vyřešte si svoje problémy.“


  Evie se dívá skrz soudce, jako by nebyla schopná nebo ochotná uvěřit tomu, jak rychle bylo rozhodnuto o jejím osudu. Náhlosti toho rozhodnutí. Tomu úplnému obratu.


  Mimoděk mi dojde, že tohle není konec. Nějaká skrytá část Eviiny osobnosti se neklidně rozvíjí a čeká na tu pravou chvíli, aby mohla vypustit do světa svůj vztek.


   


  21 - Andělská tvář


  Zvedá se ve mně vztek. Stoupá mi z žaludku hrdlem až do krku a do tváří. Chce se mi do toho ticha soudní síně křičet. Chci někomu ublížit. Chci krev, chci masakr, chci zkázu.


  Donutím se postavit na nohy a dojdu zpátky na svoje místo. Caroline se dotkne mojí paže. Odtáhnu se, jako by mě opařila. Ta ženská se mi začne okamžitě hnusit, její bezchybná pokožka, drahé oblečení a krásné rovné vlasy, které voní kokosem. Od jejího náhodného narození jí bylo všechno naservírováno na stříbrném podnose. Narodila se do správné rodiny, chodila na ty nejlepší školy, jezdila na dovolené do zahraničí, dělala balet a hrála na housle. Všechno pro ni bylo jednoduché – vysoká škola, kariéra i snoubenec. Vsadím se, že jí maminka s tatínkem pomohli koupit byt. A to její jméno, Caroline Fairfaxová, zní, jako by patřilo filmové hvězdě nebo módní návrhářce.


  Nenávidím ji. Všechny je nenávidím – toho soudce a Guthrieho a vřískajícího právníka. Sráči! Hovada! Kokoti! Ani se na ně nepodívám. Neukážu jim svoje zhnusení. Proč mi dávali naděje a potom mě strhli k zemi? Proč mě rovnou nezmlátili, nepolámali mi pár kostí a nehodili moje tělo někam do škarpy? Proč mi nedali pěstí do žaludku nebo mě nenakopali do slabin?


  Přesně tak se cítím. Vím to, protože už jsem to všechno zažila. Já jsem ten problém. Jsem bezcenná, odporná, hotová nádoba na odpadky. Jsem jako kanál, boxovací pytel, piňata, kurva, ignorantská smrdutá díra.


  Nemůžu utéct před svojí minulostí. Jsem zase dítě, mrzuté a rozkňourané. Jdu z náruče do náruče, chovají se ke mně jako ke speciální zásilce. Nastrojená. Namalovaná. Rozmazlená. Hraju svou roli.


  „Říkej mi táto.“


  „Říkej mi strýčku Jimmy.“


  „Říkej mi teto Mary.“


  „Ano, táto. Prosím, táto. Neubližuj mi, táto. Už ne. Příště to bude lepší.“


  V pozadí slyším hlasy. Cyrus něco říká. Soudce. Caroline. Neposlouchám je. Stejně nic nestojí za to, abych to slyšela. Svetr je mi těsný u krku. Tlačí mě boty.


  Najednou si představím samu sebe v soudní síni, tentokrát s automatickou zbraní. Zmáčknu spoušť a vzduchem se rozlétnou kulky a vyrazí jim díry do žaludků a hrudníků a očních důlků. Stěny se obarví krví a vnitřnostmi.


  Když jsou všichni mrtví a jejich těla popadají kolem mě, dojdu ke dveřím a vstoupím do chodby, sejdu po schodech přes vstupní halu a potom ven na ulici. Zakřičím na ochranku: „Dělejte, střílejte!“


  Caroline mi zatřese ramenem. „Evie, slyšíš mě?“ Rozbuší se mi srdce. Cyrus Haven sedí na lavici svědků. Proč? Kdy—?


  „Doktor Haven chce vědět, jestli souhlasíš, že s ním budeš bydlet?“


  „Co?“


  „V pěstounské péči.“


  „Tomu nerozumím.“


  Promluví soudce Sayle: „Doktor Haven by se stal vaším pěstounem. Samozřejmě by musel podstoupit prověrku místního úřadu a policie, ale chtěl by vědět, jestli byste s tím souhlasila.“


  „Nemluvili jsme o tom,“ řekne Cyrus přímo ke mně.


  „Je mi jasné, že tahle nabídka je dost na poslední chvíli a tak dobře se neznáme, ale myslím to vážně. Mám velký dům v Nottinghamu. Je starý a trochu zchátralý. Měla bys vlastní pokoj a koupelnu.“


  „A musela byste dál chodit do školy,“ řekne soudce, „nebo na stáž nebo do práce. Do příštího září byste zůstala v péči soudu a váš pobyt v pěstounské péči by byl pravidelně monitorován místními úřady.“


  Pořád jsem neodpověděla. V čem je háček? Chci říct, proč by to dělal? Nebudu s ním spát. Jestli se mě dotkne jenom prstem…


  „Nemůžete pořád utíkat, Evie,“ řekne soudce. „Musíte se do příštího září chovat slušně.“


  Podívám se z jednoho na druhého a potom dolů na svoje boty, z kterých mě bolí nohy. Nebudu s ním mluvit. Nikdy mu to neřeknu.


   


  22 - Cyrus


  „Co tě to proboha napadlo!“ zamumlá Guthrie hlasitým šepotem. Napochodoval do zadní části soudní síně a teď zápasí s dveřmi, tlačí, místo aby tahal. Evie a Caroline pořád sedí na svých místech. Vypadá to, že se hádají. Evie asi říká totéž, co Guthrie.


  „Požádal jsem tě, abys jí pomohl, ne aby ses stal jejím pěstounem. Nemáš ani tušení, jak je nebezpečná.“


  Evie se krátce podívá naším směrem, oči plné podezření a vražedných myšlenek.


  „Podívej se na ni,“ řekne Guthrie a následuje můj pohled. „Už pracuje na plánu, jak tě zničit.“


  „Tak to nebude.“


  „Zlomila někomu čelist cihlou. Klidně mohla i zabít Terryho Bolanda.“


  „To je směšné.“


  „Do týdne ji pošleš zpátky.“


  „Ne.“


  „Buď to, anebo ji uškrtíš.“


  „Blbost.“


  „Najde tvoje slabiny, Cyrusi. Donutí tě pochybovat o sobě samém.“


  Bylo by to tak špatné?


  Guthrie si prohrábne vlasy a mimoděk zamlaská.


  „Ještě z toho můžeš vycouvat. Řekni jim, že ses spletl.“


  „Už je rozhodnuto. Nech Evie na pokoji.“


  „Ježíši!“ zamumlá.


  „Myslel jsem si, že budeš mít radost. Evie už není tvůj problém.“


  Pak mi dojde, že to byl Guthrie, komu Evie zlomila čelist. To on jí ukradl peníze a lhal o tom, že je odevzdá policii, ale ona ho prokoukla.


  „Ty to vydáš, že jo?“ zeptá se a jeho pohled se změní.


  „Co?“


  „Napíšeš o Evie Cormacové, jako bys byl nějakej Oliver Sacks. Ona bude tvůj Solomon Shereshevsky.“


  Mluví o slavném ruském mnemotechnikovi, který si dokázal zapamatovat překvapivě dlouhé řady náhodných čísel nebo slov popředu i pozadu, a dokonce i v jazycích, které neuměl. Neuropsycholog Alexandr Luria ho objevil ve dvacátých letech dvacátého století. Vydal o něm slavnou knihu.


  Guthrie se rozjel: „Myslel jsem si, že jsi dobrej chlap, Cyrusi, ale jsi jen další pokrytec. Jenom Evie využiješ, jako všichni ostatní.“


  Cítím, jak se mi do tváří vlévá krev, a mám chuť vrazit do Guthrieho měkkého břicha pěst. Poslal bych ho k zemi, kde by lapal po dechu. Chtěl bych mu říct, že jako veřejný činitel nedělá nic, než že si stříhá metr a lže sám sobě. Pokud ho někdo nepřinutí vidět to lepší, hledá v každém jen to nejhorší. Evie není žádná odměna, o kterou by se mělo bojovat.


  Přijde k nám Caroline Fairfaxová. Guthrie se na mě soucitně podívá a se zavrčením otevře dveře.


  „O co šlo?“ zeptá se Caroline.


  „O nic,“ odpovím a podívám se na Evie, která sedí v soudní síni sama.


  „Chce s vámi mluvit,“ řekne Caroline.


  Přikývnu a navrhnu, abychom zašli někam na oběd. Caroline řekne, že to bude oslava a že zaplatí, Evie nevypadá moc přesvědčeně. Rozhodneme se pro restauraci za rohem, protože venku je na větší chození moc velká zima.


  Evie sedí naproti mně. Čekám, až něco řekne, ale jen zírá na svoje nehty, které jsou zbavené veškerých zbytků laku. Nemá hlad. Caroline jí stejně objedná hamburger.


  „Jsem vegetariánka,“ řekne Evie, jako už by to všem mělo být jasné.


  „Mají kukuřičné karbanátky.“


  Evie pokrčí rameny. Caroline se omluví a zamíří na dámy – nebo nám možná chce dopřát trochu soukromí.


  „Nepotřebuju pěstouna,“ řekne Evie. Každé slovo zní, jako by si myslela, že jsem omezený.


  „Soudce měl jiný názor.“


  „Jsi úchylák?“


  „Ne.“


  „Nebudu s tebou spát.“


  „Dobře!“


  „Nespala bych s tebou ani za milion liber.“


  „Páni! Ty jsi ale drahá.“


  Zním stejně dětinsky jako ona a otravuje mě to.


  „Snažím se ti pomoct,“ řeknu, ale zním spíš jako rozzlobený otec, který se snaží mluvit se svou dcerou. Vidím, jak jí tuhne a tvrdne obličej, jako by před ním rostla cihlová zeď.


  „Pojď se ke mně aspoň podívat,“ řeknu.


  „Nebudu o tom, co se mi stalo, mluvit.“


  „Rozumím.“


  „A nebudu si hrát na šťastnou rodinu.“


  „Tu hru neznám.“


  Zdá se, jako by mě Evie hodnotila. Kousne se ho spodního rtu. „Takže, jak by to fungovalo?“


  „Budeš bydlet u mě. Budeš mít vlastní pokoj a koupelnu. Není to žádný luxus, ale jsem si jistý, že to zvládneš. Budeme se dělit o domácí práce.“


  Ohrne horní ret: „Nejsem tvůj otrok.“


  Ignoruju ji. „Já budu platit účty. Ty budeš studovat nebo pracovat – v tom případě bys mi platila za ubytování.“


  „Nedostaneš jako pěstoun zaplaceno?“


  „Ty peníze budu schovávat pro tebe. Dostaneš je, až ti bude osmnáct – pokud mě nebudeš okrádat, nebudeš mi lhát a utíkat.“


  Vrátí se Caroline a sedne si na místo mezi námi.


  „Myslím, že jsem nikdy neviděla, aby se případ takhle otočil,“ řekne vesele. „Samozřejmě to moc nemám s čím srovnávat. Bylo něco z toho naplánované?“


  „Ne.“


  „Ale váš dopis soudci…?“


  „Napsal jsem ho před dvěma dny.“


  Evie si rozepnula boty a mne si paty. Pod kůží na jejích bledých kotnících vidím modré žíly. Vloží se do toho.


  „Máš psa?“


  „Ne.“


  „Proč ne?“


  „Jsem často pryč.“


  „Já bych se o něj mohla starat.“


  „Nebudeš se mnou dost dlouhou dobu.“


  „Dvě stě devadesát osm dní,“ řekne, spočítala si to.


  „Pokud si pořídíš psa, mohla bych si ho pak vzít s sebou.“


  „Nebudeme si pořizovat psa.“


  „A komandování začíná,“ zamumlá, ale zdá se, že se na to odmítnutí moc nefixuje. Nikdy jsem Evie neviděl tak ožít. Naše rozhovory byly většinou škrobené a defenzivní, s každou otázkou se zacházelo jako s nášlapnou minou, které se člověk musí vyhnout nebo ji zneškodnit. Možná si získávám její důvěru. Možná si to jen namlouvám.


  „Kdy můžu ten dům vidět?“ zeptá se.


  „Proč ne dnes?“ zeptá se Caroline.


  „Musím ho trochu připravit. Uklidit.“


  „Připravit sklepní bunkr,“ řekne Evie.


  „Moc vtipné.“


  „Řekl jsi, že ho můžu vidět, než se rozhodnu.“


  „OK.“


  Dojíme oběd. Caroline mluví o případu, chce si přehrát každý významný okamžik a přála by si, aby u toho byl její přímý nadřízený a mohl to všechno vidět.


  Evie nás pozoruje, jako by se snažila číst mezi řádky našeho rozhovoru. Čas od času nakrčí nos, zachrchlá nebo fouká do svojí lahve s limonádou, která vydává houkavý zvuk.


  Caroline se vytratí zaplatit účet.


  „Je všechno v pořádku?“ zeptám se. Evie se nakloní blíž. „Flirtuješ.“


  „Neflirtuju.“


  „Ale ano. Ona je zasnoubená.“


  „Jak to víš?“


  „Nejsem slepá.“ Evie zvedne levou ruku a zatřepe prsteníčkem. „Tys říkal, že máš přítelkyni.“


  „To mám.“


  „Ale nejsi si jistý.“


  „Nedělej to, prosím.“


  Odvrátím pohled, což Evie připadá zábavné. Caroline se vrátí. „O čem si to vy dva šeptáte?“


  „O ničem,“ řeknu až příliš ostře.


  „Cyrus má slabost pro právničky,“ odpoví Evie s jiskrou v oku.


  Caroline se zarazí, evidentně se cítí nepříjemně a já cítím, jak se její mínění o mně se snižuje. Chtěl bych Evie narvat do chřtánu ubrousek, ale vím, že tohle dělá pořád. Nemůžu říct, že jsem nedostal varování.


  O chvíli později jsme venku na chodníku, zapínáme si kabáty, uvazujeme šály a máváme na taxík. Snažím se vzpomenout si, v jakém stavu jsem dům zanechal dneska ráno při odchodu. Doufám, že se centrální topení zase nevypnulo.


  Vracíme se po stopách mojí dřívější cesty taxíkem, jedeme kolem univerzity a Wollatonského parku. Když dojedeme do mojí ulice, Parkside Avenue, snažím se ji vidět Eviinýma očima. Musí to vypadat, že jsem bohatý, skoro snob. Potom auto zpomalí a zastaví. Dům, usazený v hustém porostu popínavých růží a plaménků, okamžitě vypadá zchátraleji, než si ho pamatuju.


  „Je obrovský,“ řekne Caroline. Snaží se být milá.


  „Rozpadá se,“ řekne Evie.


  „Patřil mým prarodičům.“


  „Zemřeli?“ zeptá se Evie.


  „Na důchod se přestěhovali do Weymouthu.“


  „Můžu bydlet s nimi?“


  Když otevřu dveře, vypadne na nás z proutěného košíku pod škvírou na dopisy reklamní korespondence.


  „Jak dlouho tady žijete?“ zeptá se Caroline, věčná optimistka.


  „Celkem dlouho,“ řeknu.


  Sedmnáct let.


  Provedu je po přízemí – salonek, pracovna, knihovna, obývací pokoj a kuchyně. Evie otevře lednici.


  „Nemáš žádné jídlo.“


  „Kupuju ho, když mám hlad.“


  „Objednáváš si z restaurací.“


  „Ne. Umím vařit.“


  Evie už se posunula dál. „Máš počítač?“


  „Ano.“


  „Wi-Fi?“


  „Samozřejmě.“


  „Můžu mít telefon?“


  „Já žádný nemám.“


  „Cože?“


  „Nemám telefony rád.“


  Evie se podívá na Caroline, jako by právě narazila na nějaký chybějící článek ve vývoji lidstva. Snažím se jim to vysvětlit, ale zním jako rozbíječ strojů za průmyslové revoluce.


  „Já mobil potřebuju,“ řekne neústupně.


  Neřeknu ano ani ne, ale jedna moje část má radost, že dělá plány do budoucna. Tohle by mohlo fungovat.


  Caroline se vrátila do obývacího pokoje, kde jsou prošlapané koberce a starý nábytek blýskající se leštěnkou. Roztáhne závěsy a v pruhu světla se roztancují smítka prachu. Velký krb má dekorativní obklady okolo topeniště a na římse jsou vyskládané rodinné fotografie. Většinou jsou to momentky, náhodné chvilky zachycené, když o tom fotografované subjekty nevěděly. Krmím s mámou kachny v Henley nebo se nesu na tátových ramenou nebo jím zmrzlinu na Brighton Pier. Je tu můj oblíbený černobílý portrét mých rodičů v jejich svatební den v roce 1975. Tátovi bylo dvacet devět a mámě dvacet šest. Jsou předklonění a smějí se. Máma si drží vlečku a snaží se neupustit svatební kytici. Jediný oficiální portrét celé rodiny byl vyfocen ve studiu a vypadá tak strojeně a nepřirozeně světle, že přemýšlím, jestli ho nekolorovali až dodatečně.


  Zdá se, že Evie ta fotografie fascinuje. Zvedne ji a přejede prsty po obličejích.


  „Jak se jmenovaly?“


  Ukážu na každou ze svých sester. „April a Esme byly dvojčata. Když se tohle fotilo, bylo jim sedm. Mně bylo devět a Eliasovi patnáct.“


  „Kde jsou teď?“ zeptá se Caroline.


  „Jeho rodiče jsou mrtví,“ odpoví Evie. Ukáže na mého bratra. „On to udělal.“


  Caroline vypadá šokovaně. „A co vaše sestry?“


  „Ty jsou taky mrtvé,“ řeknu a vezmu od Evie tu fotografii. Položím ji zpátky na římsu a naaranžuju ji do přesně stejného úhlu, v jakém byla.


  „Tos mi neřekl,“ ozve se Evie dotčeně.


  „Neptala ses.“


  Změním téma. „Ukážu vám první patro.“


  Následují mě. Šeptají si. Evie kvůli puchýřům kulhá.


  „Tohle může být tvoje,“ řeknu a otevřu dveře. V pokoji je jednolůžková postel, komoda, skříň a okno, které je tak špinavé, že bychom klidně mohli být pod vodou. Evie nevypadá nadšeně.


  „Samozřejmě tu uklidím.“


  „A seženeš mi novou postel.“


  „Co je špatného na téhle?“


  Evie nakrčí noc. „Tvoji prarodiče v ní pravděpodobně měli sex.“


  „Tohle byl můj pokoj.“


  „Fuj! Ještě horší.“


  Caroline ji napomene, ale Evie to netrápí.


  „Můžu to tu předělat?“


  „Jestli chceš.“


  Evie se pomalu otočí dokola, jako by si v duchu místnost přeměřovala a rozhodovala se nad barevnou paletou.


  Vidím, že Caroline má nějaké pochybnosti. „Jste si tím jistý?“ zašeptá.


  „Proč?“


  „Nottinghamský úřad pěstounské péče bude muset všechno odsouhlasit… včetně tohohle místa.“


  „Já to uklidím, slibuju.“


  Evie vyjde z místnosti a podívá se po schodech nahoru. „Co je tam nahoře?“


  „Tam je to uzavřené.“


  „Proč?“


  „Protože tolik místností nepotřebuju.“


  „Můžu se tam podívat?“


  „Ne!“


  Můj tón je přísnější, než jsem chtěl. Přál bych si to vzít zpátky. Evie si ten moment zapamatuje, ale nijak nereaguje. Představím si, jak si tu chvíli místo toho někam ukládá. Připravuje si zbraně na budoucí potyčky.


  „Měli bychom Evie odvézt zpátky do Langford Hall,“ řeknu.


  „Vezmu ji tam,“ navrhne Caroline.


  V přízemí si Evie oblékne flaušový kabát, který se moc nehodí k jejímu novému oblečení. Caroline mě rychle obejme a Evie zaváhá, neví, jestli má udělat totéž. Zvedne a roztáhne ruce, ale nikdy se mě úplně nedotkne.


  „Mrzí mě, že je to tu tak špinavé a staré,“ řeknu.


  „Aspoň tady nestraší,“ odpoví Evie.


  „Jak to můžeš vědět?“


  „Byla jsem v domech, kde strašilo.“


   


  23 - Cyrus


  Tu noc se mi zdá ten sen.


  První zemřela moje matka, zrovna vařila paellu s kuřetem na šafránu, krevetami a hráškem. Moje matka se svým nemravným smíchem a slabostí pro smolaře, nenávistí vůči pokrytcům, láskou k učitelům, tmavé čokoládě a irskému krémovému Baileys. Moje matka, se svým snobským hlasem v telefonu a růžovou rtěnkou, zásuvkou na spodní prádlo vonící po purpuře, bublinkovými koupelemi za zamčenými dveřmi, kam mají děti vstup zakázán. Moje matka, která dokázala ze staré vařené rýže vykouzlit rýžový pudink a nutila nás, abychom si všichni něco přáli pokaždé, když někdo sfoukával svíčky na narozeninovém dortu. Moje matka, která vyrostla na farmě a měla poníka jménem Dvanáctka (protože byl dvanáct rukou vysoký), ale nám nedovolila ani psa, protože pořád truchlila po svém miláčkovi z dětství, boxerovi jménem Sindibád.


  V ten večer stála před lednicí s pytlíkem mraženého hrášku v ruce a najednou jí nůž přeřízl krční tepnu. Bílé dlaždice na podlaze zaplavil hrášek a krev. Pořád si stěžovala, že neměla vybírat bílé dlaždice, protože na nich byl vidět každý drobeček, šmouha a zatoulaný hrášek.


  Tryskající krev se v oblouku rozprskla přes kuchyňskou linku, dřez, otevřenou zásuvku s příbory i přes úložné boxy, které matka vždycky udržovala pečlivě vyrovnané, aby mohla v případě potřeby okamžitě najít to správné víko. Krev dosahovala až k misce s kočičím žrádlem v rohu místnosti, kde ji později Tibbles olízala a rozmazala a roznesla ji po celé podlaze na svých packách.


  Další byl táta. Můj otec, který pracoval v realitách – zajímavější způsob, jak říct, že organizoval pronájem budov a vybíral nájem. Můj otec, který naučil Eliase řídit a tříbil jeho parkovací schopnosti před řadou hospod, načež sám vklouzl dovnitř na rychlé malé pivo. U Bílého lva, Poslední pevnost, U Včelaře a Cestovní hostinec. Později táta často usnul na pohovce a prochrápal celé Vraždy v Midsomeru.


  Můj otec, který si vařil vlastní pivo, sbíral vinylové desky a jednou se trefil do golfové jamky na jeden úder. Míček jel celou dobu po zemi, ale táta si stejně nechal zápis zarámovat. Můj otec, který nerad používal slovo „nesnášet“, ale místo toho říkal, že nemá rád rasisty, reality show, Manchester United, neotevřené pistácie a lidi, kteří stojí patnáct minut ve frontě, a stejně nevědí, co si objednat, když na ně přijde řada.


  Táta zemřel na všech čtyřech, skláněl se před DVD přehrávačem, protože se jedné z dvojčat povedlo zaseknout uvnitř disk. Nůž mu přeřízl páteř a paralyzoval ho od pasu dolů. Podařilo se mu překulit na záda a zvednout ruce, aby odrazil další rány, ztratil dva prsty levé ruky a pravý palec. Ten palec dlouho nemohli najít, protože se odkutálel pod skříňku s televizí.


  Dvojčata dělala úkoly nebo si hrála v ložnici, kterou spolu sdílela. Holky musely slyšet, že se děje něco špatného, protože si zamkly dveře a zabarikádovaly je sedacími pytli a plyšovými hračkami a houpacím koněm, který patříval mojí babičce a už neměl žádnou hřívu.


  April se narodila o dvacet minut dřív a vždycky se chovala jako starší sestra. Byla svědomitá a panovačná, byla chamtivá, předváděla se a pekla dortíky. Měla slabost pro jahodový lesk na rty, želé žížaly a dokázala jmenovat každého britského krále a královnu díky říkance, kterou se naučila zpaměti.


  Esme byla jiná, ale stejná – část jednoho spojeného dítěte nebo druhá polovina stejného obličeje, každá trochu jiná, ale pořád v symetrii. Esme byla stydlivá, skromná, ráda zpívala, měla ladnost tanečnice a malinká chodidla. Esme, usmiřovatelka, obhájkyně a pletařka. Esme, která mezi stránky svého deníku vkládala květiny a pojmenovala každé zvíře, které kdy potkala.


  Elias vysekal do dveří sekerou díru, sáhl dovnitř a otočil klíčem. Odhodil houpacího koně a sedací pytle. April padla jako první, což bylo v souladu s přirozeným postupem, kterým holky přistupovaly ke všemu. Přiběhla k Eliasovi, nůž se jí zaryl mezi žebra a vykoukl kousek od páteře. Krev zacákala tapety, přehoz přes postel, plešatého houpacího koně i domeček pro panenky.


  Esme se snažila schovat pod svojí postelí, ale vytáhl ji za kotníky ven, zarývala nehty do podlahy a muchlala pod sebou koberec. Snažím se nepředstavovat si její strach ani zvuk kovu svištícího vzduchem a zarývajícího se do masa ani to ticho, které následovalo.


  Lidé se vždycky ptají, kde jsem byl já?


  Na fotbalovém tréninku nebo na cestě domů. Byl to teprve druhý trénink sezóny a můj první rok u Sherwood Strikers. Přesunul jsem se do kategorie do patnácti let a měl jsem z toho pořád dost respekt.


  Trénovali jsme v Brelsford Parku, asi tři kilometry od domu nebo deset minut, když jsem jel podél řeky. Máma mi řekla, abych byl do šesti doma. Taky mi řekla, aby mě „ani nenapadlo“ zastavovat se na hranolky. Samozřejmě jsem neposlechl. Nejedl jsem od školního oběda a U Tlustého mnicha prodávali kornout hranolek jenom za libru (i když jsem si musel odpustit ocet, protože ten by ze mě máma cítila).


  Spořádal jsem hranolky a pořád jsem měl dost času projet kolem domu Ailsy Piperové v naději, že ji zahlédnu na zahradě nebo na cestě domů z tréninku košíkové. Ailsa byla o rok starší než já. Jednou jsem jí pomohl najít náramek, který ztratila cestou do školy. Od té doby jsme spolu nepromluvili, ale vždycky se na mě usmála, když jsme na sebe narazili – což jsem se snažil zařídit tak často, jak to jen bylo možné.


  Měl jsem zpoždění. Musel jsem šlápnout do pedálů, abych byl do šesti doma. Projel jsem kolem skrz boční branku a opřel ho o zahradní domek. Potom jsem si sundal zabahněné fotbalové boty a oklepal je o schody. Když jsem otevřel zadní dveře, dolehl ke mně z přední místnosti smích z televize. Zavolal jsem na mámu. Neodpověděla. Tady se v tom snu vždycky probudím – když vejdu do kuchyně a spatřím krvavou šmouhu u kočičího záchodu. Neprobudím se s křikem ani nevyskočím do sedu, ale někdy mám vlhké tváře a ochraptělý hlas. Potom vstanu.


  A jdu běhat.


   


  Během mého druhého okruhu po Wollatonském parku vedle mě přibrzdí auto a pokračuje mojí rychlostí. Pneumatiky skřípou po popadaném listí, žaludech a suchých plodech. Stáhne se okénko.


  „Na tuhle pěšinu auta nesmí,“ řeknu.


  „Pronásleduju podezřelého,“ řekne Lenny.


  „Co provedl?“


  „Odmítá si pořídit telefon.“


  „To sotva bude zločin.“


  „Ne, ale je to zatraceně otravné.“


  Zápěstí má položené na volantu. Límec má zvednutý. Zrychlím a zamířím na zkratku kolem hřiště. Lenny šlápne na plyn a dožene mě, když doběhnu k jezeru.


  Znovu se zařadí vedle mě.


  „Máme problém.“


  „Ze zkušenosti vím, že když mi tohle někdo řekne, snaží se ze svého problému udělat můj.“


  „Potřebuju tvoji pomoc.“


  Vypadá unaveně. Zajímalo by mě, jestli jí stejně jako mně brání ve spánku pohnuté myšlenky nebo minulost, která nechce zůstat pohřbená. Zpomalím a dojdu k nejbližší lavičce, kde se začnu protahovat. Narovnám nohy a skláním se dolů, dokud se čelem skoro nedotýkám holení. Lenny vystoupí z auta a sedne si na lavičku vedle mě. Zabalí se do kabátu a zastrčí si ruce do kapes, kde zacinkají klíče a drobné.


  „Přišly výsledky testů DNA,“ řekne, vyndá tyčinku na rty a přejede si jí přes ústa.


  „A?“


  „Sperma ve vlasech Jodie Sheehanové patřilo Craigu Farleymu.“


  „Tak to bychom měli.“


  „Otestovali taky druhou stopu semene, která se našla na jejím stehně. Nebyla dostatečně kvalitní, aby ukázala kompletní profil, ale stačilo to, aby bylo jasné, že není od Farleyho.“


  „Jodie měla ještě ten večer sex.“


  „Nebo měl Farley komplice.“


  „Nic nenasvědčuje tomu, že by byli dva pachatelé.“


  Lenny se poškrábe na tváři a na bledé kůži jí zůstane stopa. „Farley říká, že Jodie našel v lese. Říkal, že už byla v bezvědomí.“


  „Věříš mu?“


  „Samozřejmě, že ne! Je to prolhaný pytel sraček, ale ten druhý vzorek semene mi dělá starosti, protože vyvolává pochybnosti. Dobrý právník se bude ptát, proč jsme nenašli komplice nebo přítele nebo dalšího podezřelého. Proto musíme být ostřejší – musíme se ujistit, že se z toho Farley nevyvlíkne.“


  „Co chceš, abych udělal?“


  „Prošel důkazy.“


  „Na základě jakého oprávnění?“


  „Pracuješ pro policii.“


  „Částečně.“


  Lenny tu poznámku ignoruje. „Jen se podívej na Farleyho výslechy a řekni mi, jestli jsme něco přehlédli.“


  „Můžu s ním mluvit osobně?“


  „Ne. Jeho právník tvrdí, že jsme ho zastrašovali, aby se přiznal.“ Lenny si všimne mého pohledu. „Ani s tím nezačínej. Následovali jsme protokol. Pravidelné přestávky. V rukavičkách.“ Zní, jako by ji samotnou otravoval její defenzivní postoj.


  „Hledáte někoho dalšího?“


  „Oficiálně ne.“


  „A neoficiálně?“


  „Jsem otevřená možnostem.“


  Moc dlouho jsem stál na místě a začala mi být zima. Lenny nabídne, že mě odveze domů. Zapne topení na plno a vykličkuje z parku zpátky na ulici.


  Visí mezi námi ticho; není to žádná hradba mlčení, připadá mi spíš měkké a známé, jako starý pár papučí nebo oblíbený svetr. Lenny mě zná od mých třinácti let, jí bylo něco přes dvacet. Od té doby mi byla tou největší oporou a největším kritikem, nevlastní matkou, rebelskou tetičkou, kamarádkou, poradcem a člověkem, který mě zná ze všech nejlíp.


  „Nedávno jsem měla zajímavý telefonát od Nottinghamského úřadu pěstounské péče,“ řekne, když zajíždí s autem k domu. „Zdá se, že mě někdo uvedl jako referenci na pěstounskou žádost.“


  Mlčím.


  „Zdá se, že ten někdo si chce vzít do pěstounské péče problémovou mladou holku. Nejdřív jsem si myslela, že si ze mě někdo dělá legraci. Pořád si myslím, že by to tak mohlo být.“


  „Není,“ odpovím a otevřu dveře auta.


  „Slyšela jsem, že ta holka je noční můra.“


  „Je v pohodě.“


  „Máš nějaké tušení, co děláš?“


  „Doufám, že jo.“


  „Není jednoduché starat se o puberťáka.“


  „Taky jsem jedním byl.“


  „Ty jsi ty roky přeskočil,“ řekne Lenny uštěpačně. Vím, že má pravdu.


  „Co jsi jim řekla?“ zeptám se.


  „Řekla jsem jim, že netýráš koťátka ani nestřílíš delfíny.“


  „Děkuju.“


  Lenny se předkloní a čelním sklem se zadívá na přerostlou zahradu a špinavá okna. „Měl bys ten dům prodat. Je pro tebe moc velký.“


  „Třeba se budu starat o víc dětí.“


  Ví, že si dělám legraci, natáhne se za sebe a ze zadního sedadla vytáhne vyztuženou obálku. Uvnitř je šest DVD.


  „Dvacet dva hodin výslechu – všechno to zkoukni a budeš potřebovat sprchu nebo oprátku.“


   


  24 - Cyrus


  „Co pro vás můžu udělat?“ ptá se prodavač ve velkoobchodu s domácími potřebami a nábytkem.


  Jmenuje se Brad a oholil si hlavu po stranách, ale na temeni nechal růst neupravovanou chocholku vlasů jako plevel na novém pozemku.


  „Sháním postel,“ řeknu.


  „Tak to jste přišel na to správné místo.“


  Zajímalo by mě, jestli se Brad snaží být nejapně vtipný, ale jeho úsměv vypadá upřímně. Stojíme v předváděcí hale o velikosti několika tenisových kurtů, obklopují nás matrace, rošty a rozebrané postele.


  „Jakou hledáte velikost?“ zeptá se. „Jednolůžko, jeden a půl lůžka, dvoulůžko, královskou velikost nebo super královskou velikost?“


  „Aha… správně… asi jednolůžko.“


  „Je to pro vás, pane?“


  „Ne.“


  „Pro dítě?“


  „Mladou ženu.“


  „A je to výměna za starou postel?“


  „Ano.“


  „A je pokoj té mladé dámy malý?“


  „Větší než její starý pokoj.“


  „Možná by dala přednost něčemu většímu – dvoulůžku.“


  „OK.“


  Jeho vlasy mě fascinují, pokaždé, když otočí hlavou, překlopí se na druhou stranu.


  „O jakém typu jste uvažoval?“ zeptá se. „Máme dřevěné, laminátové, kovové, čalouněné, ratanové—“


  „Prostě obyčejnou postel. Něco standardního.“


  „Můžu vám nabídnout kombinaci matrace a roštu zvlášť – třeba z řady Sladký spánek, to je naše prémiová?“


  Provede mě po předváděcí hale a zastavíme se u řady čtyř postelí.


  „Tuhle,“ řeknu a ukážu na jednu z nich.


  „Výborně. Teď si pojďme promluvit o matraci.“


  „U toho není matrace?“


  Brad se zasměje, jako bych řekl nějaký vtip. „Můžete si vybrat, pane. Můžete mít pružinovou, taštičkovou, latexovou, z paměťové pěny—“


  „Co lidi kupují nejvíc?“


  „Taštičkové jsou nejluxusnější. Jsou vyrobeny z malých individuálních pružin. Každá z nich je schovaná do látkové kapsičky. Jednotlivé pružiny se pohybují samostatně a poskytují tak lepší podporu, takže když se překulíte, nerušíte partnera.“


  „Tak já si ji vezmu.“


  „Měkkou, střední, tvrdou?“


  Svatá Marie Panno!


  „Možná byste chtěl vyzkoušet ten rozdíl,“ řekne Brad a ukáže směrem k matracím. „S botami si nedělejte starosti – máme na matracích chrániče.“


  Očekává se ode mě, že si lehnu. Cítím se jako tělo v rakvi. Brad pořád mluví.


  „Cítíte, jak vám podpírá boky, ramena i spodní část zad? Je to obzvlášť dobré, když je jeden z partnerů výrazně těžší než druhý.“


  „Nejsme partneři.“


  „Aha. Chápu. Možná byste ji mohl přivést – ať si vybere sama. Máme otevřeno sedm dní v týdnu.“


  „Jdu si ji vyzvednout až v pátek,“ řeknu.


  Bradovi zmizí úsměv z tváře, jako by někdo zhasl světlo.


  „Připravuju jí pokoj,“ řeknu a snažím se to napravit.


  „Pustili ji, chci říct, bude se mnou žít.“


  „Chápu,“ řekne Brad, ale já myslím, že to vůbec nechápe.


  „Vezmu si středně tuhou matraci. Můžete mi to doručit?“


  „Nezeptal jste se na cenu.“


  „Kolik to stojí?“


  „Normálně byste zaplatil dost přes tisíc liber, ale já vám to všechno můžu nabídnout jen za šest set devadesát devět.“


  Můj šok se mi nejspíš zračí ve tváři.


  „Je to velmi dobrá cena, pane. Lidé platí o moc víc za pohovky, které používají jen několik hodin za den, ale postel nám dává osm zásadních hodin.“


  „Dobře.“


  „A co chránič matrace?“


  „Ne, děkuju.“


  „Budete potřebovat povlečení. A deku.“


  Odvede mě do jiné části haly a začne vyjmenovávat různé druhy materiálů a počty vláken. Všechny ty informace mě zaplaví a najednou si uvědomím, kolik toho všeho ještě budu muset koupit, než se Evie nastěhuje. Mýdlo a sprchový gel do koupelny. Toaletní papír. A co ženské potřeby? Tampóny nebo vložky. To jsem nikdy kupovat nemusel. Přinese si Evie něco s sebou? Mohl bych se někoho zeptat, možná Caroline Fairfaxové. Ne, pro jeden den už jsem měl rozpaků dost.


   


  Cestou domů se zastavím pro jídlo, protože doma v lednici mám jen zbytky pokryté zelenajícím kožíškem. Až přijede Evie, budu muset začít vařit pořádná jídla. Ta zodpovědnost navíc mi prospěje. Budu si dělat nákupní seznamy a kupovat lepší jídlo. Zdravé věci. Budu míň pít a nebudu dávat nohy na stůl nebo si stříhat nehty na nohou u kuchyňského stolu. Budu se muset dělit o ovladač na televizi a poslouchat její muziku. Co když bude chtít sedět na mojí oblíbené židli?


  Možná jsem si to dostatečně nepromyslel. Na druhou stranu, jsem moc mladý na to, abych byl zajetý ve svých kolejích. Naučím se o sobě něco nového. Něco se naučíme společně.


  Když opláchnu svůj talíř, vezmu si do knihovny další pivo a hledám v zásuvce u stolu kancelářský papír a plnicí pero. Nevybavuju si, kdy jsem naposledy psal pořádný dopis, na papír, s obálkou. Nevím, jestli se to k Sache Hopewellové někdy dostane, ale musím to zkusit.


   


  Drahá Sacho,


  doufám, že nevadí, že používám Vaše křestní jméno. Mimochodem, já jsem Cyrus. Nikdy jsme se nesetkali, ale požádal jsem Vaše rodiče, aby Vám tento dopis předali. Jestli to čtete, poděkujte jim za mě.


  Věřím, že jsem je svojí návštěvou moc nevylekal. To bych nerad. Vaši rodiče se mi snažili vysvětlit, proč jste opustila domov a stěhujete se z místa na místo. Pořád úplně nerozumím tomu, co se stalo, ale viděl jsem, jak hluboce je to bolí a jak moc jim chybíte.


  Jsem psycholog pracující v Nottinghamshiru.


  Před několika týdny jsem se setkal s mladou ženou v ústavní péči, ale Vy budete ihned vědět, o koho jde, když napíšu, že byla před šesti lety nalezena v tajné místnosti v domě v severním Londýně. Je to pozoruhodná mladá žena, ale je také velmi problémová. Zdá se, že jste jednou z mála lidí, kterým se v životě naučila věřit, a proto se na Vás obracím. Doufám, že byste si se mnou mohla promluvit o těch prvních dnech s Andělskou tváří. Zmínila nějakou rodinu?


  Naznačila nějaké vzpomínky z dětství – místo, oblíbenou hračku, sourozence?


  Vím, že jste na tyhle otázky odpovídala už mockrát, ale doufám, že ohlédnutí se zpátky by mohlo přinést více srozumitelnosti a mohla byste si vzpomenout na něco dalšího.


  Nemám žádné telefonní číslo (to je dlouhý příběh), ale přidávám svoji adresu a číslo na pager. Nepotřebuji vědět, kde jste, co děláte ani proč se skrýváte (pokud o těch věcech nechcete mluvit).


  Prosím, kontaktujte mě. Zajistím Vám absolutní diskrétnost.


  S úctou Cyrus Haven


   


  25 - Andělská tvář


  „Kdy odcházíš?“ zeptá se Davina a šťouchne mě do ramene.


  „V pátek.“


  „Těšíš se?“ Nevím, co cítím.


  Prostíráme stoly na snídani – je to jeden z mých úkolů – vyndáváme misky a lžíce a krabice s cereáliemi. Doplňujeme omáčky do lahví a kontrolujeme slánky a pepřenky.


  V jídelně je cítit olej ze smažení hranolků, vařený květák a z nějakého nevysvětlitelného důvodu čistič na koberce, přestože na podlaze jsou dlaždice.


  „Proč on?“ zeptá se Davina.


  „Kdo?“


  „Doktor Haven. Utekla jsi od všech těch pěstounských rodin, ale tenhle chlápek se jen tak objeví a ty souhlasíš.“


  „Je to jiné.“


  „Jak?“


  „On mi rozumí,“ řeknu a zní to chabě. Nevím, čím to je. Možná jsem dospěla. Možná už mi tohle místo leze krkem. Možná uteču při první příležitosti.


  „Budeš nám chybět,“ řekne Davina.


  „Lhářko.“


  „Nedělej to.“


  „Co?“


  „Lidem je dovoleno lhát, obzvlášť když se snaží být milí.“


  Vím, kam tím míří, ale proč měnit celoživotní zvyk? Služba v kuchyni mi nevadí. Pokaždé, když dostanu záchvat úzkosti, mám takové epizody OCD – i když Guthrie tomu říká CDO, což je „stejné jako OCD, jen v abecedním pořadí“. Mám nutkavou potřebu uklízet a dávat věci do pořádku. Jednou jsem se vloupala do komory – ne abych kradla jídlo, ale abych zkontrolovala data trvanlivosti a nastavila všechny plechovky tak, že etiketa koukala ven. Nikdo mě nechytil. O pár týdnů později jsem to udělala znovu. Vloupala jsem se dovnitř, ale bylo tam pořád tak uklizeno, že jsem tam musela udělat bordel.


  Řekla jsem si, že to uklidím další noc, ale chytili mě, když jsem odcházela. Když se něco sere, tak se to sere.


  Davině moje posedlost nevadí. Má doma malého chlapce. Oscara. Jsou mu čtyři. Hodně o něm mluví a má v telefonu jeho fotky. Když je v práci, stará se o něj jeho otec. Nemyslím si, že jsou odporně chudí, ale moc peněz nemají. Pořád Davině říkám, že by si měla nechat srovnat zuby, ale říká, že si nemůže dovolit vypadat jako supermodelka. To je její představa o vtipu.


  Její partner se jmenuje Snowdon a občas v Langford Hall dělá drobné práce, hlavně opravy motorů, protože tím se živí – opravuje auta a potom je prodává. Pokaždé, když ho najmou, si dá záležet na tom, aby ta práce trvala celé hodiny a on tak dostal zaplaceno celodenní sazbu.


  Terry Boland měl rád motory. Býval řidičem limuzíny – takové té snobské bílé, co jsou opravdu dlouhé. Ze začátku mě nechával jezdit vepředu s ním, ale později, když měl ten svůj mizerný Ford Escort, jsem se musela schovávat v kufru, když jsme někam jeli.


  Donutil mě skrčit se do dlouhé tašky na zip, tu si přehodil přes rameno a odnesl do auta. Když byl kufr bezpečně zavřený, měla jsem dovoleno ten zip rozepnout. Ležela jsem schoulená na rezervní pneumatice, čuchala naftové výpary a olej a poslouchala zvuk vozovky jen pár centimetrů od obličeje.


  Terry mě někdy po večerech vyvezl ven, ale pořád jsem byla v té tašce. Jeli jsme několik kilometrů a zastavili u jednoho z těch odpočívadel s benzinkou a rychlým občerstvením vedle dálnice, McDonald’s nebo KFC. Zaparkoval v nejtemnějším koutě parkoviště a vyndal mě z kufru.


  „Pamatuj si náš příběh,“ řekl. „Jsi moje dcera. Jedeme do Liverpoolu za tvými prarodiči. Jmenuješ se Sarah, já jsem Peter.“


  „Jaké máme příjmení?“


  „Jonesovi.“


  „Kam chodím do školy?“


  „Na tom nezáleží. Nevzdaluj se ode mě. Nikomu se nedívej do očí. Nezačínej žádnou konverzaci.“


  Přikývla jsem a zhluboka se nadechovala, vychutnávala jsem si čerstvý vzduch. Pamatuju si, že jsem se jeden večer podívala nahoru, ale hvězdy jsem neviděla. Myslela jsem si, že možná všechny spadly a ostatní lidé si mohli něco přát, ale Terry mi řekl, že když žiješ v Londýně, nemůžeš kvůli všem těm ostatním světlům hvězdy vidět.


  Držel mě za ruku a vešli jsme spolu do jasně osvětlené jídelní haly. Prošli jsme kolem stojanů s lesklými časopisy, většina z nich měla na obálce Kate Middleton. Tou dobou už měla po svatbě s Williamem a lidé „vyhlíželi miminko“. Terry mě na tu svatbu nechal koukat v televizi, protože „nic jiného nedávali“. Když Kate řekla „Ano“, chtěla jsem, aby kamera přiblížila její obličej, abych viděla, jestli lže a ve skutečnosti si myslí „Co to dělám?“. Většinou jsem si objednala cheesburger, protože tenkrát jsem ještě jedla maso, a líbilo se mi, jak mi ten tuk obaluje jazyk. Taky jsem si dala hranolky a čokoládový shake. Jednou v noci jsem cestou domů zvracela, to Terryho dost naštvalo, protože musel umýt rohože a vyprat tu tašku. Nebyla to moje vina, to ty výpary.


  Potom mě dlouho nikam nevyvezl. A při další cestě mi dal nějaké drogy, abych usnula. Když jsem úzkostlivá nebo nervózní, vzpomenu si na tu zapínací tašku, protože byla měkká a tajná a bezpečná.


  Davina se dotkne mého ramena. Odtáhnu se.


  „Snad bych i zaplatila, abych věděla, na co myslíš,“ řekne a zasměje se.


  „To by tě stálo hodně.“
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  Strčím do přehrávače první DVD a přetočím ho o pár minut dopředu, dokud se na obrazovce přede mnou neobjeví Craig Farley. Sedí u dobře známého stolu ve výslechové místnosti na policejní stanici ve West Bridgfordu. Je neklidný, ale snaží se udělat dojem, sedí rovně a čas od času si usrkne z plechovky s limonádou.


  Naproti němu sedí dva detektivové – Zprávař a Edgar. Edgar je Farleymu věkově blíž a brzy zjistí, že s ním sdílí vášeň pro fotbal. Probírají oblíbené hráče a víkendové výsledky Premier League. Konverzace se přesune k hospodám a těm nejlepším místům na „balení holek“.


  Farley se uvolní, protože se ho nikdo neptá na Jodie Sheehanovou. Dokonce s detektivy žertuje, vypráví jim vtip o blondýnách, který je snad starší než sama bible. Detektivové se smějí a dodávají mu tím pocit, že se od nich příliš neliší.


  „V nemocnici musíte potkávat spoustu ženských,“ řekne Edgar. „Všechny ty sestřičky.“


  „Jo, ženskou v uniformě nic nepřekoná, že jo?“ doplní ho Zprávař.


  Farley se zakření a nadšeně přikyvuje. „Některý jsou v pohodě – hlavně ty mladý, než zestárnou a začnou být mrzutý.“


  „Jo, ty mladý,“ přitaká Zprávař. „Musíte mít spoustu akce.“


  „Docela jo.“


  „Jenom docela?“


  „Některý jsou celkem upjatý, víte. Myslí si, že jsou něco lepšího.“


  „Jaký ženský máte rád, Craigu?“ zeptá se Edgar a ztiší hlas do šepotu, jako by spolu sdíleli nějaké tajemství.


  „Nemám rád, když jsou moc tlustý,“ odpoví Farley.


  „Trochu masa na kostech je fajn, víte. Taky nemám rád, když jsou moc drzý nebo hlasitý.“


  „Jak se s nima seznamujete?“ zeptá se Edgar. Farley ožije. „Vycvičil jsem si Clancy.“


  „Cože?“


  „Moji fenku. Vycvičil jsem ji. Chodí na ulici za holkama, ty ji začnou hladit a já se s nima dám do řeči a potom…“


  „Co?“


  „Však víte.“


  „Tak jste poznal Jodie?“ Farley zaváhá.


  „No tak, Craigu, musel jste ji vídat v okolí. Zdá se, že Jodie znal každý. Byla špičková krasobruslařka.“


  Farley stále mlčí.


  „Kde jste ji vídal? Čekat na zastávce tramvaje? Na cestě do školy? V parku?“


  „Nikdy jsem ji nepotkal.“


  „Našli jsme v jejích vlasech vaše sperma.“ Farley zavrtí hlavou, jako by nechtěl nic slyšet.


  „Slyšel jste o DNA, ne, Craigu? Klidně jste mohl napsat svoje jméno a adresu na papírek a nalepit jí ho na čelo.“


  „Já ji nezabil.“


  „Možná to byla nehoda,“ prohodí Zprávař.


  „Jak by to mohla být nehoda?“ vyštěkne Edgar.


  „Možná zakopla. Praštila se do hlavy. Byla to nehoda?“ zeptá se Zprávař.


  „Já to neudělal.“


  „Tak kdo?“


  „Jak to mám vědět?“


  „Možná jste se s kámošem rozhodli spojit na Jodie síly a vy teď jste kvůli tomu v průšvihu,“ řekne Zprávař.


  „Ne.“


  „Je jen otázka času, kdy vašeho kámoše chytíme, Craigu. Vsadím se, že bude zpívat jako Susan Boyleová. Řekne, že sledovat Jodie byl váš nápad, že vy jste ji chtěl omráčit a sundat jí oblečení.“


  Farley neví, co na to říct. Odklání se od stolu a snaží se dostat od detektivů co nejdál. Je tichý a zakřiknutý.


  Edgar a Zprávař zvolní a nechají ho dát se dohromady, než se do něj pustí znovu.


  Projíždím zbytek výslechů. Musím si udělat kafe, abych neusnul. Po pár hodinách vidím za stolem sedět úplně jiného muže. Farley ze začátku upravoval a tříbil svoje odpovědi, přidával další detaily a vynechával ty, které mu nešly k dobru. Postupně začíná být utahaný a mění svůj přístup. Slyším v jeho hlase napětí a vidím, jak tiskne rty do tenoučké linky, když je přistižen při lži. Nakonec se přestane snažit vyšetřovatele uspokojit. Začne jim odporovat a protestovat proti nespravedlnosti svého zatčení a neslušnosti pokládaných otázek.


  Výslechové týmy se pravidelně střídají, vracejí se zpátky k předchozím odpovědím a poukazují na nesrovnalosti ve Farleyho odpovědích. Pracují jako tým, ale často sedí daleko od sebe, takže Farley musí otáčet hlavou sem a tam, jako by sledoval tenisový zápas. Otázky přicházejí čím dál rychleji za sebou a Farley má na reakci čím dál méně času. Jeho tělo se prohýbá pod tíhou učiněných obvinění. Čím je zoufalejší, tím víc se hrbí.


  „No tak, Craigu. Nechovejte se k nám jako k idiotům,“ řekne Lenny.


  „To nedělám.“


  „Ale děláte. Váš kámoš řekne, že to vy jste Jodie sledoval, že jste ji omráčil, že jste jí stáhl kalhoty—“


  „To jsem udělal.“


  „Co?“


  „Stáhl jsem jí kalhoty.“


  Detektivové se na sebe letmo podívají a snaží se nedávat najevo svoje nadšení.


  Lenny si to ujasní. „Takže říkáte, že jste Jodie sledoval?“


  „Ne.“


  „Kde jste ji poprvé uviděl?“


  „U jezírka.“


  „Co dělala?“


  „Ležela na zemi vedle jezírka. Myslel jsem si, že by mohla být opilá.“


  „Kde jste byl vy?“


  „Na stezce.“


  „Co jste udělal?“


  „Chtěl jsem se ujistit, že je v pořádku, víte.“


  „Mluvil jste s ní?“


  „Ne.“


  „Proč ne?“


  „Kašlala. Asi jsem ji vyděsil, protože se snažila utéct.“


  „Honil jste ji.“


  „Ne. Chci říct, měl jsem o ni starost.“


  „Kdo přinesl ten kondom?“


  „Cože?“


  „Použil jste kondom.“


  „Ne. Snažil jsem se jí pomoct.“


  „Znásilněním?“


  „Chtěl jsem ji zahřát.“


  „V jejích vlasech jsme našli vaše sperma.“


  Farleymu se zkroutí celý obličej a zasekne se v dlouhé grimase.


  „Musíte to říct nahlas, Craigu… kvůli nahrávce.“ Zamumlá.


  „Nahlas.“


  „Nechtěl jsem…“


  „Co jste nechtěl?“


  „Dotknout se jí,“ řekne chraplavým šepotem. „Chtěl jsem jí pomoct… já… ležela na zemi…“


  „Stáhl jste jí kalhoty?“


  „Přál bych si… nechtěl jsem…“


  Zlomí se mu hlas a začne hlasitě vzlykat, kýve se dopředu a dozadu a u nosu mu bublá hlen.


  Dívám se na jeho kapitulaci a v hlavě se mi začne utvářet jistý obrázek. Ne obrázek – břemeno. Ne, ne břemeno – stín, který vyvstává z temnoty jednotlivých detailů. Jako by se mnou Craig Farley srovnal krok a já teď vidím svět tak, jak ho vidí on. Cítím zem pod jeho nohama. Osamělý nemotorný mladý muž, pomalejší ve škole, poslední volba při sestavování sportovních týmů a cíl vtipkování spolužáků příliš hloupý na to, aby si uvědomil, že si z něj dělají legraci. Ve společnosti nesvůj, neohrabaný, nemluvný, ale toužící po přijetí.


  Někteří podobní chlapci s věkem nabydou sebevědomí nebo si najdou kamarády jinde nebo se proplétají životem jakoby nic. Pár jich upadne do deprese, uchýlí se k alkoholu a drogám, doufají, že jim ty stimulanty zvednou nízké sebevědomí. Čas od času si někdo z nich vytvoří patologické sklony k perfekcionismu, hubnutí, posilování a nenávidění všech svých minulých já, protože byla slabá a patetická. Pokud odmítání a izolace pokračuje, můžou se naštvat a vinit ze svých neúspěchů ostatní. Není jejich chyba, že nemají přítelkyni ani dobrou práci ani pěkné auto nebo že pořád bydlí u rodičů.


  Tohle všechno vidím, ale pořád nevidím vraha. Jodie před někým utíkala, ale neměla žádná zranění, podle kterých by to vypadalo, že se bránila. Nejspíš byla v bezvědomí, když jí Farley stahoval kalhoty, ale když měla sex, tak byla při vědomí, nic nenasvědčovalo násilné penetraci.


  Sled událostí hraje zásadní roli, ale nějak nedokážu ta fakta napasovat na časovou linku. Ledaže. Ledaže… Ta myšlenka mi připadá až moc přitažená za vlasy hned, jak mě napadne. Vím, co na to řekne Lenny Parvelová. Bude se smát nebo to odmítne poslouchat. Musím to aspoň zkusit.


  Vyťukám její číslo. Nezvedá to. Spadne to do hlasové schránky.


  Píp!


  „Musím s tebou mluvit.“
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  Lenny Parvelová šlape do kopce, nemá žádný cíl. Prameny vlasů se jí lepí na čelo a z nosu jí odkapává pot, který padá na běžící pás. Všude jsou zrcadla, ve kterých vidím z mnoha různých úhlů odraz jejích zad. Celá místnost vypadá spíš jako taneční studio než posilovna.


  Lenny se ve svých stříbrných boxerských trenkách a vytahaném tričku nesnaží zapadnout mezi ostatní závisláky na cvičení v legínách z lycry a značkových topech. Asi jí je jedno, jestli zapadne nebo co si budou ostatní myslet, když se na ni podívají. Přál bych si její sebevědomí. Na mě lidé koukali až moc často. Ukazovali si na mě. Mluvili o mně.


  „To nemyslíš vážně,“ řekne Lenny a nedůvěřivě se na mě zadívá.


  „Vím, že všechno ukazuje na Farleyho, ale co když Jodie tou dobou už byla mrtvá nebo umírala? Co když už byla napůl v bezvědomí, když našel její tělo?“


  Obličej jí ztuhne. „Ne, ne, ne.“


  „Prosím, vyslechni mě. Normálně bychom v podobném případě viděli známky kontroly a dominance. Pachatel se sexuálně vzruší, sleduje ženu, unese ji, vystraší ji. Znásilní ji. Umlčí. To pořadí mi na tenhle zločin nesedí.“


  Lenny zmáčkne tlačítko „stop“, seskočí z pásu a jde směrem ode mě. Musím pospíchat, abych jí stačil.


  „Vím, že to zní—“


  „Přitažené za vlasy? Absurdní?“


  „Neobvyklé.“


  „Víš, jaká je pravděpodobnost, že sexuální deviant jen tak narazí na mrtvou nebo umírající puberťačku?“ zeptá se. „Vrchní konstábl mě se smíchem vyhodí z kanceláře.“


  „Řekni mu o Violet Jessopové.“


  „O kom?“


  „Violet Jessopová pracovala v roce 1911 jako hosteska na zaoceánské lodi RMS Olympic. Ta se srazila s britskou válečnou lodí a skoro se potopila v Solentské úžině. Violet přežila. O rok později pracovala na Titaniku. Když se v Atlantiku potopil, zase přežila.“


  „Má to nějakou pointu?“


  „O čtyři roky později pracovala Violet jako zdravotní sestra na nemocniční lodi Britannic. Ta narazila na německou minu a začala se potápět. Violet skočila přes palubu a proud ji vtáhl pod lodní kýl. Vytáhli ji z vody s frakturou lebky. Zase přežila.“


  „O čem to proboha mluvíš?“


  „Říkám, že se dějou i divnější věci. Větší náhody. Myslím si, že Jodie už umírala nebo byla mrtvá, když ji Farley našel. Myslím si, že jí někdo jiný prorazil lebku a shodil ji z té lávky.“


  Lenny pohrdavě zamručí. „To je směšné. A navíc je to nebezpečné. Farley ji praštil do hlavy, znásilnil ji a nechal ji zemřít. Vždyť se přiznal, proboha.“


  Otočí se ke mně zády, vleze na rotoped a začne šlapat. Mačká tlačítka, aby si upravila obtížnost. Chytnu řídítka, jako bych ji chtěl zastavit. Snažím se ji přesvědčit, předkládám fakta v jiném pořadí.


  „Jodie někdo uhodil zezadu a potom ji strčil nebo spadla do jezírka. Šok ze studené vody ji probral a ona se vyškrábala na břeh. Byla dezorientovaná. Prochladlá. Zmrzlá. Kašlala. Dokulhala na stezku, kde zkolabovala. Nemohla tu vodu dostat z plic. Její dýchací soustava selhala. Pokud ji nezabilo to, tak teploty pod nulou určitě.“


  Lenny mě ignoruje, ale vím, že poslouchá.


  „Farleyho fascinuje pornografie a mladé holky. V minulosti se odhaloval na veřejnosti. Co udělá někdo jako on, když narazí na dívku v bezvědomí?“


  „Každý normální člověk zavolá pomoc.“


  „Farley není normální. Svlékl Jodie a začal masturbovat. Potom si uvědomil, co udělal, a zpanikařil. Snažil se po sobě uklidit. Přikryl ji větvemi. Šel domů a vyhodil svoje oblečení.“


  Lenny si v sedle stoupla a rychle šlape do pedálů. Přes ramena má přehozený ručník.


  „Někdo měl s Jodie sex a použil kondom,“ řeknu.


  „Farley.“


  „Proč by násilník použil kondom a potom se jí udělal do vlasů?“


  „Měl komplice.“


  „Farley žádné kamarády nemá.“


  Lenny stáhla rty do tenké linky. „To vážně naznačuješ, že tu holku zneužili dva na sobě nezávislí sexuální predátoři během jedné noci? Jeden ji praštil a hodil z lávky a ten druhý šel jen náhodou kolem a řekl si: ‚Taková klika – holka v bezvědomí, nad kterou můžu masturbovat‘.“


  „Snažím se napasovat fakta na důkazy.“


  „Ne, pokládáš pod můj případ bombu.“ Ztiší hlas do šepotu. „Musíš toho nechat, Cyrusi! Už dost!“


  „Požádala jsi mě, abych se podíval na důkazy.“


  „A teď chci, abys zmlknul a na všechno zapomněl. Nic z toho nikam nepiš. Máme doznání. Máme jeho DNA. Je to náš člověk.“


  „Před minutou jsi naznačovala, že měl komplice.“


  „Neměl.“


  „Tím si nemůžeš být jistá.“


  „To nechám na porotě.“


  Lenny sleze z kola, otře si obličej do ručníku a odchází pryč, míří do šatny. Následuju ji dovnitř. Najdu tam několik žen v různých fázích převlékání. Jedna z nich vyjekne překvapením a skryje svoji nahotu ručníkem.


  „Chceš se nechat zatknout?“ zeptá se Lenny.


  „A co ty peníze, které jsme našli u Jodie ve skříňce? Nevíme, kdo ji tu noc vyzvedl ani jak se dostala na tu stezku.“


  Lenny si balí věci na cvičení do tašky.


  „Chci mluvit s Tasmin Whitakerovou,“ řeknu.


  „Už jsme s ní mluvili.“


  „Mluvila s ní policie, ne já. Nejlepší přítelkyně si říkají všechno… věci, které před dospělými skrývají. Tajemství. Všichni říkají, že Jodie byla normální puberťačka, která milovala tanec a hudbu a krasobruslení, ale bude na ní něco víc.“


  „Proč myslíš?“


  „Vždycky to tak je.“
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  „Máš hlad?“ zeptám se.


  Evie vydá nějaký neurčitý zvuk.


  „Můžu začít dělat večeři.“


  „Jak chceš.“


  Začnu vytahovat věci z lednice. Dám na pánev trochu vody.


  „Jsi vegetariánka, že jo?“


  „A?“


  „Nějaké další speciální požadavky?“


  Znovu pokrčí rameny. Tak je to od té doby, co přijela, pořád. Byl jsem svědkem celé široké škály jejích různých pokrčení rameny, grimas a jednoslabičného slovníku.


  Zkusím to znovu. „Co ráda jíš?“


  „Jídlo mě moc nezajímá.“


  „Co jsi jedla v Langford Hall?“


  „Hnusy.“


  Evie sedí na barové stoličce s překříženýma nohama jako hinduistický prorok. Škrtnu sirkou a zapálím hořák. Přivedu vodu k varu.


  „Měla by ses naučit vařit, dokud jsi tady.“


  „Proč?“


  „Aby ses o sebe mohla sama postarat, až odejdeš.“


  „Umím se o sebe postarat.“


  Následuje další dlouhé ticho. Nakrájím cibuli s česnekem a osmahnu je na pánvi.


  „Pokud spolu máme žít, měli bychom se trochu poznat,“ řeknu. „Můžeme začít s něčím jednoduchým. Moje oblíbená písnička je Things Have Changed od Boba Dylana. Co tvoje?“


  „Pitomá záležitost.“


  „Od koho to je?“


  „Od Zasraných surfařů.“


  „To je skutečná kapela?“


  „Jo.“


  Nevím, jestli to myslí vážně.


  „Moje oblíbená barva je tmavě modrá,“ řeknu. „Tvoje?“


  „Černá.“


  „To vlastně není barva.“


  „Jak myslíš.“


  „Oblíbený film: Vykoupení z věznice Shawshank.“


  „Ten jsem viděla,“ řekne Evie.


  „Líbil se ti?“


  „Ne.“


  „Proč ne?“


  „Dá ti odpověď na všechny otázky. Nezůstane tam nic, nad čím můžeš přemýšlet. Není tam žádná nejednoznačnost. Končí to tím, jak se šťastní lidé objímají na pláži. Komu se sakra něco takovýho vůbec stane?“


  „Nevěříš na šťastné konce?“


  „Každý konec je nešťastný.“


  „Proč?“


  „Protože umřeme.“


  „Aha, jsi fatalistka?“


  „Co?“


  „Myslíš si, že nemáme žádnou kontrolu nad svojí budoucností a že všechno, co se nám stane, je předem dané, nebo to nemá smysl, protože náš osud už je zpečetěn.“


  „Ne. Jenom vím, že všichni umřeme.“


  Tomu nemůžu odporovat.


  Otevřu plechovku loupaných rajčat, vyliju její obsah na pánev a dřevěnou vařečkou je rozdělím na menší kousky. Přidám čerstvou bazalku, sůl a pepř. Voda už se vaří. Dám do ní špagety, vyndám z lednice cihlu parmazánu a položím ji na talířek se struhadlem na sýr.


  „Jaký je tvůj oblíbený film?“ zeptám se.


  „Pravdivá romance.“


  „Máš ráda Tarantina?“


  „Koho?“


  „Quentina Tarantina. Napsal Pravdivou romanci.“ Evie se na mě podívá prázdným pohledem.


  Změním téma. „Oblíbené jídlo?“


  „Pizza margherita.“


  „Vysněná dovolená?“


  „Nikdy jsem na dovolené nebyla.“


  „Ale určitě je nějaké místo, kam by ses chtěla podívat. Řecko? Tahiti? Amerika?“


  Její obličej nic neprozrazuje.


  „Co tvoje první vzpomínka? Já si pamatuju, jak mě pronásledovala obrovská labuť, když jsem s mámou krmil kachny. Byli jsme v Henley, poblíž kanálů, kde se pořádají závody ve veslování.“


  „Oni závodí na loďkách?“


  „Mají ale trochu sofistikovanější lodě než normální loďky.“


  Evie se podívá někam za mě. „Táta mě jednou vzal plachtit,“ řekne, jako bychom měli nějaký společný zájem. „Jeli jsme s půjčenou lodí kolem mola zálivem až na otevřené moře. Zvedl se vítr a s ním i vlny. Věděla jsem, že má táta strach, ale nechtěl to dát najevo.“


  Když Evie popisuje vlny a vítr a vodu stříkající na palubu, celá ožije.


  „Co se stalo?“


  „Zachránila nás rybářská loď. Dotáhla nás zpátky k molu.“


  „Plachtila jsi často?“


  „To si nepamatuju.“


  Považuju to za pokrok. Sliju vodu ze špaget a rozdělím je do misek. Začnu na těstoviny přidávat omáčku. Potom si všimnu pohledu na ledničce. Je na něm plachetnice větrem nakloněná na stranu, na palubu stříká voda.


  „Bylo na té historce něco pravdy?“ Evie neodpovídá.


  „Nemusíš mi lhát.“


  „Nemusíš se mě pořád na něco ptát.“


  Jíme v tichosti. Evie se dívá, jak si strouhám na špagety sýr. Podám jí struhadlo.


  Přičichne si k parmazánu. „Smrdí jak noha.“


  „Chutná líp, než voní.“


  Trochu si ho nastrouhá na omáčku. Dívám se, jak si vezme vidličku, nabere na ni těstoviny a zvedne si ji k ústům. Zavře oči a žvýká. Potichu zasténá.


  „Dobrý?“


  Neodpovídá a rychle se láduje. Jednu ruku má na stole a chrání si jí talíř jako trestanec ve vězeňské jídelně.


  „Ráno půjdu běhat, chceš jít taky?“


  „Zatracená fyzička. Ne.“


  „Můžeš si začít hledat práci. Mohl bych ti pomoct dát dohromady životopis.“


  „Co bych tam napsala?“


  Má pravdu.


  „Přemýšlela jsi o návratu do školy?“


  „Už je pozdě – moc jsem toho zmeškala.“


  „Jak jsi na tom se čtením?“


  „Dobře. Snažím se každý den naučit jedno nové slovo. Dnešní slovo je ‚nerudný‘, znamená to sakra podrážděný.“


  „Vím, co to znamená.“


  Usměje se, jako by si chtěla pogratulovat, potom změní téma.


  „Říkal jsi, že můžu mít mobil.“


  „To jsem neřekl.“


  „Proč je nemáš rád?“


  „Nemám nic proti mobilům. Rozhodl jsem se žádný nemít, protože radši mluvím s lidmi osobně. Moje práce jako psychologa je poslouchat lidi a něco se o nich dozvědět. Při čtení zpráv nebo tweetů to nemůžu moc efektivně dělat.“


  „To se mi nezdá moc profesionální,“ řekne Evie.


  „Mám pager. Lidi mě můžou kontaktovat. Zavolám jim zpátky.“


  „Můžeš se vyhýbat telefonátům od určitých lidí.“


  „To není ten důvod.“


  Studuje můj obličej, snaží se zjistit, jestli lžu, ale nic nevidí.


  Evie vyjedla svůj talíř, zvedla se od stolu a otočila se k odchodu. Připomenu jí, že má pomáhat s domácími pracemi. Rozhlédne se po kuchyni. „Kde je myčka?“


  „Žádnou nemám.“


  „Jak myješ nádobí?“


  „Po staru.“ Vytáhnu prostředek na nádobí, gumové rukavice a houbičku.


  Evie pustí vodu a nalije do proudu prostředek na nádobí.


  „Měla bys začít skleničkami,“ řeknu.


  Ignoruje mě a zvedne talíř, který jí vyklouzne z ruky. Snaží se ho chytit v pádu, ale znovu jí vyklouzne, roztříští se na dlážděné podlaze a střepy se rozletí na všechny strany. Evie na mě zírá, jako by to byla moje vina. Potom si všimnu ještě jiné emoce. Zoufalství. Ztráty.


  „Je to jen talíř,“ řeknu a vyndám košťátko a lopatku.


  „Nic se nestalo.“


  Evie se otočí zády. Nechce, abych viděl jakoukoli známku její slabosti. Nakonec na mě zaútočí s novým obviněním.


  „Přestaň na mě zírat.“


  „Cože?“


  „Pořád na mě zíráš. Jsi jako všichni ostatní – cvokaři a terapeuti a sociální pracovníci – chceš se mi dostat do hlavy, zapřít se do ní prstama a roztrhnout ji vejpůl, aby ses podíval, jak to tam funguje.“


  „To není pravda.“


  Evie si odfrkne, ví, že lžu.


  „Napadlo tě někdy, že si nepotřebuju znovu prožít svoji minulost, abych mohla zkoumat svoje pocity? Nepotřebuju spravit, protože sakra nejsem rozbitá.“


   


  29 - Andělská tvář


  Ten starý dům ke mně promlouvá. S každým vrznutím a skřípnutím si představím, jak Cyrus stojí na chodbě za dveřmi, zlehka dýchá, nesměle zaklepe, otevře dveře a na podlahu dopadne světlo z chodby.


  Vylezu z postele, opřu se do komody a dotlačím ji po dřevěné podlaze až ke dveřím.


  Vrátím se do postele, strčím ruku pod polštář a hledám nůž, který jsem si vzala, když jsem myla nádobí. V Langford Hall po jídle počítali všechny příbory – dokonce i škrabky na brambory – ale Cyrus se to kontrolovat neobtěžoval.


  Zavřu oči, ale nemůžu usnout. Nejsem na tohle zvyklá. Roky jsem žila na místech se zamčenými dveřmi a ztlumenými světly, kde bezpečnostní kamery sledovaly každý pohyb, topení se ovládalo centrální spínačem, a když jsem se ve sprše snažila ucpat odtok, vypnuli mi vodu. Každé ráno v sedm čtyřicet pět jsem zmáčkla bzučák a požádala, aby mě pustili ven. Většinou se dveře okamžitě otevřely, ale občas jsem musela zůstat ve svém pokoji, dokud nepominul nějaký nouzový stav.


  Cyrus mi dveře nezamkl ani po mně nechtěl, abych zhasla světla. Nejsem jeho zajatec. Můžu si klidně dojít do kuchyně pro něco k jídlu. Můžu jít ven a tancovat pod pouliční lampou a nikdo mě nezastaví. Možná proto nemůžu spát – kvůli všem těm možnostem.


  Znovu vylezu z postele, otevřu svoji tašku a vyndám kuličky, barevná sklíčka a knoflík, který patřil mojí matce. Nakonec vytáhnu obálku s penězi. Uhladím deku, rozdělím jednotlivé bankovky do hromádek podle jejich hodnoty a spočítám je. Celkem 2 580 liber. Oči mi zabloudí ke starému křeslu v rohu místnosti. Pokrývá ho vybledlá květinová látka, do hladka ošoupaná v místech, kde seděly desítky zadků. Prohlížím si svorky a švy, přidržující čalounění, potom vezmu nůž a opatrně jeden šev rozpářu. Pohybuju čepelí sem a tam, dokud nevytvořím kapsu, do které se vejdou všechny moje bankovky. Když jsem hotová, vrátím křeslo do rohu a jdu zpátky do postele. Ležím bez hnutí a dýchám pomalu.


  V tom uslyším ten hluk – rány kovu o kov a hrdelní zaúpění. Jako by nějaké zvíře bylo uvězněné v pasti.


  Přejdu místnost, nakloním se přes komodu a přitisknu ucho ke dveřím.


  Břink! Břink! Břink!


  Ozývá se to někde pode mnou. V přízemí. Ve sklepě. Chci to jít prozkoumat. Chci zůstat v posteli a schovat si hlavu pod polštář, abych ten zvuk zablokovala. Odstrčím komodu stranou a vyjdu na podestu. V ruce držím nůž. Na chvíli se zastavím a poslouchám. Ozve se to znovu – skučení, kovové údery.


  Pomalu scházím po schodech a jdu za tím zvukem. Prsty se přidržuju stěny, abych věděla, jestli se někam stáčí. Každé prkno na podlaze je jako nášlapná past, připravené prozradit moji přítomnost.


  Z místnosti přede mnou uniká světlo. Připlížím se blíž, nakouknu do dveří za rohem a okamžitě se odtáhnu. Potom se podívám znovu, napůl vyděšená a napůl fascinovaná. Postava pokrytá inkoustem dřepí pod kovovou tyčí, která se jí prohýbá na ramenou. Na každém konci tyče jsou barevné kotouče o velikosti poklic na kola od auta. Postava jde do dřepu a zase se zvedá. Svaly na stehnech se napínají a výdechy jsou krátké a rychlé. Dělá to znovu a znovu, každé zvednutí je pomalejší a těžší než to předchozí. Nakonec zaúpí a odhodí činku do vidlice. Jeho hrudník a paže pokrývá voliéra vlaštovek, vrabců, kolibříků, holubic, papoušků a červenek. Když se pohne, ti ptáci se pohnou s ním. Každý sval pod jeho kůží a každá krůpěj potu stékající mu po krku a hrudi jim dává život.


  Cyrus se otočí pro láhev s vodou. Vidím jeho záda, pokrytá obrovskými složenými křídly, která mu začínají na ramenou a pokračují přes trapézy podél páteře. Zmizí mu pod trenkami a zase se mu objeví na stehnech. Každé pírko je překrásně vykreslené do nejjemnějších detailů, vidím každý osten a praporek. Vypadají tak skutečně, že si dovedu představit, jak se prohne v zádech, roztáhne ta křídla a vzlétne.


  Cyrus si na tyč přidá další závaží, potom si přidřepne pod ni a opře si ji o ramena. Snaží se zvednout. Zasténá. Nic se nestane. Je to moc těžké. Zkusí to znovu. Tentokrát se tyč zvedne o zlomek centimetru, potom o víc. Na pažích se mu vzdouvají žíly a jeho obličej zrudne, jak se do něj nahrne krev. Tohle není cvičení. Je to sebeubližování. Je to trest.


  Snažím se mu vlastní vůlí pomoct do stoje, ale jeho kolena to nezvládají. Zapotácí se. Zhoupne se. Zadržím dech a čekám, že určitě spadne, ale znovu získá rovnováhu a bolestně pomalu jde s tyčí zase do dřepu. Chvíli se s ní vznáší nad vidlicí, potom ji do ní spustí a sám se sesune na lavici, hlava mu padne mezi skrčená kolena.


  Ustoupím, připadám si jako voyer, nebo ještě hůř, jako zloděj. Vrátím se zpátky do svého pokoje a své nové postele. Neobtěžuju se znovu přisunout komodu ke dveřím.


   


  30 - Cyrus


  Felicity Whitakerová otevře dveře s takovou energií, že určitě musela čekat někoho jiného. Vyjekne překvapením a instinktivně jí vyletí ruka k obličeji. Má na sobě staré džíny a mikinu, vlasy zavázané šátkem.


  „Uklízela jsem.“


  „Omlouvám se za vyrušení.“


  „Neomlouvejte se, ráda si dám pauzu.“


  Stáhne si z hlavy šátek a zastrčí si uvolněný pramen vlasů za ucho. Evidentně dává přednost šperkům, které se houpou a cinkají.


  „Práce v domácnosti může mít skvělé terapeutické účinky,“ řeknu. „Mně dodává pocit úspěchu.“


  „Myslela jsem si, že budete mít uklízečku.“


  „Nemám.“


  „Manželku?“


  „Taky ne.“


  Felicity zvedne obočí v hraném překvapení a mě napadne, jestli se mnou náhodou neflirtuje. Pořád stojím přede dveřmi. Omluví se, couvne a nohou odstrčí vysavač stranou. Proklouznu kolem ní a skoro se jí přitom dotknu. Mohla mi dát víc prostoru.


  Na kuchyňském stole jsou krabice s cereáliemi a misky s mlékem nacucanými vločkami.


  „Dneska jsme si trochu přispali,“ vysvětluje a ukáže na židli. „Dáte si čaj?“


  „Děkuji.“


  Naplní konvici. Všimnu si pohlednic přidělaných na lednici pomocí magnetů ve tvaru ovoce. Jsou tam obrázky z New Orleans, Sydney, Mexico City i Berlína.


  „Tam jste všude byla?“


  „Proboha ne.“ Zasměje se. „Jsou od přátel na dopisování. S některými si píšu od svých jedenácti let. Měli jsme na základní škole takový program, kde nás spárovali se školami po celé světě.“ Mluví a uklízí přitom stůl. „Jednou, až vyhraju v loterii, je všechny navštívím – udělám si cestu kolem světa. Vím, že je to hloupý sen.“


  „Není hloupý.“


  Dveřmi vidím do obývacího pokoje, kde sedí vysoký mladík s elektrickou kytarou na klíně. Má na sobě sluchátka a prsty přejíždí nahoru a dolů po hmatníku. Hraje muziku, kterou slyší jen on sám.


  Vedle něj leží dívka s hlavou u jeho stehna a zírá do mobilu.


  „Můj nejstarší, Aiden,“ řekne Felicity s úsměvem.


  „Myslím, že ta holka se jmenuje Sophie, ale možná se pletu. Je tu, aby ho utěšila. Moje děti jsou od Jodiiny smrti populárnější než dřív.“ Provinile se na mě podívá.


  „Asi bych to neměla říkat.“


  Aiden nakloní kytaru a pustí se do nadupaného sóla.


  „Hraje v kapele?“ zeptám se.


  „Bůh chraň! Ne!“ Směje se. „Příští rok jde na práva na Cambridge. Dostal stipendium, má to plně hrazené.“


  „To je skvělé.“


  „To teda je. Jsme na něj moc pyšní.“


  Otevírá kuchyňské skříňky, něco v nich hledá. Nakonec vytáhne balíček sušenek, který byl schovaný před dětmi za pečícími formami a krabičkami na potraviny.


  „Není jednoduché se odtud dostat. Hodně Aidenových kamarádů šlo hned po škole na pracák nebo jim hrozí, že se uvrtají na místech v call-centrech nebo franšízách, která nemají žádnou budoucnost. Zbouchnou nějakou holku nebo se z nudy ožení příliš mladí nebo převezmou rodinný byznys, i když si slíbili, že to nikdy neudělají. Ale můj Aiden ne. Bude právníkem ve velké londýnské firmě a bude mít dům v Hampsteadu a vilu v Itálii.“


  „Vypadá to, že to máte pěkně naplánované.“ Felicity se při smíchu houpají náušnice.


  „Kde jste se seznámila s Bryanem?“ zeptám se.


  „Na ledě. Spadla jsem. Zvedl mě. Já vím, je to otřepané. Bylo to na moje devatenácté narozeniny. Měla jsem tam partu kamarádů, ale když mě Bryan držel při bruslení kolem pasu, úplně jsem na ně zapomněla. Cítila jsem se s ním, jako bychom klidně mohli na olympiádu.“


  „On někdy závodil?“


  „Chvíli. Ale neměl dostatečné zázemí, aby se dostal na vrchol. Dal se místo toho na trénování. Naučil Jodie bruslit. Šlo jí to jako…“ hledá tu správnou frázi. „Bruslí tučňáci?“


  „Nevím.“


  „No, prostě byla přirozený talent.“


  Felicity rozbalí sušenky a naaranžuje je na talířek.


  „Lidi si myslí, že krasobruslení je ladné a něžné, ale aby to člověk někam dotáhl, musí být pořádně tvrdý. Ta zranění. Ty pády. Když Jodie prohrála, chovala se jako ukázková mladá dámička, obviňovala všechny kromě sebe – porotce… Bryana… svoji matku.“


  Pohupuje pytlíky s čajem ve svou hrnečcích.


  „Moje švagrová je úplná světice. Nepamatuju si, kdy si naposledy koupila něco na sebe nebo měla dovolenou nebo si zašla ke kadeřníkovi, ale Jodie měla každou chvíli nový úbor. Jedny její brusle stály tisíc liber a nové potřebovala každý rok. A ještě ty hodiny baletu, gymnastiky, kondičky a choreografie. Bryan ji trénoval zadarmo, ale stejně to všechno stálo majlant.“


  Felicity si znovu zastrčí vlasy za ucho, ale okamžitě jí spadnou zpátky do tváře.


  Z obýváku Aiden zakřičí: „Hej, mami, přines nám Red Bull.“


  „Přines si ho sám, někoho tu mám.“


  Aiden něco mrzutě zamumlá a objeví se v kuchyni. Je to poprvé, co ho vidím zblízka. Má skoro bezpohlavní obličej plný rovných linek a ostrých úhlů a k tomu velké oči orámované dlouhými tmavými řasami, které mu dosahují až na tváře, když mrkne. Dodává mu to zvláštně androgynní krásu.


  „To je Cyrus Haven,“ řekne Felicity. „Pracuje pro policii.“


  „Jste detektiv?“


  „Psycholog.“


  „Rád vás poznávám,“ řekne, ale ruku mi nenabídne. Místo toho si vezme z lednice plechovku Red Bullu a vrátí se zpátky na pohovku ke svojí kytaře. Dívka mu položí svoje nohy do klína. Aiden je odstrčí. Snaží se mu přitisknout ke krku, ale on nemá zájem. Nakonec si slečna zase vezme svůj telefon a schoulí se na druhý konec pohovky, vypadá znuděně.


  Felicity se znovu usadí, omotá prsty kolem hrnku s čajem a jemně fouká na jeho hladinu. „Myslela jsem si, že to Jodie zvládne, víte. Že ve svém životě něco dokáže. Že si vybruslí vavříny na olympiádě, stane se slavnou, zbohatne.“


  „Je v krasobruslení hodně peněz?“


  „Ale ano. Mohla komentovat televizní přenosy nebo účinkovat v show Disney na ledě v Las Vegas nebo jít do Stardance. Já kdybych měla aspoň desetinu jejího talentu…“


  Tu větu nedokončí, ale v jejím hlase zachytím náznak lítosti.


  „Jaké ambice jste měla vy?“ zeptám se.


  Toužebně se usměje. „Nejsem ambiciózní typ. Jednou mě napadlo přihlásit se k British Airways a stát se letuškou, ale potom jsem potkala Bryana. Oba jsme chtěli děti, ale to se ukázalo těžší, než jsme doufali.“


  „V jakém smyslu?“


  „Měla jsem problémy s otěhotněním. Všechny úspory jsme vložili do umělého oplodnění. Maggie už tou dobou měla Felixe a já jsem si připadala úplně neschopná. Neměla jsem kariéru a nedokázala jsem mít dítě.“


  „Co se stalo potom?“


  Letmo pohlédne směrem do obýváku. „Aiden přišel jako dar od Boha. Tolik se mi ulevilo. Když se mě někdy na večírcích známé ptají, co dělám, připadám si provinile, že jsem žena v domácnosti a nedělám žádnou kariéru. Ale jsem v tom dobrá. Je to všechno, co jsem kdy chtěla. Stačí mi to.“


  Lednice se probere k životu, jako by chtěla to tvrzení podtrhnout.


  „Doufal jsem, že bych se vás mohl zeptat na Jodie,“ řeknu.


  „Myslela jsem, že policie někoho zatkla.“


  „Ještě musí ten případ připravit k soudu.“ Felicity přikývne.


  „Viděla jste ji vyrůstat,“ řeknu.


  „Byla jsem jako její druhá máma.“


  „Jaká byla?“


  „Zlatá.“


  Mám problém s výrazy jako „zlatá“, „úžasná“ a „princezna“, protože mi nic moc neříkají. Potřebuju víc. Byla to drzá sebejistá koketa, nebo tichá nesmělá samotářka?


  „Moc hezky se chovala k naší Tasmin,“ řekne Felicty.


  „Jak to myslíte?“


  „Puberťačky umějí být hodně kruté. Tasmin šikanovaly už od základní školy. Neptejte se mě proč. Vím, že není nejkrásnější na světě a že není sportovní typ a nemá moc dobrou koordinaci – její učitelé tance ji při každém vystoupení schovávali v zadní řadě – ale moje holčička má dobré srdce.“


  Zhrubne jí hlas a dívá se do čaje, jako by zapomněla, jestli ho sladila, nebo ne.


  „Jodie se těm tyranům postavila. Dohlédla na to, aby Tasmin všichni brali.“


  „Můžu s Tasmin mluvit?“


  Felicity se podívá směrem ke stropu. „Je nahoře. Stavily se tu nějaké holky ze školy. Přinesly květiny.“ Všimnu si vázy s několika pocuchanými karafiáty. „Je to celkem ironie.“


  „Co?“


  „Ty samé holky, které Tasmin vyčleňovaly z kolektivu, teď chtějí být její nejlepší kamarádky. Nejsem hloupá. Vím, že z ní tam nahoře teď dostávají všechny detaily, chtějí být v obraze.“


  Jako na zavolanou uslyším nad svojí hlavou rychlé kroky a strkání na schodech. Objeví se tři puberťačky.


  „Máme hlad,“ řekne Tasmin a natáhne se pro sušenky. Felicity ji plácne přes ruku. „Ty jsou pro návštěvy.“


  „Já mám návštěvu.“


  „Můžu ohřát pár lívanců.“


  Tasmin se s nadějí podívá na svoje kamarádky, ale ohlasy nevypadají dobře.


  Felicity ukáže na mísu s ovocem. „Máme jablka a jeden smutně vypadající banán.“


  „Je hnědý,“ řekne Tasmin.


  „Chutnat bude pořád stejně.“


  Vyšší z dívek má na sobě přiléhavý top a krátkou džínovou sukni. Postává ve dveřích a snaží se získat Aidenovu pozornost, ale on ani nezvedne hlavu.


  „Ahoj Aidene,“ řekne nakonec.


  „Ahoj, Brianno,“ odpoví a letmo se na ni zadívá, než se vrátí zpátky ke své kytaře.


  Dívka na pohovce na Briannu místo odpovědi jen nepřátelsky zírá.


  „Tohle je doktor Haven,“ řekne Felicity. „Pracuje pro policii. Rád by ti položil pár otázek o Jodie.“


  Brianna okamžitě zapomene na Aidena a obrátí pozornost ke mně.


  „Jste detektiv?“


  „Pracuju jako poradce.“


  „Já jsem Olive,“ řekne druhá dívka, aby nezůstala pozadu. Má oči jako panenka a na ramena jí dopadají blond kudrliny. Obě jsou pohlednější než Tasmin a ta se mezi nimi cítí nesvá.


  „Měla Jodie hodně přátel, nebo jen pár velmi blízkých?“ zeptám se.


  „My jsme byly její nejlepší kamarádky,“ odpoví Brianna, evidentně má hlavní slovo.


  „Byla spíš vůdce, nebo následovník?“ zeptám se. Dívky vypadají zmateně. Neformuloval jsem tu otázku správně. Zkusím to znovu. „Když se objevil nějaký nový módní trend, kdo to měl jako první?“


  „Já,“ řekne Brianna.


  „Dobře. A když vás někdo vyzval, abyste udělaly něco šíleného, kdo se toho nejčastěji chytil?“


  „Jodie,“ ozve se poprvé Tasmin.


  „A když jste se rozhodovaly, co dělat o víkendu, kdo to většinou vymyslel?“


  „Jodie,“ odpoví znovu.


  „Co třeba ráda dělala?“


  „Byla skvělá krasobruslařka,“ řekne Olive jen proto, aby něco řekla.


  „Haló, to ví přece každý,“ řekne Brianna.


  „Co ještě?“


  „Ráda tancovala,“ zkusí to zase Olive, vypadá ublíženě.


  „Jo, tancovala,“ potvrdí Brianna. „Chodila na kurzy, nebo ne?“ Obě se podívají na Tasmin, ta přikývne.


  „Jaké měla ráda jídlo?“ zeptám se.


  „Pizzu a čokoládové brownies a ovocné koktejly,“ řekne Brianna, jednoznačně si vymýšlí.


  „Pizzu měla zakázanou,“ řekne Felicity. „Maggie ji držela na přísné dietě.“


  „Občas pizzu jedla,“ odporuje Tasmin. „Když tam teta Maggie nebyla.“


  „Co dalšího dělala v tajnosti?“ zeptám se.


  Podívají se jedna na druhou, už se jim ta konverzace moc nezdá.


  „Měla přítele?“


  „Tobyho Leitha,“ odpoví Brianna. „Je ve dvanáctém ročníku.“


  Tasmin zavrtí hlavou. „Jodie si o něm myslí, že mu jde jen o jedno.“


  „O co?“ zeptá se Felicity.


  Tasmin se začervená a zavrtá pohled do podlahy.


  „Jen o to, co může dát holka klukovi,“ vysvětlí Brianna a šťouchne do Olive.


  „Vídala se Jodie s Tobym?“


  „Něco spolu měli.“


  „To bylo jen jednou,“ protestuje Tasmin.


  „Bylo to víc než jednou… poprvé na mejdanu Shelley Pollardové a potom na Husím jarmarku.“


  „A v kině,“ dodá Olive. „Když jsme byli na Avengers: Infinity War.“


  „Byl Toby na tom ohňostroji?“ zeptám se. Všechny dívky přikývnou.


  „Jodie s ním mluvila?“


  Tasmin zaváhá. „Toby ji provokoval. Vzal jí tašku a nechtěl ji vrátit.“


  „A co udělala Jodie?“


  „Dala mu facku, ale on se jen smál. Pak se objevil otec Patrick.“


  „Otec Patrick?“


  „Kněz z naší farnosti,“ vysvětlí Felicity.


  „Donutil Tobyho, aby tu tašku vrátil,“ vypráví Tasmin.


  „Mluvila Jodie ještě s někým?“


  „S hodně lidmi. Chodili za ní celý večer.“


  „Proč?“


  Tasmin pokrčí rameny.


  Brianna se zakření na Olive a mně připadá, že v tom bude nějaký interní vtip.


  Soustředím se na Tasmin. „Proč Jodie odešla z toho ohňostroje?“


  „Někdo jí poslal zprávu a řekla, že musí jít.“


  „Řekla jsi policii, že šla do stánku s rychlým občerstvením.“


  „To řekla Jodie mně.“


  „Věděla jsi, že Jodie měla dva telefony?“ Tasmin neodpoví.


  „Mohla si domluvit nějakou schůzku?“


  „Asi jo.“


  „S novým přítelem?“


  Tasmin se s bolestným zoufalým výrazem v očích podívá na matku. „Dala jsem jí na polštář pyžamo. Myslela jsem si, že přijde, ale nepřišla.“ Roztřese se jí spodní ret.


  „Když ses probudila a viděla prázdnou postel, co sis myslela?“


  Tasmin se chystá něco říct, ale Felicity ji přeruší.


  „Mysleli jsme si, že šla domů.“


  „Ty taky?“ zeptám se Tasmin. Přikývne.


  „Hledala jsi ji?“


  „Ano.“


  „Kam jsi šla?“


  Otevře a zavře ústa. Polkne. Dívá se na svoje ruce.


  „Šla jsem k Tobymu domů. Myslela jsem si, že Jodie mohla jít tam…“


  „Ale říkala jsi, že ho neměla ráda.“


  „Tak jako neměla, ale já jsem věděla, že ho pořád ráda má, chápete.“


  „Viděla ses s Tobym?“


  Pokrčí rameny a zamumlá. „Měl tam někoho jiného.“


  „Děvkař,“ zašeptá Brianna.


  „Kde bych Tobyho Leitha našel?“ zeptám se.


  „Ve skateparku. Je tam pořád,“ odpoví Brianna.


  Olive zvedne ruku, jako by se hlásila ve třídě. „Jodie někdo znásilnil? To proto…“ Nedokončí větu.


  „Proč se ptáš?“


  Zavrtí hlavou, ztrácí odvahu.


  Felicity viditelně ztuhne. „Nejsem si jistá, jestli holky potřebují vědět všechny detaily.“


  „Policie taky našla v Jodiině školní skříňce kondomy,“ řeknu.


  „Já to věděla!“ vykřikne Brianna a uličnicky se zakření. „Kluka, jako je Toby, nesbalíš, pokud mu nedáš.“


  „Prosím, nemluv takhle o Jodie,“ ozve se Felicity.


  „Říkám jenom pravdu,“ zakňourá Brianna.


  „Myslím, že byste měly jít, holky.“


  „Neeee,“ stěžuje si Tasmin.


  „Už je čas jít domů.“


  Brianna si přehodí vlasy přes rameno. „Pojď, Olive. Tohle místo mě děsí.“ Když dojdou do chodby, Brianna si nemůže odpustit poslední poznámku, namíří ji na mě. „Lidi o Jodie mluví, jako by byla nějaká princezna od Disneyho, čistá a nevinná. Měl byste si promluvit s jejím bratrem.“


  „Proč?“


  Zase se zasměje, znovu si přehodí vlasy přes rameno. Připadám si, jako by mi bylo znovu čtrnáct, v puse měl rovnátka a na obličeji pupínky a každé ponížení by mi bylo vidět ve tváři.


   


  31 - Cyrus


  Než vyjdu ven, ty holky už jsou pryč. Zajímalo by mě, jak moc z toho jejich provokativního pózování a úskočných poznámek mělo za účel mě šokovat. Když jsem byl v jejich věku, tak jsem se holek bál, protože mi připadaly o tolik uvědomělejší a sebevědomější. Měly schopnost mě zničit jedním pokrčením ramen nebo ohrnutím horního rtu nebo pohozením vlasů.


  Obzvlášť jedna mě terorizovala víc než všechny ostatní, Karen Heinzová. Většina mých spolužáků mě po tom, co se stalo mojí rodině, litovala, ale Karen si vzala za úkol mě ponižovat a zesměšňovat při každé příležitosti, jako by odmítala moji tragickou slávu. Přál bych si, abych z toho mohl vinit hormony, špatný rodinný život nebo menstruaci, která trvala až do maturity, ale Karen byla prostě potvora a mě štve, že ji dodnes nenávidím. Vyrazím zpátky na Silverdale Walk, přejdu lávku a na rozcestí zahnu vlevo. Přejdu louku a tramvajové koleje a potom vyjdu u Forsyth Academy. Asfaltový chodník je místy popraskaný a částečně pokrytý spadanými listy.


  O deset minut později dorazím do Cliftonu – trochu movitějšího sousedství s upravenými zahradami, novými auty a menším počtem opuštěných nákupních vozíků. Pokračuju po Farnborough Road s budovou školy po své levici, po chvíli dojdu k ukazateli na Clifton skatepark.


  Na betonových rampách, prohnutých stěnách a skokáncích se projíždí asi desítka puberťáků. Ve vzduchu se ke mně donese bylinná vůně. Jeden ze skaterů se na mě nevrle podívá, zatímco potahuje z těžkopádného jointu. Má na sobě stejnou neoficiální uniformu jako ostatní: vytahané džíny, mikinu a kšiltovku.


  Přiblížím se k nejbližší skupince. Jedna dívka. Čtyři chlapci.


  „Hledám Tobyho Leitha.“


  „A vy jste kdo?“ zeptá se dívka. Snaží se tím, že promluví jako první, ukázat, jak je drsná.


  Jeden z chlapců napodobí prasečí kvičení. Ostatní se zasmějí, ale jeden se ohlédne přes rameno a tím mi prozradí, že Toby Leith musí být blízko. Další skupinka závodí na streetových kolech, jezdí na dvou paralelních trasách plných betonových skokánků.


  „Který to je?“ zeptám se.


  Dívka zahvízdá. Skateboardisti si vykopnou prkna do rukou a bikeři se opřou nohama o zem. Tobyho poznám, protože nemá helmu ani čepici a vypadá arogantněji než všichni ostatní. Ignoruje signál, stoupne si na pedály a sjede skoro vertikální rampu, na rovince zase zrychlí a při každém skoku létá vzduchem. Když dojede až na vzdálenější konec dráhy, vystoupá po strmé stěně a otočí se ve vzduchu, potom dopadne na obě kola na vrchol rampy vzdálené asi čtyřicet metrů od nás.


  „Můžeme si promluvit?“ zakřičím.


  „Jste novinář?“


  „Jsem psycholog.“


  „Nepotřebuju cvokaře.“


  „Pracuju pro policii.“


  „S policií už jsem mluvil.“


  „Tak už znáš všechny odpovědi.“ Podívám se přes okraj na vertikální sjezd. „Bude jednodušší, když přijedeš ty sem.“


  „Slyším vás dobře.“


  „Slyšel jsem, že Jodie byla tvoje holka.“


  „Nemám holku.“


  „Tak tvoje bývalka.“


  Toby se na mě podívá s prázdným výrazem. „Jen proto, že někoho vyprstím na párty, se ještě nemusíme brát.“


  Ostatní se smějí. Toby si prohrábne vlasy a zastrčí si je za uši. Kření se.


  „Mluvíš o dívce, kterou někdo zavraždil,“ řeknu a vidím, jak jeho hraná statečnost vyprchá. „Taky jí bylo patnáct. Nebyla plnoletá.“


  „Bylo jí šestnáct.“


  „Obávám se, že ne.“


  Toby pokrčí rameny, ztrácí jistotu.


  Houpá se na pedálech a drží tak rovnováhu na obou kolech, potom přenese váhu dopředu a skočí do prázdna, míří na místo, kde stojím. Vyletí z poza okraje rampy a v letu zastaví svoje kolo jen pár centimetrů od mého obličeje.


  Testuje mě. Necouvnu.


  „O co tady ve skutečnosti jde?“ zamumlá.


  „Viděl ses s Jodie na ohňostroji.“


  „A?“


  „Provokoval jsi ji. Dala ti facku.“


  „To prrrr! Ať vám to řekl kdokoli, tak lhal.“


  „Domluvil sis s ní schůzku na později?“


  „Ne.“


  „Vyzvedl jsi ji autem?“


  „Jste hluchý, nebo co?“


  „Máme svědky, Toby. Viděli tě s Jodie, vzal jsi jí tašku a ona ti dala facku.“


  „Tak jsem ji viděl, no a co?“


  „Myslím, že jsi na ni znovu narazil před bistrem na Southchurch Drive. Vyrazila ti z ruky plechovku s pivem.“


  Neodpovídá.


  „Viděl jsi to auto, které ji nabralo?“


  „Ne.“


  „Co jsi Jodie řekl, že ji to tak naštvalo?“


  Toby se opře do řídítek, jako by chtěl kolo povalit nebo zatlačit do země.


  „Byl jsem opilý. Pozval jsem ji k sobě domů. Asi jsem byl trochu sprostej.“ Smutně na mě zamrká. „Nic z toho jsem nemyslel vážně, víte. Přál bych si, abych to mohl vzít zpátky.“


   


  32 - Andělská tvář


  Stojím v obloukovém okně a nahlížím skrz závěsy ven. Na cestě se objevují a zase mizí lidi. Děti chodí do školy. Zaměstnanec městských služeb vozí kolečko a zametá. Pošťák táhne svůj vozík.


  Od snídaně piju už třetí plechovku limonády a ten nápor cukru je celkem příjemný. Proč tolik? Protože můžu. Mohla jsem si dát i pivo, kdybych chtěla. Mohla jsem si klidně sama nalít skotskou. Přemýšlela jsem o tom, ale když jsem odšroubovala víčko a čichla jsem si, zvedl se mi žaludek.


  Když Cyrus dneska ráno odešel, otevřela jsem dveře a vyšla ven. Dvakrát.


  Ven.


  Dovnitř.


  Ven.


  Dovnitř.


  Potom jsem dveře okamžitě zamkla, zahákla řetízek a prošla jsem celý dům, abych zajistila všechna okna. Zatáhla jsem závěsy a zavřela žaluzie. Prohlédla jsem všechny okapy a římsy, abych se ujistila, že Cyrus nelhal, když tvrdil, že tu nejsou žádné kamery.


  Otevřu balení čokoládových sušenek a pustím se do důkladného prozkoumávání domu. Začnu ve sklepě, kde má Cyrus svoji posilovnu. Jeho ručník je po včerejší noci pořád vlhký. Přejedu prsty po tyči a oběma rukama se ji snažím zvednout z vidlice, ani se nehne. Zkusím zvednout jen jednu stranu, nic.


  V obýváku zapnu televizi a vezmu do ruky dálkový ovladač. Kde jsou všechny kanály? Je to satelit, nebo kabelovka? Další místnost je knihovna. Proč by někdo potřeboval tolik knížek? To je všechny přečetl? Zvednu tlustou knihu vázanou v hnědé kůži a na hřbetě přelouskám název Britannica. Stránky jsou rozdělené na sloupečky a je tam hodně obrázků. Je to jako slovník s ilustracemi.


  Otevřu náhodnou stránku a začnu číst nahlas.


   


  Annie Oakley,


  vlastním jménem Phoebe Ann Mosey


  (narozena 13. srpna 1860, Darke County, Ohio, USA – zemřela 3. listopadu 1926, Greenville, Ohio), pistolnice účinkující v show Divoký západ Buffalo Billa, zde často nazývána „Malá ostrostřelkyně“.


   


  Otočím na další stránku.


   


  George M. Pullman,


  celým jménem George Mortimer Pullman


  (narozen 3. března 1831, Brocton, New York, USA – zemřel 19. října 1897, Chicago), americký průmyslník a vynálezce Pullmanova lůžkového vozu, luxusního železničního vagonu uzpůsobeného pro cestování přes noc.


   


  Je tu tolik různých výtisků Britannicy, že mě napadne, jestli je v nich zmínka úplně o každém. Zkusím vyhledat další jména: Cyrus Haven, Adam Guthrie, Terry Boland, ale žádné z nich tam není.


  V knihovně je naleštěný dřevěný stůl se zásuvkami na obou stranách a zakroucenou lampou na desce. Kožené křeslo pod mojí vahou zavrzá. Zvednu propisku a palcem ji zavírám a otevírám. Na kraji stolu leží hromádka účtů, které čekají na zaplacení. Elektřina. Plyn. Internet. Podle výpisu z banky má Cyrus na běžném účtu 1 262 liber. Taky má dvojité příjmení, Haven-Sykes, ale používá jenom jedno z těch jmen.


  Zvednu vyztuženou obálku a vysypu její obsah na stůl. Je tam šest DVD v plastových obalech, na každém je razítko: Nottinghamská policie. Jedno z nich otevřu a přečtu si štítek. Je na něm číslo, datum a jméno: Craig Farley. Letmo se podívám k přehrávači v rohu místnosti a potom všechno vrátím tam, kde jsem to vzala.


  Po prozkoumání přízemí vyjdu nahoru po schodech a přesunu se do hlavní ložnice. Ložní prádlo je zmuchlané a náhodně poházené po posteli. Představím si, jak tam Cyrus leží s jednou rukou na hrudníku a druhou přes oči. Chtěla bych se ho zeptat na každé z jeho tetování. Co znamenají – bolelo to – má bolest rád?


  Otevřu skříň. Má čtvery džíny, asi pět košil, dva svetry, jeden nátělník, modré sako a černý oblek v obalu z čistírny. Jedna jeho košile je z džínoviny a místo knoflíků má cvoky. Obléknu si ji a vyhrnu si rukávy. Sluší mi – mám ji skoro jako bundu.


  Cyrus má jednu zásuvku na ponožky a druhou na trička a trenky na běhání. Má čtyři páry bot, včetně těch na pěší turistiku. Nazuju si je a cítím se jako dítě v botách svého otce, i když si nepamatuju, že bych to někdy udělala. Nemám na svého otce skoro žádné vzpomínky – muž v křesle vedle krbu. Seděla jsem mu na koleni a poslouchala jsem, jak mi čte. „Vyčistila sis vlasy a učesala zuby?“ Každou noc říkal ten stejný vtip a hladil moji tvář svou zarostlou čelistí. Matku si pamatuji jasněji, ale i ty vzpomínky už začínají blednout nebo se jim třepí okraje, ztrácejí barvu a detaily jako ten starý koberec na Cyrusově podlaze.


  Mám jeden talisman – želvovinový knoflík. Je z jejího oblíbeného kabátu. Byl zářivě červený a na límci měl kožešinu. Nosila ho při speciálních příležitostech. Měla ho na sobě, když jsem ji viděla naposledy. Nechtěla jsem ji pustit. Držela jsem se jí a ten knoflík mi zůstal v ruce. Tenkrát jsem ji volala. Dneska si ji přeju. Držím ten knoflík v ruce a věřím, že když budu dost věřit, mohl by mi ji přinést zpátky.


  Dám pokoj zase do pořádku a jdu do koupelny prohledat skříňku nad umyvadlem. Otevírám skleničky a lahvičky a čuchám k jejich obsahu. Nejsou tu žádné prášky ani léky, ale Cyrus má kondomy – celou neotevřenou krabičku. Zavřu skříňku a podívám se do zrcadla. Nesnáším svůj odraz. Nesnáším svoje zplihlé vlasy. Nesnáším svoje svěšené koutky. Nesnáším svůj tlustý spodní ret. Nesnáším pihy na svém nose. Nesnáším svoje odstáté uši. Nesnáším svoje vychrtlé nohy.


  Zazvoní zvonek. Srdce mi málem vyskočí z hrudi. Jdu dolů a čekám v chodbě. Zvonek zazvoní znovu.


  Podívám se do kukátka. Jsou tam dva mladí muži v laciných oblecích. Nevypadají starší než já. Na pár centimetrů pootevřu dveře.


  „Dobrý den, jak se dnes máte?“ zeptá se jeden z nich vesele. „To je ale krásný starý dům.“ Není v tom ani stopa po sarkasmu. „Věříte v Boha?“


  „Ne.“


  „V co věříte?“


  „V nic.“


  „Jak dobře znáte Ježíše Krista?“


  „Kdo jste?“


  „Jsme z Církve Ježíše Krista svatých posledních dnů a jsme tady, abychom šířili poselství Ježíše Krista. Já jsem starší Grimshaw a tohle je starší Green.“


  „Není to matoucí?“ zeptám se. „Že si oba říkáte starší?“


  „Jsme misionáři.“


  „Myslela jsem si, že misionáři by měli pracovat v chudých zemích.“


  „Ne, jsme všude. Dělíme se o svoje zkušenosti, protože věříme, že to ostatním může pomoci najít mír a naplnit tak lásku Ježíše Krista. Chtěla byste se dozvědět víc?“


  „Ne.“


  „Jsme tady, abychom s vámi sdíleli.“


  „Chcete změnit můj názor, to není sdílení.“


  Dva mormoni se na sebe podívají. Mám nohu opřenou do dveří, jsem připravená je zabouchnout. Ten tišší z nich čeká, až se jeho společník znovu chopí slova.


  Podívám se na něj. „Opravdu věříte, že Bůh existuje?“


  „Celým svým srdcem.“


  „Ne. Myslím, že váš kámoš ano, ale vy si nejste jistý. Přijďte, až si jistý budete.“


  Zavřu dveře, odejdu nahoru a pokračuju v prohledávání domu. Do místností v patře mám podle Cyruse zakázaný vstup. To byla chyba. Kdo by ignoroval takovou výzvu?


  Většina pokojů je plná starého nábytku, srolovaných koberců a krabic se starými časopisy, notovými archy a fotografiemi. Zajímalo by mě, kolik generací lidí tady žilo. Kolik jich zemřelo.


  Vsakuje se do mě osamělost toho domu a přeju si, aby se už Cyrus vrátil. I když by chtěl vědět, na co pod tou svojí maskou myslím, nebo by mi chtěl zmáčknout lebku a všechno z ní vysypat.


  Místnost ve věži už jsem prozkoumala, dojdu k malému špinavému oknu a podívám se ven na skoro prázdnou ulici, na domy na druhé straně, na zaparkovaná auta a střechy pod sebou. Na chodníku je žena tlačící kočárek. Projede kolem ní cyklista.


  Někde za sebou slyším, jak mě Terry varuje.


  „Nikdy nesmíš nikomu říct, kdo jsi.“


  „Neřeknu.“


  „Slib mi to.“


  „Slibuju.“
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  Když se přibližuju k domu Sheehanových, objeví se u své vchodové branky jejich soused. Sedí obkročmo na asistenčním skútru. Přes opasek mu přetékají faldy masa, kvůli kterým je těžké poznat, kde začínají jeho nohy.


  „Jste od policie?“ zeptá se agresivně.


  „Ne.“


  Nezastavím se. Sleduje mě, zrychlí na moje tempo. Poznám ho podle fotografií: Kevin Stokes – bývalý instruktor plavání, který osm let seděl kvůli zneužití dvou chlapců v místním plaveckém bazénu.


  „Ano, jste. Už jsem vás jednou viděl. Kdy se tohle uklidí?“ Kývne směrem ke svému domu. Na plotě jsou červenou barvou napsaná slova „pedofil“ a „úchyl“.


  Nezastavím se.


  „A co moje práva?“ křičí.


  „A co ti chlapci, které jste zneužil?“ zamumlám. Dveře domu Sheehanových otevře policistka v uniformě.


  „Je někdo doma?“ zeptám se.


  „Paní Sheehanová šla do kostela.“


  „A pan Sheehan?“


  „Odešel brzy ráno.“


  Strážnice mi napíše adresu nejbližšího kostela a nakreslí mi na kus papíru mapku. Následuju její instrukce, dokud neuvidím o dvě ulice dál kostelní věž.


  Hlavní dveře jsou zamčené, tak zkusím boční vchod a vejdu do síně s klenutým stropem křižovaným bílými nosníky, které se uprostřed setkávají a potom sestupují po narůžovělých stěnách. Na třech stranách kolem oltáře jsou uspořádané lavice.


  Maggie Sheehanová stříhá květiny a aranžuje je do vysokých váz. Má vřelý, upřímný obličej s vysokým čelem a bledýma modrýma očima. Je introvertní, to jsem poznal, když jsem ji viděl poprvé. Ustupovala Dougalovi, nechávala ho mluvit jako prvního, skoro u něj očima hledala povolení, jestli může říct svůj názor. Jako by si už zvykla žít v pozadí a já si dokážu představit, jak snadno by mohla zmizet. Ztratila by se v tapetě nebo by se vypařila a nezůstala by po ní ani skvrna.


  „Omlouvám se, že vás obtěžuji, paní Sheehanová,“ řeknu a odkašlu si. „Pamatujete si na mě?“


  „Doktor Haven.“


  „Cyrus.“


  Vrátí se k zastřihávání květin. „Přišlo nám jich tolik. Řekla jsem si, že bych nějaké měla donést do kostela,“ vysvětlí. „Lidé jsou velmi milí. Upravuju tady květiny každý týden… a uklízím otci Patrickovi faru.“


  „Zastavil jsem se u Felicity,“ řeknu. „Musí být utěšující mít ji tak blízko.“


  „Je pro mě jako sestra. Lidé si myslívali, že jsme s Bryanem dvojčata, ale on je o dva roky mladší než já. Pamatuju si, když Felicity poprvé přivedl domů, aby ji představil rodičům. Pošeptal mi: ‚Tuhle si vezmu.‘ A taky to udělal.“


  Ustřihne další stonek.


  „Tou dobou už jsem byla zasnoubená s Dougalem. Mluvili jsme o společné svatbě, ale potom jsem otěhotněla a museli jsme k oltáři spěchat. Je to pro vás šok?“


  „Ne.“


  „Řekla bych, že už na tom tolik nezáleží. Sex před svatbou. Těhotná nevěsta. Felicity se mnou byla u porodu, protože Dougal nechtěl vidět všechny ty ‚šrouby a matice‘. Tak tomu říkal. Slíbila jsem, že udělám pro Flip to samé, ale trvalo jí celou věčnost, než otěhotněla.“


  „Flip?“


  „Tak jí říkám. Skoro se z toho zbláznila – všechna ta umělá oplodnění a zklamání. Potom se stal zázrak – přišel Aiden. Potkal jste ho? Není úžasný? Tak milý a laskavý. Příští rok nastupuje na Cambridge.“


  „To mi Felicity říkala.“


  Usměje se. Já se usměju. Naše hlasy se v prázdném kostele rozléhají.


  Zvedne karafiát a zahradnickými nůžkami ho zkrátí na potřebnou délku.


  „Myslela jsem si, že mít děti je způsob, jak přelstít smrt,“ řekne přemítavě. „Že tak strčíme nohu do zavírajících se dveří, víte. Takový záblesk naděje, že po nás něco zůstane – nějaká naše část přetrvá.“


  „Ale určitě věříte v nebe.“


  „Věřím. Ano. Teď dokonce ještě víc. Částečně se nemůžu dočkat, až tam budu – a uvidím se s Jodie.“ Maggie zvedne pohled ke stropu, jako by předpokládala, že nás Jodie poslouchá. „Otec Patrick říká, že mám dovoleno být na Boha naštvaná. Říká, že hněv je přirozená lidská odpověď na situace, které se vymykají normálu nebo jsou mimo naši schopnost chápání.


  Pořád si myslím, že to není fér. Jodie si zasloužila víc. Já si zasloužím víc. Otec Patrick říká, že když někdy nebudu moct běžet, mám jít. A když nebudu moct jít, mám se plazit. A když se nebudu moct plazit, mám se otočit na záda, podívat se k nebi a prosit Ježíše o pomoc.“ Maggie zastřihne další stonek a naaranžuje ho do vázy.


  „Policie našla v Jodiině školní skříňce šest tisíc liber.“


  Nechám ten výrok jen tak viset ve vzduchu. Maggie na mě zamrká, jako by se to snažila pochopit.


  Zkusím to znovu. „Máte nějaké tušení, kde tolik peněz vzala?“


  „Ne. Chci říct, my tolik peněz nemáme. Žijeme od výplaty k výplatě.“


  „Mohl si u ní ty peníze někdo schovat?“


  „Kdo?“


  „Felix?“


  Maggie si odfrkne, aby mi dala najevo, že říkám nesmysly.


  „Mohla být zapojena do něčeho nebezpečného?“


  „Jako čeho?“


  „Nevím – proto se ptám.“


  „Vše v pořádku, Maggie?“ ozve se hlas, který se rozléhá všude kolem mě. Ze sakristie se vynoří kněz. Je mu něco přes čtyřicet a na hlavě má chumáč nepoddajných tmavých vlasů sčesaných dozadu. Je oblečený do černých kalhot a bílé košile bez kravaty. Na každé straně límce má přidělaný zlatý křížek.


  „Vy musíte být otec Patrick,“ řeknu a představím se. Má pevný stisk a nejistě se mračí.


  „Známe se?“


  „Ne. Mluvil jsem s Tasmin Whitakerovou. Vzpomněla si, že vás viděla na ohňostroji. Pomohl jste Jodie získat zpátky její tašku.“


  Maggie vypadá zmateně.


  „Jodie měla problém s nějakými chlapci,“ vysvětlím.


  „Otec Patrick se jich zbavil.“


  Zdá se, že ho to náhlé odhalení uvádí do rozpaků.


  „Jak dlouho už jste ve farnosti?“ zeptám se.


  „Osm let.“


  „Musel jste Jodie znát dost dobře.“


  „Snažím se poznat všechny svoje farníky.“


  To je odpověď na nic.


  „U Jodie ve skříňce se našly nějaké peníze,“ řekne Maggie. „Šest tisíc liber.“


  „Odkud se vzaly?“ zeptá se kněz. Maggie zavrtí hlavou.


  „Musím se vás zeptat ještě na něco, co policie našla u Jodie ve skříňce. Možná bychom spolu mohli mluvit o samotě – venku.“


  Maggie zavrtí hlavou. „Chci, aby u toho byl otec Patrick.“


  „Jodie měla ve skříňce krabičku kondomů.“


  Maggie spadne brada a rukou si okamžitě instinktivně zakryje ústa, jako by jí z nich mohlo vypadnout nějaké špatné slovo.


  „Naše Jodie byla slušná holka,“ ohradí se.


  „Ano, samozřejmě, ale existují důkazy, že tu noc, kdy zemřela, měla s někým sex.“


  „Byla znásilněna.“


  „Násilníci většinou nepoužívají kondomy.“


  Maggie začne přeskakovat hlas a v očích se jí lesknou slzy. „Proč mi to říkáte? Vy… na to nemáte právo!“


  „Snažím se pochopit—“


  „Moji malou holčičku znásilnili a zavraždili a kvůli vám to prožívám znovu.“


  „Přísahám vám – to není můj záměr.“


  „Myslím, že byste měl jít,“ řekne otec Patrick a vstoupí do mého osobního prostoru, aby vypadal co největší. Mého obličeje se dotkne jeho odér – směsice šamponu, vody po holení a ústní vody. Na rtech mu ulpívají napěněné zbytky slin.


  Položí Maggie ruku kolem ramen. Ta se k němu nakloní a zaboří tvář do jeho hrudi.


  Kněz se mnou ještě neskončil. „Celý minulý týden jsem strávil tím, že jsem se Maggie snažil přesvědčit, že nemůže za to, co se Jodie stalo. Že i hodným lidem se někdy dějí hrozné věci. Myslí si, že je špatná matka. Myslí si, že měla svoji dceru zachránit. Její jedinou úlevou bylo chodit za mnou a mluvit se mnou… a s Bohem.“


  „Omlouvám se. Nechtěl jsem—“


  „Chci, abyste odešel.“


  Odcházím středovou uličkou k hlavnímu východu a klapání mých bot o dláždění se rozléhá kostelem. Otevřu těžké dveře, otočím se a vidím, jak otec Patrick a Maggie sedí vedle sebe. Drží její obličej ve dlaních a kapesníkem jí stírá slzy z tváří.
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  „Šla jsi dneska ven?“ ptá se Cyrus.


  Přikývnu a dívám se, jak vybaluje čínu, kterou přinesl.


  Vyndává kartonové krabičky a umělohmotné tácky.


  „Kam jsi šla?“


  „Do obchodu.“


  „Co sis koupila?“


  „Nic.“


  Zápasím s čínskými hůlkami, nejsem schopná pořádně kolem nich omotat prsty. Jarní závitek mi upadne do omáčky a ta vystříkne ven.


  „Nechceš vidličku?“ zeptá se Cyrus.


  „Ne!“ vyštěknu. Nesnáším, že mi to nejde, obzvlášť když u Cyruse to vypadá tak jednoduše.


  „Jela jsi autobusem 22?“ zeptá se.


  „Tak nějak.“


  Okamžitě si uvědomím svoji chybu. Žádný autobus 22 pravděpodobně neexistuje. Znovu mě přistihl při lži, takže budou následovat doplňující otázky a obvinění. Ale místo toho dělá, jako by se nic nestalo.


  „Měla bys zkusit ty knedlíčky.“ Přičichnu si ke krabičce. „Co v nich je?“


  „Jsou vegetariánské.“


  „Jak víš, že v nich není pes? V Číně přece jedí psy – a pandy.“


  „Nemyslím si, že jedí pandy.“


  Napíchnu knedlíček na hůlku a ukousnu jeden růžek.


  Potom si zbytek krabičky vysypu do misky.


  Cyrus si nalil skleničku vína.


  „Můžu dostat taky?“


  „Ještě ti není osmnáct.“


  „Vážně se o tom pořád budeme dohadovat?“


  „Rozhodl o tom soudce Nejvyššího soudu.“


  Vezmu si poslední jarní závitek. Cyrus mi nalije půlku skleničky vína. Zkusmo si usrknu – nechutná mi to, ale nechci, aby to věděl.


  „Co jsi dneska dělal?“ zeptám se, ale vlastně mě to nezajímá.


  „Mluvil jsem s pár lidmi.“


  „Kvůli vraždě Jodie Sheehanové.“


  „Jak o té vraždě víš?“


  „Neměl bys nechávat svoje věci jen tak povalovat po domě.“


  „Jaké věci?“ Pokrčím rameny.


  Cyrus si najednou uvědomí, co nechal v knihovně – policejní výslechy Craiga Farleyho.


  „Našla jsi ta DVD?“ zeptá se.


  Nic nepřiznám. Moje mlčení mluví za vše.


  „Ježíši, Evie! To jsou velmi tajné materiály. Jsou to podklady k soudními procesu. Důkazy v trestním řízení.“


  „Komu to asi tak řeknu?“


  „O to nejde.“


  „Neřekl jsi mi, že nesmím do knihovny.“


  „Mělo ti to být jasné.“


  „Nebylo,“ řeknu. „Potřebuju všechny pravidla sepsat a pověsit na zeď. Kam může jen personál. Kdy se zhasínají světla. Časy jednotlivých jídel. Domácí práce. Vyučovací hodiny.“


  Cyrus zamumlá něco o zamykání dveří, ale já ho ignoruju a napíchnu si na hůlku další knedlíček.


  Chvíli jíme v tichosti.


  „Takže, udělal to?“ zeptám se.


  „Co myslíš?“


  Chvíli nad tím přemýšlím. „Myslím, že ke konci už by se přiznal i k tomu, že bombardoval Pearl Harbor.“


  „OK, ale říkal pravdu?“


  „Nevím.“


  Cyrus vypadá rozpačitě a začne znovu. „Myslel jsem, že třeba díky tvojí… schopnosti… bys to mohla poznat. Nevím, jak to funguje – to, co děláš, jestli to prostě občas přijde, nebo to musí něco spustit.“


  Váhám, nejsem si jistá, co na to chci odpovědět nebo jestli chci vůbec něco odpovědět. Nemůžu vysvětlit, co vidím. Je to něco v obličeji, falešný tón, záblesk, neviditelné světlo…


  „Musím být blízko,“ zašeptám.


  „Prosím?“


  „Abych poznala, jestli někdo lže – musím být blízko. V jedné místnosti, dívat se mu do obličeje. Jinak to nejde.“


  „Takže z DVD ne?“


  „Ne, pokud to není dost z blízka. Ne s jistotou. Je to jen pocit, nic víc.“


  „A jaký jsi měla pocit z Farleyho?“


  „Ví, že udělal něco špatného, ale nejsem si jistá, jestli udělal to, co si myslíte, že udělal.“


  Cyrus přestal jíst a naklání se ke mně. Proč se na mě tak dívá?


  Jako by poznal, že jsem z něj nesvá, a odtahuje se, nechá tu diskuzi plavat.


  Sklidím ze stolu a začnu mýt nádobí. Myslím na to, že musím nejdřív umýt skleničky v čisté vodě, aby na nich nebyly fleky.


  Cyrus vezme utěrku. „Vím, že nemáš ráda otázky, ale můžu ti jednu položit?“


  Neodpovím.


  „Jak dlouho máš tuhle… tuhle…?“


  „Nevzpomínám si.“


  „Bylo to před Evie Cormacovou?“ Přikývnu.


  „Vím, proč z toho máš strach,“ řekne. „Měl bych ho taky.“


  „Myslela jsem, že bys rád věděl, jestli někdo lže. Usnadnilo by ti to práci.“


  „To bych žádnou práci neměl.“
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  Je brzy ráno. Na pager mi přijde zpráva od Lenny Parvelové. Chce se mnou mluvit. Jdu do knihovny, otevřu svůj notebook a čekám, až mi zavolá na Skype. Objeví se její obrázek, ale je vidět jen vršek její hlavy. Nadává a nakloní monitor dolů, ale až moc. Teď vidím jen bradu a límec jejího županu. Znovu upraví úhel a konečně se objeví uprostřed obrazovky. Její manžel Nick v pozadí vaří kávu. Má na sobě tričko a boxerky, které odhalují jeho chlupatá stehna. Nick je ten nejchlupatější chlap, jakého jsem kdy potkal, proto mu Lenny říká Medvěd.


  „Ahoj Cyrusi,“ řekne Nick a zamává do kamery.


  „Ahoj Nicku.“


  „Vezmi si něco na sebe,“ řekne Lenny a zakryje kameru rukou. Slyším, jak se špičkují, ale vím, že to nemyslí vážně. Nick prodává lékařské vybavení doktorům a klinikám, ale má flexibilní pracovní dobu. Jejich dva synové jsou na vysoké škole, nebo možná už odpromovali. Jsou to dobří kluci. Za odměnu.


  Lenny odkryje kameru.


  „Včera večer mi volal Ness. Dostali jsme výsledky toxikologie. Jodie Sheehanová v sobě neměla žádné drogy ani alkohol.“


  Tuším, že toho bude víc.


  „Ness si všiml, že měla zvýšenou hladinu hormonů, tak ji otestoval. Byla těhotná – jedenáct týdnů. Nessovi se možná povede dostat z plodových tkání DNA, ale musí se to poslat do Ameriky a bude to trvat minimálně týden. Jakákoli DNA plodu bude mít minimálně polovinu genů od otce, to by mohlo k identifikaci stačit.“


  „Věděla by Jodie, že je těhotná?“ zeptám se.


  „Většina holek si to docela dobře hlídá – obzvlášť v době chytrých telefonů.“


  Odmlčím se, abych tu informaci zpracoval. Nemusí to s Jodiinou vraždou nijak souviset. Ale na druhou stranu to starší sperma na jejích stehnech nepatřilo Farleymu, takže je vysoce pravděpodobné, že ten večer svolila k sexu s přítelem nebo jednorázovou známostí. Pořád nám chybí pět hodin z jejího programu.


  Chtěl bych se Lenny zeptat, co si o tom myslí, ale na to, aby změnila názor, existuje proti Farleymu až moc důkazů. A teď je ještě menší pravděpodobnost, že měl komplice. Není to o tom, že by policie ignorovala nové důkazy. Jenom vystavují svůj případ, ujišťují se, že obžalobu neohrozí nějaké nesrovnalosti. Lenny je pečlivá a důkladná. Navíc je čestná. Nemanipuluje s důkazy ani křivě neobviňuje podezřelé, zároveň ale neběhá do nor za bílými králíky a neplýtvá časem a prostředky.


   


  Bouchající trubky mi dají signál, že Evie je ve sprše. Sejde dolů s ručníkem kolem hlavy a zamračeným obličejem.


  „Neteče teplá voda?“


  „Promiň. Zhasl věčný plamínek. Není to průtokový ohřívač, může chvíli trvat, než se voda v boileru zase ohřeje.“ Zamumlá nějakou nadávku a všimne si, že jsem oblečený.


  „Kam jdeš?“


  „Musím s někým mluvit.“


  „Můžu jít taky?“


  „Ne.“


  „Nebudu překážet. Počkám v autě nebo v chodbě nebo kdekoli…“


  Evie se na mě podívá plná naděje. Nechce trávit další den sama. Osamělost není něco, co bych si s Evie spojoval, protože žije tak kompletně ve své hlavě, že se ani neobtěžuje dělat si přátele nebo se socializovat. Ale i tak nechci, aby trávila další den ve strašidelném starém domě přehrabováním mých věcí. Měla by být venku a znovu se seznamovat se světem, rozšiřovat si obzory.


  „Můžeš být připravená za patnáct minut?“ zeptám se.


  „Můžu být hotová za pět.“


   


  Evie sejde dolů v džínech, kovbojských botách, roláku a džínové košili, kterou má na sobě místo bundy. Napadne mě, že mám podobnou košili, ale moc často ji nenosím.


  Musím z čelního okna svého červeného fiatu smést popadané listy. Barva vybledla do flekaté růžové, kapotu pokrývá holubí trus a za stěračem je zastrčený reklamní letáček na konečný výprodej ve skladu koberců. Dvakrát jsem tam měl varování od odtahovky, protože si sousedi moje auto spletli s opuštěným vozidlem.


  „Pěkný,“ řekne Evie, dělá si legraci.


  Motor na poprvé nechytne. Potichu ho povzbuzuju. Zapraská a zakašle jako notorický kuřák a potom se líně a surově zhoupne ze strany na stranu. Dám mu chvíli na zahřátí.


  „Můžeš mě naučit řídit?“ zeptá se Evie.


  „Ne.“


  „Proč ne?“


  „Dvě minuty od domu je autobusová zastávka.“


  „Byla bych pak víc nezávislá.“


  „Nemáš auto.“


  „Můžu si půjčit tohle.“


  „To se nestane.“


  Složí ruce na hrudníku a dívá se z okna. Jedeme po Derby Road kolem Wollatonského parku. Je neděle brzy ráno a silnice jsou celkem prázdné.


  „Jak Jodie Sheehanová zemřela?“ zeptá se Evie.


  „Nemůžu o tom případu mluvit.“


  „Je to státní tajemství?“


  „Ne.“


  „Takže?“ Neodpovím.


  „Viděla jsem ty výslechy,“ řekne. „Vím, že ji někdo praštil zezadu do hlavy.“


  „Musíš se mi přestat hrabat ve věcech.“


  Evie neodpoví. Místo toho si opře kovbojské boty o palubní desku nad přihrádkou spolujezdce. Jedeme po Abbey Street kolem kostela Priory Church a na Castle Boulevard kolem jižní části centra města.


  „Funguje ten přehrávač CD?“


  „Ne.“


  „A co rádio?“


  „Musel bych najet do té správné díry.“ Zhnuseně si odfrkne.


  „Pitva nebyla jednoznačně průkazná,“ řeknu, abych odpověděl na její první otázku. „Patolog se nemohl rozhodnout, jestli se utopila, nebo umrzla.“


  „Farley říkal, že ji neznásilnil,“ řekne Evie, „ale i to, že se jí vystříkal do vlasů, je dost úchylný. Takovej chlap si zaslouží být zavřenej ve vězení, že jo. Ale to asi nedokazuje, že ji zabil.“


  „Nevinný muž by se jí snažil pomoct.“


  „Někdy nemáme na vybranou.“


  To prohlášení ve mně něco roztřese a představím si Terryho Bolanda přivázaného k židli, jak mu někdo lije do uší kyselinu, zatímco Evie poslouchá jeho křik.


  Najdu placené parkovací stání v nottinghamské zábavní čtvrti a řeknu Evie, ať počká v autě.


  „Je zima. Můžu jít s tebou?“


  „Dobře, ale nedělej žádné potíže.“


  Přidá se na chodník vedle mě, zvedne si límec a strčí si ruce do kapes. Když dojdeme na roh, přejdou nám přes cestu dva mladí batůžkáři – holka a kluk, kterým je něco přes dvacet a vzrušeně spolu diskutují v nějakém cizím jazyce. Dívka se zasměje a nějak toho chlapce nazve. Evie se zastaví a otočí. Na chvíli to vypadá, že jim něco odpoví, ale místo toho se jen dívá, jak odcházejí.


  „Proč ses otočila?“ zeptám se.


  „To je jedno.“


  „Bylo to kvůli něčemu, co řekla?“


  „Ne.“


  „Znělo to jako ruština nebo polština. Rozuměla jsi jim?“


  „Ne.“


  „Tak o co šlo?“


  „Vypadala povědomě,“ řekne Evie a já nevím, jestli jí mám věřit, nebo ne. To je s Evie ten problém. Riskuju a ve všem, co dělá, vidím nějaký význam. V její aktivitě. Neaktivitě. Mlčení. Pokrčení ramen.


  Přecházíme přes náměstí Bolero Square a blížíme se k zimní hale National Ice Centre, dvojité budově stadionu postavené z kovu a skla. Projdeme otočnými dveřmi a vejdeme do rozsáhlého foyer, kterému dominuje dvanáctimetrový plakát s fotomontáží oslavující britské krasobruslařské šampiony minulosti i současnosti.


  Žena na recepci se podívá na Evie.


  „Jsi tady na nábor do akademie?“ Nečeká na odpověď.


  „Vyplň tenhle formulář. Do šaten se jde tudy. Brusle si nazuj až na ledě.“


  „Ona není krasobruslařka,“ vysvětlím. „Přišel jsem za Bryanem Whitakerem.“


  „Zrovna trénuje.“


  „Můžu počkat.“


  Následujeme s Evie ukazatele k hledišti. Je velké jako koncertní hala, řady sedaček jsou uspořádané nad sebou, ty nejvyšší mizí ve tmě. Ledová plocha vypadá, jako by zářila zevnitř, má modravý nádech. Rozehřívá se na ní asi desítka bruslařů. Ladnými pohyby krouží po ledu, vypadá to tak snadně, jako by jim stačilo jen pohnout prstem a hned se vznesou do piruety nebo se rozjedou pozadu. Jeden z nich zrychlí, vyskočí a zatočí se. Přistane jen na jedné brusli, ruce má rozpažené a záda prohnutá. Většina jich má na sobě těsné černé legíny a přiléhavé topy. Tréninkové oblečení. Poznám Bryana Whitakera. Je oblečený do oficiálně vypadající sportovní soupravy a pokřikuje instrukce na pár dívek, které vypadají tak na třináct nebo čtrnáct. S ostatními bruslaři pracují jejich vlastní trenéři.


  Whitaker zatleská a pokyne dívkám, aby dojely ke straně kluziště. Dá jim instrukce. Jedna z nich zavrtí hlavou. Bryan jí dá ruku zezadu na krk a přitáhne si její obličej ke svému, dotkne se svým čelem toho jejího, šeptá, oči se mu lesknou a na zápěstí se mu houpe zlatý náramek.


  Dívka přikývne a odbruslí pryč, zastaví se až na vzdáleném konci kluziště. Párkrát se zhluboka nadechne a potom vyjede, máchá rukama, aby nabrala rychlost. Změní směr, jede pozadu, potom se otočí znovu, odrazí se z jedné nohy a ve vzduchu se dvakrát otočí. Dopadne na opačnou nohu, paže má složené na hrudníku, potom ruce rozbalí jako křídla a vykrouží elegantní kolečko.


  Whitaker zatleská. Dívka celá září. Bryan kývne na druhou bruslařku, která se rozjede přes led. Při zrychlování je méně sebevědomá. Tuhá. Nervózní. Vidím, jak se snaží obrnit, sama sobě říká, ať skočí, ale na poslední chvíli si to rozmyslí, otočí se, odkud přijela, a naštvaně se praští rukou do stehna. Dá se dohromady a zkusí to znovu. Její obličej je plný odhodlání, od bruslí jí odletuje ledový prášek, ale když se odrazí a točí, nemá dostatečnou rychlost. Nepřekříží ruce. Zamotají se jí nohy. Ztratí rovnováhu. Ztěžka dopadne a sklouzne se po ledě, zastaví se až o mantinel.


  Whitaker jede za ní. Zvedne ji na nohy. Dívka pláče. Je zraněná. Otře jí slzy a hladí jí záda, jako by se mazlil s domácím mazlíčkem.


  „Chceš to zkusit znovu?“ Přikývne.


  „Nemusíš.“


  „Já vím.“


  Opráší si z kolenou a z boků led a potom se vrátí zpátky na startovací pozici. Zkusí to znovu, tentokrát vypadá ještě odhodlaněji. Nechci, aby spadla, a Evie také ne.


  „Měla by udělat jen jednu otočku,“ zašeptá Evie. „Dvě jsou moc.“


  Dívka se vrhne dopředu a zamotá se ve zkosené otočce. Potom spadne a sklouzne se po ledě. Zvedne se a chce to zkusit znovu. Whitaker ji zastaví.


  „To by pro dnešek stačilo, Laro. Zítra to dáš.“


  Dívky se rozjedou směrem k brance a povídají si mezi sebou. Whitaker jde k okraji kluziště a zvedne svoje desky s poznámkami.


  „Zůstaň tady,“ řeknu Evie, které se zdá celý ten výhled poměrně fascinující.


  Jdu kolem kluziště, dokud nedorazím k Bryanu Whitakerovi. Je to malý muž s drobnýma rukama a postojem baleťáka.


  „Doktor Haven,“ řekne, krátce se na mě podívá a rychle se vrátí ke svým deskám. „Jenom vteřinku.“ Zapíše si pár poznámek. „Felicity říkala, že jste se stavil. Slyšel jsem, že tam Tasmin zrovna měla nějaké kamarádky.“


  Projde brankou a posadí se, aby si sundal brusle.


  „Náročná lekce,“ řeknu.


  „Ani ne. Dokud Lara nezvládne dvojitý axel, nikdy nebude moct zvládnout trojitý. A bez trojitého se nikdy nedostane na špičku.“ Přesune se ke své druhé botě.


  „Krasobruslení může vypadat elegantně, ale pády při něm jsou brutální pro tělo i duši.“


  „Bylo to tak i s Jodie?“


  Zdá se, že si tu otázku vychutnává.


  „Některým bruslařům trvá dva roky, než zvládnou dvojitý axel. Jodie to trvalo měsíc. Je velmi vzácné narazit na někoho, kdo z toho nejtěžšího skoku dokáže za pár dní udělat rutinu – jako by to dokázala udělat i ze spaní.“


  „Věděl jste, že Jodie byla těhotná?“


  Vypadá šokovaně. Možná by Evie dokázala říct, jestli je ta reakce upřímná.


  „Neřekla vám to?“


  „Ne.“


  „Co byste udělal?“


  „Zařídil bych potrat.“


  „Aniž byste to řekl jejím rodičům?“


  Whitaker se na chvíli zarazí a dívá se na ledovou plochu za mnou, kde sem a tam jezdí rolba. „Maggie je přísná katolička. Nesouhlasila by.“


  „A co Dougal?“


  „Ten by našel toho hajzla, kterej ji zbouchnul, a roztrhal by ho na kusy.“


  Po ledě krouží několik bruslařů a čekají, až rolba dokončí úpravu. Whitaker se dívá, jak jezdí v párech. Drží se za ruce, kloužou se a vykopávají.


  „Před osmi lety vás jedna vaše svěřenkyně obvinila, že jste ji fotil, když se sprchovala.“


  „Žádné fotky nebyly. Klepal jsem. Myslel jsem si, že v šatně nikdo není.“


  „Proč jste tam vůbec chodil?“


  „Jedna z děvčat mi volala. Myslela si, že nechala v šatně peněženku. Šel jsem se podívat. Zaklepal jsem. Myslel jsem si, že tam nikdo není. Té dívce jsem se omluvil.“


  „Jak to, že vás viděla fotit?“


  „To její otec. Myslel si, že by ze mě mohl dostat nějaké peníze.“


  „Kde je to děvče teď?“


  „Přestěhovala se s rodinou do Leedsu.“


  „Chodí na jiný stadion?“


  „Přesně.“ Odmlčí se. „Proč se mě na ni ptáte?“


  „Patolog si myslí, že by mohl z Jodiina nenarozeného dítěte dostat vzorek DNA. Bude možné identifikovat otce.“


  Neurčitě pokrčí rameny.


  „Nezajímá vás to?“


  „Nijak zvlášť.“


  „Můžu se zeptat proč?“


  „Jodie to zpátky nevrátí.“


  Něco na jeho přístupu mě štve. Nedokážu říct, jestli truchlí nad ztrátou svojí neteře, nebo budoucí šampionky, svojí vstupenkou k odlesku slávy.


  „Mezi trenérem a svěřencem musí být velmi blízký vztah. Pracujete spolu, cestujete po soutěžích, přespáváte tam…“


  Celý ztuhne a upře na mě pohled.


  „Co to přesně naznačujete?“


  „Měli jste oddělené pokoje?“


  Pobavení ve Whitakerově obličeji se změní v hněv a celý zrudne. Jeho obličej zatvrdne a stáhne se, krev se nalije do jeho středu.


  „Jak si jen dovolujete naznačit – jak si dovolujete myslet…“


  „Je to otázka, kterou jsem musel položit.“


  „Je to otázka, která by mohla zničit moji kariéru,“ řekne naštvaně. „Jen nejmenší zmínka o něčem takovém by mohla zařídit, že už nikdy nebudu nikoho trénovat. Nemáte na to právo. Vy… vy…“ Nedokáže to dokončit.


  „Myšlenka, že bych spal se svou neteří, je obscénní. Máte nemocnou mysl. Moc, moc nemocnou.“


   


  36 - Andělská tvář


  Dívám se, jak spolu mluví, ale jsem moc daleko na to, abych slyšela, co říkají, nebo poznala, jestli někdo z nich lže. Ani jeden z nich by nebyl moc dobrý v pokeru. Dávají až moc „nápověd“. Cyrus svoje emoce drží na uzdě, ale ten trenér úplně vybouchl.


  Když lidi přísahají na bibli a slibují, že budou mluvit pravdu, celou pravdu a nic než pravdu, tak kecají. Všichni lžou. Právníci. Sociální pracovníci. Poradci. Doktoři. Pěstouni. Puberťáci. Děti. To prostě lidi dělají: dýchají, jedí, pijou a lžou.


  Jednou jsem dělala průzkum v Langford Hall. Počítala jsem, kolik uslyším během jednoho dne lží. Bylo to průměrně osmnáct na osobu… před obědem. A to byly jen ty jednoznačné lži, ne maličkosti, které lidi říkají, aby ostatním udělali radost. Ten nový sestřih ti sluší. Pěkný outfit. Já jsem ti ten jogurt nevzala. Potom tam byly lži, které lidé říkají sami sobě. Nejsem zas tak tlustá. Nejsem příliš starý. Nikdo si nevšimne, že tohle chybí. Vím, co dělám. Kdybych měl víc času, udělal bych… Jednoznačné lži se poznají nejlíp. Jiné jsou líp schované nebo tak blízko pravdě, že je hranice mezi nimi hodně rozmazaná. Některé lži jsou sobecké. Jiné zveličují, sjednocují, zmírňují nebo vynechávají. Některé jsou dobře opodstatněné. Lidi lžou, protože si myslí, že na tom nezáleží. Lžou, protože kdyby řekli pravdu, vzdali by se tím kontroly, nebo jim pravda nevyhovuje nebo nechtějí druhé zklamat nebo moc chtějí, aby jejich lež byla pravda. Slyšela jsem je všechny. Avšechny takové lži jsem i sama řekla. Procházím se mezi vystupňovanými sedadly směrem k šatnám. Dvě bruslařky, které jsme předtím viděli na ledě, se oblékají. Jedna z nich pospíchá, je na sebe naštvaná, bouchne dveřmi své skřínky a vyklopýtá ven.


  Ta druhá si teprve rozvazuje brusle.


  „Byla jsi skvělá,“ řeknu. „To bylo poprvé, co jsem viděla někoho bruslit. Myslím na vlastní oči. Když to vidíš v televizi, neuvědomuješ si tu rychlost ani neslyšíš zvuk bruslí na ledě.“


  Posadím se na lavičku naproti ní. „Mimochodem, já jsem Evie.“


  „Alice.“


  „Jak dlouho už bruslíš, Alice?“


  „Od pěti let.“


  „Takže pro mě už je pozdě?“


  „Každý může bruslit. Většina lidí to dělá jen pro zábavu.“


  „Pro tebe to je zábava?“


  „Dneska jo. Zeptej se mě zítra.“


  Alice si přetáhne přes hlavu tlustou fleecovou mikinu a vytáhne si z límce vlasy.


  „Znala jsi Jodie Sheehanovou?“ zeptám se.


  „Jasně. Trénovaly jsme spolu.“


  „Se stejným trenérem?“


  Alice přikývne. „S panem Whitakerem.“


  „Byla Jodie jeho oblíbenkyně?“


  Přes obličej jí přelétne stín nejistoty. „Byl na ni přísnější než na nás ostatní.“


  „Proč?“


  „Protože byla hrozně dobrá.“


  „Přála bych si, abych ji mohla vidět bruslit,“ řeknu a přejedu prstem po ostří jedné z bruslí. „Zahraješ si se mnou jednu hru, Alice?“


  Nervózně se na mě podívá. „Máma mě přijede vyzvednout.“


  „Nebude to na dlouho. Je to blafovací hra, říká se jí dvě pravdy a jedna lež. Řeknu ti tři věci a ty musíš poznat, která z nich je lež.“


  „Dobře.“


  „Moje pravé jméno není Evie. Jsem z dvojčat. Dokážu si do pusy nacpat čtyři vařená vajíčka.“


  „To není pravda,“ směje se Alice.


  „Myslíš to o těch vajíčkách? Ne, to je pravda. Mohla bych ti to dokázat, kdybys měla čtyři vařená vajíčka. Teď je řada na tobě. Řekni mi tři věci o Jodie, dvě pravdivé a jednu lež.“


  „Proč o Jodie?“


  „Aby to bylo těžší.“


  Alice se zamyslí. „Dobře. Jodie chtěla s bruslením skončit, měla tajného přítele a jednou při hororu tak nahlas vykřikla, že si holka vedle ní cinkla do kalhot.“


  „To je sranda,“ řeknu. „Ta holka jsi byla ty?“ Alice přikývne a začervená se. „Jak to víš?“


  „Tipla jsem si. Proč chtěla Jodie nechat bruslení?“ Alice se podívá přes rameno a potom zpátky na mě.


  Zašeptá: „Kvůli těm bolestem hlavy. Měla tři otřesy mozku za sebou.“


  „Kvůli pádům?“


  Alice přikývne. „Snažila se skočit trojitého axela.“


  „Pan Whitaker ji nutil, aby to zkoušela dál?“


  „Jodie ho nechtěla zklamat.“


  „A co její přítel?“


  „To měla být lež,“ řekne Alice. „Ale žádná mě nenapadla.“


  „Když zrovna nějakou lež potřebuješ, tak je těžké ji vymyslet,“ řeknu jí. „Víš, jak se jmenoval?“


  „Ne.“


  „Proč byl tajný?“


  „Myslím, že byl starší.“


  „Proč si to myslíš?“


  „Chci říct, moc o něm nemluvila, tak jsem si myslela…“ Alici začne pípat telefon. Podívá se na displej.


  „Musím jít.“


  Natlačí svoje brusle do přeplněné skříňky.


  „Měla tu Jodie taky skříňku?“ zeptám se.


  Alice přikývne, dovede mě za roh a ukáže na skříňku diagonálně přelepenou modro-bílou policejní páskou.


  „Tuhle prohledávali,“ řekne Alice, „ale ta druhá jim unikla.“


  „Jaká druhá?“


  „Jodie se podařilo mít dvě. Natascha během léta odešla a dala svůj klíček Jodie, ta ho nikdy neodevzdala.“


  Alice mě vede podél skříněk a ukáže na nepopsaná kovová dvířka.


  Znovu jí zapípá telefon. Jde pozdě. Provlíkne ruce popruhy malého batůžku a zamává mi zvednutím prstů.


  „Pokud se opravdu chceš naučit bruslit, měla bys přijít, když je stadion otevřený pro veřejnost.“


  „Přijdu,“ řeknu a pořád se dívám na tu skříňku.


  Jsem v šatně sama. Z kluziště se ozývá tlumená klasická hudba. Opřu se ramenem o kovová dvířka a tahám za kliku, zkouším sílu visacího zámku. Sáhnu si do vlasů a vyndám malou sponku. Ohýbám ji sem a tam, dokud se nezlomí, ukousnu umělohmotné zakončení a odhalím tak kovové konce. Zastrčím ten nejšpičatější hrot do zámku, cítím, jak ve vnitřním mechanismu přeskakuje a zatlačuje několik západek dolů.


  Otevírat zámky mě naučil kluk, kterému se říkalo Plundr. Říkali jsme mu tak, protože se vloupával do kuchyně v Langford Hall a bral tam balíčky sušenek, krabičky s džusem a kuchařovu osobní zásobu čokolády. Plundr uměl otevřít téměř cokoli. Začal mě učit, ale vzdala jsem to, když jsem začala ovládat visací zámky, protože mě u toho pořád někdo chytal a dostávala jsem tresty.


  Tenhle je jednoduchý. Slyším známé kliknutí a západka se uvolní, zámek mi zůstane v ruce. Ve skříňce jsou boty na balet, legíny, ponožky, bunda podšitá fleecem s plackou, na které stojí: „Britský juniorní krasobruslařský tým“. Zkontroluju kapsy u bundy a vnitřek bot. Na spodní poličce úplně vzadu je vyztužená žlutá obálka s utrženou klopou. Uvnitř je Jodiin cestovní pas, několik nevybalených SIM karet a levný telefon. Vyklopím celý obsah obálky a najdu něco ve tvaru pera. Na jedné straně je nápis a malé kulaté okénko s dvěma růžovými vertikálními linkami. Vím, co to je – těhotenský test.


  Někde mimo můj výhled se otevřou dveře a já cítím, že se trochu změní teplota v místnosti. Zavřu skříňku a opřu se o ni, strčím si ruce za záda a znovu na ni nasadím zámek. Obálku mám strčenou pod pravou paží, schovanou Cyrusovou volnou košilí.


  „Co tady děláš?“ zeptá se příchozí žena. Je to jedna z trenérek, kterou jsem předtím viděla na kluzišti.


  „Potřebovala jsem na záchod.“


  „Tady je to jen pro členy akademie.“


  „Vážně jsem musela.“


  Žena mě skepticky přejíždí pohledem, ale já neuhnu, zvednu dlaně, jako bych říkala „tady není nic k vidění“.


  „Myslím, že bys měla jít.“


  „Nebuďte na mě hned hnusná.“


  „Cos to řekla?“


  „Řekla jsem, ať nejste ošklivá. Spletla jsem se. Omlouvám se.“


  Sebevědomě propochoduju mezi lavicemi a za dveřmi zatočím doprava, obálku si střežím pod paží. Projdu tunelem a potom nahoru po schodech a dveřmi ven. Neotočím se, dokud nedorazím k Cyrusovi, který na mě čeká ve foyer.


  „Kde jsi byla?“ zeptá se a zní, že se mu ulevilo.


  „Na záchodě.“


  „Neměla by ses jen tak ztrácet.“


  „Proč? Jsem tvůj zajatec? Chtěl jsi jít na dámy se mnou? Mohl ses dívat. Některý chlapi to mají rádi.“


  Neodpoví.


  Bok po boku přejdeme přes plácek Bolero Square.


  Musím protáhnout krok, abych mu stačila.


  „Jodie Sheehanová chtěla bruslení nechat,“ řeknu, jako by to bylo velké odhalení.


  „Kdo ti to řekl?“


  „Alice. Je to jedna z těch bruslařek.“ Cyrus se zastaví a otočí. „Jak Alici znáš?“


  „Mluvila jsem s ní, když odcházela z haly. Říkala, že Jodie měla přítele. Prý byl starší, ale neví, jak se jmenoval.“


  Cyrus na mě zírá. Není si jistý, jak reagovat. Vytáhnu z vnitřku košile obálku. „Neřekl jsi mi, že Jodie byla těhotná.“


  „Jak to můžeš vědět?“


  „Tohle jsem našla v její skříňce.“


   


  37 - Cyrus


  Křičet na Evie je jako řvát na televizi nebo na auto, které nechce nastartovat. Slyším, jak jsem čím dál vytočenější, zatímco ona dává najevo jen smíšené pocity, nebo ještě hůř, pohrdání.


  „Máš vůbec nějaké tušení, kolik jsi porušila zákonů? Máš představu, do jaké jsi mě postavila situace? To byla něčí soukromá skříňka. Ukradla jsi potenciální důkazy. Mohli by tě za to obvinit. Já bych mohl přijít o práci. Fakt špatný, Evie. Fakt špatný.“


  Věnuje mi jen mdlý pohled. Žádná lítost. Žádné výčitky. Jakákoli přívětivost nebo spojení, které mezi námi mohly existovat, jsou pryč. Vystřídala je ledová pustina, přes kterou se možná už nikdy nedostanu.


  Pošlu ji do auta. Nereaguje. Chodci na nás zírají, upoutal je můj zvýšený hlas. Držím žlutou obálku, jako by mi měla vybouchnout v ruce.


  Vítr zvedne Evie vlasy z čela a nažene jí slzy do očí, ale ona ani nemrkne. Jako by se uzavírala, šla někam jinam. Donutím se přestat a spolknout svůj hněv. Evie to není jedno, nenechává ji to chladnou. Dělá to, co dělala vždycky, když se do ní někdo pustil – utíká na svoje bezpečné místo. Takhle přežila roky sexuálního zneužívání.


  „Prosím, nastup do auta,“ řeknu mírnějším hlasem. Evie se podívá na otevřené dveře.


  „Neměl jsem na tebe křičet. Omlouvám se.“


  Nic neřekne.


  „Chceš jít zpátky do Langford Hall?“


  „Ty bys to chtěl?“ zašeptá.


  Ta otázka mi narazí do hrudníku. Měl bych říct něco, čím ji přesvědčím, že nejsem naštvaný. Co s tou holkou budu dělat? Vlastně o ní vůbec nic nevím, přestože jsem četl všechny její složky. Je hrubá, nevděčná, tvrdohlavá a můj život se s ní zdá nemožně přeplněný. Chci na ni zakřičet: „Nechovej se jako dítě! Dospěj!“ Ale ona žádné dětství neměla. Tohle je ono.


  Projíždíme plynulou dopravou a snášejícím se deštěm, slyšíme jen stěrače klouzající se po čelním skle sem a tam. Když dojedeme domů, Evie okamžitě vyrazí nahoru do svého pokoje. O hodinu později stojím u jejích dveří a nejsem si jistý, jestli mám zaklepat. Přitisknu ke dřevu ucho. Nic.


  Vrátím se do knihovny a vysypu obsah obálky na stůl – těhotenský test, SIM karty, levný mobilní telefon, stará vyklápěcí Nokia, pravděpodobně z bazaru.


  Měl bych tu obálku dát policii. Ale jak bych jim to vysvětlil? Když jim řeknu, že se Evie vloupala k Jodie do skříňky, pošlou ji zpátky do Langford Hall a mě pravděpodobně budou vyšetřovat a možná přijdu o práci.


  Možná bych tu obálku měl anonymně poslat nebo ji nechat u Lenny přede dveřmi. Byly by na ní Eviiny otisky. A moje. Sakra!


  Policie už ví, že Jodie měla tu noc, kdy zemřela, druhý telefon, protože jí pořád chodily zprávy, i když její vlastní telefon už byl vypnutý. Teď máme důkaz, že měla i třetí telefon a několik různých SIM karet. Proč by patnáctiletá holka potřebovala tolik telefonních čísel? A jak se dostala k šesti tisícům liber?


  Včera u Whitakerů Brianna naznačila, že Jodie nebyla tak nevinná, jak o ní každý říká, a navrhla, že bych měl mluvit s jejím bratrem. Znělo to jako puberťácká jízlivost, ale mohlo jít o něco víc. Felix Sheehan by mohl být klíčem ke všemu.


  Mezitím musím něco udělat s tou obálkou. Otevřu notebook a přes Skype zavolám Lenny. Zvedne to na svém mobilu. Z pozadí slyším smích.


  „Ruším?“


  „Nedělní oběd. Je to jako krmení divé zvěře.“


  „Mám balíček, který patřil Jodie Sheehanové. Nesmíš se mě ptát, jak jsem k němu přišel.“


  „Můžu a budu,“ odpoví Lenny. Nemá náladu na hry.


  „Někdo mi to nechal u dveří.“


  „Nedělej ze mě blbce, Cyrusi.“


  „Potřebuju jen tuhle jednu laskavost.“ Vteřiny ubíhají, slyším její dech.


  „Kde je ten tajemný balíček?“


  „Měla bys pro něj poslat auto.“


   


  38 - Andělská tvář


  Sedím v závětří autobusové zastávky, hlavu mám skloněnou a schovanou v kapuci. Poslouchám, jak kolem sviští po mokré vozovce auta. Jsem tak naštvaná, že to cítím v puse a tlačí mě přední zuby. Cyrus neměl žádné právo na mě křičet. Snažila jsem se mu pomoct, chtěla jsem udělat něco hezkého. Nepotřebuju jeho lekce ani charitu ani jeho smutné oči ani psychoanalýzu. Ať se jde bodnout!


  Přijede autobus a otevře dveře. Chvíli zaváhám.


  „Nastupujete?“ zeptá se řidič se silným přízvukem. Vlezu do autobusu a dám řidiči peníze.


  „Hotovost ne,“ řekne otráveně. „Jen karty.“ Vzpomenu si, že mi Cyrus dal nějakou cestovní kartičku. Prohledám kapsy a podám ji řidiči.


  „Přiložit. Čtečka. Ta krabice. Tady.“


  „Jak to mám jako vědět?“ zamumlám, když autobus odjíždí. Houpu se v uličce a vyberu si místo, kde vidím na svůj odraz v zrcadle. Pod kabátem mám šaty, které Caroline Fairfaxová vybrala na moje stání u soudu, jen jsem odpárala ten vysoký límec a rozepnula pár knoflíčků, abych vypadala víc sexy. Díky řasence a očním stínům vypadají moje oči větší a řasy hustší.


  Chloe Pringlová mi jednou řekla, že rtěnka by měla zvýraznit ženskou sexualitu tím, že odráží barvu jejího přirození. Připadalo mi to nechutné a na měsíc jsem úplně přestala nosit rtěnku.


  Sáhnu si do kapsy a obtočím prsty kolem ruličky svých bankovek – moje zásoba, moje úspory. Brzy nebudu potřebovat charitu ani Cyruse ani nikoho jiného.


  Staré cihlové skladiště je zastrčené mezi kanceláří taxislužby a autobazarem. Je to tak blízko u kolejí, že když kolem projíždí nákladní vlak, celá budova se třese. Naproti je parkoviště, kde mezi hromadou suti a pruhy neupravené trávy stojí pár aut.


  Vyhazovač u dveří má na krku ortopedický límec, kvůli kterému se musí ohnout v pase, když se na mě chce podívat.


  „Co chceš?“


  „Chci hrát za hotovost.“


  „Kolik ti je?“


  „Osmnáct.“


  „Máš důkaz?“


  Shodím ze sebe kabát a odhalím tak svoje šaty a boty. Vlasy jsem si vyčesala nahoru, abych vypadala starší.


  „Dobrej pokus,“ řekne. „Vypadni!“


  Odeberu z ruličky dvě dvacetilibrové bankovky a zastrčím mu je do kapsy u kalhot tak, aby se moje ruka dotkla jeho rozkroku.


  „Na kolik vypadám teď?“ zašeptám.


  Když odstoupí, protáhnu se pod jeho rukou, protlačím se dveřmi dovnitř a vyběhnu schody dřív, než mě stačí zarazit. Pokladní je velká žena s peroxidově blond vlasy, které vypadají, jako by zářily ve tmě. Sedí za sklem v dřevěné budce. Podám jí ruličku bankovek a dívám se, jak odpočítává hromádky barevných žetonů, které vyndala ze šuplíku. Schovám si každou kupičku do dlaně, zvednu žetony a nechám je padat mezi špičkami prstů, počítám je podle hmatu.


  „Obrala jste mě.“


  „Účtujeme si pětiprocentní poplatek,“ odpoví pokladní.


  „Jste v horní místnosti Esa. Třetí dveře vpravo. Záchody jsou vzadu. Pití se platí zvlášť. Pokud se chcete během hry natáhnout, najděte si pohovku. Nedají se zamluvit.“


  Vezmu si svoje žetony a projdu chodbou. Neobtěžuju se zaklepat, než vstoupím. Nikdo ani nezvedne hlavu. U stolu potaženého zelenou látkou sedí v kruhu ostrého světla a mlze z cigaretového kouře čtyři muži. Každý má před sebou hromádku žetonů a skleničku s nějakým alkoholem. Dealer je mladá žena usazená na vysoké stoličce.


  Odkašlu si.


  Dealerka se na mě zvědavě podívá. „Ahoj, zlato, ty seš tu nová. Čekáš na někoho?“


  „Ne, přišla jsem hrát.“


  Jeden z mužů se zasměje. „Běž se domů koukat na Sezame, otevři se.“


  Dealerka ho pod stolem kopne. „Kde je tvoje vychování?“


  Tlusťoch si promne holeň, dojde pro židli opřenou o zeď a připraví ji vedle sebe.


  „Budeš sedět tady, slečinko,“ řekne a předstírá, že ze sedadla oprašuje prach. „Přineseš mi štěstí.“


  „Ty potřebuješ víc než štěstí – potřebuješ zásah shůry,“ řekne velký černoch s kudrnatými vlasy a malou smaragdovou náušnicí v levém uchu.


  Třetí muž má na sobě sluneční brýle, které mu zabírají snad půlku obličeje, a tričko s nápisem „Mohl bych hazardu nechat, ale já se nevzdávám.“ Pokračuje v konverzaci. „Ty máš takovou smůlu, že kdybys spadl na pytel plnej cecků, vylezeš z něj s vlastním palcem v puse.“


  Přeruší ho čtvrtý muž. Jeho hlas roztřese celou místnost. „Držte huby a pojďte hrát tu podělanou hru!“


  Má svěšenou půlku obličeje, vypadá, jako by se bortil. Jeho druhá půlka je ale dost živá a nebezpečně se mu blýská v oku.


  „Na čem začínáš?“


  Odvrátím pohled a přála bych si ten obrázek vymazat z paměti.


  Dealerka se ke mně nakloní: „Nedělej si z Barnuma starosti – jen štěká, ale nekouše.“


  „Samí spodci, ale žádný esa,“ řekne tlusťoch, vysmrká se do kapesníku a zastrčí si ho zpátky do kapsy neforemného saka.


  Dealerce táhne na třicet, má na sobě černé kalhoty a bílou halenku. „Já jsem Katelyn,“ řekne. „Dáš si něco k pití?“


  „Ne, díky.“


  „No tak, dej si drink,“ řekne černoch a zvedne láhev skotské. „Já jsem Livingstone.“


  „Nenuť ji,“ napomene ho tlusťoch, který má břicho jako v posledním trimestru těhotenství.


  „Rozdej ty zatracený karty,“ vloží se do toho Barnum a poklepává svými opečovávanými nehty na desku stolu.


  „Hrajeme Texas Hold’em,“ řekne Katelyn. „Žádný limit. Základ jsou dva tisíce. Sázky deset a dvacet liber.“ Vyrovnám si svoje žetony na stůl podle hodnoty, abych jen z letmého pohledu přesně poznala, kolik peněz jsem prohrála nebo vyhrála. První kola jsou odehraná rychle, teprve se do toho dostávám. I když mám v ruce dobré karty, rychle položím a nechám ostatní, aby se poprali o bank. Tlusťoch je dobře čitelný. Hodně mluví a vrtí se, pořád počítá a znovu přepočítává svoje žetony. Brýloun je taky jako otevřená kniha, protože mu dlouho trvá, než si vsadí, a vždycky si prohlíží poslední otočenou kartu. Livingstona zrazuje jeho pověrčivost, vsází z jiných hromádek žetonů v závislosti na tom, jak dobré má karty. Barnum je kvůli svému roztékajícímu se obličeji a netrpělivosti trochu divoká karta. Pořád se snaží hru urychlit. Je to ten typ hráče, co čeká, až bude mít opravdu silnou ruku, než se na ni plně spolehne. Ale reaguje rychle, často sází nebo navyšuje sázku, ještě než se otočí karty na stole, ale zase to rychle položí, pokud necítí jistotu.


  O dvě hodiny později jsem o pět set liber bohatší. Pravidelně jsem vyhrávala, ale žádné velké částky. Každý z nich se snažil aspoň jednou blafovat. Nechala jsem je. Položila jsem to. Dívala jsem se.


  Už je půlnoc. Hrajeme jenom čtyři, protože tlusťoch už odešel domů. Zdvojnásobila jsem svůj původní vklad. Ještě víc. „Mně by to stačilo,“ řeknu a zvednu se od stolu.


  „Copak, holčičko? Už máš po večerce?“ řekne Barnum.


  „Nech ji jít,“ vloží se do toho Livingstone.


  „Obrala nás o všechny peníze, tak může ještě na jednu hru zůstat – co je na tom špatnýho?“


  „Nenech se šikanovat,“ řekne mi Katelyn.


  Vím, že bych toho měla nechat, dokud se mi daří, ale mám celkem náskok. Znovu si sednu a dívám se, jak se rozdávají karty. Dostanu dvojici: devítky. Barnum strčí hromadu žetonů do středu stolu, aniž by je počítal. Hraje si se mnou, upírá na mě oči, vyzývá mě, ale nic nemá. Nula. Špatný blaf.


  Dorovnám jeho sázku a čekám, až se otočí karty na stole, je tam další devítka.


  Teď se na mě Barnum nedívá. Místo toho zvedne a položí hromádku žetonů, mezi prsty je počítá. Nejdřív posune do středu jeden sloupeček… potom další. Tři tisíce liber.


  Slyším, jak se Katelyn zhluboka nadechne. Nějaký hlas uvnitř v hlavě mi říká, ať to položím, ať si dám svoji výhru do kapes a jdu. Nehraj tuhle hru. Nevěř tomu chlapovi. Dívám se na bank. S tolika penězi bych mohla utéct dost daleko. Mohla bych se postavit na nohy.


  „No tak, holčičko, ukaž nám, co v tobě je,“ zahýká Barnum.


  Nemám ho ráda, ale tím se nemůžu nechat ovlivnit. Má skloněnou hlavu. Rukama si zakrývá karty. Chci, aby se na mě podíval. Potřebuju vidět jeho obličej.


  „Tak pochlapíš se, nebo to položíš?“ řekne a naklání u toho hlavu. Od jeho dobrého oka se odrazí světlo.


  Posunu svoje žetony do středu stolu, všechny.


  Nálada v místnosti se změnila. Už to není hra. Je to bitva.


  Otočí se poslední karta. Pikový spodek. Barnum zakloní hlavu a zasměje se. Tady něco nesedí.


  „Samí spodci a žádný esa, jo?“ řekne, stáhne ruku ze svých karet a otočí je. Má tři spodky.


  Ani se neobtěžuju svoje karty otáčet. Zvednu se od stolu a vezmu si kabát ze židle.


  „Hrála jsi dobře, ale dostalas za vyučenou,“ řekne Barnum.


  Pomalu se otočím a zašeptám: „Podváděl jsi.“


  Z místnosti zmizí vzduch, jako když se zbortí plíce. Barnum si stoupne a zavrčí. „Cos to řekla?“


  Nakloním se přes sůl a otočím jeho spodky. „Tohle jsou nové karty. Vyměnil jsi je.“


  Vím, že mám pravdu. Je mu to vidět v obličeji. Ta lež.


  Brýloun zvedne karty a porovnává je se zbytkem balíčku. Dvě vypadají nověji.


  „Ona lže!“ řekne Barnum.


  „Vysyp kapsy,“ zamumlá Brýloun.


  „Jdi se bodnout!“


  Barnum si přidrží spodní okraj košile a vytvoří si tak kapsu, do které smete žetony ze stolu. Livingstone ho chytne za zápěstí. Barnum se po něm druhou rukou rozmáchne, ale černoch je větší, rychlejší a silnější. Žetony se rozsypou na podlahu, kutálejí se a rachotí pod stolem a židlemi.


  Přitlačí Barnuma obličejem ke zdi s pravou rukou zkroucenou za zády. Z druhého rukávu mu vypadnou karty – dvě královny a dva králové spolu s křížovou sedmičkou a srdcová šestka. Schovával si vysoké karty a čekal na příležitost, aby je použil.


  Na schodech se ozývají těžké kroky vyhazovače, šířkou svých ramen skoro rozrazí dveře.


  Katelyn mě odtáhne pryč a dovede mě do vedlejší místnosti.


  „Moje peníze!“


  „Já to zařídím.“


  Zamkne dveře a posloucháme, jak blond pokladní na Barnuma křičí. Říká mu, že má zákaz. Barnum vyhrožuje, že zavolá policii a „nechá vás všechny zatknout!“.


  „A já řeknu tvojí ženě, kolik mi dlužíš peněz,“ zařve pokladní.


  Katelyn si vyndá z podprsenky balíček cigaret. „Ježíši, byla jsi tam skvělá. Jak jsi věděla, že podvádí?“


  Místo odpovědi jen zvednu ramena.


  „Nikdy jsem nikoho neviděla hrát poker jako tebe – jak se na lidi díváš. Jsi neohrožená.“


  Nabídne mi cigaretu. Přijmu a přála bych si, abych mohla nějak zastavit třes svých rukou. Zapalovač zajiskří. Vydechnu oblak kouře.


  „Měla bys hrát profesionálně,“ řekne Katelyn. „Byla bys jako rocková hvězda.“


  Neodpovím. Chci odtud pryč.


  „Mohla by ses přihlásit na pokerový turnaj,“ řekne Katelyn. „Po celým světě se pořádají velký turnaje, dokonce je dávají v televizi. S tvojí vizáží a schopnostma bys hned byla u nejlepšího stolu.“


  „Nechci být v televizi.“


  „Mluvíme tady o milionech dolarů. Jediné, co potřebuješ, je slušný vklad. Mohla bych ti pomoct. Můžeme být partneři.“


  „Nepotřebuju partnera.“


  „Mohla bych ti sehnat sponzory a smlouvy se značkami.“


  Proč mě neposlouchá?


  „Chci svoje peníze.“


  „OK. OK. Promluvím se šéfem.“


  Následuju Katelyn ven z místnosti. Pokladní je na všech čtyřech a zvedá ze země popadané žetony.


  „Jsou její,“ řekne Brýloun a ukáže směrem ke mně.


  „Může to dokázat?“ zeptá se pokladní.


  „Já jsem její důkaz.“


  „A já,“ řekne Katelyn.


  Zpátky ve své boudě pokladní otevře sejf a vyndá balíčky bankovek, které začne počítat.


  „Kdybys chtěla, mohla bych ti na to dát pozor – nechat to tady v sejfu. Můžeš si to vyzvednout zítra nebo příště, až přijdeš hrát.“


  „Už nepřijdu,“ řeknu.


  Pokladní vypadá otráveně. Podá mi peníze – je to přes sedm tisíc. Zastrčím si je hluboko do kapsy kabátu a sejdu dolů po schodech.


  Vyhazovač spolu s Brýlounem, Livingstonem a Barnumem zmizel. Pouliční lampy se okolní tmy sotva dotýkají a vzduch je vlhký od mlhy.


  Katelyn šla ven za mnou. „Chceš svézt?“ zeptá se.


  „Támhle mám auto.“ Ukáže na prázdné parkoviště, kde stojí mezi sutinami jen dvě auta. Nevidím jí do obličeje.


  „Hodně štěstí se sháněním taxíku v tuhle hodinu,“ dodá a ohrne si límec u kabátu. „V těchhle končinách těžko.“


  „Jak daleko je zastávka?“ zeptám se.


  „Vlaky už nebudou jezdit.“ Do ticha popotáhnu.


  „Můžeš jít ke mně,“ řekne Katelyn. „Mám pohovku. Mýmu klukovi to vadit nebude.“


  Znovu nás zahalí ticho.


  „Rozmysli si to. Mrznou mi tady kozy,“ řekne Katelyn. Vydá se k autu. V půlce cesty zakřičí: „Doufám, že nenarazíš na toho kreténa Barnuma.“


  Rozhlédnu se nahoru a dolů prázdnou ulicí a přemýšlím, jestli má pravdu. Už je skoro u auta. Musím běžet, abych ji dohnala. Otevře dveře spolujezdce a nakloní se dovnitř, aby odklidila obálky a obaly z rychlého občerstvení na zem. Narovná se a podrží mi dveře.


  „Pozor na hlavu.“


  Skloním se. V tom zlomku vteřiny si uvědomím svoji chybu. Katelyn mě chytne za vlasy a čelo mi vrazí do rámu dveří. Zaduní to a ona to udělá znovu. Podlomí se mi nohy a cestou k zemi mě potká její koleno a zaboří se mi z boku do hlavy. Následuje tma.
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  Dnešní noc se mi zdá nahnutá.


  Mačkám v rukou svůj pager a snažím se Evie silou vůle přimět, aby mi poslala nějakou zprávu… jakoukoli zprávu. Může mě zneužívat, jak chce. Může mi nadávat nebo vyhrožovat, že se vrátí zpátky do Langford Hall. Jen chci vědět, že je v bezpečí.


  Když jsem Evie potkal poprvé, řekla mi, že ji někdo chce zabít. Myslel jsem si, že přehání nebo dělá z každého zádrhelu katastrofu. Jakou by mohla puberťačka, která strávila třetinu svého života v ústavu, představovat hrozbu?


  Rodiče Sachy Hopewellové byli stejní – přesvědčeni o tom, že jejich dceru vyhnalo z jejich domu a přinutilo ke skrývání nějaké bezejmenné hanebné spiknutí.


  Neměl jsem na Evie kvůli krádeži té obálky křičet. Měl jsem zůstat v klidu a nechat ji to vysvětlit. Měla to být diskuze, a ne konfrontace, ale podělal jsem to. Na tohle nejsem ani přes svůj výcvik připravený. Nechat sebou zametat.


  Prohledal jsem Eviin pokoj. Nevzala si batoh se svým oblečením ani svůj make-up. Myslím, že má na sobě ty šaty a boty, co jí koupila Caroline Fairfaxová kvůli soudu.


  Taky jsem si všiml, že si svůj pokoj vyzdobila. Pomalovala zdi vertikálními zeleno-bílými pruhy. Musela najít v prádelně nebo zahradním domku nějaké staré barvy. Zajímalo by mě, jak se jí podařilo udělat ty linky tak rovné.


  Znovu jsem ji špatně odhadl. Celou dobu jsem si myslel, že se tady potlouká a prohrabuje se mými věcmi, ale dělala něco užitečného. Kromě toho malování taky přeorganizovala spíž a prádelnu, srovnala plechovky a lahve podle abecedy a podle velikosti. Všechny etikety jsou natočené ven.


  Nevím, co dělat dál. Co když skočila z mostu nebo se vrhla pod vlak? Může být v bezvědomí nebo trpět ztrátou paměti. Obvolal jsem nemocnice ve městě a ptal jsem se na přijaté pacienty. Další logický krok je zavolat na policii, ale vím, jaké by to mělo následky. Evie by označili za uprchlíka a poslali by ji zpátky do Langford Hall, kde by se Guthrie a všichni ostatní postarali o to, aby už neodešla. Nevadí mi, když se ukáže, že jsem se spletl. Nenutil jsem Evie, aby se mnou žila. Dal jsem jí na výběr. Koupil jsem jí oblečení, novou postel, vegetariánské jídlo, snídaňové cereálie plné cukru. Slíbil jsem jí telefon. Nabídl jsem jí normálnost, domov, svobodu… Zároveň si jedním dechem nadávám, jak jsem byl hloupý. Evie je problémová. Narušená. Divoká.


  Dětské oběti zneužívání si nespojují laskavost s důvěrou. Neznají čestnost ani rovnocennost. Představuju všechno, čemu se Evie naučila nedůvěřovat. Muži. Autority. Experti. Jen to, že tu byla – se mnou sama v tomhle domě – ji muselo trápit, možná i děsit.


  Když naposledy žila v domě s mužem, sexuálně ji zneužíval a držel ji v tajné místnosti. Stala se na svém trýzniteli tak závislá a celou tou zkušeností byla tak traumatizovaná, že neutekla, ani když měla příležitost. Schovala se před jeho vrahy i před policií i před řemeslníky, kteří dům renovovali.


  Když si to všechno srovnávám v hlavě, napadne mě další věc. Znovu se rozhlédnu po místnosti – po čerstvě vymalovaných stěnách, stárnoucím nábytku a posteli, která je pořád cítit plastovým obalem. Dojdu ke schodům a vydám se do nejvyššího patra. Tahle část domu je uzavřená. Místnosti používám jako sklad nebo čekám, až pro ně budu mít nějaké využití. Vejdu do každé z nich a rozsvítím světlo, ne všechna fungují.


  Nejvzdálenější místnost je v podkroví, jde se do ní po úzkém holém schodišti, které vrže pod každým mým krokem. Malé klenuté okno je kvůli pavučinám a prachu celé šedé. Pod nosníky, které kopírují krov střechy od vrcholu až po okapy, jsou vyskládané krabice s věcmi mojí babičky. Jako by to všechno byly zmenšeniny, připadám si obrovský.


  Jsou tady známky vniknutí: otisky prstů na zaprášených víkách a šmouhy na podlaze, kde se přesunoval kufr. Drobné odlišnosti. Představuju si, jak Evie tohle místo našla, jemně procházela těmi stíny a nehybností. Co hledala?


  Když se otočím k odchodu, všimnu si, že některé krabice jsou postavené na sebe jako zástěna a mají mezi sebou malou škvírku. Přikrčím se a podívám se dovnitř. Je tam něco jako hnízdo. Evie si na podlaze rozprostřela prostěradlo, možná, aby si nezadřela třísku. Přidala nějaké deky a polštáře, dvě lahve s vodou, balíček oplatek, jedno vydání Encyklopedie Britannica, od písmene G do H, a sbírku kamínků a kousků barevného skla.


  To tady spí? To by mě zajímalo. Tolik se mě bojí?


  Zazvoní zvonek u dveří. Srdce mi málem vyskočí z hrudi.


  Jsem na samém vrcholku domu a trvá mi věčnost, než se dostanu ke dveřím. Otevřu je a očekávám, že uvidím Evie, ale muž na mém prahu je starý rodinný přítel – nebo možná přítel pro někoho, kdo nemá žádnou rodinu.


  Jimmy Verbic si mě přitáhne do medvědího objetí a drží mě déle, než je mi příjemné. Cítím jeho hladkou neoholenou tvář a jeho dech na svém uchu.


  Pustí mě.


  „Doktore Havene.“


  „Radní Verbici.“


  „Doufám, že neobtěžuji.“


  „Vůbec ne,“ řeknu, ale nejsem si jistý, proč tady je.


  Všimnu si za ním dvou nasvalených bodyguardů, kteří mají tělesné konstituce jako kadibudky a drahé obleky na nich vypadají jako pytle. Většina politiků cestuje s PR týmem nebo šéfem štábu. Jimmy má svaly.


  „Viděl jsem, že se svítí.“


  „Protože jste jel náhodou kolem.“


  „Vím, že jsi noční sova.“ Podívá se do chodby za mnou.


  „Líbí se mi, co jsi s tím domem udělal. Ošuntělá elegance.“


  „Ne, jenom ošuntělost.“


  Kývnutím hlavy dá svému doprovodu znamení, ať počkají venku. Otře si svoje drahé italské boty o moji rohožku. Má na sobě kalhoty s nažehlenými puky, košili bez kravaty a svetr. Všechny kousky spolu skvěle ladí. Pochybuju, že má Jimmy ve svém šatníku něco, co není stylové nebo barevně sladěné nebo perfektní na každou příležitost.


  Má víc peněz, než by se dalo spočítat. Dvakrát byl starostou Nottinghamu a taky členem několika výborů, poradních orgánů a charitativních organizací. Je to nottinghamský muž do nepohody, chodí do kostela, dělá dobročinnost, politiku, jezdí na plachetnici, pilotuje a podniká. Má želízka ve všech ohních a kontakty na všech mejdanech.


  Jimmy se často chvástá svými skromnými kořeny. Vyrůstal v sazemi umouněné vesničce a otce ztratil na zaprášení plic, ale z pracující třídy nezůstalo v jeho současném životě nebo obchodních zájmech, mezi které patří noční kluby, dětské domovy a pětihvězdičkový hotel, vůbec nic. Ale pořád dokáže udržovat kontakt s prostým občanem, je schopný bavit se s fotbalovými fanoušky na tribunách nebo s milovníky opery v Theatre Royal. Viděl jsem ho střelit gól od modré čáry v charitativním hokejovém zápase a na amatérském golfovém turnaji dokázal odpálit míček na skoro dvě stě metrů tak, aby přistál ani ne metr od jamky.


  Říká se o něm, že je pohledný, ale mně s tou hladkou bledou kůží a vodnatýma hnědýma očima vždycky připadal trochu moc androgynní. Teď je mu něco přes šedesát a v průběhu let se po jeho boku objevovala spousta krásek. Plnil společenské sloupky a bulvární plátky, ale pořád tvrdohlavě zůstával single.


  Po vraždě mých rodičů a sester to byl Jimmy, kdo zaplatil za jejich pohřby a založil fond na moje vzdělání. Neznal mě ani moji rodinu. Ale stejně to udělal. Možná mu mě bylo líto, ale to všem. Jenom Jimmy se pochlapil. Když odváželi rakve z katedrály, dal mi ruku kolem kostnatých ramen a řekl: „Kdybys kdykoli cokoli potřeboval, Cyrusi, přijď za mnou. Rozumíš?“


  V následujících letech dostál svému slovu, chodil na školní projevy, byl na mojí univerzitní promoci. Nikde se tím nechlubil a nevyhledával žádnou publicitu. Většina lidí říká, že je to dobrý chlap, a já nemám žádný důvod o tom pochybovat, ale sledováním dění v Nottinghamu během let jsem pochopil, že se Jimmyho přesvědčení otáčí jako korouhev, vždycky podle toho nejsilnějšího větru.


  I když Jimmy už není starosta, pořád je městský radní a nottinghamský šerif, což je spíš ceremoniální pozice, neznamená to, že by sám strážil zákon a pořádek. Vítá turisty, pózuje na fotografie a propaguje legendu Robina Hooda.


  „Jak vám můžu pomoci, pane radní?“ zeptám se.


  „Jimmy, prosím.“


  Jdeme do kuchyně. Nabídnu mu drink. Odmítne a prohlédne si židli, než si na ni sedne.


  „Dlouho jsme se neviděli,“ řekne. „Snažil jsem se vzpomenout si, jak dlouho. Naposledy jsem tě viděl na Velikonoce.“


  „Na benefitu na Parkinsonovu nemoc.“


  „Přesně tam. Vypadáš dobře. Vidím, že posiluješ.“


  Jimmy je přeborník na zdvořilostní konverzaci a já ho nechám pokračovat. Vím, že to není sociální návštěva – ne v tuhle hodinu.


  „Včera za mnou přišel jeden můj zaměstnanec. Byl dost naštvaný kvůli něčemu, co jsi udělal.“


  „Já?“


  „Nechtěl jsem tomu uvěřit. Neznělo to jako ty.“


  „O kom to mluvíme?“


  „O Dougalu Sheehanovi.“


  „Nevěděl jsem, že pro vás pracuje.“


  „Je to můj občasný řidič a ceněný zaměstnanec. Je samozřejmě v šoku. To jsme všichni. Jodie byla výjimečná dívka. Vášnivá. Hezká.“


  „Znal jste ji,“ řeknu a snažím se, aby mi do hlasu neproniklo překvapení.


  „Neznal ji každý?“ odpoví, ještě než si uvědomí, jak to zní povýšenecky. „Dougal nás představil,“ vysvětlí.


  „Občas jsme Jodie vozili do školy Rolls-Roycem. Hodně ji to bavilo.“


  „Viděl jste ji bruslit?“


  „Samozřejmě. Byl jsem jeden z jejích sponzorů.“


  „Dával jste jí peníze?“


  Pokrčí rameny. „Platil jsem některé její účty. Dougal a Maggie si toho velmi vážili.“ Nedůvěřivě se na mě podívá. „Jistě si vzpomínáš, že jsem to samé udělal pro tebe, když tvoje rodina zemřela. To prostě dělám, Cyrusi. Pomáhám, kde se dá.“


  Jimmy ten výrok nechá viset ve vzduchu, jako by čekal, že se začnu cítit provinile, že jsem pochyboval o jeho úmyslech. Nevydržím se mu dívat do očí.


  „Dougal je zlomený muž,“ vysvětlí. „Nevím, co mu říct nebo jak zmírnit jeho bolest. Ale dokážeš si představit, jaké jsem měl obavy, když mi řekl, že Maggie přišla z kostela v slzách. Bylo to po konverzaci s tebou. Říkal, že jsi na Jodiino jméno házel špínu.“


  „To jsem nechtěl.“


  „A co jsi chtěl – jestli se můžu zeptat? Někdo se k tomu zločinu přiznal. Čeká na soud.“


  „Pořád není jasné, jestli Craig Farley doopravdy jednal sám.“


  „Říkáš, že měl komplice?“


  „Podle testů DNA by mohl.“


  Jimmy si uhladí vlasy dozadu a stáhne rty. Připadá mi, že by se chtěl zamračit, ale jeho hladké bílé čelo se odmítá svraštit.


  „Ty máš samozřejmě nějakou práci, Cyrusi, ale možná bys mohl být před Jodiinou rodinou trochu taktnější.“


  „Jistě.“


  Jimmy přikývne a usměje se, jako by jeho práce byla u konce. Potom se rozhlédne po kuchyni a zaznamená její stav a celkový rozklad.


  „Slyšel jsem o tobě takový drb,“ řekne a podívá se na svůj odraz v okně. „Víš, že na povídačky moc nejsem.“


  Skoro vyprsknu smíchy. Jimmymu to taky připadá celkem vtipné.


  „Někdo mi říkal, že sis vzal děcko do pěstounské péče.“


  „Ano.“


  „Co tě k tomu vedlo?“


  „Potřebovala to.“


  Podívá se někam za mě. „Je doma?“


  „Spí.“


  „No, je to od tebe velmi šlechetné, Cyrusi. Doufám, že jsi ještě nevzdal myšlenku, že bys někdy měl svoji vlastní rodinu. Vídáš se s někým?“


  „Ne. A vy?“


  Jimmy se pořádně zasměje a ukáže u toho svoje bílé, perfektně zarovnané zuby. „Dobře, dobře, nic mi do toho není. Záleží mi na tobě, Cyrusi. Jsi pro mě jako syn.“


  Chtěl bych říct, že jeden z mnoha, ale držím jazyk za zuby. Hodně Jimmymu dlužím a nikdy mi nedal důvod o něm pochybovat.


  „Byl ses podívat za Eliasem?“ zeptá se.


  „Nějakou dobu ne.“


  „Měl bys s ním udržovat kontakt. Je to tvoje rodina.“


  Chce říct, že to je poslední rodina, která mi zbyla, ale to nepotřebuju připomínat. Neuplyne den, abych znovu neprožíval alespoň nějakou část toho večera. O co jsem přišel. Co mi můj bratr vzal.


  Následuju Jimmyho chodbou ke vstupním dveřím, kde čeká jeho ochranka. Každý na jedné straně dveří, jako stráže.


  „Pracoval pro vás Dougal Sheehan tu noc, co byl ohňostroj?“ zeptám se.


  „Vlastně ano. Měl jsem každoroční večírek Guye Fawkese. Dougal byl k dispozici, aby odvážel lidi.“


  „Policii se o tom nezmínil.“


  Jimmy mi věnuje úsměv. „Očekávám od svých zaměstnanců diskrétnost.“


  „V kolik hodin začal Dougal s prací?“


  „Myslím, že kolem deváté.“


  „Viděl jste ho?“


  „Ne.“


  „Řídil ten rolls?“


  „Proboha ne! Řekl jsem mu, ať vezme Range Rover. Nechci, aby mi opilí příživníci zvraceli na sedadla z bílé telecí kůže.“


  Jimmy roztáhne ruce a znovu mě obejme. „Měli bychom zajít na oběd. Zavolám ti.“


  „Nemám telefon.“


  „Samozřejmě, že nemáš. Jsi divný patron, Cyrusi.“


  Jeden člen doprovodu vyběhne napřed, zkontroluje ulici a potom otevře dveře Rolls-Royce Silver Shadow. Jimmy vklouzne dovnitř. Dveře se zavřou. Když auto mizí v dálce, vzpomenu si na známý slogan z padesátých let.


  „Nejhlasitější zvuk, který uslyšíte ve sto kilometrech za hodinu v novém Rolls-Royce, bude tikání hodin.“


   


  40 - Andělská tvář


  Otevřu oči. Jsem pevně stočená do polohy plodu. Ani se nehnu. Snažím se určit svoji polohu ve vesmíru. Zahýbám svými zimou ztuhlými prsty na rukou a potom na nohou. Pohnu jazykem a cítím chuť železa. Krev. Dám si ruku mezi nohy a sáhnu si na kalhotky. Uleví se mi.


  Zvednu hlavu a silně se o něco praštím. Zakřičím bolestí. Prsty nahmatám nějaký umaštěný kov. Ležím pod autem, napůl si pamatuju, že jsem se sem doplížila. Mělce zalapám po dechu a plazím se po zemi, dokud nade mnou není místo auta obloha. Opřu se rukama o štěrk a rozbitý beton, snažím se postavit na nohy, ale cítím hroznou bolest v místech, o kterých jsem ani nevěděla, že je mám. Nechám toho. Ležím bez hnutí. Dýchám.


  Pamatuju si, že jsem z pokeru odešla s Katelyn a přešla jsem s ní ulici. Vybavuju si, jak otevírá dveře od auta… a mlátí mi hlavou do střechy. Sáhnu si do kapes od kabátu a hledám svoji výhru. Zkontroluju všechny kapsy. Nic.


  Sakra! Do prdele!


  Odplazím se zpátky pod opuštěné auto, doufám, že jsem tam ty peníze mohla vytrousit, ale odpověď už stejně znám.


  Zvedne se mi v hrudi žluč, stoupá mi hrdlem a chce se mi z ní zvracet, ale nemám v ústech dost slin, abych ji vyplivla. Ten pocit je mi známý, ta prázdnota a bezmoc. Během všech těch týdnů, které jsem trávila v domě s Terryho tělem, i potom, jsem vždycky očekávala, že umřu. Plánovala jsem, že se zabiju, vezmu z kuchyně nůž a najdu si na hrudníku místo, které odpovídá tomu orgánu, který uvnitř sebe cítím bít. Dvakrát jsem ten nůž držela v rukou, když jsem slyšela, že se přibližují a brzy mě najdou. I když jsem pochybovala o svojí síle, říkala jsem si, že to dokážu. Slíbila jsem si to. Ale když ten čas přišel, nemohla jsem se k tomu donutit. Zbabělec! Slaboch!


  Pomalu se postavím na nohy a kulhám přes prázdné parkoviště až k drátěnému plotu, který se částečně zřítil pod tíhou nějaké popínavé rostliny. Opřu se o pletivo, přerušovaně se nadechuju a přemýšlím, jestli mám nějaká zlomená žebra. Mohla bych mít vnitřní krvácení? Boule na čele mi připadá jako podkožní vejce.


  Nemám peníze, nemám telefon, nemám kam jít. Myslím na Cyruse. Teď už určitě prohledal můj pokoj. Zaklepal mi na dveře a čekal na povolení ke vstupu, bál se, že bych mohla být napůl svlečená nebo že ho neuslyším klepat kvůli fénu nebo sluchátkům na uších. Prohledal moje věci, hledal indicie. Jak dlouho bude čekat, než zavolá policii?


  Znovu se narovnám. Opatrně jdu podél silnice směrem k železničnímu mostu. Pouliční lampy bledě září, jako by se vznášely ve vzduchu barvy špinavé vody. Kolem mě rachotivě projede dodávka. Taxík přibrzdí. Cítím se jako postava z dávných časů – pouliční darebák nebo nalezenec, odsouzený k životu v chudobinci, nebo prostitutka nucená k prodávání svého těla v ulicích. Často si sama sebe takhle představuju – v různých převlecích, žijící jiné životy. Někdy jsem slavná jako Meghan Markle nebo Taylor Swift, ale většinou jsem slavně tragická jako Amy Winehouse nebo Marilyn Monroe.


  Když dojdu do půlky mostu, dotknu se dlaněmi špinavé cihlové zdi a dívám se, jak pode mnou projíždí nákladní vlak. Jednou je hlasitý a potom tišší, otřásá celým světem. Pořádně jsem to posrala. Nemám žádný peníze ani možnost útěku. Nemám kam jít. Kolik bude stát dostat se do Londýna? Možná bych mohla něco ukrást nebo žebrat o drobné.


  Zastávka autobusu je na York Street kousek od Victoria Centre, zastřešeného nákupního centra plného obchodů se vším možným, drahých butiků, kaváren a jídelních koutků. V tuhle ranní hodinu není nic z toho otevřené. Nádražní hala je jasně osvícená a zaplněná spícími těly batůžkářů odpočívajících na svých ruksacích a bezdomovců s veškerým majetkem v plastových pytlích nebo nákupních vozících. Jeden autobus do Londýna odjíždí ve čtyři třicet a další v pět. Před devátou bych mohla být v Londýně… kdybych měla deset liber.


  Jdu na dámy a prohlížím se v zrcadle. Kromě boule na hlavě se mému obličeji to nejhorší vyhnulo. Modřinu dokážu schovat pod ofinu.


  Vejde nějaká žena. Naše oči se setkají v zrcadle. Je ve středních letech, má na sobě džíny, tenisky a vytahaný svetr. Její zplihlé vlasy byly tolikrát barvené, že jejich přirozená barva je už jen vzdálenou vzpomínkou. Vejde do kabinky a zamkne dveře.


  „Promiňte,“ řeknu. „Mohla byste nám půjčit desetilibrovku? Moje máma je vážně nemocná a já musím jet do Londýna.“


  Žena neodpovídá.


  „Ztratila jsem kabelku. Myslím, že mi ji někdo ukradl.“


  „Nemůžu ti pomoct,“ řekne žena.


  „Je to jen deset liber.“


  „Jak mám vědět, že nejsi feťačka?“


  „Nejsem.“


  „Jo, ale to nemůžu vědět.“


  „Feťačky se obvykle neoblékají jako já.“


  „Mohla bys být štětka.“


  „Kdybych byla štětka, nepotřebovala bych půjčit peníze.“


  „Aha, takže si je půjčuješ?“


  „Vrátím vám je.“


  „Jo, jasně.“


  Spláchne záchod a otevře dveře od kabinky. Tentokrát drží v pěsti nějakou plechovku a míří mi s ní na obličej. „Přibliž se ke mně a schytáš tohle,“ řekne a zamává sprejem.


  „To je deodorant,“ řeknu.


  „Ne, je to pepřák.“


  „Vidím značku, píše se tam Dove.“


  Přitiskne si tašku k hrudníku a projde kolem umyvadel, nespouští mě z dohledu. Zip u kalhot má pořád rozepnutý.


  „Budete si mýt ruce?“ zakřičím na ni, ale už je pryč.


  Vrátím se do haly a vydám se k výdejně jízdenek, kde muž středního věku doplňuje papír do tiskárny.


  „Jen minutku, drahá,“ řekne, zaklapne víko a zmáčkne tlačítko, aby se papír namotal do otvoru.


  Je malý a podsaditý, na sobě má uniformu, která je mu přes břicho tak těsná, že mu v otvorech mezi knoflíky prosvítá bílé tričko.


  „Jak vám můžu pomoct?“


  „Potřebuju jízdenku do Londýna.“


  „Zpáteční?“


  „Jednosměrnou.“


  Podívá se na monitor. „Jeden autobus odjíždí za deset minut. Jsou v něm tři prázdná sedadla.“


  „Jedno si vezmu.“


  Pokladna zacinká. „To bude devět padesát.“


  „Nemám žádné peníze.“


  Spíš vzdychne, než se zamračí.


  „Umím vážně dobře poznat, když někdo lže,“ řeknu.


  „To je ale náhoda – já taky.“


  „Ne, já to myslím vážně. Vyzkoušejte mě.“


  „Ztrať se.“


  „Řekněte mi něco pravdivého a něco nepravdivého a já vám řeknu, kdy lžete.“


  „Nejsem tady, abych hrál nějaké hry.“


  Všimnu si, že zásuvka u kasy je otevřená. „Podívejte se na bankovku. Neukazujte mi ji. Řekněte mi poslední číslici jejího sériového čísla. Já vám řeknu, jestli lžete, nebo ne.“


  Pokladní se podívá někam za mě a přemýšlí, jestli je to nějaký podvod. Potom zvedne desetilibrovku.


  „Jaké je poslední číslo?“ zeptám se.


  „Sedm.“


  „To je pravda. Zkuste jiné číslo.“


  „První číslice je nula.“


  „Ne.“


  Začínám být sebevědomější. „Když uhodnu další dvě, dáte mi lístek do Londýna?“


  Pokladní neodpoví. Pečlivě bankovku prozkoumá.


  „Čtvrtá číslice je devět.“


  „Můžete se na mě dívat, když to říkáte?“


  „Co?“


  „Potřebuju vám vidět do obličeje.“


  „Jaký je v tom rozdíl?“


  „Není to devítka,“ řeknu a cítím, jak se moje šance rozplývají.


  Silně vydechne nosem. „Ustup od toho okna.“


  „Cože? Ne! Mám pravdu.“


  „Myslím, že tady byl před chvílí tvůj kamarád, který mi tu desetilibrovku dal potom, co sis to sériové číslo zapamatovala.“


  „Žádnýho kamaráda nemám. Vyberte si jinou. Vyzkoušejte mě.“


  „Odstup, nebo zavolám policii.“ Sáhne po telefonu.


  Naštvaně ustoupím, jako by mě znovu okradli. Najdu si volnou řadu sedadel, obejmu svoje kolena a cítím bolest v zádech, nejspíš tam, kde přistála ta bota. Cyrus už musel zavolat policii. Budou mě hledat. Pošlou mě zpátky do Langford Hall nebo na nějaké horší místo. Měla bych z toho nádraží zmizet. Je to jedno z prvních míst, kde budou hledat.


  „Ahoj,“ ozve se nějaký hlas.


  Obrním se a připravím se k útěku. Kření se na mě mladý kluk. Drží dvě plechovky s coca-colou. „Připadalo mi, že bys mohla mít žízeň.“ Jednu mi podá.


  Obezřetně si ho přeměřím pohledem, zatímco otevře plechovku a napije se. Ohryzek mu při polykání poskakuje a vypadá to, jako by měl v krku uvězněné malé zvířátko. Je vysoký a hubený a dolů po tvářích se mu plazí husté kotlety. Zdá se, že ztratily energii, než došly k bradě.


  „Já jsem Felix,“ řekne a potichu si krkne. „A ty?“


  „Záleží na tom?“


  „Mně ne.“ Zasměje se a odhalí tak ulomený přední zub.


  „Pro mě za mě bys klidně mohla být královna Nefertiti.“


  „Kdo?“


  „Byla to jedna z nejkrásnějších žen, které kdy žily. Egyptská královna. Manželka faraona. To taky Nefertiti znamená – krásná žena.“


  „Jak to, že toho víš o Egyptě tolik?“


  „Z minulého života,“ směje se Felix. „Hej, máš hlad? Znám jeden podnik dole v ulici, kterej otevírá na snídani hodně brzy. Dělají pořádný francouzský pečivo, víš, pain aux raisins a pain chocolat. Jednou si čuchneš a budeš přísahat, že jsi v Paříži.“


  „Nikdy jsem v Paříži nebyla.“


  „O důvod víc…“


  Otevřu plechovku s kolou. Studená tekutina mi dělá dobře na krk a cukr se mi rozlije do krevního oběhu a setřese tak ze mě únavu. Dívám se na Felixe o pár vteřin dýl, než bych asi měla, a přemýšlím, proč si při pohledu do zrcadla a nevšimne té absurdnosti toho, co mu roste na obličeji.


  „Můžeš mi půjčit deset liber? Potřebuju jet do Londýna.“


  „Jedeš za svým klukem?“


  „Ne.“


  „Za rodinou?“


  „Žádnou nemám.“


  Zdá se, že tahle odpověď Felixe potěšila. „Nemůžu ti ty peníze jen tak dát,“ řekne zamyšleně. „Ale můžeš si je vydělat.“


  Upřu na něj nedůvěřivý pohled. „Šukat tě nebudu.“


  „Uklidni se,“ zašeptá a podívá se přes rameno.


  „O šukání nikdo neřekl ani slovo.“


  „Co budu muset udělat?“


  „Pojďme to probrat u snídaně.“


  „Nemůžu si snídani dovolit.“


  „To je dobrý. Zvu tě.“


   


  41 - Cyrus


  Někdy v průběhu noci vyčerpáním upadnu do spánku plného temných snů a obrázků Jodie Sheehanové vznášející se v jezírku nebo polonahé ležící na mýtině obehnané stromy. Moje vnitřní oko si scénu přibližuje, dívá se shora, skrz větve, zaostřuje, dokud se nezaměří na obličej, který patří jiné dívce.


  Prudce se posadím, nemůžu se nadechnout, výkřik mi uvízne v krku. Ale ještě jsem se neprobudil. Zdá se mi, že jsem ve snu. Evie stojí přede mnou, vedle mojí postele. Skoro bych se jí mohl dotknout. Drží balíček karet, míchá ho a ptá se mě, jestli si zahraju.


  „Když vyhraješ, budeš se mě moct na něco zeptat.“


  „Jaké je tvoje pravé jméno?“


  „Na tohle ne.“


  „Přijdeš domů?“


  „Kde je doma?“


  Na nočním stolku zabzučí můj pager. Natáhnu se pro něj až moc rychle a pošlu ho s rachotem k zemi, vypadne z něj baterie. Vrhnu se na všechny čtyři a začnu sbírat jednotlivé kousky a dávat je znovu dohromady.


  Robert Ness mi nechal svoje telefonní číslo. Obléknu se a vezmu si kabát a potom dojdu do obchodu na rohu. Dveře zacinkají a zpoza kasy se na mě usměje paní Patelová. Dlouhé šedé vlasy má spletené do copu, který jí splývá po zadní straně zeleno-zlatého sárí.


  „Dobré ráno, doktore Havene.“


  „Říkejte mi Cyrusi, prosím.“


  „Promiňte, pořád zapomínám.“


  „Myslím si, že to děláte schválně.“


  Znovu se usměje a potom mi podá bezdrátový telefon. Paní Patelová je vdova se dvěma dcerami, jedna studuje medicínu na univerzitě v Edinburghu a druhá teď bude maturovat. Za celé roky, co tu rodinu znám, jsem nikdy neviděl, že by si Sonny a Bittu hrály na ulici jako ostatní děti. Pořád jsou ve škole nebo se učí nebo pracují za kasou v obchodě, který je otevřený každé ráno od sedmi a nezavírá do pozdních večerních hodin.


  Vytočím telefonní číslo. Robert Ness to zvedne při prvním zazvonění.


  „Kdy si konečně pořídíš telefon?“


  „Proč, chceš mi psát dvojsmyslné zprávy?“


  „Velmi vtipné,“ řekne Ness. Slyším, jak usrkává kávu.


  „Té americké laboratoři se podařilo dostat z plodu v děloze Jodie Sheehanové vzorky DNA. Výsledky budou za pár dní, ale Farleyho už vyloučili.“


  „On není zrovna partnerský typ. Co na to říká Lenny?“


  „Nedokáže se přenést přes to doznání,“ řekne Ness.


  „A já ji chápu. Chci říct, že při existenci druhého útočníka by mohlo být těžší dosáhnout odsouzení.“


  „Jodie mohla dřív ten večer mít dobrovolný sex.“


  „Ano.“


  „Což by znamenalo, že bychom hledali jejího přítele.“


  „Nebo to necháme pěkně být.“


  „A co když mám pravdu?“


  „Pořád by to bylo špatný,“ směje se a mluví dál.


  „Z těch kondomů, cos našel u Jodie ve skříňce, jsme dostali celý otisk palce. Počítač našel shodu – její strýc, Bryan Whitaker.“


  „Co si o tom myslí Lenny?“


  „Chce nacpat všechny chlapy do pytle a utopit je. Kromě tebe, samozřejmě – svého zlatého chlapce.“


  „Jdi někam!“


  „S radostí.“


  Ness zavěsí a já vrátím telefon paní Patelové. Nabídnu jí, že jí zaplatím, ale odmítne mě. Aspoň si koupím krabici mléka.


  „Tuhle jsem potkala vaši sestřenici,“ řekne nezvykle zabarveným hlasem.


  „Koho?“


  „Evie. Zdála se mi moc milá. Říkala, že je tu na návštěvě.“


  „Aha.“


  „Přišla si koupit terpentýn na čištění štětců. Zůstane tu dlouho?“


  „Myslím, že ne.“


  „Škoda. Měl byste ten velký dům zaplnit. Najít si ženu. Založit rodinu.“


  Usměju se a přikývnu. Je mi jasné, že mě škádlí jen napůl.


   


  Lenny sedí před domem v otevřených dveřích svého auta, poslouchá rádio a naklání hlavu směrem ke slabým slunečním paprskům pronikajícím mezi větvemi.


  „Nikdo neotvíral,“ řekne. „Říkala jsem si, že bych se mohla seznámit s tvým hostem.“


  „Spí,“ odpovím a samotného mě překvapí, jak snadno mi ta lež sklouzne po jazyku.


  „Jak se zabydluje?“


  „Dobře. V pohodě.“


  Měl bych to Lenny říct. Možná by se mohla diskrétně poptat. Aspoň bych se tak dozvěděl, jestli Evie neleží někde v bezvědomí v nemocnici, netrápí se v policejní cele nebo ještě něco horšího. Ale nemůžu po Lenny chtít, aby udržovala takové tajemství – nebylo by to spravedlivé ani profesionální. Pořád je čas, aby se Evie vrátila domů. Jakmile nahlásím, že se ztratila, bude to mimo moji kontrolu.


  Lenny mě sleduje, rozhozená mým mlčením. „Jsi v pohodě?“


  „Jo. Jen potřebuju kafe.“ Zvednu krabici mléka.


  „Není čas,“ řekne a odemkne dveře spolujezdce.


  „Kam jedeme?“


  „Přiblížili jsme ten záznam Jodie Sheehanové z bezpečnostní kamery před rychlým občerstvením na Southchurch Drive. Díky odrazu ve výloze jsme získali část poznávací značky a typ auta, které ji vyzvedávalo: Peugeot 207. Ukázalo se, že stejné auto i značku má jeden učitel v její škole. Její poradce – Ian Hendricks.“


  „Proč nic neřekl?“


  „Přesně.“


  Lenny na to šlápne, postupně přidává plyn a přeřazuje na vyšší rychlosti. Zařadí se za nás druhé neoznačené policejní vozidlo, se zálohou v podobě neuniformovaných detektivů.


  „Co o Hendricksovi víme?“ zeptám se.


  „Ženatý. Tři děti. Manželka čeká čtvrté. Žádné přestupky, dokonce ani pokuta za rychlost. Podle správní rady školy je to stoupající hvězda. Mají ho rádi jak studenti, tak učitelé.“


  Před nás se zařadí školní autobus a pomalu si to šine dopředu k další zastávce. Školáci se mezi sebou tlačí, aby se dostali dovnitř, někteří koukají na displeje mobilních telefonů nebo mají v uších sluchátka.


  Lenny pořád mluví.


  „Hendricks promoval na univerzitě v Leedsu v roce 2011 a o dva roky později se dal na učení. Na Forsyth Academy je od roku 2014. Je na katedře angličtiny a vyučuje náboženství.“


  „Ti čestní jsou vždycky největší pokrytci.“


  „A co lháři?“


  „Ti taky.“


  Dvoupatrový domek vypadá, jako by ho vyrobili ve stejné formičce jako všechny ostatní domky v ulici. Cedule nás upozorňují, abychom zpomalili, protože se tu pohybují děti. To je evidentní i podle kruhového objezdu na slepém konci ulice, ze kterého se stalo hřiště plné skokánků, namalovaných skákacích panáků a překážek vyrobených z oranžových dopravních kuželů a odpadkových košů.


  Venku si hraje víc než desítka dětí, některé čekají na odvoz do školy, jiné jsou na povinnou školní docházku ještě moc malé. Jezdí na široké škále kol, tříkolek a skútrů pod velkou zalaminovanou cedulí „Sousedská hlídka“. Lenny stiskne zvonek u dveří a sklopí pohled ke svým nohám. Na rohožce je napsáno „Tuhle domácnost pohání kafe a Ježíš“.


  Dveře otevře žena. Na pravém boku drží batole a pod svetrem má známou vybouleninu. Její kudrnaté vlasy jsou moc krátké na to, aby jí držely ve sponkách, a uvolněné prameny jí padají do očí. Nafoukne tváře a odfoukne kudrliny stranou.


  „Můžu vám pomoct?“


  „Já jsem vrchní detektiv inspektorka Parvelová, tohle je doktor Cyrus Haven. Je váš manžel doma?“


  Těsně nad kořenem nosu se jí svraští čelo. K domu přiběhnou dva malí chlapci, protáhnou se kolem nás a chytnou se jí za stehna, nechtějí o nic přijít. Oba na sobě mají školní uniformy a jejich vlasy jsou pečlivě učesané s pěšinkou vlevo.


  „Ian je právě na odchodu do práce,“ řekne a zalétne očima nad sebe. „Může to počkat?“


  „Ne, je mi líto,“ řekne Lenny omluvně.


  Z patra se ozývá zvuk elektrického piana. Výrazné tóny na rockovém podkladu.


  „Mimochodem, já jsem Cathy,“ řekne a zavede nás do obývacího pokoje, zatímco nejstarší z chlapců doběhne pro svého otce. Sprintuje po schodech nahoru. O chvilku později hudba ztichne.


  „Ian hraje v naší kostelní kapele,“ vysvětlí Cathy.


  „Který je to kostel?“ zeptám se.


  „Trent Vineyard.“


  To místo znám. Je to jeden z těch novějších kostelů v prostorném skladu v industriální čtvrti v Lentonu, kde se ke křesťanství přidává světelná show a nadupaná rocková muzika. Každou neděli tam chodí tisíce lidí, chválí Pána Boha a otevírají svoje peněženky, protože vykoupení je k dispozici za týdenní splátku – přijímají tam všechny kreditní karty.


  Za Cathy se objeví Ian Hendricks. Vypadá ustaraně, ale přesto nás vřele zdraví.


  „Vezmu kluky do školy,“ řekne Cathy a nažene je do chodby, kde je nacpe do kabátů a šál. Slyšíme, jak říká: „Tatínek teď nemůže. Ano, policie… Ne, nic se nestalo.“


  Hendricks se unaveně usměje.


  „Pamatujete si nás?“ zeptá se Lenny.


  „Ano, samozřejmě,“ odpoví Hendricks. „Vy jste vrchní detektiv inspektorka Parvelová a vy…?“ Luskne prsty a snaží se vzpomenout si na mě.


  „Cyrus Haven,“ řeknu.


  „Ano, správně. Ten psycholog.“


  Lenny si rozepne kabát a ten se celý rozevlaje, když si sedá do křesla.


  „Jaké máte auto, pane Hendricksi?“


  „Máme Hondu Odyssey – sedmimístnou.“


  „Vlastníte taky Peugeot 207?“


  „To je auto mojí ženy.“


  „Řídil jste ten Peugeot tu noc, kdy byl ohňostroj?“ Hendricks zaváhá. „Abych řekl pravdu, tak si nevzpomínám.“


  „Na ohňostroji jste byl.“


  „Ano, ale odešli jsme brzy. Tristan měl teplotu. Odvezli jsme ho domů.“


  „Ale pak jste se tam vrátil.“


  Hendricks vystrčí jazyk, chce si jím navlhčit rty, ale nemá dost slin. Vidím, jak se snaží přijít na to, jak to Lenny může vědět.


  „Jel jsem pro rybu a hranolky k večeři.“


  „Na Southchurch Drive?“


  „Ano.“ Lenny čeká.


  Hendricks se zlomí. „Narazil jsem na Jodie Sheehanovou. Byla venku u té pěší stezky. Nabídl jsem, že ji dovezu domů. Poflakovala se tam spousta mladých kluků. Někteří z nich byli opilí. Neurvalí. Myslel jsem si, že to pro ni není bezpečné.“


  „Proč jste nám to neřekl hned?“ zeptá se Lenny.


  Hendricks vypadá, jako by se bezmocně díval někam za nás. „Nemyslel jsem si, že by to mohlo být důležité. Chci říct, už jste někoho zatkli, takže jsem věděl… Nechtěl jsem…“


  „Se do toho zaplétat.“


  Přikývne a hledá u nás pochopení.


  „Když jsme s vámi mluvili, ještě jsme Craiga Farleyho neměli,“ řekne Lenny.


  „Věděl jsem, že by to nevypadalo dobře. Učitelé by se neměli bratříčkovat se studenty mimo školu.“


  „Tím bratříčkováním myslíte…?“


  „Být s nimi o samotě.“


  „Ale vy jste ignoroval pravidla.“


  „Jen jsme spolu mluvili.“


  „Sami ve vašem autě.“


  „Vím, že to není žádoucí, ale Jodie byla jiná. Párkrát s námi šla do kostela.“


  „Na vaše pozvání?“


  „Ano.“


  „Proč?“


  Chvíli mu trvá, než si urovná myšlenky. „Věděl jsem, že Jodie s něčím bojuje. Byla vyčerpaná. Měla tréninky, cestování a soutěže. Nemohla chodit na večírky ani mít přítele.“


  „To vám řekla?“


  Hendricks přikývne. „Myslel jsem si, že by mohla dostat nějaké odpovědi, kdyby si promluvila s Ježíšem.“


  „Chtěl jste, aby konvertovala.“


  „My lidi nekonvertujeme – my je objímáme.“


  „Objímal jste Jodie?“


  „Ne tak, jak myslíte. Nelíbí se mi, co naznačujete.“


  „Psala vám Jodie někdy vzkazy?“ zeptám se, když si vzpomenu na to valentýnské přání, které jsme našli v její skříňce.


  „Ne.“


  „Poslala vám valentýnku?“ Ian se odmlčí.


  „Dal jste jí nějakou vy?“


  „Ne, samozřejmě, že ne.“


  „Chápu, že se školačky snadno zamilovávají. Jste mladý a nevypadáte špatně. Muselo vám to lichotit.“


  „K ničemu nedošlo!“


  „Zajímal jste se o ni. Naslouchal jste jí.“


  „Doučoval jsem ji.“


  „Protože zameškala učivo?“


  „Ano.“


  „Věnoval jste jí ve třídě víc pozornosti než ostatním – vyvolával ji jako první.“


  Hendricks vrtí hlavou.


  „Brzy jste měli vlastní interní vtipy, tajné úsměvy a nenápadné dotyky. Řekl jste jí, že je výjimečná. Nacházel jste si záminky, abyste s ní mohl být o samotě. Říkal jste si, kdybych jen byl o deset let mladší.“


  „Nechte toho!“ zašeptá učitel. „Já jsem křesťan.“


  „To byl i Ted Bundy,“ řekne Lenny, „a Yorkshirský rozparovač taky.“


  „Nemůžu za to, jestli pro mě měla slabost,“ řekne Hendricks. „Dával jsem jí jen duchovní rady, to je všechno. Bůh je mi svědkem.“


  „Potřebujete Boha jako svědka?“ zeptám se.


  „Je to slovní obrat.“


  Hlava mu spadne do dlaní a já vidím, jak mu v pěšince na temeni hlavy ulpívají stopy lupů.


  „Spal jste s ní?“


  „Nikdy! To bych neudělal,“ hlas se mu zvedne do fistule.


  „Řekla vám Jodie, že je těhotná?“


  Učitel vymrští hlavu zpátky nahoru a v očích se mu zaleskne strach. „Cože? Ne!“


  Lenny si sáhne do kapsy u saka a vyndá malou plastovou nádobu s vatovou tyčinkou uvnitř. Zároveň si nasadí latexové rukavice.


  „Slyšel jste někdy o Locardově principu výměny, pane Hendricksi?“


  Hendricks zavrtí hlavou.


  „Říká, že každý pachatel trestného činu po sobě na místě toho činu něco zanechá a něco si odnese. Může to být bahno, vlákna, sperma, kožní buňky nebo třeba jen jediný vlas. Každé místo, kam šlápnou, a všechno, čeho se dotknou, se vzájemně zkontaminuje.“


  Lenny odšroubuje víčko nádobky.


  „Co to děláte?“ zeptá se Hendricks.


  „Sbírám vzorek DNA. Vědecky potvrdíme, že Jodie byla ve vašem autě. Vědecky bychom taky mohli na jejím těle identifikovat vaše sperma a v její děloze vaše dítě.“


  „To je šílené! Jsem šťastně ženatý muž. Otec. Nikdy bych… Neudělal jsem… Mluvili jsme spolu, to je všechno. Nic se nestalo.“ Jeho hlas zní tak nějak loudivě a pateticky.


  „Otevřete ústa.“


  „Ne.“


  „Odmítáte spolupracovat?“


  „Chci právníka.“


  Lenny si s odporem povzdechne. „Podle mých zkušeností zásadoví učitelé nepotřebují právníky a neodmítají testy DNA. Zásadoví učitelé nepřicházejí o práci – pokud nespí se svojí studentkou.“


  Hendricks si chvíli promýšlí svoje možnosti, a potom Lenny dovolí setřít mu z vnitřní strany tváře vzorek DNA. Jeho manželka se vrátila ze školy. Její batole je nacpané v barevném kabátku, díky kterému vypadá jako plážový míč s rukama a nohama. Venku dva muži v montérkách navíjejí prorezlý Peugeot 207 na náklaďák s policejním znakem na dveřích.


  „To je moje auto!“ vykřikne Cathy.


  „To je v pořádku, Cathy, mají povolení,“ řekne Hendricks.


  „Jde o tu holku, že jo?“


  „Znala jste Jodie Sheehanovou?“ zeptám se.


  „Byla v našem kostele.“


  „Viděla jste ji na ohňostroji?“


  „Ne.“


  „Váš manžel nám řekl, že si tu noc půjčil vaše auto a Jodie Sheehanovou vyzvedl,“ řekne Lenny.


  Cathy Hendricksová se chladně podívá na svého manžela a něco mezi nimi proběhne.


  „V kolik hodin se vrátil domů?“ zeptá se Lenny.


  „Nevzpomínám si.“


  „Myslela jsem, že jel pro rybu a hranolky k večeři.“ Cathy má problém přijít s odpovědí. „Tristan měl teplotu. Dala jsem ho do naší postele a usnula s ním.“


  „Kde spal váš manžel?“


  „V dětském pokoji.“ Upře na svého manžela pohled, který nevyžaduje žádné vysvětlení.


  „Jen jsem ji svezl, to je všechno,“ řekne Hendricks.


  „Byla to chyba, k ničemu nedošlo. Neudělal jsem… nemohl bych…“


  Cathy si batole vyhodí výš na bok a otočí se k odchodu, nese dítě někam dál do domu. Díky tomu poslednímu gestu jsem v ní uviděl ženu, která by svého muže radši nechala vykastrovat, než aby mu poskytla alibi.


  Ledaže… Ledaže…


  Ten Peugeot je Cathyino auto. Co když tu noc jela hledat Jodie ona a její manžel ji kryl? Matka tří dětí, těhotná se čtvrtým. Měla silný důvod, aby chránila svoji rodinu, obzvlášť před pěknou puberťačkou, která má slabost pro učitele. Jedna fáma, jedno obvinění a Jodie Sheehanová by mohla rozpárat Cathyino perfektní manželství na cáry.


  Ian Hendricks stojí na příjezdové cestě a dívá se, jak pracovníci blokují a jistí kola Peugeotu.


  „Vy jste s Jodie jen nemluvil. Svezl jste ji,“ řekne Lenny. Hendricks neodpoví.


  „Kam jste ji odvezl?“


  „Dostala na telefon nějakou zprávu a poprosila mě, abych ji vyhodil.“


  „Kde?“


  „Byla to nějaká adresa ve městě – dům v Ropewalku.“ S Lenny se na sebe podíváme.


  „Dokázal byste ten dům znovu najít?“ zeptá se Lenny.


  „Myslím, že ano.“


  Lenny ukáže na svoje auto. „Nasedněte.“


  „Ale já musím do práce.“


  „Můžete přijít pozdě.“


   


  42 - Andělská tvář


  Kavárna je cítit cukrem a skořicí. Hodím do sebe dvě pain aux raisins a dvě kafe se spoustou mléka. Snažím se ignorovat Felixe, který se dívá, jak jím, a vypadá, jako by mu to dělalo dobře. Možná rád krmí holky a hledá nějakou tlusťošku, kterou si bude moct vykrmovat jako husu na paštiku. No, to ale já nebudu.


  Pořád mluví, aniž by cokoli řekl – dělá poznámky o lidech kolem, o počasí, o tom, že se venku stupňuje provoz nebo o bezdomovci, který myje okna aut starou lahví od Evianu a gumovou stěrkou.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptá se a dojídá drobky z mého talíře.


  „Záleží na tom?“


  „Musím ti nějak říkat.“


  „Evie.“


  Všimnu si jizev, které má na kloubech, a tlustého stříbrného řetězu, který se mu houpe kolem krku.


  „Dobře, to je aspoň začátek. A co bys chtěla, Evie?“


  „Chci jet do Londýna.“


  „OK. A co potom?“


  „Do toho ti nic není.“


  „Jo, jasně.“ Opře se a zvedne nohu na židli mezi námi.


  „Ale bez peněz se moc daleko nedostaneš. Lístek na autobus stojí deset liber – a co potom? Jak budeš žít? Nemůžeš spát v parku. Pro holku to není bezpečný. Pro nikoho.“


  „Najdu si práci.“


  „Nemáš žádný pracovní oblečení. Nemáš telefon. Nemáš plán. Policie tě najde a pošle tě zpátky domů. Předpokládám, že domů se vrátit nechceš.“


  Nic neřeknu. Felix se podrbe na tváři.


  „Většina lidí po něčem touží, Evie. Po pěkným domě. Nablýskaným auťáku. Dovolený u moře. Lásce. Penězích.“ Dívá se mi do obličeje, jako by čekal, až se kotouče na automatu přestanou točit a on uvidí, jestli vyhrál svůj jackpot. „Někdy chtějí jenom být v bezpečí. Já? Já chci respekt. Nezávislost. Chci si vydělat víc peněz, než si vydělal můj táta.“


  „Co dělá?“ zeptám se.


  „Na tom nezáleží. Nemáš kam jít, mám pravdu?“ Zase neodpovím.


  „Podle tý modřiny, co máš na čele, bych řekl, že si s tebou někdo pěkně pohrál. Já nedopustím, aby se ti něco stalo.“


  „Nepotřebuju ochranu.“


  „Myslím, že potřebuješ. Myslím, že bys měla zůstat u mě. Měla bys svůj vlastní pokoj, vlastní postel. Teplý místečko. A za dva týdny ti dám lístek do Londýna a tisíc liber.“


  „Co bych musela dělat?“


  „Pracovat pro mě.“


  „Jak?“


  „Chodit na obchůzky.“


  „Drogy?“


  „Ne. Dodávám doplňky stravy, steroidy, vitamíny a další volně prodejný věci.“


  Lže úplně přirozeně.


  „Jsi drogový dealer,“ řeknu.


  „Proč se zasekávat na detailech?“ odpoví. „Řekněme, že ne všechny věci, co prodávám, jsou volně prodejný. Proto vyžaduju diskrétnost.“


  „Co je diskrétnost?“


  „Mlčení. Mám mezi klienty hodně důležitých lidí – právníky, bankéře, architekty, dokonce i politiky. Platí včas a všechno si nechávají pro sebe.“


  „Co bych musela dělat?“


  „Doručovat zboží. Platil bych ti taxíky a dal bych ti telefon. Kolik ti je?“


  „Sedmnáct.“


  „Dobře.“


  „Proč?“


  „Pořád nejsi plnoletá, takže kdyby tě chytila policie, neobvinili by tě. Nebo by tě soudce nechal jít, protože jsi pořád ještě dítě.“


  „Nechci, aby mě zatkli.“


  „A nezatknou tě, slibuju.“


  Další lež.


  „Nemusíš se rozhodnout teď hned. Pojď se mnou ke mně, podívej se na svůj pokoj. Dej se do pořádku. Vyspi se. Pokud se zítra rozhodneš, že nemáš zájem, dám ti těch deset liber. Žádný problém.“


  Říká vůbec někdy pravdu?


   


  Felix i při chůzi pořád mluví. Dovede mě do patrové parkovací budovy, odemkne Lexus s pohonem na všechna čtyři kola, který je zaparkovaný na místě pro invalidy. Otevře dveře spolujezdce, ale já odmítnu nastoupit, dokud neodejde stranou. Na podlaze jsou nakupené pokuty za parkování spolu s prázdnými plechovkami od limonád, obaly z rychlých občerstvení a reklamními letáčky na prodejny koberců a výprodeje.


  „Sedačky jsou vyhřívané. Můžeš si nastavit teplotu,“ řekne Felix a natáhne se přese mě, aby mi to ukázal. Odtáhnu se a sevřu ruku v pěst.


  „OK, OK. Je mi to jasný. Tak kdo tě zmlátil?“


  „Nechci o tom mluvit.“


  „Jak chceš.“


  Felix řídí tak, aby na mě udělal dojem, kličkuje mezi auty, projíždí na červenou a lepí se na pomalejší auta.


  „Často si vybíráš holky na autobusovém nádraží?“ zeptám se.


  „Je to dobrý místo na hledání dobrovolníků.“


  „Já nejsem dobrovolník.“


  „Jasně, že ne. Jsi zaměstnanec. Ale mělas kliku, že jsem tě našel první. Mohli to být Pákistánci nebo Bangladéšani. Hledají tuláky nebo lidi, co utekli z domova. Hlavně bílý holky. Nejdřív ti dají burger, potom drogy a alkohol. Najednou jsi přivázaná k posteli a šuká tě každej bratranec a strejda odtud až po Birmingham!“


  Tentokrát nelže.


  Auto zastaví před neupraveně vypadající budovou s rozbitou cedulí „Autobusový hostinec“. Na stožáru vlaje potrhaná vlajka a cedule na drátěném plotě varuje: „Nepovolaným vstup zakázán“.


  „Vím, že to nevypadá nic moc,“ řekne Felix. „Ale nemůžeš soudit knihu podle obalu, to víš.“


  Pomyslím si, že já nijak jinak knížky nehodnotím. Protáhne se dírou v plotě a odtáhne stranou kus vlnitého plechu. Odhalí dveře s klávesnicí místo zámku, které se k zanedbané budově vůbec nehodí.


  Felix nabouchá bezpečnostní kód, snaží se klávesnici schovat vlastním tělem, ale já stejně vím, co zadal: 4, 9, 5, 2.


  „Tady bydlíš?“


  „Ne, já mám svoje vlastní místo.“


  „Kdo bydlí tady?“


  „Lidi jako ty.“


  Vejdeme do haly plné rozbitého nábytku a polámaných polystyrenových desek. Zdi jsou počmárané grafity nebo posprejované obrázky mužských a ženských pohlavních orgánů. V rohu se něco nebo někdo vyprázdnil a zaplnil tak místnost puchem, ze kterého se mi chce zvracet. Z haly vedou chodby do tří různých směrů. Felix mě vede jednou z nich, dokud ten puch trochu nezeslábne. Nohou strčí do dveří a ty se otevřou.


  „Tohle může být tvůj bejvák.“


  Nakouknu dovnitř. Slabá žárovka svítí sotva dost silně na to, aby vrhala nějaké stíny. Pokoj je ošuntělý, ale uklizený, je tam postel, noční stolek, stůl a židle. Koberec je propálený od cigaret a přehoz na posteli je vybledle zelený se žlutými tečkami. Aspoň doufám, že to jsou tečky. Představuju si ty tisíce lidí, kteří tu bydleli, a ty zoufalé činy, které se děly na téhle matraci. Propletená horká těla, osamělí cestovatelé, turisti, nevěrníci, obchodní cestující a zbité manželky, které se proplakaly ke spánku objímajíce svoje děti.


  V přilehlé koupelně je záchod, umyvadlo a sprcha. Roztáhnu závěs na okně, za kterým je vrakoviště plné rezavějících karosérií aut a hromádek pokrouceného plechu. Za dalším plotem je továrna plná kovových přepravních kontejnerů vyskládaných v pravidelných řadách.


  Podívám se na hromádku oblečení na zemi: roztrhané džíny, levné halenky a bunda s Mickey Mousem se stříbrnými flitry kolem uší.


  „Čí je to pokoj?“


  „Je pryč.“


  „Proč tady nechala svoje věci?“


  Felix pokrčí rameny. „Možná jsem jí dal až moc peněz. Možná mě okradla.“ Podívá se na hromádku. „Můžeš si vzít, co chceš.“


  Zavrtím hlavou.


  „To jsi ty, zlato?“ ozve se pisklavý hlas a potom do pokoje vběhne vychrtlá holko-ženská a vrhne se Felixovi kolem krku. Ten ji chytne a musí kvůli její setrvačnosti udělat krok dozadu. Holka omotá Felixovi nohy kolem pasu a ruce kolem krku. Má na sobě jen džíny a podprsenku. Snaží se ho políbit, ale on se od ní odvrátí. „Smrdí ti z pusy.“


  „Spala jsem.“


  Teprve teď si mě ta holko-ženská všimne. „Co tu chce?“


  „To je Evie.“


  „Říkals, že kohokoli dalšího nepotřebujeme.“


  „Nikoho,“ opraví ji Felix.


  Holka se zamračí očima, které jsou černě orámované a vyprázdněné, jako by se jí bortila lebka. Mohlo by jí být cokoli mezi dvanácti a třiceti lety. Nad horním okrajem džínů jí trčí ostré pánevní kosti a její prsa jsou téměř nerozeznatelná.


  „Tohle je Keeley,“ řekne Felix.


  „Jeho holka,“ řekne Keeley a drží se Felixe. Na rukou i na krku má modřiny.


  „Přinesls mi něco?“ zeptá se škemravým tónem. „Holčička chce svoji medicínku.“


  „Později,“ odmítne ji. „Teď máme společnost.“


  „Ale slíbils to.“


  „Řekl jsem později!“


  Keeley se ho pustí, jako by na ni vztáhl ruku. On si místo toho sáhne do kapsy, vytáhne svazek bankovek a odebere z něj několik dvacetilibrovek. „Běž koupit nějaký jídlo a sežeň Evie zubní kartáček.“


  „Proč já?“


  „Protože jsem tě o to poprosil.“


  Vypadá to, že Keeley nechce odejít. Felix se na ni výhrůžně podívá a ona s nechutí poslechne. Při odchodu mě probodává pohledem. Já ale pořád myslím jen na ty peníze, co má Felix v kapse.


  Pomalu se otočí dokola. „Domov, sladký domov. Vím, že to není nic moc, ale lepší než ležet ve škarpě. Sprcha funguje, jestli se chceš trochu opláchnout. Kuchyň tady není, ale Keeley má v pokoji mikrovlnku. Buď to, nebo si můžeš přinést jídlo z venku.“


  „Kam jdeš?“ zeptám se.


  „Podívat se na svoji starou dobrou mámu.“


  „Říkals, že si budu moct vydělat nějaký peníze.“


  „Jo, jasně, ale na to je ještě moc brzy ráno. Dodávky jsou většinou až v noci.“


  „Co mám do tý doby dělat?“


  „Spát. Vypadáš dost hrozně.“


  Chtěla bych ho nějak chytře odbýt, ale nic mě nenapadá. Jsem moc unavená.


  Ne všechno, co mi Felix řekl, byla pravda, ale to jen znamená, že je stejný jako všichni ostatní – nedá se mu věřit. Právě teď nemám moc na vybranou. Potřebuju mít kde spát, abych mohla začít znovu. Tohle je jediná možnost ve městě.


   


  43 - Cyrus


  Lenny mluví přes reproduktor s detektivem Edgarem, ptá se ho na tajný telefon Jodie Sheehanové.


  „Na ohňostroji byly tisíce lidí a většina z nich měla telefon,“ řekne Edgar. „Je to jako hledat jehlu v kupce sena.“


  „Tohle by mohlo pomoct,“ řekne Lenny. „To pondělí večer Jodie před tím bistrem vyzvedl Ian Hendricks. Tvrdí, že ji vysadil před domem na Ropewalku v devět třicet. Pokud se omezíme na signály z těchto lokalit, měli bychom zjistit, který telefon patřil Jodie.“


  „Co dělala na Ropewalku?“ zeptá se Edgar.


  „Na to se mě zeptej později, právě tam jedeme.“


  Lenny ukončí hovor a jede dál po značkách do centra města.


  Ian Hendricks na zadním sedadle celou dobu mlčel, ale jak se blížíme k Ropewalku, trochu ožije. Je to lepší čtvrť plná viktoriánských domů. Většina z nich je předělaná na bytovky nebo kanceláře účetních a advokátů. Soukromých domů zůstalo jen pár, s láskou zrenovovaných a vrácených v čase do dob kočárů tažených koňmi klapajícími po dlažebních kostkách a převážejících ženy v korzetech z velrybí kostice a muže ve vojenských kabátech.


  „Tady to je,“ řekne Hendricks a nakloní se dopředu mezi sedadla.


  Stavíme před velkolepým sídlem krémové barvy, které vypadá jako fondánový svatební dort.


  „Jste si jistý?“ zeptá se Lenny.


  „Jo. Vysadil jsem ji u brány a ona šla pěšky k bočnímu vchodu. V celém baráku se svítilo – jako by měli nějakou párty. Ulice byla plná zaparkovaných aut.“


  „Já tenhle dům znám,“ řeknu a oba je překvapím. „Patří Jimmymu Verbicovi.“


  „Starostovi!“ řekne Lenny.


  „Teď nottinghamskému šerifovi.“


  Lenny svraští čelo, jako by jí kůži zmáčkla neviditelná ruka. „Proč by sem Jodie Sheehanová jezdila?“


  „Její otec dělá Jimmymu řidiče.“


  „Ve výpovědi to nezmínil.“


  Lenny vystoupí z auta a dá signál detektivům, kteří jeli v druhém autě za námi.


  „Dovezte pana Hendrickse do práce.“


  Učitel přestoupí z jednoho policejního auta do druhého. Lenny ještě neskončila.


  „Nemyslete si, že jste z toho venku, pane Hendricksi. Pořád vás můžeme obvinit ze zadržování informací při vyšetřování vraždy.“


  „Jen jsem ji sem odvezl. Přísahám.“


  Druhé auto odjede. Lenny a já zůstaneme stát na chodníku. Otočí se, zadívá se skrz ocelovou bránu na impozantně vypadající sídlo a zamumlá: „Jimmy Verbic“.


  „Jdeme si s ním jen promluvit,“ řeknu, když vycítím její znepokojení.


  „Radní Verbic je s vrchním konstáblem jedna ruka. O víkendech spolu hrají golf a loví lososy. Co já vím, třeba si i střídají manželky.“


  „Jimmy není ženatý.“


  „Víš, jak to myslím.“


  Dveře se najednou dají do pohybu, otevírají se. Je to, jako by nás někdo poslouchal. Na rohu se objeví sportovní Mercedes a zabočí na příjezdovou cestu. Za volantem zahlédnu mladou ženu v obrovských slunečních brýlích s šálou volně přehozenou kolem krku.


  Projdeme zavírající se bránou za Mercedesem a díváme se, jak dojede k hlavním dveřím do domu. Objeví se jedna elegantní noha oblečená v bílé látce, potom druhá, na obou jsou boty s vysokými podpatky. Řidička se nakloní zpátky do auta pro naleštěné papírové nákupní tašky. Louis Vuitton a Cartier. Slyší, jak se přibližujeme, narovná se a zvedne si brýle na čelo. Bude jí kolem pětadvaceti, je vysoká a štíhlá a má sebevědomý výraz. Usměje se.


  „Vy jste Cyrus Haven.“


  „Jak to víte?“


  „Jimmy o vás pořád mluví. V pracovně má vaši fotografii.“


  „A vy jste?“


  „Scarlet.“ Natáhne ke mně ruku, jako by očekávala, že ji políbím. Její obličej je skoro nečitelný. Krásná, to ano, ale tak nějak nemastná neslaná, jako by byla upravená photoshopem nebo vymazlená módním magazínem.


  „Je pan radní doma?“ zeptám se.


  „Měl by být.“


  Jimmy se objeví, jako bychom ho přivolali. Seběhne mramorové schody pod honosnou terasou.


  S úsměvem mě obejme. „Cyrusi! Jaké nečekané překvapení.“


  Použití slov „nečekané“ a „překvapení“ má skrytý význam, znamená to bez pozvání a varování.


  Představím Jimmyho Lenny.


  „Ano, samozřejmě. Detektiv inspektorka Parvelová. Byla jste v čele vyšetřování případu Jodie Sheehanové. Dobrá práce – takové rychlé zatčení. Osobně jsem volal vrchnímu konstáblovi, abych vám vyřídil svoje gratulace.“


  Chce tím jen zdůraznit, jací jsou kamarádi?


  Jimmy dá Scarlet ruku kolem pasu a přitiskne ji k sobě. „Zase jsi utrácela moje peníze?“


  „Tvoje matka má příští týden narozeniny. Zapomněl bys na to.“


  „Má pravdu,“ řekne Jimmy se smíchem. „Scarlet je moje osobní asistentka, můj ženský Pátek, můj chodící Filofax.“


  „Co je Filofax?“ zeptá se Scarlet.


  Jimmy se znovu zasměje a řekne: „Stará technologie.“ Tím ji jen otráví, poznám to podle toho, jak cestou do domu kroutí boky. Její podpatky ťukají o každý schod.


  „Kde jste Scarlet našel?“ zeptám se.


  „Poslala ji sem moje sestra. Poznal ses s Genevieve?“


  „Ne.“


  „Má pracovní agenturu v Manchesteru.“


  „Jste si jistý, že to není modelingová agentura?“


  „Jo, docela dobře se na ni dívá,“ Jimmy se šibalsky usměje. „Vím, že jsem zmínil, že bychom se měli sejít, Cyrusi, ale mohl jsi mě alespoň varovat.“


  „Je to pracovní návštěva,“ řekne Lenny. „Dostala se k nám informace, že Jodie Sheehanová byla ve vašem domě tu noc, kdy zemřela.“


  „Tady!“


  „Ano.“


  „Kdo vám to řekl?“


  „Tu informaci vám nemůžu sdělit.“


  Jimmy se podívá na mě v naději, že bych mu mohl pomoct. Jeho úsměv se prostřednictvím série pohybů jednotlivých svalů úplně rozložil. Pořád vypadá přívětivě, ale trochu hrozivějším způsobem.


  „Omluvte můj skepticismus, detektive inspektorko Parvelová, ale tohle zní jako špatný pokus o moje pošpinění. V politice si na laciné podrazy a zlé pomluvy musíte zvyknout. Doufám, že se nottinghamská police nenechá do takové pasti jen tak nalákat.“


  Veškeré stopy vřelosti se vypařily.


  „Měl jste tu noc večírek,“ řeknu a snažím se prolomit napětí.


  „Na počest Guye Fawkese. Mám ho každý rok. Můžu vás ujistit, že Jodie Sheehanová na seznamu hostů nebyla.“


  „Kolik tady bylo lidí?“ zeptá se Lenny.


  „Dvě stě, ale zdálo se to jako víc.“


  „Znal jste na večírku všechny?“


  „Pro pána, to ne. Když jsou někde drinky zdarma, vždycky se objeví spousta parazitů a příživníků.“


  „Ale měl jste seznam hostů.“


  Jimmy se sarkasticky usměje. „Někteří hosté byli velmi důležití lidé, kteří by zřejmě neocenili zpovídání od členů policie, kteří jsou na nějaké lehkovážné nepodložené výpravě.“


  „Máme tady znásilněnou a zavražděnou dívku.“


  „A někdo se k tomu přiznal,“ Jimmy obrátí ruce dlaněmi vzhůru. „Proč jste tady, detektive? Někoho jste zatkli. Zorganizovali tiskovou konferenci. Sklidili slávu.“


  „V Jodiině programu jsou nějaké mezery.“


  „Mezery, chápu. Dobře, pokud mě politika něco naučila, bylo by to to, jak snadno se dají mezery zaplnit dezinformacemi, obzvláště pomocí médií, která moc ráda spojují nesouvislé neškodné detaily a hází tak špínu na nevinné lidi.“


  Napůl čekám, že použije termín „fake news“, ale milosrdně přestane mluvit. Z pohledu, kterým ke mně Lenny zalétne, je mi jasné, že chápe, o co mu jde.


  „Co je za těmi dveřmi?“ zeptám se a ukážu na boční vchod do domu.


  „Kuchyně.“


  „Kdo se o ni stará?“


  „Rowena, naše hospodyně. Ale tu noc jsme měli catering. Místní firmu.“


  Ve dveřích se objeví Scarlet, převlékla se do vybledlých džínů a volného topu. V ruce drží sklenici s nějakým ovocným smoothie a na hlavě má pořád svoje brýle.


  „Viděla jste tu noc, kdy byl večírek, Jodie Sheehanovou?“ zeptám se.


  „Koho?“


  „Tu dívku, co ji zavraždili,“ řekne Jimmy.


  „Dougalovu dceru.“


  Jimmyho obličej tu informaci zaregistruje, jako by vyřešila problém, nad kterým už hodiny přemýšlel. „To je ono! Dougal tu noc pracoval. Jodie ho musela přijít hledat.“ Podívá se na Lenny a potom na mě, čeká na naše souhlasy.


  „Tušíte proč?“ zeptám se.


  „Možná chtěla svézt domů.“


  Soustředím se na Scarlet, která vypadá, že se snaží vydolovat nějaké vzpomínky, ať už je schovává kdekoli.


  „Někdo přišel kuchyňskými dveřmi. Přišel za mnou jeden člověk z cateringu. Říkal, že nějaká dívka hledá jednoho hosta. Jméno neřekla. Někomu zavolala a potom chtěla čekat na odpověď. Řekla jsem jí, ať odejde.“


  „Viděla jste ji?“


  „Ne, řekla jsem lidem z cateringu, ať jí to řeknou.“


  Jimmy vydá podrážděný zvuk, najednou trochu ztratil jistotu. „Kdo je ten svědek?“ zeptá se skepticky.


  „Osoba, která sem Jodie dovezla a viděla, jak prošla bránou,“ odpoví Lenny a studuje Jimmyho reakci.


  „Mimochodem, kdy jste viděl Jodie Sheehanovou naposledy?“


  „Tu noc ne.“


  „Kdy?“


  „Před pár týdny. Dougal mě požádal, abych se stal jejím sponzorem. Pokrýval jsem část jejích cestovních nákladů, sem tam pár tisíc.“


  „Jak jste jim ty peníze dával?“ zeptá se Lenny.


  „Přímo Dougalovi. Ale řekl jsem Jodie, že kdyby někdy něco potřebovala, může přijít rovnou za mnou.“ Ta věta rezonuje někde hluboko ve mně. Jimmy mi slíbil to samé, když jsme se dívali, jak rakve mých rodičů a sester odvážejí z katedrály. Neměl žádný vedlejší motiv. Prostě to dělá.


  „Pracuje dnes Dougal Sheehan?“ zeptá se Lenny. Jimmy se podívá na čtyřmístnou garáž se dvěma otevřenými dveřmi.


  „Prosím, neobtěžujte truchlícího otce.“


  „Děkujeme za spolupráci, pane radní,“ řekne Lenny. Jimmy se snaží oplatit její zdvořilost, ale nespouští oči ze mě. Myslí si, že to já jsem přivedl policii k jeho dveřím, že jsem ho nevaroval.


  „Měl jsi zavolat,“ zamumlá, když je Lenny z doslechu.


  „Nemám telefon.“


  Když vstoupíme do tmavé chladné garáže, vidíme Dougala leštit Range Rover. Je tu cítit směsice vosku a čističe na okna. Protřepe kapesník a otře si čelo, potom ho zastrčí zpátky do kapsy vinylové zástěry, která chrání jeho oblečení.


  Lenny není tak zdvořilá, jako když s ním mluvila naposledy.


  „Proč jste nám neřekl, že jste tu noc, kdy Jodie zmizela, pracoval pro radního Verbice?“


  „Říkal jsem, že jsem jezdil s taxíkem, nevidím v tom rozdíl. Vyzvedával jsem lidi a zase jsem je vysazoval.“


  „Viděl jste tu noc Jodie?“


  „Ne.“


  „Ale byla tady,“ řeknu.


  Dougal vypadá upřímně překvapený.


  „Vysadili ji u brány těsně po deváté hodině.“


  „Proč by sem chodila?“ zeptá se Dougal.


  „Doufáme, že byste nám to mohl říct vy.“


  Podívá se z Lenny na mě a potom zpátky na Lenny.


  „Jimmy ji viděl?“


  „Radní Verbic si nevzpomíná, že by ji tu noc viděl.“


  Všimnu si slabého třasu v Dougalově levé ruce, který není známkou žádné choroby. Neví, jak reagovat a co říkat.


  „Věděla Jodie, že tady pracujete?“ zeptá se Lenny.


  „Nevím. Možná.“


  „Byla tu někdy?“


  „Jednou nebo dvakrát. Nevím to jistě.“


  „Pokud necháme forenzní tým prohledat tahle auta, najdou v nich Jodiino DNA?“


  Dougal sjede pohledem ke svým nohám, jako by stál na hraně útesu a nevěděl, jestli má skočit. „Byla v Rolls-Royce.“


  „S Jimmym.“


  „Jo. Vyzvedli jsme ji z tréninku a zavezli ji do školy.“


  Lenny prochází kolem Rolls-Royce. Spojí ruce a nahlédne každým okénkem dovnitř, schválně nechá na skle šmouhy.


  „Co všechno pro radního Verbice děláte?“ zeptá se.


  „Jak to myslíte?“


  „Zařizoval jste pro něj někdy něco?“


  „Jo, někdy.“


  „Někoho vyzvedával.“


  „Jistě.“


  „Drogy?“


  „Nevím, o čem to mluvíte.“


  „Proč měla Jodie druhý telefon?“


  „Co?“


  „Měla levný jednoduchý telefon,“ řekne Lenny. „Taky jsme našli několik náhradních SIM karet a schovanou hotovost v její skříňce. Věci usvědčující špiona nebo teroristu nebo drogového dealera.“


  Jako by se Dougalovi za očima rozsvítilo něco červeného a jasného, plameny, které nepřestávají hořet. Chvíli to vypadá, že by nám mohl říct něco důležitého, ale místo toho ztlumí hlas do drsného šepotu.


  „Naše Jodie byla znásilněna a zavražděna. Nechali ji zemřít samotnou na tmavém a studeném místě. Nemyslel jsem si, že by mohlo být něco horšího než vidět svoji holčičku ležet v márnici, ale mýlil jsem se. Tohle je horší. Vy jste ty zrůdy.“
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  „Co tomu říkáš?“ zeptá se Lenny a vyklepe si do dlaně Tic Tac. Zaklepe mi krabičkou před obličejem a nabídne mi. Odmítnu.


  Pořád sedíme v jejím neoznačeném policejním autě před Jimmyho domem. Kolem nás se šourá postarší pár. Manžel se kolíbá dopředu pomocí chodítka a manželka se na každé křižovatce zastaví, aby na něj počkala.


  „Jodie sem nepřijela hledat svého otce,“ řeknu.


  „Souhlasím.“


  „Přijela sem něco doručit nebo vyzvednout.“


  „Poslouchám.“


  „Kolik toho víš o Felixu Sheehanovi?“


  „Má alibi.“


  „Částečné. Pořád jste neověřili to místo, kde strávil noc.“


  Lenny si promne oči rukama.


  „Má Felix záznam v rejstříku?“ zeptám se.


  „Jako plnoletý ne.“


  „A předtím?“


  „Záznamy mladistvých jsou zapečetěné.“


  „Budu to brát jako ano.“


  Lenny by mi zjevně mohla říct víc, ale rozhodne se, že to neudělá. Další připomínka toho, že sice můžu pro policii pracovat, ale do jejich party nepatřím. Nemám tu jednoznačnou neomylnou jistotu, kterou někdo jako ona potřebuje. Je bojovníkem rozdělujícím svět na dobré a špatné.


  Natáhne se po zapalování, ale potom periferně něco zahlédne. Elektronická brána se otevírá. O chvilku později kolem nás projede černý taxík a rychle přidá plyn. Za volantem je Dougal Sheehan, pospíchá.


  Lenny ani chvíli nezaváhá, nastartuje a jede za ním. Jde jí to líp než mně – sledování – dodržuje optimální vzdálenost, aby neuvízla na červené ani nebyla vidět ve zpětných zrcátkách.


  Jedeme v tichosti, ale ona pořád myslí na moji otázku o Felixovi.


  „Víš, proč jsou záznamy mladistvých zapečetěné?“ zeptá se.


  „Kvůli snadnější nápravě a navrácení do společnosti,“ odpovím.


  „Přesně. Nechceme, aby byli mladí lidé stigmatizovaní nebo označení jako zločinci. Zaslouží si druhou šanci.“


  „Souhlasím.“


  „Felixe sebrali na letním hudebním festivalu v Sherwoodském lese. Vycvičený pes u něj vyčenichal trochu pervitinu a extáze. Bylo mu čtrnáct – nemohl být obviněn – ale pravděpodobně dělal poslíčka místnímu gangu.“


  „Mohl by v tom být zapojený pořád?“


  „Jestli nemá rozum. Od ledna jsme měli tři ubodání, všechna nevyřešená. Z Manchesteru se sem přesunují Moss Side Bloods a ti chlapi jsou vážně nebezpeční. Většina gangů působí mimo domov, protože tam mají menší šanci, že se na ně bude upínat pozornost nebo že je místní policajti budou znát. Když se někam přesunou, hledají základnu – většinou je to squat nebo zpustlá budova, někdy se zaměří na slabé články, třeba narkomany nebo někoho s psychickými problémy, skamarádí se s nimi a nastěhují se k nim. Říkají tomu kukačkování. Když mají jasno, že existuje trh, začnou nabírat poslíčky. Většinou loví na nádražích nebo v zábavních a skate parcích, hledají osamělý děcka, který nezapadají. Mají nefunkční rodiny nebo nezvládají školu. Můžou jim nabídnout alkohol nebo cigarety nebo počítačové hry. Z některých se stanou feťáci, holky si můžou udržovat na sex.“ Vzpomínám si, jak jsem sledoval Felixe na nádraží a do pracovní agentury. Pokud je pořád zapletený do obchodu s drogami, mohlo by to vysvětlit ty SIM karty a peníze u Jodie ve skříňce. Riskoval by ji přijmout jako poslíčka? Jedeme po Maid Marian Way kolem nákupního centra Broadmarsh a potom po Canal Street k silnici A612. Z nottinghamského obchvatu taxík sjede u cedule značící nottinghamskou dostihovou dráhu. Ještě jednou odbočíme vpravo a dostaneme se skoro až k řece. Blížíme se k úplně nové výškové budově jménem Trent Basin. Na horizontu je několik jeřábů a obrovský billboard s reklamou na „luxusní byty na břehu řeky“.


  Taxík najednou zastaví u nakládací rampy. Dougal Sheehan vyskočí a zamíří ke vchodu, kde netrpělivě zmáčkne tlačítko interkomu. Skleněné dveře se odemknou. Dougal jde po schodech. Lenny strčí do zavírajících se dveří nohu a sleduje ho, rychle stoupá po schodech. Jsem asi deset schodů za ní, ztrácím přehled o jednotlivých patrech.


  Dojdeme k otevřeným dveřím a vejdeme do bytu a velkým obývacím prostorem, kterému dominují obrovská francouzská okna s výhledem na řeku. Slyším zvýšené hlasy.


  „Cos to udělal?“ zakřičí Dougal.


  „Nic. Nech mě!“


  „Neubližuj mu! Neubližuj mu!“ prosí ženský hlas. Jsou v koupelně.


  „Proč tam Jodie byla?“ dožaduje se Dougal.


  „Nevím, o čem to mluvíš.“


  „Ubližuješ mu! Pusť ho!“ křičí žena.


  „Policie!“ vykřikne Lenny a skočí do dveří.


  Dougal Sheehan klečí nad svým synem, drží ho za vlasy a strká mu hlavu do záchodové mísy. Zatáhne se splachovací páku a vyprázdní celou nádrž. Felixovi přes hlavu cáká voda a stříká až na podlahu.


  „Zabiješ ho! Zabiješ ho!“ křičí Maggie Sheehanová a prosí ho, aby přestal.


  Dougal znovu zatáhne za páku. Felix nemůže dýchat.


  Škube nohama.


  Lenny Dougala vší silou nakopne zezadu do kolen, podlomí se mu nohy. Zkroutí mu ruku za záda a přitlačí mu obličej k bílým dlaždičkám. Felix se sveze ze záchodové mísy a lapá po dechu jako ryba na suchu. Zuby má růžové od krve a z vlasů mu kape voda.


  Maggie si klekne na kolena a obejme ho, namočí si při tom halenku. On ji odstrčí a posadí se, opře se o vanu. Je bez trička a ukazuje tak propadlý hrudník, na sobě má jen vytahané džíny, které mu přes boky padají, až je mu vidět zadek.


  „O co tady jde?“ zeptá se Lenny.


  Felix si otře širokou ochablou pusu. „Zeptejte se jeho.“ Dougalův obličej je pořád přitlačený k dlaždičkám, jeho ústa nepřirozeně zkroucená. „Rodinná záležitost,“ zamumlá.


  „Zahrnuje to Jodie?“


  Nikdo neodpoví. Lenny se podívá na Maggie. „Řeknete mi to?“


  Na odpověď je moc vyděšená a bezradná.


  Ticho se protahuje a Lenny si uvědomí, že tu nemá žádnou pravomoc.


  „Měla bych vás všechny obvinit,“ prohlásí znechuceně a pustí Dougala, který si promne rameno a vrhne po ní nepřátelský pohled.


  „Můžete oba odejít, chci mluvit Felixem,“ pokračuje Lenny.


  „Bez naší přítomnosti s ním mluvit nemůžete,“ odpoví Dougal.


  „Jistě, že můžu. Už mu bylo osmnáct.“ Lenny se podívá na Felixe. „Potřebuješ maminku a tatínka, aby tě drželi za ručičku?“


  „Chci podělanýho právníka.“


  „Samozřejmě,“ řekne Lenny. „Můžeš na něj počkat na stanici. Naše cely předběžného zadržení jsou stejné jako tenhle byt – dobrá lokalita, plně zařízené, feťáků a vyvrhelů, co hrdlo ráčí. Budeš jako doma.“ Odmlčí se a utře si ruce do ručníku. „Tvoje další možnost je promluvit si se mnou – neotřelý přístup, já vím, ale nejsi zatčen… zatím.“


  Lenny se podívá na Dougala. „Pořád jste tady.“


  „Je to můj syn.“


  „Snažil jste se ho utopit.“


  „Co udělal?“ zeptá se Maggie. „Jde o Jodie?“


  „Odejděte, paní Sheehanová. Znovu vás žádat nebudu.“


  Slyším, jak si manželé ostře šeptají, když čekají na výtah.


  „Ale co udělal?“


  „Nic.“


  „Něco to být musí.“


  „Drž hubu, ženská!“


  Felix si ručníkem suší vlasy. Pořád nemá triko. Dojde do obýváku, otevře posuvné skleněné dveře a vezme si ze stolku na balkoně krabičku cigaret. Jednu vyndá a poklepe si oběma konci na zápěstí – fixace, která je starší než cigaretové filtry.


  Je tu výhled na celou jižní stranu města až k mostu Lady Bay Bridge.


  „Pěkný byt,“ řeknu a rozhlédnu se po místnosti. Je tu plochá televize, herní konzole a drahý zvukový systém.


  „Tvůj?“


  „Hlídám ho kamarádovi.“


  „Jak se ten kamarád jmenuje?“


  „John Smith.“


  Felix si zapálí a vdechne kouř. Zaboří se do kožené pohovky, kolena od sebe, a je přesvědčený, že přesně ví, co se bude dít.


  Lenny si sedne do křesla. „Proč byl tvůj táta tak naštvanej?“


  „Bílý a barevný.“


  „Cože?“


  Felix se zakření. „Dal jsem jedny červený ponožky mezi bílou várku prádla. Zničil jsem máminu oblíbenou halenku.“


  Lenny nehne ani brvou. „Moje střeva vyprodukovaly chytřejší věci, než jsi ty.“


  Stojím v otevřených skleněných dveřích a dívám se přes řeku na přírodní rezervaci jménem Hook, akry lesů obehnané divokými loukami a sady.


  „Znáš radního Verbice?“ zeptám se.


  „Není to starosta?“


  „Býval.“


  „Co s ním?“


  „Je to jeden z tvých zákazníků?“


  „Nikdy jsem se s ním nepotkal.“


  „Tvůj otec mu dělá řidiče,“ řekne Lenny.


  Felix nakrčí nos, jako by se k němu dostal nějaký nepěkný odér.


  „Pokud se zeptáme radního Verbice – řekne, že tě zná?“


  Tentokrát Felix neodpoví hned, ale promýšlí si svoje možnosti.


  „Mohl jsem ho potkat. Potkávám při svojí práci spoustu lidí.“


  „A co přesně děláš?“ zeptám se.


  „Říkal jsem vám to – nákup a prodej.“


  „Něco konkrétního?“


  „Hlavně starožitnosti.“


  „Žádné starožitnosti tady nevidím,“ řekne Lenny.


  „Sám je moc nemusím,“ odpoví Felix, „ale hodně lidí má rádo starý věci. Váš starej vám to musí říkat pořád.“ Lenny se na to nechytí. „Musí se ti v práci dařit.“


  „Jde to dobře.“


  „Policie našla u Jodie ve školní skříňce šest tisíc liber. Víš, kde k nim přišla?“


  „Nemám tušení.“


  „Můžeme se tady porozhlédnout?“


  „Máte povolení?“


  „S tvým povolením.“


  Felix rozpřáhne ruce. „Poslužte si.“


  Evidentně má dost zkušeností na to, aby si v bytě nenechával žádné usvědčující materiály. Stejně se tu rád porozhlédnu – něco se o něm dozvím. Na skleněném konferenčním stolku leží telefon BlackBerry. Je to značka, kterou mají zločinci nejradši, protože má armádní zabezpečení a je téměř nemožné, aby se policie dostala k jeho datům a zprávám.


  „Jodie tu noc, co zmizela, používala nějaký telefon,“ řeknu a pořád se dívám na BlackBerry. „Nebyl to její normální telefon, ale zřejmě nějaký levný jednoduchý. Je jen otázka času, než ho policie identifikuje. Potom se dostanou k jejím zprávám a záznamům hovorů.“


  „Možná i vystopují její pohyby,“ přidá se ke mně Lenny. „Myslíš si, že jsi v bezpečí, Felixi, protože máš zašifrovaná data, ale signál schovat nedokážeš. Každý telefon má svou unikátní stopu, která se zaznamenává na nejbližší mobilní věži, což znamená, že si dokážeme zjistit, kdy jsi kde byl – každý dům, hospodu, parkoviště… Každou přítelkyni. Každé obchodní jednání.“


  Felix se odmlčel. Potáhne z cigarety a vydechne, zamrká do kouře. Sjede pohledem níž a soustředí se na BlackBerry. Vyskočí, popadne telefon, napřáhne ruku a mrští jím směrem na balkón a řeku pod ním. Ve stejnou chvíli zatáhnu za balkonové dveře, které se hladce zavřou. Telefon se odrazí od jejich dvouvrstvého skla a přistane mi k nohám. Zvednu ho.


  „Dejte to zpátky,“ řekne Felix.


  „Zbavování se důkazů je trestný čin,“ odpoví Lenny, vezme si ode mě telefon a strčí si ho do kapsy.


  Felix ztratil jistotu. „Potřebujete povolení.“


  „Zařídíme si ho.“


  Dívám se, jak se nám mladý muž mění před očima. Chtěl by nahánět hrůzu, ale jako u většiny nejistých mužů se to v něm jen mele. Někdo jako jeho otec, drsný neomalený vazoun, by tu korunu nesl o dost snadněji.


  „Dělala Jodie poslíčka?“ zeptá se Lenny.


  „Bez komentáře,“ odpoví Felix.


  „Věděl jsi, že je těhotná?“


  Tentokrát Felix zaváhá a rozhodne se nám něco dát.


  „Přišla za mnou před pár týdny, říkala, že je v maléru.“


  „S kým to měla?“


  „To neřekla.“


  „Neptal ses?“ Pokrčí rameny.


  „Co ti Jodie řekla?“


  „Nechtěla, aby to máma s tátou věděli. Máma by udělala scénu, víte. Brečela by a modlila se.“


  „Jodie musela něco chtít.“


  „Prachy.“


  „Proč?“


  „Aby se toho zbavila, hádám.“


  „Interrupce jsou zdarma – proč by potřebovala peníze?“


  „Nenechala by si to udělat v Nottinghamu. Znalo ji až moc lidí. Říkala, že pojede do Londýna.“


  „A tys jí dal šest tisíc liber – to je od tebe velmi štědré.“


  „Ukradla mi je. Nechávám si v baráku trochu hotovosti, víte, pro případ nouze.“


  „Proč sis je nevzal zpátky?“ Felix neodpoví.


  „Vydírala tě,“ řeknu.


  Znovu mlčí. Zvedne si palec k puse a začne si okusovat nehet.


  „Poslal jsi ji tu noc, kdy zmizela, do domu na Ropewalku?“


  „Bez komentáře.“


  „Budu to brát jako ano. Kdo byl její klient?“


  Felix se zasměje. „Musíte si myslet, že jsem idiot.“


  „To je samozřejmost,“ řekne Lenny. „Otázka je, jak velký.“


  Chci se vrátit zpátky k Jodie. „Kdy chtěla jet do Londýna?“ zeptám se.


  „To neřekla. Přinesla si sem tašku s věcma a schovala si ji v pokoji pro hosty. Říkala, že si ji přijde vyzvednout, než pojede.“


  „Kde je ta taška teď?“ zeptá se Lenny.


  Felix kývne hlavou směrem k jednomu pokoji.


  „Můžeme se podívat?“ zeptám se.


  Felix změní výraz, jeho rysy dávají vyniknout vypočítavému úsměvu. „Dostanu zpátky svůj telefon?“


  Vidím, jak si Lenny promýšlí svoje možnosti.


  „Pokud je všechno, cos nám řekl, pravda, ten telefon ti vrátím. Ale jestli jsi nám lhal, Felixi, nalepím se na tebe jako opilá tetička na tanečním parketu.“


  Felix se ušklíbne.


  V ložnici otevřu skříň a vyndám z ní malý kufřík s vyraženým znakem britského bruslařského týmu. Lenny mi podá latexové rukavice a sama si jedny nasadí. Otevře hlavní zip. Ukáže se oblečení uvnitř – kalhotky, nátělníky, svetr, dvě sukně, džíny a pletená čepice s klapkami na uši. Jsou tam samostatné taštičky na toaletní potřeby a make-up. Blíž u dna najdu plyšovou hračku, králíčka s dlouhýma ušima, kterému chybí jedno oko a má rozkousané ucho. Brala tabletky s kyselinou listovou a četla knihu jménem: Jak vyrobit dítě a vytlačit ho ven.


  „Proč by si balila kufr?“ zeptám se, aniž bych si uvědomil, že to říkám nahlas.


  „Jela do Londýna,“ odpoví Lenny.


  „To jsou jen dvě hodiny vlakem, nemusela tam zůstávat přes noc. Podle Nesse byla těhotná jedenáct týdnů, to je pořád dost brzy, aby šla na ukončení. Mohla si vzít prášek a po pár dnech si přijít pro další.“


  Znovu se podívám na obsah kufru – oblečení, make-up, vitamíny a milovaná hračka z dětství. Najednou je mi to jasné.


  „Ona nejela na potrat – utíkala z domova.“
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  Dveře otevře Tasmin Whitakerová, ještě pořád má na sobě školní uniformu. Otevře je jen tolik, aby se mohla přes řetěz podívat ven. Mžourá očima, protože ji oslnilo slunce. Na horním rtu má práškový cukr.


  „Máma s tátou nejsou doma.“


  „Chtěl jsem mluvit s tebou.“ Přes obličej se jí přežene stín.


  „Rád bych si promluvil o Jodie.“


  Tasmin se ohlédne přes levé rameno. Drží dveře oběma rukama.


  „Kdo je to, Tas?“ ozve se hlas zevnitř.


  „Policie,“ odpoví.


  „Já nejsem od policie. Jsem psycholog.“


  Aiden odstrčí Tasmin stranou a otevře dveře víc. Má na sobě kapsáče a fotbalový dres, který je na jeho hubeném těle příliš volný. Nevypadají jako bratr a sestra. Je to, jako by Aiden dostal u bufetu krásy první várku, ty řasy, lícní kosti, čistá pleť. Tasmin se musela spokojit se zbytky.


  „Co chcete?“ zeptá se.


  „Doufal jsem, že bych mohl mluvit s Tasmin.“


  „Myslel jsem, že už jste s ní mluvil.“


  „Mám pár dalších otázek.“


  Aiden jako by po tom tvrzení přímo skočil. „Nemůžete s ní mluvit bez přítomnosti dospělého.“


  „Není to formální výpověď,“ odpovím, „ale vypadá to, že dobře znáš pravidla.“


  „Dělám práva na Cambridge.“


  „Myslel jsem, že až příští rok.“


  „Jo, to jo, ale vím, co musím.“


  „To jo,“ řeknu. „Bude z tebe skvělý právník.“


  Aiden si není jistý, jestli ho jen nepopichuju. Tasmin si stoupne mezi nás. „Nepotřebuju chůvu.“


  „Mohl bych si promluvit s vámi oběma,“ řeknu.


  Aiden s nechutí souhlasí a zavře za mnou s hlasitým cvaknutím dveře. Vybereme si obývací pokoj, protože kuchyňský stůl zabírají kousky žluté látky a šicí stroj.


  „Máma mi zdobí kabát kvůli smutečnímu obřadu,“ vysvětlí Tasmin. „Žlutá byla Jodiina nejoblíbenější barva.“


  „Kdy ten obřad bude?“


  „Pozítří. Dáte si čaj?“ Zní jako její matka.


  „Ne, díky.“


  Aiden si zkontroluje telefon a potom zapluje vedle svojí sestry. Ta je usazená na okraji pohovky, vypadá jako na pracovním pohovoru. Na klíně drží malou plyšovou opičku, díky které vypadá mladší.


  „To je někdo výjimečný?“ zeptám se.


  „Jodie ji pro mě vyhrála na Husím jarmarku. Musela prohodit pět míčků skrz obruč. Mně to nešlo.“


  „Kamarádily jste se dlouho?“


  „Chodily jsme spolu na základku a potom na Forsyth Academy. Taky na hodiny tance a bruslení a jezdily jsme spolu na dovolené a tak.“


  „Bruslíš?“


  „Ne. Táta říká, že u toho vypadám jako mládě hrocha.“ V jejím hlase není ani známka lítosti.


  „Jak často sem Jodie chodila?“ zeptám se a ukážu kolem sebe.


  „Pořád. Byly jsme jako sestry.“ Zase mluví její matka.


  „Po škole?“


  „Jo. Aiden jí pomáhal s úkolama.“


  Podívám se na Aidena, aby to potvrdil. „Zmeškala hodně školy,“ vysvětlí, ale ani se neobtěžuje zvednout oči od telefonu. „Pomáhal jsem jí s matikou.“


  „Jak často?“


  „Dvakrát týdně.“


  „Kdo to domluvil?“


  „Teta Maggie se zeptala mámy a ta se zeptala mě.“


  „Dostával jsi zaplaceno?“


  „Co?“


  „Dostával… jsi… zaplaceno?“


  „Jo.“


  Ticho. Tasmin se začíná nudit, protože tu nejde o ni. Hraje si s opičkou na klíně, zamotává jí ruce do uzlu a zase je rozmotává.


  „Mluvil jsem s nějakými Jodiinými kamarádkami z bruslení, zmínily, že s tím chtěla kvůli zraněním a bolestem hlavy skončit. Řekla ti o tom někdy?“


  „Táta by se z toho zbláznil,“ řekne Aiden.


  Čekám na Tasmin, která upírá oči na okopané špičky svých školních bot a houpe s nimi dopředu a dozadu.


  „Ne,“ zašeptá, ale mám pocit, že lže.


  „Žárlila jsi někdy na Jodie?“


  Zdá se, že ji ta otázka překvapila, ale nezaváhá.


  „Pořád.“


  „Proč?“


  „Pořád to bylo jenom Jodie tohle a Jodie tamto. Pokaždý, když kýchla nebo se vysmrkala nebo spadla, lidi se z toho mohli zbláznit. Volali doktora, podávali jí kapesníčky. No není úžasná, není překrásná, není talentovaná…“


  „Tak to nebylo,“ řekne Aiden.


  „Jak ty bys to mohl vědět?“ vyštěkne na něj Tasmin.


  „O tobě říkali to samý. Ty jsi to zlatý dítě, já jsem akorát tak zlatý retriever.“


  „Zmlkni, Tas.“


  „Ty zmlkni.“


  Přeruším je. „Měla Jodie nějakého tajného přítele? Někoho staršího.“


  „Co to změní?“ zeptá se Aiden.


  „Jen se jí snažím porozumět.“


  Tasmin se poškrábe na nose, ale její oči mi prozradí něco víc než nudu a žárlivost.


  „Někdy tetě Maggie řekla, že přespí tady, ale potom odešla někam jinam.“


  „Kam jinam?“


  „Neměla by sis vymýšlet,“ řekne Aiden.


  „Nevymýšlím si. Jodie se v noci plížila ven a vrátila se, než jsem se vzbudila. Bála jsem se, že by mohla přijít pozdě na trénink, ale nikdy ji nepřistihli.“


  „Víš, kam chodila?“ zeptám se. Tasmin zavrtí hlavou.


  „Kdy to začalo?“


  „Během letních prázdnin.“


  Otočím se na Aidena. „Věděl jsi o tom?“


  „Jsem její bratranec, ne chůva.“


  „Nevšiml sis, že odchází a přichází?“


  „Nebydlím tady,“ odpoví a ukáže směrem do zahrady, kde je u plotu zaparkovaný malý karavan ve tvaru vejce. Z domu k němu vede kabel s elektřinou.


  „Jak se Jodie dostávala dovnitř a ven?“ zeptám se.


  „Nechávala jsem odemčené šoupačky na verandu,“ odpoví Tasmin.


  „A co tu noc, co zmizela – bylo odemčeno?“


  Skloní hlavu a kousne se do spodního rtu, zůstane jí tam bílý otlak.


  „Zapomněla jsi?“


  „Ne.“ Na řasách jí visí slza, zvětšuje se a potom spadne. „Chtěla jsem ji potrestat, protože mě nechala na ohňostroji samotnou… nevzala mě s sebou.“


  „Nemohlas to vědět,“ řekne Aiden a obejme ji kolem ramen.


  „Kdybych ty dveře nechala odemčené, nemusela jít pěšky domů. Nebyla by…“


  Tasmin to nemůže doříct a Aiden neví, jak ji má utěšit. V zámku zarachotí klíč a potom se otevřou dveře. Bryan a Felicity Whitakerovi vejdou do haly s taškami plnými potravin. Pořád se dohadují o něčem, co muselo začít už v autě. Najednou přestanou.


  „Co tady děláte?“ zeptá se Bryan a oči mu blýskají hněvem.


  „Mluvím s Aidenem a Tasmin.“


  „Bez našeho svolení.“


  „Aiden je dospělý.“


  Potraviny bez okolků skončí na zemi. „Nechci, abyste s dětmi mluvil bez nás. Nechci, abyste jim vkládal slova do úst.“


  „To nedělám.“


  Všichni jsou na nohou a obývák se najednou zdá malý. Felicity došla k Aidenovi a objala ho kolem pasu. Šla nejdřív k němu, ne k Tasmin, která je evidentně rozrušená víc.


  „Jodie byla těhotná a chystala se utéct,“ vysvětlím.


  „Myslel jsem si, že by o tom mohla říct Tasmin.“


  „Myslíte si, že naše dcera úmyslně zadržovala informace,“ řekne Bryan.


  „Ne.“


  „Ale to naznačujete.“


  „To je dobrý, Bryane,“ řekne Felicity. „Nech to být.“


  „Obvinil mě, že jsem Jodie sexuálně obtěžoval.“


  Tasmin udělá dávivý zvuk a Aiden se sarkasticky zasměje. Nevím, co Bryana naštvalo víc – moje přítomnost, nebo reakce jeho dětí. Není to velký chlap, ale načepýří se a vrhne se na mě.


  Vloží se do toho Felicity a odstrčí ho pryč. Řekne, abych odešel.


  Vyndám si z kapsy u saka vizitku a dám ji Aidenovi a Tasmin.


  „Tady je moje adresa a číslo na pager. Pokud vás něco napadne, kontaktujte mě.“


  „Nejste tady vítán,“ zakřičí Bryan. „Nevracejte se.“ Venku na chodníku mě dožene Felicity. Odhrne si vlasy z očí a vlhce na mě zamrká.


  „Máte o naší rodině špatnou představu, pokud si myslíte, že bychom Jodie jakkoli ublížili.“


   


  46 - Andělská tvář


  Když pizza dorazí, už je studená. Vezmu si jeden kousek a zbytek nechám Keeley. Jí hlasitě a z pusy jí visí sýr. Mezi sousty hltá po skleničkách růžové víno z krabice, chová se, jako by to byl nějaký likér. Kam všechno to jídlo jde? Je jen kost a kůže.


  Během odpoledne přijel Uber a přivezl mi dvě igelitky s oblečením – krátkou semišovou sukni, červené punčocháče, kalhotky, ponožky a vypasovanou bílou halenku s velkým límcem – všechno nové. Kalhotky jsou černé, krajkové a o číslo menší. Tanga jsem nikdy nenosila. V Langford Hall přidělují holkám babičkovský bombarďáky z Marks & Spencer a sportovní podprsenky, který nikdy pořádně nesedí.


  Keeley při prozkoumávání nového oblečení nakrčí nos, drží každý kousek mezi palcem a ukazovákem, jako by z něj měla něco chytit. Zdá se, že jediná věc, která ji zajímá, jsou kotníčkové boty z lesklé kůže.


  Sedí na posteli a čeká, až se vysprchuju.


  „Odkud jsi?“ zeptám se přes tryskající vodu.


  „Proč tě to zajímá?“


  „Nezajímá.“


  Chvíli mlčí a potom odpoví. „Sheffield.“


  „Máš rodinu?“


  „Jsme já, máma a dva nevlastní bráchové. Teď už jim musí být dva a čtyři.“


  „Vídáš je někdy?“


  „Ne.“


  „Proč ne?“


  „Kvůli otčímovi.“


  K té odpovědi není potřeba žádné vysvětlení. V Langford Hall byla minimálně desítka holek, kterým se rozešli rodiče a něčí nový partner je vystrkal z domu, aby si udělal místo pro vlastní pokolení. To je jedno z mých denních slov: „pokolení“. Znamená to potomci nebo děti. Vypnu sprchu, natáhnu se pro ručník a zahlédnu svůj nenáviděný odraz v zrcadle. Modřiny na mých žebrech jsou uprostřed tmavě fialové a na okrajích začínají žloutnout. Bolí, jenom když se jich dotknu.


  Vyjdu z koupelny zamotaná do ručníku. Dalším si vysouším vlasy.


  „Kde Felix bydlí?“ Keeley pokrčí rameny.


  „Bylas tam?“


  „Ne.“


  „Ale jsi jeho holka.“


  V očích se jí zablýskne. „Co tím chceš říct?“


  „Nic.“


  „Nech si svoje názory pro sebe a drž od něj ruce pryč.“


  Začnu se oblékat. Keeley si všimne chomáče chlupů mezi mýma nohama a posměšně si odfrkne.


  „Co?“


  „Tvůj bobr.“


  Jsem v rozpacích, otočím se k ní zády a natáhnu na sebe sukni. Když jsem oblečená, troufnu si podívat se do zrcadla. Ta proměna mě celkem překvapí. Když jsem byla mladší, pořád mi nosili nové oblečení: šaty a zástěrky, cvičební trikoty a pláště. V některých jsem vypadala mladší, v jiných starší, ale v ničem z toho jsem se necítila, jako by mi to patřilo.


  Někde se otevřou dveře a zpustlou budovou se začnou rozléhat hlasy.


  „Jsou tu,“ řekne Keeley.


  „Kdo?“


  „Uvidíš.“


  Návštěvníci jsou v hale – dva černoši kolem dvaceti a hubená žena ve středním věku, která má přes sebe sarong a na nohou sandály, jako by byla na dovolené v nějaké exotické destinaci.


  Jeden z černochů, Tuba, má ve vlasech vyholené kruhy jako v obilí. Jeho kamarád má světlejší kůži a je morbidně obézní. Chce, abych mu říkala Rambo, a Tuba na to dodá: „Dobrej pokus, Keve.“


  „Můžu si říkat Rambo,“ stěžuje si Kev, který má několik brad a tukové pneumatiky má nasoukané do zářivě oranžové sportovní soupravy, která musí být viditelná i z vesmíru.


  „Měl by sis říkat Star-Lord,“ řekne Tuba. „Nebo Hulk.“


  „Jdi někam!“


  Žena jejich výměnu ignoruje a zapálí si cigaretu. Ani se na mě nepodívala, soustředí se jen na svůj telefon a okousávání svých nehtů, jako by se je snažila nabrousit.


  Představím se. Pořád mě ignoruje.


  „Carly si nevšímej,“ řekne Tuba. „Nemá ráda lidi.“


  „Je to kněžka voodoo,“ řekne Kev. Začne zpívat I put a spell on you a mává u toho rukama, jako by byl Harry Potter.


  Dorazí Felix s dvěma baleními piva po šesti lahvích. Umyl se a převlékl. Je oblečený na večer strávený venku, má na sobě drahé džíny a značkovou košili. S Tubou a Kevem se pozdraví nacvičeným podáním ruky, které obnáší srážku ramen a bouchnutí pěstmi. Keeley se na něj pověsí a přede mu do ucha.


  Carla zvedne oči od telefonu a řekne: „Je mi líto tvojí sestry.“ Má hrubý hlas kvůli alkoholu nebo cigaretám nebo obojímu.


  „Jo, brácho,“ přidá se Tuba. „To je sakra síla.“


  „Byla toho plná televize,“ řekne Kev. „Ukazovali Jodie a vaše rodiče.“


  Felix neodpoví.


  „Co se stalo s tvojí sestrou?“ zeptám se a najednou dávám pozor.


  „Nic,“ řekne Felix.


  „Je to ta holka, kterou zabili?“


  „O tom se nebudeme bavit.“


  Řekne to tak hrubě, že svoji zvědavost zavřu pod pokličku.


  Kev se posadí a roztáhne nohy, zabere tak celou pohovku. Tuba se pohybuje s takovým uvolněným kolíbáním, jako by hrál pasáka v televizi. Carla si zapálila další cigaretu, potahuje z ní tak silně, že se jí filtr mezi rty mačká.


  „Co tady dělá?“ řekne a namíří na mě zakrvácený nehet.


  „Je nová posila.“


  „Jak víme, že není z protidrogovýho?“


  „Vypadá jako policajt?“ odpoví Felix.


  „Kde jsi ji našel?“


  „Na autobusáku.“


  „Aha, super! Tak to rozhodně není z protidrogovýho.“


  Její sarkasmus Felixe štve. „Tebe jsem našel na schůzce anonymních alkoholiků. Možná jsi z protidrogovýho ty?“


  Carla se stáhne, ale radost z toho nemá. Felix mi řekne, abych šla počkat ven.


  Nevadí mi to. Nelíbila se mi nálada v místnosti ani směr, kterým se ubírala konverzace. Nikdo nelhal, ale vycítila jsem, jak rychle se při zmínce o Jodie Sheehanové změnila atmosféra.


  Cyrus nezmínil, že Jodie měla bratra. Jeho jméno se neobjevilo ani v policejních výsleších Craiga Farleyho. Ale teď je tady a organizuje dodávky vitamínů, steroidů a bůhví čeho dalšího. Překvapuje mě to. Nevím proč. Oběti vraždy přece nemusí pocházet z ukázkově čistých rodin. Určitě je to někdy právě naopak.


  Stojím ve špatně osvětlené hale a přitisknu ucho ke dveřím. Poslouchám tlumené hlasy, které začnou být trochu hlasitější, když se jejich majitelé uvolní a otevřou si piva.


  „Musíš s tím nabíráním tuláků přestat,“ řekne Carla.


  „Je to moc riskantní.“


  „Je mladistvá. Utekla z domova. Někdo ji zmlátil,“ odpoví Felix.


  „Ví, jak se jmenujeme a jak vypadáme.“


  „Nebude tu dlouho.“


  „Fajn,“ řekne Keeley. „Nelíbí se mi.“


  „Držte všichni huby,“ řekne Felix naštvaně. „Proklepnu ji, než začne roznášet, OK?“


  „Dneska v noci pracujeme,“ ozve se Tuba, „nebo se jen flákáme?“


  „Ne. Na chvíli teď musím dodávky zastavit,“ odpoví Felix. „Dneska mě navštívili fízlové. Vědí hovno, ale budeme na chvíli držet hlavy dole.“


  „Jak dlouho?“ zeptá se Kev.


  „Dokud to trochu nevychladne.“


  „Musím platit účty,“ stěžuje si Carla.


  „Spíš drahýho koníčka,“ odpoví Kev.


  Carla musí nějak reagovat, protože Kev řekne: „Ty jsi ale dáma.“


  „A ty jsi tlustej parchant,“ odpoví ona.


  „Myslel jsem, že toho chlapa chytili,“ řekne Tuba.


  „Jo, ale pořád čmuchají kolem. Dáme tomu týden, maximálně deset dní.“


  „A co mám mezitím dělat?“


  „Vezmi si dovolenou. Jeď někam do tepla. Jsi na to oblečená.“


  „A co naši zákazníci?“ zeptá se Tuba.


  „Nabídneme jim slevu, až zase začneme makat.“


  Odstoupím od dveřím a obejmu se rukama, celá se třesu, ale není to zimou. Nevěřím ani jednomu z těch lidí. Měla jsem Keeley sebrat ty peníze na pizzu a naskočit na autobus do Londýna. Měla jsem se vrátit k Cyrusovi. I kdyby mě poslal zpátky do Langford Hall, nebylo by to napořád. Čeho se bojím? Většinu svého života jsem strávila v nějaké krabici. A čekala.


  Schůzka pomalu končí. Tuba a Kev odejdou spolu a zaplní celou chodbu svým smíchem a velkými těly. Carla projde kolem mě, jako bych tam nebyla, a zmizí v oblaku kouře.


  Keeley je obmotaná kolem Felixe, skoro mu obskakuje nohu. Odstrčí ji pryč a sáhne si do kapsy. Vytáhne malý plastový pytlík, poklepe si jím o stehno a potom jí ho podá.


  „Teď vysmahni. Mám práci.“


  Keeley se na mě podívá se směsicí odporu a znechucení, ale taky s podivnou prázdnotou v očích, jako by už byla někde jinde.


  Postávám v otevřených dveřích, dokud mi Felix neřekne, ať se posadím. Vyndá z lednice další pivo a otevře ho tak, že víčko zapře o kuchyňskou linku a bouchne do lahve pěstí.


  „Chceš taky?“


  Zavrtím hlavou. „Myslela jsem, že budu něco doručovat.“


  „Dneska ne.“


  „Ale co moje peníze?“


  „Uklidni se. Dostaneš je.“


  Zapne rádio a zvýší hlasitost nějakého eletro-popu, ve kterém je tolik basů, že mi to rozklepává vnitřnosti.


  „Jakou máš ráda muziku?“ zeptá se.


  „Tuhle ne.“


  Zakření se a sedne si na špinavou pohovku. Látka je od vrtících se zadnic prošoupaná skoro do průhledna. Felix v jedné ruce drží pivo a druhou si vyndá z kapsy malou skleněnou fajfku. Na jednom konci je baňatá a vypadá jako těhotná zkumavka. Připomíná mi hodiny chemie v Langford Hall, kde jsme ze slané vody vydestilovávali sladkou pomocí Bunsenova hořáku a dvou baněk.


  Felix si z kapsy vyndá další igelitový pytlíček a podrží si ho před očima, zkoumá jeho obsah, který vypadá jako malé granule mořské soli. Chytne pár krystalků mezi prsty a hodí je do skleněné fajfky, kde se usadí na vybouleném konci. Vezme levný zapalovač, škrtne jím a drží plamen pod fajfkou. Místnost se zaplní tichým praskáním. Ve fajfce se objeví kouř bílý jako vata. Felix ho nasaje hluboko do plic, vyboulí tváře a nechá svoji hlavu spadnout dozadu. Ten stejný kouř mu pomalu uniká přes rty a zvedá koutky jeho úst do podivného úsměvu. Je to jako chemický pokus – akce a reakce – jeho oči zaplaví blaženost.


  Podá fajfku mně. Zavrtím hlavou.


  „Uklidni se. Uvolni se.“


  „Dám si pivo.“


  Felix jedno vyndá z lednice a otočí se ke mně zády, když ho otevírá. Pořád zírám na skleněnou fajfku a zčernalé krystaly na jejím konci. Dřív jsem zkoušela trávu, ale něco takového ne. Možná bych to měla zkusit. Co by mi to mohlo udělat? Ne že by můj život doteď byl jako procházka růžovým sadem. Spíš naopak. Samé otázky a žádné odpovědi, úplná katastrofa.


  Poradci a terapeuti mi pořád říkali, abych přijala svoji realitu, ale nikdo mi nikdy nevysvětlil proč. Proč by měl kdokoli ve světě plném utrpení a neštěstí „přijímat svoji realitu“, když ji může změnit? Proto jsou ty pořady, kde předělají vaši image, tak populární – krmí se na chorobné lidské touze stát se někým jiným, vyměnit svůj nudný podělaný život za něco lepšího. Vyhýbat se, popírat, zapomenout…


  Felix mi podá otevřenou láhev piva. Otřu si hrdlo rukávem a napiju se, naplním si jím pusu a zchladím hrdlo. Nepřestanu pít, dokud mi na jazyk nespadne poslední kapka. Felix vytáhne z lednice další láhev. Tentokrát ji držím mezi koleny a říkám si, abych pila pomaleji.


  Felix si vezme fajfku a škrtne zapalovačem. Uvnitř skleněné trubičky se kroutí kouř a on ho vdechne.


  Znovu mi podává fajfku i zapalovač.


  „Neboj se. Uvolni se. Poddej se tomu.“ Nakloním se dopředu a rozevřu rty.


  „Je to jako jezdit na drakovi,“ řekne. „Jako pít mraky.“


  Stáhne se mi žaludek a zdi v místnosti se najednou vyboulí a potom zmizí.


  Něco mi dal. Nasypal mi to do pití. Takový věci znám – rohypnol a další znásilňovací drogy –, ale nenapadlo mě… mělo mě to napadnout… Hlupačko! Blbko! Felix mluví. Jeho rysy se spojují a mění na halloweenskou masku s příšernými rysy. Samé rty a zuby a několikery oči.


  „Cos mi dal?“ osočím ho a nepoznávám svůj vlastní hlas. Kdy se změnila hudba?


  Zvedne mě. Zavrávorám. Chytne mě a dá mi ruce kolem pasu. Snažím se promluvit, říct mu, že si chci lehnout, ale komolím slova a není mi rozumět. Vede mě chodbou, podpírá mě a u toho hledá klíče. Otevře dveře, za kterými je pokoj, postel, kamera, trojnožka…


  Nechá mě pozadu spadnout na matraci, kde se schoulím do klubíčka. Chci spát, ale do víček se mi prudce opírá ostré světlo. Chytne můj obličej do svých rukou a políbí mě, strčí mi jazyk do pusy, chutná jako čpavek. Chce se mi zvracet, odvrátím se od něj a chytnu ho za ramena. Snažím se ho odstrčit, ale vrazí mi koleno mezi stehna a násilně mi je rozevře. Cítím na své kůži jeho nehty. Odhrnuje oblečení a hrabe mi mezi nohama, jako by hledal ztracený pramen. Prosím ho, aby přestal, ale můj hlas mě neposlouchá.


  Felix si zpomaleně lehne na záda a rozepíná si přezku na pásku. Chytne mě za hlavu, zapře palce do měkkých míst pod mýma ušima a přitahuje mě k sobě. Chápu. Bojuju. Tahám ho za prsty, prosím o odpuštění a o milost, i když nevím, co „milost“ znamená.


  Tohle je můj život. Tohle jsem já. Tohle jsem vždycky byla. Využívaná. Zneužívaná. Nemilovatelná.


  Stáhne se mi žaludek a vyhodím skoro celý jeho obsah.


  Felix uskočí dozadu a ostře vykřikne.


  „Čubko!“


  Roztáhne paže a dívá se na rozžvýkanou směsici sýra a pizzy přilepenou ke své košili.


  „Stála mě sto liber.“


  Jde do koupelny, sundá si košili a myje ji pod tekoucí vodou.


  Vím, že musím utéct. Snažím se postavit, ale přepadnu. Plazím se na všech čtyřech, dokud se nedostanu do chodby, kde vyzvracím zbytek obsahu svého žaludku na koberec.


  Zvednu se na nohy a klopýtám dál chodbou. Kolíbám se ze strany na stranu a narážím do zdí. Zhluboka se nadechuju a snažím se soustředit.


  Někde za mnou přestane téct voda a potom se rozsvítí světlo.


  „Hej! Kam jdeš?“


  Došla jsem ke zhasnuté ceduli „Východ“. Opřu se do vodorovného madla, ramenem dveře otevřu a vrhnu se přes podestu ke krátkému schodišti. Felix je kousek za mnou, natahuje se po mně, drápe mě na obličeji a snaží se utišit můj křik. Strčí mě proti cihlové zdi, ale jeho palec si našel cestu do mojí pusy. Silně zkousnu. Cítím, jak mu drásám kůži a dostávám se až na kost. Nadává a uvolní svoje sevření. Rozmáchnu se nohou a najdu jeho holeň.


  „Bláznivá děvko!“ zakřičí.


  Jsem volná. Utíkám. Studený vzduch mě oživil. Vím, že mám napůl svlečenou sukni. Prolezu plotem a dostanu se na ulici, kulhám směrem ke světlu. Ze zatáčky vyjede auto, prudce zabrzdí, podklouznou mu kola. Otočím se a zmizím za rohem, neohlížím se. Autobus, jasně osvětlený, zatroubí. Nezastavím… Nebudu zastavovat… Protože on je někde za mnou.


  Najednou mi v uších zní houkání policejních sirén a reflektor promění všechno kolem mě v bílo. Chvilkově oslepená narazím do boku zaparkovaného auta a spadnu na chodník. Vedle mě se přikrčí policista. Něco říká, ale nedokážu jeho slovům porozumět.


  Jsem zase dítě omámené spánkem a horečnatými sny. Vnímám, jak se otevírají dveře, zezadu osvětlená postava šeptá moje jméno, odhrnuje moji deku, říká: „Víš, že tě miluju. Víš, že ti neublížím.“


  Mojí paže se dotkne nějaká ruka a naznačí mi, ať ležím klidně.


  Plakala bych, kdybych nebyla tak unavená, tak zoufale unavená…
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  „Má pohmožděná žebra, ale nic zlomeného,“ řekne doktor na pohotovosti ve zmačkaném modrém lékařském mundúru a bavlněné chirurgické čepičce nakloněné do bezstarostného úhlu. Na krku má přilepený nazrzlý kousek toaletního papíru, musí tam být už od rána. Za chvíli se bude muset holit znovu.


  „Evie řekla, že jí někdo hodil něco do pití, tak jsem zařídil toxikologický rozbor a dal jsem jí léky, které zneutralizují, cokoli dostala. Taky jsem jí předepsal léky proti bolesti. Bude ji bolet zvedání rukou, takže možná bude potřebovat pomoct s oblékáním.“


  „Byla…?“ otázku nedokončím.


  „Sexuálně zneužita? Nemám tušení. Odmítá komukoli dovolit, aby ji interně vyšetřil.“


  Čekárna pohotovosti je plná polámaných, zraněných, odřených a krvácejících lidí, všichni mají ve světle zářivek nažloutlé obličeje. Dorazil jsem sem těsně po půlnoci, když mi policie poslala zprávu na pager. Evie jim dala moje číslo, než v sanitce cestou do nemocnice usnula.


  Teď je vzhůru a mluví s policisty, kteří ji našli. Sednu si a dívám se, jak se muž s roztřepenými vlasy a košilí umazanou od jídla hádá s pohotovostní sestrou. Dožaduje se léků proti bolesti. Oslovuje ho křestním jménem a říká mu, aby se posadil, jinak zavolá ochranku. Muž se vrátí ke svému nákupnímu vozíku, který má zaparkovaný kousek od automatických dveří. Je narvaný špinavými dekami a složenými kartonovými krabicemi.


  Z konzultační místnosti se vynoří dva policisté a chvíli se baví s hlavami u sebe, potom mě přivolají. Ten seniornější se na mě dívá se zjevným odporem, jako by mě osobně vinil z toho, že po nocích pracuje a nevidí se se svou rodinou.


  „Já jsem konstábl Burton,“ řekne. „Tohle je konstábl Huntley. Jak se znáte s Evie Cormacovou, pane?“


  „Jsem její pěstoun.“


  „Máte nějaký doklad?“ Ukážu mu svůj řidičák.


  „Co dělala včera v noci venku?“


  „Co vám řekla?“


  „Řekla, že šla ven s přáteli a někdo jí nasypal něco do pití. Říká, že si nepamatuje, co se stalo potom… kde nebo s kým byla. Nechce nám říct jména svých přátel, protože většina z nich není plnoletá. Můžete nám pomoct?“


  „Ani ne.“


  „Kdy jste Evie viděl naposledy?“


  „Včera odpoledne,“ zalžu.


  „Máte nějakou představu, kde včera v noci byla?“


  „Ne.“


  Policista si dělá poznámky do malého vyklápěcího bločku.


  „Poslouchejte, Cyrusi. Můžu vám říkat Cyrusi?“


  Bude to dělat tak jako tak.


  „Našli jsme Evie bez peněz a bez dokladů. Podle stavu jejího oblečení a modřin na jejím těle usuzujeme, že byla napadena, okradena a možná sexuálně zneužita. Možná je moc vyděšená na to, aby nám prozradila identitu toho útočníka. Měl byste si s ní promluvit. Řekněte jí, že je to v jejím vlastním zájmu.“


  A je?


  „Samozřejmě,“ řeknu a snažím se znít upřímně. Nemám tušení, co Evie řeknu. Pracoval jsem s desítkami obětí sexuálního zneužívání – některé své útočníky nahlásily policii, jiné je uchovaly v tajnosti. Nemůžu s jistotou říct, kdo z nich se rozhodl správně. Na každého jednoho odsouzeného pachatele vyvázli další tři bez obvinění nebo je očistila porota. Jediné, na co teď dokážu myslet, je Evie – čím si prošla a jak ji z toho dostat.


  Nakonec mě za ní pustí. Sedí na kraji vyšetřovacího lehátka, má skloněnou hlavu a vlasy si nechává spadnout do očí. Nereaguje na můj příchod ani na zvuk mého hlasu.


  „Jak se cítíš?“


  „Na hovno.“


  „Máš bolesti?“


  „Ne.“


  Policisté pozorují, jak na mě reaguje – čtou řeč jejího těla. Bez pochyby projedou moje jméno rejstříkem pachatelů sexuálních deliktů a kontaktují sociální správu, aby si ověřili můj status pěstouna.


  „Potřebuju do koupelny,“ řekne Evie a protáhne se kolem mě. Pořád se na mě ani nepodívala. Sestřička ji dovede na dámy a počká venku. Policisté mezitím telefonují. Občas se jeden nebo oba dva podívají mým směrem.


  „Můžu ji vzít domů?“ zeptám se doktora.


  „Pokud nechcete, abych kontaktoval psychiatrii.“


  „Jsem psycholog.“ Zvedne obočí.


  Minuty běží. Evie už je pryč nějak dlouho. Mohl by tam být další východ. Možná se znovu snaží utéct. Musím se držet, abych sestru nepopadl a nedonutil ji zkontrolovat vnitřek kabinky. Ale Evie se najednou objeví. Uhladila si vlasy vodou a umyla si obličej. Sestra jí musela dát rtěnku a oční stíny.


  Až teď si všimnu jejího oblečení – semišová sukně, roztržená halenka, kotníkové boty – zajímalo by mě, kde a jak k nim přišla.


  „Vezmi si tohle,“ řeknu a dám jí svůj kabát. „Venku je zima.“


  Konstábl Burton nás zastaví, než dojdeme k hlavním dveřím. Dá Evie svoji vizitku, řekne jí, aby mu zavolala, když si na něco vzpomene. Přikývne nic neříkajícím způsobem.


  Mladší policista ji doprovodí ven, zatímco jeho partner mi položí ruku na rameno a nakloní se ke mně tak, že se jeho rty dotýkají mého ucha.


  „Pokud zjistím, že jste se jí dotkl, rozlámu vám čelist a vydělám se vám do krku.“
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  Když se Evie natahuje pro bezpečnostní pás, ucukne bolestí a odvrátí obličej. Dívá se na blednoucí oblohu. Nastartuju a vyjedeme z parkoviště, projíždíme skoro prázdnými ulicemi ještě mokrými od nočního deště.


  „Kam jsi šla?“ zeptám se nakonec.


  „Hrát poker.“


  „Na dva dny?“ Neodpoví.


  Před nás se zařadí autobus, objedu ho a letmo se podívám do zářivě osvětleného interiéru. Pár navrátilců z noční směny s kalným pohledem si tam opírá hlavy o sklo.


  „Vyhrála jsem,“ zašeptá Evie.


  „Policie říkala, že jsi neměla žádné peníze.“


  „Okradli mě.“


  „Kdo tě okradl?“


  „Nezapsala jsem si jejich jména.“


  Normálně by něco takového řekla sarkasticky, ale vypadá to, že teď na to nemá ani dost energie ani vzteku.


  „Proč jsi nešla na policii?“


  „Proč myslíš?“


  „Mohla ses mi ozvat.“


  Evie se na mě podívá s nečekaným chladem. Něco ve mně úplně zničí. Není to poprvé. Připadá mi, jako by měla uvnitř nějakou prázdnotu, nedostatek, deficit.


  Nikdy jsem nepotkal tak čistého nihilistu. Je jako nový druh člověka vyrůstající ve všepohlcující sebenenávisti ničící jakoukoli sebeúctu, která v ní někdy mohla existovat. Ve vlastní hlavě i srdci je jen urážkou pro zemi, po které chodí, a pro vzduch, který dýchá.


  Veškerá její vnitřní síla a mentální schopnosti jí říkají, že musí nenávidět celý svět, že ho musí rozdrtit na kousky, než ji zničí.


  Přesto mi všechny moje zkušenosti říkají, že chce být normální. Chce se začlenit. Je jako dítě, které nikdy nepozvali na oslavu, ale které tiskne obličej k oknu a poslouchá smích ostatních a dívá se, jaké hrají hry, a doufá, že ji požádají, ať se přidá. Současně je připravená okamžitě všechno spálit na uhel.


  „Pošleš mě zpátky?“ zeptá se a kousne se do vnitřní strany tváří.


  „Ještě jsem se nerozhodl.“


  „Co? Jsem v podmínce?“


  „Vždycky jsi byla v podmínce.“


  Držím volant příliš silně a dojde mi – ne poprvé –, že se Evie bojím. Děsí mě její fyzická blízkost, její temnota a škoda, kterou by na mně mohla napáchat, kdyby ucítila svoji moc.


  Dívá se z okna a určitě je jí jasné, že nemíříme ani domů, ani do Langford Hall, ale nic neřekne. Jedeme na východ, potom přes řeku a kolem kriketového hřiště Trent Bridge. Projedeme předměstím Nottinghamu a potom kolem různobarevných polí sešitých dohromady řadami křoví.


  Kromě kotců a stavebnicových budov, které vypadají jako miniaturní hangáry pro letadla, má zvířecí útulek Radcliffe Animal Centre malý obchůdek.


  „Pojď,“ řeknu a vystoupím z auta. Evie má pořád na sobě můj kabát. Následuje mě na recepci, kde žena za pultem ukusuje z trojúhelníkového toastu s drožďovou pomazánkou.


  Olízne si prsty. „Jste vzhůru brzy.“


  „Sháníme psa,“ řeknu.


  Otočí se na židli a vytáhne formulář. „Adopce, nebo pěstounství?“


  „Pěstounství,“ odpovím. „Prozatím.“


  Rovnou předám formulář Evie. Zamrká na mě, nenachází slova.


  „Nahoru vyplňte svoje jméno a adresu.“


  Na papíře jsou otázky zjišťující velikost našeho dvorku, jestli chceme domácího, nebo venkovního psa, jaké plemeno a jaké pohlaví. Evie se na mě dívá, neví, co má odpovědět.


  „Ty vybíráš,“ řeknu.


  „Nemusíte se seznámit jen s jedním,“ řekne žena za pultem, zvedne vysílačku a přivolá někoho jménem Raptor. O chvíli později se objeví mladík v zelené uniformě a těžkých pracovních botách. Konečky vlasů má odbarvené na blond a stažené do culíku. Následujeme ho po cementovém chodníku k několika nízkým boudám a oploceným výběhům. Psi nás slyší přicházet a začnou štěkat, jeden druhého popohání.


  „Mám pro vás přesně toho pravého,“ řekne Raptor. „Je to moje oblíbenkyně. Miluje lidi a nerada je sama, víte. Separační úzkost.“


  Řekne nám, ať počkáme na dvoře. Evie se dívá, jak odchází. Ruce má hluboko v kapsách mého kabátu. Vypadá, jako by zadržovala dech, bojí se, že bych si to mohl rozmyslet.


  „Je to nějaký trik?“


  „Ne.“


  „Proč jsi na mě tak hodný?“


  „O to právě jde, Evie. Neměla bys být překvapená, když se k tobě někdo chová s respektem. Tak by to být mělo.“


  „Znamená to, že chceš, abych zůstala?“


  „Vždycky jsem chtěl, abys zůstala.“


  Otočí se pryč, abych jí neviděl do obličeje.


  „Šla jsem na autobusové nádraží a doufala jsem, že se dostanu do Londýna, ale neměla jsem žádné peníze. Přišel ke mně jeden kluk a začal se se mnou bavit. Nabídl mi nocleh.“ Evie zaváhá. „Byl to Felix Sheehan – bratr té holky.“


  „Víš to jistě?“


  „Jo.“


  Zhluboka se nadechnu. „On tě…? Bylas…?“


  „Ne.“


  „Doktor říkal, že jsi v sobě měla drogy.“


  „Felix je dealer. Nedoručuje zboží sám – má na to lidi.“


  „Chtěl po tobě, abys to dělala?“ Evie přikývne.


  „Musíme to říct policii.“


  „Ne!“


  „Napadl tě.“


  Prosebně se na mě podívá. „Poslali by mě zpátky do Langford Hall.“


  „Ne nutně.“


  „Utekla jsem. Hrála jsem hazardní hru. Poflakovala jsem se s drogovýma dealerama…“ Evie se nadechne a pokračuje. „Fotil si mě.“


  „Jak si tě fotil?“


  Zavrtí hlavou. „Prosím, neříkej to policii.“


  Chtěl bych jí odporovat, změnit její názor, ale v tu chvíli se otevřou dveře a do výhledu skočí fenka labradora. Tahá za vodítko a tak zuřivě máchá ocasem, že se jí klepe celé tělo. Raptor se ji snaží srážet zpátky, ale ona chce všechno očuchat.


  „Jmenuje se Poppy,“ oznámí nám Raptor. „Odhadujeme, že je jí kolem osmnácti měsíců. Vlastně je to pořád štěně, ale je vykastrovaná a očipovaná a dostala všechna očkování.“


  Evie si klekla na zem, chytila Poppy za hlavu a drbe ji za ušima a pod tlamou. Poppy vyplázne jazyk a snaží se Evie olíznout. Ta se směje a bojuje s ní – každý její pohyb je ozkoušený a jistý. Ve společnosti zvířat se cítí pohodlněji než mezi lidmi. Proto se nebála Sida a Nancy, proto pro ně kradla jídlo.


  Raptor pořád něco říká.


  „Je velmi inteligentní, i když trochu neurotická. Minulý týden jsme museli zavolat veterináře, protože rozkousala nějaké svoje hračky a spolkla trochu plastu.“ Podívá se zpátky ke kotcům. „Chcete vidět některé naše další chráněnce?“


  „Ne,“ řekne Evie. „Poppy je dokonalá.“


  „Kdyby byla moje, chodil bych s ní ven alespoň dvakrát denně – možná i víckrát. Potřebuje stimulaci.“


  „Budu,“ Evie se podívá na mě. „Chceš si ji pohladit? Je vážně přátelská. Má v očích zlaté tečky. Vidíš?“


  Když si kleknu, Poppy se mi pokusí skočit do náruče a já přepadnu dozadu. Skončím na zadku v mokré trávě.


  „Neuvědomuje si svoji vlastní sílu,“ vysvětlí Raptor.


  „Měli byste ji vycvičit. Aby si zvykla i na setkání s jinými lidmi a psy.“


  Evie přikývne a nepřestává Poppy objímat.


  Musíme vyplnit nějakou dokumentaci a podepsat několik formulářů. Koupím pytel granulí, obojek s vodítkem a misky na jídlo a vodu.


  „Kde bude spát?“ zeptá se Evie.


  „Myslel jsem, že třeba v prádelně.“


  „Tam je moc zima. Může být se mnou v pokoji?“


  „Uvidíme, jak to dneska v noci půjde.“


  Evie se posadí na zadní sedadlo vedle Poppy a pootevře okénko, aby labradorka mohla čmuchat venkovní vzduch. Sednu si za volat a natáhnu se pro pás. Najednou mi Evie obtočí ruce kolem krku a přitiskne mi svoji tvář k uchu. Je to prkenné objetí. Nenacvičené. Nejisté.


  „Děkuju,“ zašeptá a láme se jí hlas. „Děkuju.“
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  Chci Cyrusovi říct, co se stalo. Nechci mu říkat nic.


  Kdybych se mu svěřila, šla bych tím proti všemu, co jsem se kdy naučila. Nikomu nevěř. V nic nedoufej. To mě naučil Terry. A dokázal mi to.


  „Myslíš si, že se můžeš na někoho spolehnout,“ říkal.


  „Myslíš si, že znáš jejich jména, myslíš si, že jsi viděla jejich nejhorší stránky, ale jsi oslepená. Nedívala ses dost z blízka.“


  Sedím u kuchyňského stolu, míchám balíček karet a rozdávám je. V duchu si promyslím, jak bych to zahrála, a potom je zamíchám znovu. Cyrus stojí u linky a ostrým nožem porcuje steak na menší kousky, které dá pro Poppy do mrazáku. Labradorka sedí vedle něj a doufá, že něco odpadne na zem.


  „Neopovažuj se krmit ji od stolu,“ řekne Cyrus.


  Nenápadně vyndám ruku z kapsy a nechám kousek masa spadnout pod židli. Poppy ho vyčenichá a hladově ho zhltne.


  „Labradoři se notoricky přejídají,“ řekne Cyrus.


  „Nechceš, aby byla moc tlustá.“ Poppy mi olizuje prsty.


  Cyrus mluví o tom, že by pro Poppy vzadu na zahradě postavil výběh.


  „Nemůže být celý den uvnitř. Všechno by nám to tady zničila.“


  Podívám se směrem k prádelně, kde se válí jedna jeho nike teniska rozžvýkaná na hromádku gumy, síťoviny a umělé kůže.


  „Omlouvám se za tu botu,“ řeknu už poněkolikáté.


  „Zaplatím ti nové.“


  „A čím?“


  „Až si najdu práci.“ Cyrus to nekomentuje.


  Labradorka vypadá, jako by nás poslouchala. S klapáním tlapek a vrtěním ocasu přejde přes kuchyň a zaboří Cyrusovi čumák mezi nohy.


  „Říká, že ji to mrzí.“


  „Žebrá.“


  Zasměju se a vyndám z kapsy u šatů telefon. Dneska odpoledne jsem ho našla na polštáři spolu se vzkazem: „Vím, že je z druhé ruky, ale nový si nemůžu dovolit.“ Když se dotknu displeje, celý se rozsvítí a ukáže jednotlivé ikony a aplikace. Nemám komu zavolat, ale to nevadí.


  „Uložil jsem ti do kontaktů svoje číslo na pager,“ řekne Cyrus. „Až se příště dostaneš do potíží—“


  „Do žádných se nedostanu.“


  „Já vím, ale jen pro jistotu…“


  Z prkýnka odpadne kousek masa a Poppy se na něj bleskově vrhne.


  „Hej! Říkals, ať ji nekrmím.“


  „To byla nehoda,“ řekne Cyrus a mrkne na mě.


  „Máš v koupelně vanu,“ řeknu mírně zvídavým tónem.


  „Ano.“


  „Nikdy jsem se nekoupala ve vaně. Aspoň si to myslím. Nepamatuju si to.“


  „Můžeš jít do té mojí,“ řekne.


  „Kdy?“


  „Kdykoli budeš chtít.“


  „Teď?“


  „Jasně.“


  Jdu nahoru a vezmu si ručník. V Cyrusově koupelně si nastavím teplotu vody a začnu napouštět hlubokou volně stojící vanu. Všimnu si lahvičky s nápisem „sůl do koupele“ a půlku jí vysypu do vody. Pod tekoucími kohoutky se dělají polštáře pěny, zvedají se výš a výš. Možná jsem tam toho dala moc.


  Svléknu se a vyhýbám se svému odrazu v zrcadle, protože moje modřiny vypadají jako z testu s inkoustovými skvrnami, který mi dával Guthrie.


  „Co ti to připomíná, Evie?“ ptal se.


  „Vagínu.“


  „A tohle?“


  „Jinou vagínu.“


  Šla mu z toho hlava kolem.


  Když je vana plná, vlezu dovnitř a pošlu malou tsunami pěny přes okraje vany na podlahu. Nejsem si jistá, co teď dělat. Ve sprše se člověk umyje, ale ve vaně – podle filmů, které jsem viděla – lidi čtou časopisy nebo popíjejí šampaňské nebo spí. Opřu si hlavu o složený ručník, zavřu oči a nechávám horkou vodu, aby se mi nasákla do svalů a modřin.


  Už chápu, co na tom lidi mají. Zůstanu v té vaně napořád.


  Cyrus zaklepe. Okamžitě se zakryju, až potom si uvědomím, že jsou zamčené dveře.


  „Jsi v pořádku?“ zeptá se.


  „Jo.“


  „Říkal jsem si, jestli ses neutopila.“


  „Ne.“


  „OK.“


  „Cyrusi?“


  „Jo.“


  „Z čeho člověk dostane kurděje?“


  „Když nejí dost ovoce.“


  „Aha.“


  „Proč?“


  „Moje prsty jsou úplně bledý a varhánkovitý.“ Čekám.


  „Proč se směješ?“


  „Jen tak.“
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  Druhý den ráno slyším tu novinku v rádiu.


   


  Muž obviněný z vraždy školačky Jodie Sheehanové je po neúspěšném pokusu o sebevraždu pod policejním dohledem v nemocnici. Šestadvacetiletý Craig Farley byl nalezen ve své cele v nottinghamské věznici oběšený na roztrhaném prostěradle. Vězeňský zdravotnický tým mu poskytl první pomoc.


  Farley byl před dvěma týdny obviněn ze znásilnění a vraždy nottinghamské školačky Jodie Sheehanové, jejíž tělo bylo nalezeno poblíž oblíbené pěší stezky…


   


  Zavibruje mi pager, telefonní číslo Lenny. Otevřu laptop a zavolám jí přes Skype.


  Na obrazovce se objeví její obličej. „Slyšel jsi zprávy?“


  „Právě teď.“


  „To je další důkaz jeho viny.“


  „Když to říkáš.“


  Lenny nevyužije příležitost ke škodolibosti. „Farleyho právník ti dal povolení s ním promluvit.“


  „Proč teď?“


  „Ten chlap má sebevražedné sklony. Ty jsi psycholog.“ Říká to, jako by to byla jednoduchá matematika.


  „Nemocnice má psychiatrické oddělení.“


  „Jo, ale on se ptal po tobě.“


   


  Na židli v chodbě dřímá policista, čepici má položenou přes oči. Nikdo mu neřekl, že přijdu. Zavrčí a naštvaně něco potichu zamumlá. Potom si zavolá, aby si moji návštěvu ověřil. Už jsem ztratil půl hodiny.


  Farley už je pryč z jednotky intenzivní péče a přesunul se na jednolůžkový pokoj. Zaklepu. Vstoupím. Leží na posteli čelem k oknu. Rolety jsou roztažené a obloha za nimi má barvu cigaretového popela v bílé misce.


  „Dobrý den, Craigu,“ řeknu.


  Otočí hlavu a já si všimnu modřin na jeho krku. Se zájmem se na mě podívá. Zamračí se, jako by očekával někoho staršího nebo prostě někoho jiného nebo jakoukoli spásu. Budoucnost je nebezpečné místo, pokud jste obviněni ze znásilnění a vraždy dítěte. Vězením to nekončí. Pedofilové a vrahové dětí jsou za mřížemi tou nejnižší formou života, většinou musejí být pro svou vlastní bezpečnost odděleni nebo zavřeni na samotku. Farley možná není ta nejostřejší pastelka v penále, ale ví, co ho čeká – nadávky, výprasky, bombardování cizími exkrementy. To všechno až do té neodvratitelné chvíle, kdy si ho najde po domácku vyrobené ostří a s trochou štěstí bude muset do konce života chcát do sáčku.


  Vypadá hubenější, než když jsem ho viděl naposledy ve výslechové místnosti policejní stanice ve West Bridgfordu. Má vyzáblý obličej a jeho oči se noří do kaluží stínů.


  „Jmenuji se Cyrus,“ řeknu. „Můžu si sednout?“


  Neodpoví, ale já si vezmu židli a přisunu si ji blíž k posteli. Posadím se.


  „Jak se cítíte?“ Bez odpovědi.


  „Bude vám vadit, když rozsvítím světlo?“ Nečekám na jeho odpověď. Vidím jeho modré oči a suchou kůži na jeho čele.


  „Vždycky to můžete zkusit znovu,“ řeknu.


  „Cože?“


  „Pokud opravdu chcete zemřít – vždycky to můžete zkusit znovu.“


  Zamračí se, není si jistý, jestli to myslím vážně.


  „Kolik vám je, Craigu? Kolem pětadvaceti. Pořád jste mladý. Můžete se dožít devadesáti. To je spousta dní, kdy se můžete rozhodnout zemřít. Proč ten spěch?“


  Čekám na jeho odpověď. Každá vteřina ticha stupňuje napětí, jako když natahujete gumový pásek.


  „Neměl byste mi umírání rozmlouvat?“ zaskřehotá. Hlasivky má pohmožděné od toho věšení.


  „Každý jednou umře, Craigu.“


  „Jo, ale to je jiné.“


  „Myslíte, protože čekají na stáří nebo nějakou nemoc nebo tragickou nečekanou nehodu.“


  „Jo.“


  Předkloním se a opřu si lokty o kolena.


  „Nejste výjimečný, Craigu. Většina lidí dřív nebo později uvažuje o sebevraždě, i když je to jen kvůli tomu, aby si mohli představit, kdo by se mohl ukázat na jejich pohřbu a co by tam mohli říct. Život nikam dál nevede. Můžeme ho kdykoli ukončit – zmáčknout spoušť, seskočit z útesu, stoupnout si před vlak nebo si omotat roztrhané prostěradlo kolem krku. Většina z nás to neudělá. Čekáme a díváme se, co se bude dít dál.“


  Farley předstírá, že mě neposlouchá. Natáhne se pro hrnek se slámkou a napije se. Přes okraj hrnku mě pozoruje.


  „Nemyslím si, že jste zabil Jodie Sheehanovou,“ řeknu. Zamrká na mě.


  „Možná jste v tom hrál nějakou roli. Možná jste ji mohl zachránit, ale nemyslím si, že jste ji zabil.“


  Ticho v místnosti jen umocňuje hučení klimatizace.


  „Chápu, proč vás obvinili – a proč vás odsoudí. Stáhl jste jí kalhoty a spodní prádlo. Masturboval jste jí do vlasů. To je poměrně odsouzeníhodné chování. Většina lidí by vás s radostí zavřela na pěkně dlouhou dobu. Někteří by vás nechali viset. Ale dokud s vámi mluvím, mám jednu otázku. Proč? Jodie tam byla přímo před vámi. Představovala všechno, po čem jste toužil – mladá, pěkná, v bezvědomí. Mohl jste jí udělat cokoli, ale neudělal jste to.“


  „Jste zvrácenej.“


  „Přišel jste o erekci, když jste se ji snažil penetrovat? Možná jste ji chtěl hlavně ponížit.“


  Farley zamáchá pěstí u strany postele, kde ho připoutali k jejímu rámu.


  „Vím, že jste její tělo schoval pod větve, ale to neznamená, že jste schoval stopy. Nechal jste na místě činu otisky bot. Psa jste přivázal k nedalekému stromu. Chvástal jste se před školačkou, že víte, že policie našla Jodiino tělo. Nemohl jste na sebe upoutat víc pozornosti, ani kdybyste si na krk pověsil ceduli s nápisem ‚Zatkněte mě‘.“


  „Nejsem blbej.“


  „Tak mi to dokažte.“


  Farley mlčí. Nechám to ticho stupňovat, dokud nevyplní každý kout místnosti. Nateče mu do uší, do hrudníku, do močového měchýře i do střev. Do každého temného zákoutí jeho mysli. Jen málo lidí nemá s tichem problémy. Jedna věc je být v letadle nebo v autobuse nebo ve vlaku nebo v čekárně a ignorovat lidi kolem sebe, ale když víte, že někdo čeká na vaši odpověď, je to něco úplně jiného.


  „Jak?“ zamumlá.


  „Řekněte mi, co se stalo – celý příběh. Nejsem od policie. Nejsou tady žádné kamery ani diktafony, žádný počítač, žádní svědci. Nejsem kněz. Nemůžu vyslechnout vaši zpověď. Je mi jedno, jestli jste vinný. Je mi jedno, jestli se cítíte vinný. Zajímá mě jen pravda.“


  Farley se otočí čelem k oknu a mě napadne, jestli se mě nerozhodl ignorovat.


  „Z ničeho jsem nevycouval,“ zašeptá.


  „Co jste dělal na té stezce?“


  „Když nemůžu spát, tak chodím ven se psem.“


  „Proč jste šel zrovna na tu stezku?“


  „Mám to kousek od domu.“


  „Nějaké parky máte blíž.“


  Farley zvedne ramena a zase je spustí. Buď jen tak pokrčil rameny, nebo právě rezignoval.


  „Včera jsem si pořídil psa,“ řeknu. „Labradorku jménem Poppy. Vlastně není moje. Patří kamarádce, která u mě bydlí, ale při venčení se budeme střídat. Večer chodím já, protože nechci, aby moje kamarádka chodila venku sama.“


  Farley poslouchá.


  „Náš nejbližší park se při setmění zamyká, takže jsem včera Poppy vzal párkrát kolem bloku. V tu hodinu je to úplně jiný svět. Řekl byste, že ulice budou prázdné, ale jsou plné spousty různých lidí, kteří venčí svoje psy. Někteří se zastaví a chvíli si povídají o počasí nebo o hvězdách. Minulou noc jsem byl dvě ulice od domu, když jsem se podíval nahoru a viděl jsem v okně nějakou ženu, která se připravovala do postele. Nechala roztažené závěsy.“


  „Byla nahá?“ zeptá se Farley a znovu se ke mně otočí čelem. Celý ožil.


  „Měla na sobě župan a vysoušela si vlasy.“


  „Kolik jste toho viděl?“


  „Prohlížela se v zrcadle, otáčela hlavu ze strany na stranu, jako by hledala něco, o co přišla.“


  „Co?“


  „Mládí.“


  Farley to nechápe.


  „Bylo mi jí líto. Vypadala osaměle. Zajímalo mě, jestli proto nechala roztažené závěsy – aby si jí někdo všiml.“


  „Hodně jich to dělá,“ řekne.


  „Vážně?“


  „Ale jo.“


  „To proto chodíte na procházky v noci?“ Mlčí.


  „To jste dělal tu noc, kdy jste uviděl Jodie – nakukoval do oken?“


  Pořád mlčí.


  „Viděl jste Jodie na té stezce?“


  „Ne.“


  „Kde byla?“


  „Ve vodě.“


  „Poprvé jste ji uviděl ve vodě?“


  „Slyšel jsem ji.“


  „Co jste slyšel?“


  Žalostně se na mě podívá. „Cákání.“


  Nechám ho to vyprávět od začátku. Jak se svým psem odešel z domu, prošel nějaké ulice, kde měl v minulosti štěstí. Potom se rozhodl projít po Silverdale Walk, kolem školy a přes tramvajové koleje. Když se přibližoval k lávce, uslyšel výkřik a potom cáknutí.


  „Myslel jsem si, že je to nějaké zvíře, víte.“


  „Co jste udělal?“


  „Když jsem došel k lávce, podíval jsem se přes okraj. Vtom jsem ji uviděl.“


  „Jodie?“


  Přikývne. „Nevěděl jsem, že je to ona. Myslel jsem si, že někdo hodil do jezírka nějaké odpadky. Chtěl jsem to prozkoumat, pro případ, že by tam bylo něco cenného, ale viděl jsem, že se hýbe. Plazila se rákosím.“


  Pomalu otočí hlavu, má rozšířené oči, chce, abych mu uvěřil. Cítím odér potu stoupající z jeho těla a nepatrný náznak moči.


  „Co potom?“


  „Seškrábal jsem se ze břehu. Myslel jsem si, že by mohla potřebovat pomoct. Kašlala. Byla mokrá. Studená. Chtěl jsem ji zahřát. Nabídl jsem jí svoji bundu.“


  „Co říkala?“


  „Nic.“


  Zvedne pohled. Zbědovaně zamrká. Nemůže svoje ústa donutit formulovat slova.


  „Utekla. Běžel jste za ní.“


  „Nechtěl jsem jí ublížit. Chtěl jsem ji jen zahřát.“


  „Ale to jste neudělal. Přivázal jste svého psa ke stromu. Svlékl jste ji. Chystal jste se ji znásilnit.“


  Zavrtí hlavou ze strany na stranu.


  „Snažil jste se mít sex s umírající nebo mrtvou dívkou.“


  „Neříkejte to, prosím.“


  „To proto jste ji nemohl penetrovat.“


  „Ne. Ne.“ Jeho pouta zarachotí o rám postele.


  „Mohl jste zavolat záchranku. Mohl jste ji udržet naživu. Mohl jste ji zachránit.“


  Z nosu mu přes horní ret tečou hleny.


  „Řekněte jim, že mě to mrzí.“


  „Komu?“


  „Jejím rodičům.“
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  Tráva mi sahá až ke kolenům: samé kopřivy a plazivé bodláky, sedmikrásky a pampelišky. Připadá mi, jako by moje nohy začaly zapouštět kořeny, jako bych byla jen další plevel, který se zachytil ve spárách popraskaného betonu.


  Poslední dvě hodiny nešel z Autobusového hostince nikdo ven ani dovnitř. Obejdu plot, protáhnu se rozbitou brankou a přiblížím se k hlavním dveřím. Nesu s sebou půlmetrovou ocelovou tyč. Je dutá, ale přesto těžká. Mám ji schovanou pod paží. Klávesnice je chráněná před deštěm rozříznutou plastovou lahví od mléka. Moje prsty do ní vyťukají kód a ramenem otevřu dveře, poslouchám.


  Přejdu vstupní halu a jdu dál chodbou, vracím se po svých vlastních stopách z oné noci. Pod nohama cítím lepkavý koberec. Dveře do salonku jsou otevřené. Po stole se válí láhve od piva a v popelnících rozmačkané cigarety. Snažím se si vzpomenout, kde je Felixův pokoj. Hledám visací zámek. Mám ho.


  Kleknu si ke dveřím, vytáhnu si z vlasů sponku a ohýbám ji, dokud se nezlomí. Tenhle zámek se otevírá hůř než ten na Jodiině skříňce. Prsty mi ztuhnou a začnou být olepené potem. Otřu si ruce a začnu znovu. Poslouchám, jak překonávám jednotlivé západky, navádí mě jejich klikání. Ještě jedna… ještě jedna…


  Zámek spadne na zem. Dveře se otevřou dovnitř. Pokoj je takový, jak si ho pamatuju – postel, pomačkané povlečení, ušpiněná matrace, kamera na trojnožce. Po podlaze je roztroušené oblečení. Připomíná mi to jinou místnost v jiném pokoji. Tam, kde jsem žila s Terryho tělem a dívala se, jak se nafukuje, ztrácí barvu a roztéká se.


  Rozmáchnu se kovovou tyčí a roztříštím kameru. Pošlu úlomky plastu a skla proti zdi, jako bych tam hodila hrst plnou štěrku. Trojnožka se ohnula. Rozpárám prostěradlo a do matrace udělám díry. Oblečení roztrhám. Ztěžka dýchám, zastavím se a prohlížím si způsobenou destrukci. Necítím se spokojená. Jak mu tohle ublíží?


  Pročistím si hlavu a zkoumám místnost, hledám skrýše. V tomhle jsem dobrá. Nikdo v tom není lepší než já. Stáhnu matraci na podlahu a zapáčím ocelovou tyčí mezi úzkými vodorovnými příčkami, vytrhávám hřebíky a štěpím dřevo, dokud neodhalím podlahu pod postelí. Vlezu do postelového rámu a poklepávám na obložení podél zdi, jestli neuslyším dutou ozvěnu. Když zkoumám koberec a hledám jakékoli známky poškození nebo zakrytí, najdu akorát živé i mrtvé rybenky, povalující se i cupitající. Jinak nic.


  Začnu znovu. Chodím po místnosti sem a tam, dělám malé krůčky. Podlaha mi vrže pod nohama. Kleknu si na kolena a odhrnu koberec, odkryju tak volně položený kus překližky, který zakrývá mezeru mezi podlahovými nosníky. Když desku zvednu, najdu pod ní krabici od bot. Uvnitř jsou balíčky zabalené ve dvou vrstvách kobercové pásky. Pomocí zubů roztrhnu růžek jednoho z nich a okamžitě poznám jeho obsah. Krystalky. Matro. Pervitin. Je tu ještě něco zabalené v umaštěném černém hadru, je to celkem těžké: pistole s dlouhou úzkou hlavní a hnědou polymerovou rukojetí. Vypadá tak staře, že by měla být v muzeu.


  Vyzkouším uvolňovací tlačítko a do dlaně druhé ruky mi z rukojeti vypadne zásobník. Uvnitř jsou vyrovnané náboje jeden nad druhým.


  Není to poprvé, co držím v ruce zbraň. Terry jednu měl. Vždycky ji čistil na kuchyňském stole, rozebíral ji jako skládačku a každý dílek otíral rozpouštědlem a olejem. Hlaveň čistil rozstříhaným tričkem omotaným kolem mosazné tyče.


  Jednou mě chytil za zápěstí a donutil mě tu zbraň zvednout. Nechtěla jsem se jí ani dotknout.


  „No tak,“ řekl. „Potěžkej si ji.“ Vzala jsem ji do obou rukou.


  „Dej prst na spoušť.“ Udělala jsem, jak řekl.


  „Namiř ji na mě.“


  „Ne.“


  „Namiř ji přesně sem.“ Ukázal do středu svojí hrudi.


  „Ne.“


  „Namiř tu zatracenou zbraň. Jsem přece záporák.“ Kroutila jsem hlavou.


  „Udělej to! Teď. Zmáčkni spoušť.“ Třásly se mi ruce.


  Terry si s odporem povzdychl a vzal mi pistoli z rukou.


  „Není tam žádná kulka, ty blbko.“ Ukázal mi, jak uvolnit zásobník, vyndat prázdnou nábojnici a vyčistit komoru.


  „Až ti příště řeknu, ať vystřelíš, tak bys radši měla poslechnout můj zasranej rozkaz.“


  Znovu zabalím pistoli do hadru a zastrčím si balíček za pás u kalhot, kde se mi opírá o bedra. Potom vrátím prázdnou krabici na místo a překryju ji překližkou a kobercem. Balíčky drog vezmu do koupelny, kde je roztrhám a krystalky vysypu do záchodové mísy. Většina se jich potopí, ale některé plují na hladině jako mýdlová pěna. Spláchnu. Voda zavíří a zmizí. Spláchnu znovu. „Čau čau.“


  Hlasy! Jsou tady!


  Přeběhnu místnost a přiložím ucho ke dveřím. Keeley.


  Tuba. Felix. Jsou v chodbě a přibližují se.


  „V kolik je ten obřad?“ zeptá se Tuba.


  „Ve tři.“


  Nechala jsem zámek ležet na zemi. Co když se Felix podívá dolů…? Když uvidí…?


  Procházejí kolem a zahýbají do salonku. Pootevřu dveře a vyhlédnu do haly. Vidím, jak Tuba vybaluje piva a dává je do přenosné lednice. Felix má na sobě kabát a kravatu. Má uhlazené vlasy. Chtěla bych zůstat schovaná. Chtěla bych se stočit do klubíčka a čekat, až odejdou. Ale jestli Felix uvidí ten zámek, zabije mě.


  Máš zbraň.


  Vezme mi ji.


  Ne, pokud z ní nejdřív vystřelíš.


  Felix si zapálí cigaretu a hodí zapalovač na stůl, popelník má položený na břiše a hlavu zakloněnou dozadu. Tuba pustí nějakou muziku. Hádají se, jestli je britský hip hop lepší než americký. To je moje šance.


  Rozbalím pistoli, přimáčknu si ji k hrudi a vklouznu do prázdné chodby. Rychle. Tiše. Přejdu kolem salonku a na chviličku zahlédnu Felixe rozvaleného na gauči. Nevidí mě. Jdu dál. Dívám se před sebe.


  Zavrzá podlaha a z jednoho pokoje vyjde Keeley, dívá se na displej svého telefonu. Zmrznu, stojím bez hnutí, jako bychom hrály hru na sochy.


  Zvedne oči a otevře pusu. Skočím na ni, přitlačím ji k zemi a druhou rukou jí zakryju pusu.


  „Ani slovo!“ zašeptám. „Ani slovo!“


  Stisknu zuby její ušní lalůček. Cítím, jak mě její stříbrná náušnice škrábe na jazyku. Keeley zakňučí.


  Ukážu jí zbraň, přitisknu jí hlaveň k čelu a přiložím si jeden prst přes rty. „Ani jedno zatracený slovo.“


  Keeley se schoulí.


  Zvednu se na nohy a jdu pozadu až do vstupní haly, potom k hlavním dveřím a po schodech k parkovacím místům a na ulici. Konečně. Rozeběhnu se a zbraň schovávám pod mikinou.
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  Vyšetřovací místnost se pomalu rozebírá. Z košů přetékají kousky skartovaných papírů a na tabuli už nevisí žádné fotografie ani mapy. Většina členů pracovního týmu už dostala přidělené jiné případy, ale pár jich tu zůstalo. Přepisují výpovědi a uzavírají slepé konce.


  Lenny má kancelář plnou napůl zabalených krabic a prázdných kartoték. Neměl jsem ještě šanci promluvit si s ní o jejím přeložení a o tom, jestli vážně uvažuje o odchodu do důchodu. Je ve své práci až moc dobrá na to, aby odešla, ale v politikaření zase moc špatná na to, aby dokázala něco změnit.


  „Na uzavření vyšetřování vraždy Jodie Sheehanové mám ještě týden,“ řekne a ukládá do krabice další šanon.


  „Jakmile odevzdám složku Královské prokuratuře, bude to už na právnících.“


  „Co kdyby Farleyho doznání zamítli?“


  „Na tom nezáleží. Máme jeho DNA, vlákna z oblečení a chlupy jeho psa. To všechno je lepší než podepsané doznání. Lidi nemusejí věřit v Boha, v duchy nebo v klimatické změny způsobené člověkem, ale věří ve forenzní důkazy.“


  Sundám krabici ze židle a posadím se. „Mluvil jsem s Farleym. Slyšel, jak Jodie někdo shodil z lávky.“


  „Nech to být, Cyrusi.“


  „Tasmin nenechala odemčené dveře na terasu. Jodie se nemohla dostat dovnitř. Proto šla pěšky domů.“


  Lenny studuje etiketu na šanonu. Ve dveřích za ní se objeví Antonia. „Chce s vámi mluvit doktor Ness.“


  „Přepoj ho,“ řekne Lenny.


  „Čeká venku.“


  Lenny se na mě podívá a zvedne obočí. Hlavní patolog vychází z márnice jinam než na místo činu nebo na golfové hřiště jenom velmi výjimečně. Ness projde s omluvným úsměvem kolem Antonie. Oči se mu lesknou a jeho hustě kudrnaté vlasy vypadají jako helma. Rychle se rozhlédne po kanceláři, jako by pro sebe sháněl přesně takovou. Potom si sedne vedle mě a prst po prstu si sundá svoje kožené rukavice.


  „Mám novinky,“ řekne. „Dneska ráno nám z bostonské laboratoře přišla e-mailem zpráva o DNA Jodiina nenarozeného dítěte. Velmi se přibližuje vzorku spermatu z jejího stehna a zdá se, že otcem je někdo blízký.“


  Lenny se zamračí. „Když říkáš blízký…?“


  „Má homozygotní genotyp.“


  „Má co?“


  „Jsou příbuzní,“ řeknu, protože mám s vědou trochu víc zkušeností.


  Lenny se z podívá z Nesse na mě. „Jak moc?“


  Ness nám dá oběma rychlou lekci o chromozomech a DNA.


  „Když se dítě narodí z incestu, chybí v jeho genetické informaci heterozygotnost, protože příspěvek otce i matky je v mnoha částech DNA stejný, jelikož hodně genetických informací sdílejí. Říká se tomu souvislé délky homozygotních genotypů. Podle množství úseků DNA dítěte, kde je informace od matky i od otce stejná, se dá určit úroveň příbuzenství.“


  „OK, takže koho hledáme?“ ptá se Lenny.


  Ness se nenechá uspěchat. „Bratr a sestra sdílejí padesát procent DNA. Pokud by měli dítě, sdílelo by přibližně dvacet pět procent. Stejné je to u dítěte ze vztahu otce a dcery.


  Strýc a neteř sdílejí dvacet pět procent DNA, takže jejich potomek by měl dvanáct a půl procenta. Stejná čísla jsou pro poloviční sourozence. Bratranci a sestřenice sdílejí dvanáct a půl procenta, takže jejich potomci by měli ještě méně. Nejsou to absolutní čísla, ale shoda chromozomu Y s pokrevním příbuzným může incest potvrdit.“


  Lenny začíná být netrpělivá. „Tak kdo Jodie oplodnil?“


  Ness zamrká a až potom si uvědomí, že nám řekl jenom půlku příběhu. „Vzorek plodu ukázal shodu dvanáct a půl procenta, takže to bude její strýc Bryan Whitaker. Jak jsem říkal, budete ho muset otestovat, abyste měli jistotu.“


  Podívám se na Lenny. Má zaťaté pěsti. Krve by se v ní nedořezal.


  „Byl tu noc doma,“ řeknu. „Jodie ho mohla konfrontovat – vyhrožovat mu nebo ho vydírat.“


  Lenny si vezme z háku na zdi svůj kabát a otevře dveře. Zakřičí: „Antonie, chci auto. Hned!“


  Jsme v pohybu. Lenny zaplní celou vyšetřovací místnost svým hlasem.


  „Edgare, se mnou. Monroeová, sežeň mi povolení k prohlídce domu a auta Whitakerových. Chci vědět všechno o Bryanu Whitakerovi. Stížnosti na sexuální obtěžování. Drby. Fámy. Potřebujeme jeho telefonní záznamy a historii hledání na internetu.“


  Jdu chodbou za Lenny. Ness zůstal pozadu. Lenny se podívá přes rameno.


  „Kde Whitakera najdu?“


  „Bude na smutečním obřadu.“
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  Bryan Whitaker je zatčen na parkovišti katolického kostela Těla Kristova hned po obřadu. Smuteční hosté se pomalu trousí dveřmi. Většina jich má na sobě žluté čepice a šály nebo drží žluté balonky.


  Lenny se Whitakerovi neobtěžuje nasadit pouta a nabídne mu telefonát. Místo aby zavolal právníkovi, využije hovor k zavolání své ženě. Špatná volba. Felicity je pořád v kostele, buď utěšuje Maggie, nebo ji drží dál od sympatizantů a reportérů.


  „Nerozumím, o co tady jde,“ řekne Whitaker ze zadního sedadla policejního auta. „Co jsem měl podle vás udělat?“


  „Přečetli jsme vám vaše práva,“ odpoví Lenny.


  „Z čeho mě obviňujete? Neměli byste mi to říct?“


  „Byl jste zatčen kvůli podezření z vraždy.“


  „To je směšné.“


  Lenny jeho následné otázky a protesty ignoruje, ale nechá ho mluvit. Vychutnává si jeho frustraci.


  Když se blížíme k policejní stanici, otočí se a podívá se přes rameno na zadní sedadlo. „Jste věřící muž, Bryane?“


  Neodpoví.


  „V bibli je taková pasáž. Evangelium podle Matouše, jestli se nepletu. ‚Kdo by však svedl k hříchu jednoho z těchto maličkých, kteří věří ve mne, pro toho by bylo lépe, aby mu na krk pověsili velký mlýnský kámen a potopili ho do mořské hlubiny.‘“


  „Nikdy bych dítěti neublížil.“


  „Máte je rád, já vím. To říkají všichni pedofilové.“


  Whitaker změní výraz, zkroutí se mu obličej. Sevře pěst a zase ji uvolní.


  Lenny na to téma netlačí. Místo toho Whitakera zavře do výslechové místnosti a nechá ho tam pár hodin marinovat v toxickém strachu a nejistotě.


  Mezitím je vydáno povolení k prohlídce domu. Zabaví všechny počítače, tablety i mobilní telefony. Na stanici dorazí Felicity Whitakerová, přivedou ji zadními dveřmi. I když není zatčená, z její řeči těla je jasné, že nese velikou tíhu. Jako hlubinový potápěč v olověných botách procházející se po mořském dně.


  „Můžu vám něco donést?“ zeptám se, když čeká na svůj výslech v „utěšovací místnosti“, která je běžně vyhrazena pro oběti sexuálního násilí.


  „Ne, děkuji.“


  Přesto jí přinesu hrnek čaje. Nechá sáček plavat uvnitř a musí hrnek držet oběma rukama, aby se neklepal.


  „Jak dlouho to bude trvat?“ zeptá se.


  „Nevím.“


  Opečovává si koženou kabelku. Čas od času se jí dotkne, jako by hladila kočku.


  „Chcete, abych vás nechal o samotě?“ zeptám se.


  „Ne, zůstaňte.“ Srkne si čaje. „Nikdy jsem nebyla na policejní stanici. Chci říct, viděla jsem je v televizi. Dřív jsem milovala seriály Poldové a Inspektor George Gently. Kriminální dramata, víte. Mám ráda dobrou detektivku.“


  „Jde vám poznávání viníka?“


  „Jsem v tom beznadějná. Většinou nám ani nedají šanci, že ano? Je to někdo úplně nepravděpodobný.“ Třesou se jí ruce. „Omlouvám se, že na vás Bryan křičel. Nemyslel to zle. O co tady jde?“


  „Jodie byla těhotná.“


  „Ano, já vím. Ale co s tím má proboha společného Bryan?“


  „Šel s vámi Bryan tu noc, kdy Jodie zmizela, na ohňostroj?“


  „Ne. Měl schůzku anonymních alkoholiků v metodistickém kostele v Sherwoodu. Chodí tam každý týden. Už nepije skoro devět let.“


  „Měl s pitím problémy?“


  „Nikdy si to nevybíjel na dětech.“


  „A na vás?“


  Vzdychne. „Už jsme spolu hodně dlouho. Některé hádky jsou horší než jiné.“


  „V kolik hodin jste ten večer přišla domů?“


  „V půl desáté. Byla jsem trochu picnutá. Maggie mi pořád dolévala šampaňské.“


  „Viděla jste Bryana?“


  „Slyšela jsem, jak přišel domů. Byla jsem v posteli.“


  „Co jste slyšela?“


  „Otevření vchodových dveří. Položení klíčů na stůl. Puštěnou sprchu.“


  „Vstal během noci z postele?“


  Felicity se podívá na čajový sáček, který ztuhl na dně jejího hrnku. „Nespíme ve stejném pokoji… už od… nějakou dobu.“ Zavrtí hlavou. „Nemůžete vážně věřit, že by Bryan měl sex s Jodie.“


  „Testy DNA jejího nenarozeného dítěte odhalily, že bylo jeho.“


  Felicity na mě zírá, jako by čekala, že řeknu ještě něco víc šokujícího. Potom zavrtí hlavou ze strany na stranu a zalapá po dechu. „Ó Bože, co tomu řekne Maggie? Nikdy mi to neodpustí.“


  „Není to vaše vina.“


  „Je to můj manžel.“


   


  Lenny nese do výslechové místnosti hromádku vytištěných papírů a složek. Položí je na stůl před Bryana Whitakera. Je to součást představení – rekvizita, která má podezřelého znervózňovat. Teď přemýšlí nad tím, jak kvůli němu mohlo v tak krátké době vzniknout tolik dokumentů. Lenny otevře složku a otočí pár stránek. V duchu si čte její obsah, zatímco si Edgar přisune židli a zkontroluje nahrávací zařízení. Řekne jména všech v místnosti, čas, datum a lokalitu.


  „Jak dlouho jste ženatý, Bryane?“ zeptá se Lenny.


  „Dvacet dva let.“


  „To je docela šichta. Pořád se manželce díváte do očí, když jí říkáte, že ji milujete?“


  „Moji ženu z toho vynechte.“


  „Budu to považovat za ne,“ řekne Lenny. „Pochybuju, že po tak dlouhé době mezi vámi může být aspoň kapka vášně, ale jsem si jistá, že se to dá předstírat. Můžete zavřít oči. Můžete si představovat někoho jiného. Řeknete nám o Bonnie Dowlingové?“


  Ve Whitakerově obličeji jako by vykvetlo poznání.


  „Vznesla proti mně kverulantské obvinění.“


  „Kverulantské. To je ale veliké slovo – slovo právníka. Fotil jste si ji ve sprše.“


  „Ne.“


  „Viděl jste ji nahou.“


  „Byla to nehoda.“


  „Proč by o tom lhala?“


  „Její otec mi dlužil poplatky za tréninky. Čtyři sta liber. Nechtěl je doplatit. Vyhrožoval jsem, že ho zažaluju. A najednou mě obvinil, že jsem úchyl.“


  „Ale nakonec jste ho vyplatil.“


  „Odpustil jsem mu ty poplatky. Měl jsem ho zažalovat za urážku na cti.“


  „To zní uvěřitelně,“ řekne Lenny, „ale připadá mi zvláštní, že vám ukradli telefon zrovna, když se policie chystala tu stížnost vyšetřit. Nemůžu se rozhodnout, jestli je to štěstí, nebo smůla.“


  „Nebyly tam žádné fotografie,“ řekne Whitaker. „Byl to nesmysl.“


  Dívám se na něj pozorovacím oknem a vidím, jak se snaží obrnit, ale má míň jistoty než před chvílí.


  „Kdy jste začal Jodie trénovat?“ zeptá se Edgar.


  „Trénoval jsem ji odjakživa.“


  „Kdy jste na ní začal pracovat?“


  „To je lež.“


  „Na krabici kondomů v její školní skříňce jsme našli vaše otisky prstů,“ řekne Lenny.


  To tvrzení ho poněkud rozhodí. „Koupil jsem jí je, když jsem zjistil, že je sexuálně aktivní. Nechtěl jsem, aby otěhotněla.“


  „To je od vás velmi strýčkovské. Věděli její rodiče, že jí kupujete kondomy?“


  „Samozřejmě, že ne.“


  „Požádala vás o to Jodie?“


  „Ne.“


  „Jak jste zjistil, že je sexuálně aktivní?“


  „Odhadl jsem to… bál jsem se toho … už se mi to stalo dřív. Když se mladé bruslařky dostanou do určitého věku, připadá jim, že o něco přicházejí, nebo se zblázní do nějakého kluka…“


  „Musíte vidět, jak to vypadá, Bryane. Jste její strýc – její trenér – a kupujete jí kondomy. Zprostředkováváte sex mladistvé. Připravil jste ji o panenství?“


  „Nebuďte směšná!“


  „Dokážu si představit, jak k tomu mohlo dojít. Cestujete spolu na závody – sdílíte jeden pokoj, abyste ušetřili. Nejdřív máte oddělené postele. Ale jednu noc…“


  Whitaker hlasitě funí a očima probodává Lenny čelo.


  „Nemáte pravdu!“


  „Otěhotněla s vámi, Bryane.“


  „Ne.“


  „Dostali jsme se k historii vyhledávání na vašem počítači – hledal jste kliniku pro ukončení těhotenství.“


  „Chtěl jsem jí pomoct.“


  „Tím, že jste nám lhal.“


  „Ne! Chci říct, Jodie se mi přiznala. Řekla mi, že je těhotná. Myslel jsem si, že kvůli bruslení a jejímu věku… Chci říct, že byla na dítě moc mladá. Jodie o tom nemohla mluvit se svými rodiči. Maggie je tak zapálená katolička a Dougal by rovnou rozpoutal válku. Myslel jsem si, že když se o to v tichosti postaráme, aniž by to někdo věděl…“


  „Byl to váš návrh.“


  „Jodie souhlasila.“


  „Ale rozmyslela si to.“ Whitaker mlčí.


  „Udělali jsme test DNA, Bryane. Víme, že jste otec.“


  „Cože?! Ne!“


  „Nezáleží na tom, jestli to bylo s Jodiiným svolením. Měl jste autoritativní postavení a ona nebyla plnoletá.


  Za pár hodin naši technici dokončí triangulaci Jodiina mobilního signálu a budeme znát její pohyby během posledních hodin života. Zjistí, že jste tu noc, kdy zemřela, byl s ní. Myslím, že jste s ní měl sex a potom jste ji sledoval. Prosil jste ji, aby šla na potrat, ale neposlouchala vás. Ohrožovala všechno – vaši kariéru, vaše manželství, vaši reputaci. Praštil jste ji zezadu do hlavy a shodil ji z lávky. Nechal jste tak Jodie zemřít – a to se přesně stalo, zemřela na té mýtině prochladlá a osamělá.“


  „Ne,“ zasténá. Hruď sklání ke kolenům a čelem se skoro dotýká stolu.


  Lenny otevře jinou složku a začne vytahovat fotografie z místa činu. Pokládá je vedle sebe. „Jen se podívejte, Bryane. Podívejte se, co jste udělal.“


  Whitaker bezhlasně zamrká. V hlubokých rýhách kolem jeho očí je vetkané utrpení.


  „Já jsem ne… Neudělal bych… Zeptejte se Felicity.“


  „S vaší ženou jsme mluvili. Tu noc vás neviděla přijít.“


  „Byl jsem tam. Přišel jsem domů. Osprchoval jsem se a šel jsem do postele.“


  „Spíte v oddělených ložnicích.“


  „Už jsem nikam nešel.“


  Lenny vzdychne a posbírá fotografie. „Můžete tu historku vyprávět dál až k soudu, ale porota vaše výmysly a lži nakonec prohlédne.“


  „Vždyť jste toho chlapa chytili. Obvinili jste ho.“


  „Craig Farley je vinen ve více ohledech, ale neudělal Jodie dítě, nepraštil ji do hlavy a neshodil ji z lávky.“


  Whitaker si spustí hlavu do dlaní a zasténá.


  „Tohle je chyba! Omyl! Nechte mě mluvit s Felicity. Můžu to vysvětlit.“
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  Na pageru se mi objeví tři slova: „Poppy je pryč.“


  Zavolám Evie na mobil, ta ho bez dechu zvedne a nemůže ze sebe dostat slova.


  „Je tam díra…. pod plotem… kousek od branky. Její obojek zůstal na řetězu. Hledala jsem ji všude.“


  „Dobře, uklidni se. Nemohla se dostat daleko.“


  „Co když ji přejede auto? Co když ji někdo unesl?“


  „Najdeme ji.“


  O pár minut později už sedím za volantem. Když se přistihnu, že jedu moc rychle, neochotně se dotknu brzdy a zanadávám nad hustotou dopravy. Proč jsou dneska na silnicích všichni sváteční řidiči? Každá stará dáma, pomalá dodávka, Belgičan, majitel Audi a hráč pétanque. Nechci si ani představovat, že bychom o Poppy přišli – ne proto, že jsem si na ni zvykl, ale kvůli Evie. Nikdy jsem jí neměl psa pořizovat. Neslo to moc vysoká rizika.


  Tak dlouho nikoho a nic nemilovala a já jsem ji znovu zpřístupnil bolesti a opuštění.


  Zaparkuju před domem a vidím Evie, jak stojí na cihlové zídce a křičí Poppyino jméno. Ruce má omotané kolem sebe a objímá si hrudník. Třese se.


  Znovu mi řekne o tom obojku a plotě a jak klepala na okolní dveře a mluvila se sousedy. Vím, jak to pro Evie musí být těžké – setkávat se s cizími lidmi a komunikovat s nimi.


  „Měli bychom udělat plakáty,“ řeknu, abych ji zaměstnal. „Máš její fotografii?“


  Zvedne telefon.


  „Dobře, stáhni je do mého počítače a udělej plakáty a letáky. Vyvěsíme je na lampy a dáme je do poštovních schránek.“


  Nahoře se začnu převlékat. Obléknu si tričko, kalhoty na běhání a mikinu podšitou fleecem. Musím si vzít svoje staré běžecké boty, i když jsou skoro rozpadlé.


  „Kam jdeš?“ zeptá se Evie.


  „Pokryju větší plochu.“


  „Co mám dělat já?“


  „Ty vylep ty plakáty.“


  Ukáže mi papír A4 s fotografií Poppy na zahradě a velkým titulkem: HLEDÁ SE PES. Pod ním je Poppyin popis a telefonní číslo Evie spolu s heslem: ODMĚNA PRO NÁLEZCE.


  „Jaká odměna?“ zeptám se.


  „Něco vymyslíme,“ řekne s nadějí v hlase.


  Dohodneme se na plánu. Já proběhnu park a potom dál po Wollaton Road, zatímco Evie bude klepat na dveře a roznášet letáky. Když vyrazím, dám se po svojí normální běžecké trase po Parkside a potom zatočím do brány do Wollatonského parku. Když se snažím běžet a volat Poppyino jméno, za chvíli mi dochází dech. Občas se zastavím a zeptám se lidí, jestli ji neviděli. Ukazuju jim Eviin plakát, zvlhlý mým potem. Běžím dál… volám… ptám se.


  Když jsem obkroužil celý park, přeběhnu přes Derby Road a hledám na pozemcích univerzity, kolem veslařského jezera a školních budov. Z Nottighamu je najednou bludiště. Poppy může být kdekoli, může spát pod plotem nebo v něčí zahradě. Může být kilometry odsud, nebo jsem mohl běžet přímo kolem ní, aniž bych ji viděl.


  Říká se, že existují jen čtyři lidské emoce a jednou z nich je smutek. Ale smutku existuje několik druhů. Ztráta. Neúspěch. Opuštění. Deprese. Některým z nich se nevyhneme. Některé jsou zapotřebí. Díky některým z nich se stáváme celistvými lidmi. Pamatuju si, jak jsem kdysi viděl krátký komiks od Michaela Leuniga. Byl v něm malý človíček se smutnýma očima a oprátkou kolem krku. Lano bylo přehozené přes trám a na konci zatížené velkým kbelíkem. Ten muž plakal a jeho slzy plnily ten kbelík, který muže zvedal výš a výš nad zem. Evie je ten človíček. Stojí na špičkách a plní kbelík svými slzami. Kdyby tak jen mohla přestat plakat…


  Začíná se stmívat. Jsem vyřízený. Už nemůžu běžet ani klopýtat nikam dál. S hrůzou v každém kroku se otočím k domovu a snažím se připravit pro Evie ta správná slova.


  Když zatočím do naší ulice, vidím ji mávat z branky a křičet.


  „Je doma! Je doma!“


  Přežene se přese mě vlna úlevy, přelévá se přes oblázky s drnčivým hučením šeptajícím: „Díkybohu!“


   


  55 - Andělská tvář


  „Věděla jsem, že přijdeš,“ prohlásila ta žena.


  Zrovna jsem se jí chystala hodit letáček do schránky, když se otevřely dveře a ona řekla: „Labrador. Zlatý. Jak se jmenuje?“


  „Poppy.“


  „Pojď! Pojď! Je na zahradě.“


  Vedla mě chodbou a potom dveřmi na verandu do malé upravené zahrádky s oblázkovými chodníčky a vyvýšenými záhonky. Poppy byla přivázaná k trakaři plnému okrasných rostlin.


  „Neměla obojek, ale věděla jsem, že někomu patří. Je to taková pěkná holčička.“


  Malá podsaditá žena vypadala, jako by se ostříhala podle hrnce. V náručí měla malého uštěkaného psíka a kolem nohou se jí motali dva kokršpanělé.


  Vrhla jsem se na Poppy a zabořila jí obličej do krku. Mačkala jsem ji tak silně, že zakňučela, ale pořád vrtěla ocasem.


  „Byli jsme v parku, Poppy se na nás pověsila a začala si hrát s Ajaxem a Johnem Brownem,“ řekla ta žena.


  „Užili si tolik legrace. Pořád jsem se dívala po jejím majiteli, ale nikdo se neukázal. Poppy šla za námi domů a sedla si u vchodových dveří. Nakonec jsem ji vzala dovnitř. Věděla jsem, že pro ni přijdeš.“


  Kvůli knedlíku, co jsem měla v krku, jsem mohla jen stěží odpovědět. Je tam i teď, když ten příběh vyprávím Cyrusovi, který si rozvazuje boty a prohlíží si puchýř na patě. Poppy je mezitím schoulená na koberečku v prádelně a ignoruje problémy, které způsobila.


  „Slíbila jsem jí odměnu.“


  „Myslíš, že očekává peníze?“


  „Mohli bychom jí dát nějaké květiny.“


  „Dobrý nápad.“


  „Viděla jsem kousek odtud pěknou zahradu.“


  „Nebudeme ty květiny krást.“


  „OK. Dobře.“ Ten puchýř vypadá, že opravdu bolí.


  „Utáhla jsem Poppy obojek, takže už se z něj nevyvlékne, ale vzadu pod plotem je pořád díra, takže ji nemůžu pustit ven.“


  „Spravím to,“ řekne Cyrus a znovu si zavazuje boty.


  „Nemusíš to dělat hned teď.“


  „Měl bych.“


  Cyrus si vezme kovovou bednu s nářadím z místnosti pod schody a vyjde ven do zahradního domku. Po pár minutách se vynoří s pilou pod pravou paží a několika dřevěnými prkny na opačném rameni.


  Klekne si a prozkoumává díru pod plotem. Některé příčky ztrouchnivěly v místech, kde byly částečně zahrabané do země. Rozpadají se mu mezi prsty. Předkloní se a začne odhrabávat zeminu.


  „Můžu nějak pomoct?“ zeptám se.


  Cyrus mi podá baterku, sundá si propocené triko a hodí ho na schody. Potom vyndá metr a spočítá rozměry té díry.


  Všimnu si jeho tetování. Inkoustoví ptáci na jeho těle a pažích vypadají jako mystické bytosti, které se mihotají ve světle baterky. Jak se Cyrus naklání a pohybuje rukama, mění jednotlivá tetování tvary. Měří dřevo a dělá si značky. Zastrčí si tužku za ucho a vezme si ruční pilku, kterou pohybuje sem a tam podél naznačené linky. Má silný a lehký rytmus. Na trávu dopadají piliny jako drobounké sněhové vločky.


  „Kde ses to naučil?“ zeptám se.


  „Od táty. Bylo to jeho náčiní.“


  Podívám se na vyklápěcí šuplíky krabice na nářadí: plné majzlíků a šroubováků s opotřebenými dřevěnými rukojeťmi. Je tam malá sekerka. Chvíli se zamyslím nad tím, co se stalo s Cyrusovou rodinou, ale pak tu myšlenku zaženu.


  Cyrus si znovu klekne a přeměří kus dřeva oproti mezeře. Snažím se nezírat na silné provazce žil a napínající se svaly na jeho zádech. Vytetovaná křídla jsou tak krásně namalovaná, že se musím přemáhat, abych k nim nepřiložila konečky prstů, nepohladila jejich peří a necítila jejich hebkost.


  „Světlo, prosím.“


  „Co?“


  „Nevidím.“


  „Jo, promiň.“


  Mířím světlem na Cyrusovy ruce, zatímco přeměřuje další prkno a začíná ho řezat. Když se narovná, všimnu si hebké linky tmavých chlupů vedoucí od jeho pupíku a nepatrného stínu v místech, kde se guma běžeckých elasťáků napíná přes jeho pánevní kosti.


  „Není ti zima?“ zeptám se. „Můžu ti přinést mikinu.“


  „Jsem v pohodě,“ odpoví.


  „A co hrnek čaje?“


  „Dal bych přednost pivu.“


  Jdu dovnitř a podívám se na něj oknem z kuchyně a říkám si, že musím přestat být tak bláhová. Vezmu z lednice dvě lahve Heinekenu, otevřu je a vrátím se na zahradu.


  Cyrus si pivo vezme a vyprázdní ho několika rychlými doušky. Všimne si, že mám ještě jedno.


  „To je pro mě?“ zeptá se.


  Něco zamumlám a lahev mu podám.


  Usměje se a řekne. „Ne. Dej si ho,“ potom se otočí zpátky k práci.


  Svítím mu baterkou, ale moje oči se zase zatoulají. Tentokrát se dívám na jeho ústa a přemýšlím, jaké by asi bylo ty rty políbit. Horní ret je užší a prohnutý jako Amorův luk. Spodní je plnější a růžovější. Jaké by to bylo dotknout se jazykem jeho zubů?


  Nebuď hloupá! Tupačko!


  Nejsem moc sexuální ani smyslný člověk. Netoužím po fyzickém kontaktu a nepotřebuju sexuální uvolnění. Ale stejně se vedle Cyruse cítím divně. Jinak.


  Otevřenými dveřmi dopadá na trávu světlo, zlatá záře s fialovými odlesky v místech, kde jsou stíny nejtemnější. Cyrus přestal mluvit. Dívá se nahoru na mě a čeká, až něco řeknu, ale já jsem nedávala pozor. Na něco se mě ptal?


  Opráší si z kolen hlínu. „Jsi v pořádku, Evie?“


  „Co?“


  „Ptal jsem se, co by sis dala k večeři?“


  „Jo.“


  „Ta hospoda na rohu dělá dobré steaky. Flákoty mají takhle tlusté.“ Přidrží palec a ukazovák skoro tři centimetry od sebe.


  „Jsem vegetariánka.“


  „Mají i jiná jídla.“


  „To by bylo fajn,“ zašeptám.
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  Evie si vyčesala vlasy nahoru, kolem tváří jí visí jen pár pečlivě naaranžovaných pramenů a rámuje jí obličej. Má na sobě spousty řasenky a očních stínů, takže její oči vypadají obrovské a její pokožka nemožně bledá. Dávám přednost tomu, když na sobě žádná zkrášlovadla nemá, vyniknou jí tak pihy a vypadá na svůj věk.


  Najdeme si stůl v restaurační části, daleko od rušného baru, kde se hosté v televizi dívají na zápas Evropského poháru. Úpí a jásají podle toho, jak se stupňuje akce.


  Evie zrcadlí moje pohyby. Rozložila ubrousek a rozprostřela si ho na klín. Pročítá jídelní lístek. Ve chvílích, jako je tahle, ani nevypadá jako narušená puberťačka. Je sebevědomá, dobře se vyjadřuje a snaží se působit normálně. Trénuje.


  Náš vztah už díky emocím, které jsou spojené s terapií, překročil hranice profesionálnosti. Když si najmete právníka, nezáleží a tom, jestli věří ve vaši nevinu nebo jestli s ním rádi trávíte čas. Stejné je to u chirurga. Dokud jsou dobří ve svojí práci, vaše osobní pocity nehrají roli. S psychologem je to jiné, protože jeho práce obnáší pozorování, důvěru, závazek a empatii. Pokud jde o Evie, cítím se, jako bych chodil po laně, protože si nejsem jistý, jestli dokážu být vším, co potřebuje – opatrovníkem, terapeutem, kamarádem i důvěrníkem.


  Má dar. Říká mu prokletí. Možná má pravdu. Možná nikdy nebude žít normálním životem, ale můžu se ji pokusit ochránit. Pokud ostatní zjistí, co Evie dokáže, nikdy ji nenechají na pokoji. V tom měl Guthrie pravdu. Otázky, experimenty a klinické studie by nikdy nepřestaly. Evie by se stala pokusným králíkem, laboratorní krysou, zrůdou, zbraní. To nedopustím.


  Restaurace má nedostatek personálu a jediná servírka se vybavuje s dvěma mladíky na baru. Zamávám na ni. Ignoruje mě. Jeden z mladíků se podívá na Evie a snaží se s ní navázat oční kontakt. Ona vypadá, že si toho nevšímá. Znovu na servírku mávnu. Nereaguje.


  Evie se postaví a proplétá se mezi stoly, až stojí mezi servírkou a dvěma mladíky.


  „Omlouvám se, jestli narušuju plánování vaší dnešní trojky, ale rádi bychom si objednali.“


  Hlavy se otočí jejím směrem. Servírka vypadá zděšeně. Muži se smějí. Evie jednomu z nich zabodne do hrudník kloub svého ukazováčku. „Jestli na mě nepřestaneš zírat, skončí ti tahle sklenička v obličeji.“


  Jeho úsměv se vypaří a on o krok ustoupí, už si není ničím jistý.


  Evie se vrátí ke stolu a usrkne si ze sklenice s vodou.


  Chová se, jako by se nic nestalo.


  „Nemusela jsi to dělat,“ řeknu.


  „Dělat co?“


  „Uvádět lidi do rozpaků.“


  „Zíral na mě.“


  „Obdivoval tě.“


  „Cože?“


  „Dneska ti to sluší.“


  Evie nakrčí nos. Ten kompliment ji vyvedl z míry. Nerozumí pochvale, protože zvyšuje očekávání. Myslí si, že to nemyslím vážně nebo že bych měl chválit někoho jiného.


  Dorazí servírka a nervózně pokukuje po Evie.


  „Dám si rum s kolou,“ řekne Evie. „A houbové rizoto.“


  Já si objednám steak, středně propečený s pepřovou omáčkou stranou. Salát si dáme dohromady.


  Když čekáme na jídlo, vezme si Evie do ruky svůj drink a opře se do židle. Drží si skleničku u rtů a přes její okraj si mě prohlíží.


  „Máš nějaký nápad, co bys chtěla dělat?“ zeptám se, aby řeč nestála.


  Evie si to chvíli rozmýšlí a dodává tak té otázce vyšší význam.


  „Mohla bych pracovat se zvířaty.“


  „Myslíš jako asistentka veterináře?“


  „Nebo třeba venčit psy. Dneska jsem v parku viděla jednu holku se šesti psy a dodávkou s logem společnosti.“


  „Nemáš řidičák.“


  „Já vím.“


  „Mohli bychom zažádat o dočasný.“ Rozzáří se jí obličej. „Vážně?“


  „Potřebujeme k tomu jen rodný list nebo pas.“


  „Nic z toho nemám.“


  „Ale soud ti dal novou identitu.“


  „Bez dokladů.“


  Tahle informace mě překvapí, ale Evie vypadá, že už na to rezignovala. Je to další připomínka toho, že kromě tajné místnosti ve vražedném domě nemá žádnou oficiální minulost. Většina lidí někam patří. Mají rodiny, školy, čtvrti a národnosti. Sdílejí zájmy, sdružují se do různých skupin, podporují sportovní týmy, chodí k volbám nebo formují kmeny. Evie nic z toho nemá.


  „Zjistím, jestli budu moct něco udělat, abych ten řidičák sehnal,“ řeknu, ale nejsem si jistý, komu zavolat. Caroline Fairfaxová by možná mohla pomoct.


  Skoro jsme dojedli, když mi zapípá pager a na displeji se objeví Lennyino číslo. Zavolám jí z placeného telefonu vedle automatu na cigarety.


  „Bryan Whitaker nepovolil,“ řekne. „Ale ráno to na něj zkusíme znovu. Za sex s mladistvou jsou dva roky, ale já pro něj chci víc než to.“


  V pozadí slyším hlasitou hudbu. Na chvíli se odmlčí a jde někomu říct, aby to ztlumil. Už je zpátky.


  „Koumákům se podařilo lokalizovat Jodiin druhý telefon. Koupila si ho před měsícem spolu s dalšími pěti telefony od prodejce na eBayi. Podle signálu byla Jodie na ohňostroji, v bistru i na večírku Jimmyho Verbice.“


  „Jak dlouho se tam zdržela?“


  „Patnáct minut, plus mínus. Pravděpodobně doručovala pro Felixe drogy, ale to ze své zprávy vynechám.“


  „To se Verbice tolik bojíš?“


  „Ano,“ řekne bez obalu. „Bylo tam dvě stě hostů a jedním z nich klidně mohl být i vrchní konstábl.“


  Chápu ji. „Kam Jodie šla, když opustila Verbicův večírek?“


  „Podle signálu šla na Old Market Square a v deset hodin chytla tramvaj směrem na Clifton South. Vystoupila na Ruddington Lane a zřejmě mířila domů k Whitakerům, což je deset minut odtud. Šla podchodem pod silnicí A52 a potom po Somerton Avenue.“


  „V kolik to bylo?“


  „Čtvrt na jedenáct.“


  „Tasmin Whitakerová řekla, že Jodie nedorazila.“


  „Podle signálu strávila Jodie v tom domě minimálně tři hodiny, což ukazuje na Bryana Whitakera. Její telefon ztratil signál krátce před druhou ráno.“


  „Kde?“


  „Podle nejlepšího odhadu – na té lávce.“


  Fakta začínají zapadat do časové osy. Whitaker přišel domů ze srazu anonymních alkoholiků a potkal se s Jodie doma nebo se s ní domluvil, že přijde. Měli sex. Možná se ho pokusila vydírat. Hádali se. Sledoval ji. Skončila mrtvá.


   


  Evie na mě čeká u stolu, kde na podšálku spolu s jedním mentolovým bonbónem leží učet. Evie má v puse druhý bonbón. Otevřu peněženku a vyndám platební kartu.


  „Děkuju,“ řekne Evie a pohrává si s pramínkem vlasů mezi palcem a ukazovákem.


  „Bylo mi potěšením.“


  „Přijdu na způsob, jak ti to oplatit.“


  „To nemusíš.“


  Z věšáku u schodů si vezmeme kabáty, a když otevřeme dveře, uhodí do nás studený vzduch. Jasný den znamená chladnou noc. Evie provlékne svoji paži tou mojí. Zdá se mi to rozpačité, jako by si nebyla jistá, jak reagovat. Naše boky a ramena do sebe při chůzi narážejí.


  „Jaká je Claire?“


  „Milá,“ řeknu a cítím uměřenost toho slova.


  „Je pěkná?“


  „Ano.“


  „Musí být moc chytrá, když je právnička.“


  „Ano, to je.“


  „Chybí ti.“


  „Občas.“


  „Myslíš, že se oženíš?“


  „Ani nevím, jestli jsme ještě spolu.“


  „Ne nutně s ní… s někým?“


  „Možná.“


  Evie se snaží chodit po špičkách a dává jednu nohu před druhou jako modelka na přehlídkovém mole.


  Když dojdeme k domu, odemknu vchodové dveře a ustoupím, aby mohla kolem mě projít dovnitř. Najednou se ke mně přitiskne v nedbalém objetí. Celé moje tělo ztuhne. Evie to nezastraší a políbí mě. Není to ani tak polibek, jako spíš zápasnické sevření nebo pokus někoho, kdo v duchu hodiny trénoval na hru flašky.


  Odstrčím ji. Zkusí to znovu. Tentokrát jsem razantnější, prudce ji odstrčím a držím ji na vzdálenost paží.


  „To nedělej!“ vyštěknu. Z tváře jí zmizí všechna barva.


  „Co to do tebe vjelo?“


  „Myslíš si, že jsem hnusná.“


  „Ne.“


  „Jsem vadné zboží.“


  „Samozřejmě, že ne.“


  „Blbost!“


  „Podívej se na mě, Evie, a zeptej se mě znovu.“


  „Myslíš si, že jsem vadné zboží?“


  „Ne.“


  „Myslíš si, že jsem hnusná?“


  „Ne.“


  Teď už mi věří.


  „Tak proč ne?“ zeptá se.


  „Je to neprofesionální.“


  „Nejsi můj terapeut.“


  „Jsem tvůj opatrovník.“


  „Nikomu to neřeknu.“


  „Nemůže k tomu dojít, Evie.“


  „Jak dlouho musím čekat?“


  „Nejde o čas. Nikdy k tomu nemůže dojít. Nikdy.“


  Evie si prohlíží můj obličej a ví, že říkám pravdu. Je naštvaná. Rozpačitá. Ponížená.


  Měl jsem to tušit. Tušil jsem. Bál jsem se té fyzické blízkosti a jak by si mohla moje chování špatně vyložit nebo pochopit. Byla roky ztracená v systému, označili ji jako „úřední problém“, chtěli ji ovládat, ne jí naslouchat. Potom jsem se objevil já, někdo, kdo po ní nic nechce, příliš rychle ji nesoudí ani netrestá za chyby. Pokud jsem něco udělal, tak jsem její špatné chování odměnil, protože vím, odkud pramení. Pro někoho jako Evie to musí být neskutečně atraktivní.


  Pořád stojíme na schodech. Zdá se, že každá její buňka je připravena dát se na útěk, bojovat nebo se propadnout do země. Dá mi pořádnou facku.


  „Za co to bylo?“


  „Za nic. Promiň. Můžeš mi to vrátit.“ Obrní se.


  „Ne.“


  „Prosím.“


  „Ne.“
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  Blbko! Hloupá huso!


  Ruka mě pálí od té facky a Cyrus má na tváři otisk mých prstů. Jsou to bílé obrysy, jako bych měla ruku umazanou od křídy, když jsem ho praštila.


  Pohupuju se z nohy na nohu a nemám odvahu podívat se mu do očí. Bojím se toho, co bych tam mohla vidět. Od té chvíle, co jsem ho políbila, je jako led. Nechtěl se mě ani dotknout, mého obličeje, mých rtů, mého těla. Samozřejmě, že ne. Dotýkali se mě jiní muži, líbali mě a dělali věci, které se nezdály úplně v pořádku. Myslela jsem si, že kdybych to všechno dělala s někým, jako je Cyrus, připadala bych si jinak. Ne tak zkaženě. Nebylo by to špatné.


  „Přinesu ti nějaký led,“ řeknu.


  „Ne. Jsem v pohodě.“


  „Pořád všechno kazím.“


  „Už o tom nebudeme mluvit.“


  Proč se nenaštve? Proč mě nepraští?


  Nezavřel dveře.


  „Někam jdeš?“ zeptám se.


  „Jenom na chvíli.“


  „Kvůli mně?“


  „Ne. Policie vystopovala poslední lokality Jodie Sheehanové. Říkal jsem si, že se vydám po jejích stopách.“


  „Můžu jít taky?“


  „Je to jen cesta tramvají – nic vzrušujícího.“


  „Chtěla bych.“ Cyrus zaváhá.


  Prosím, nech mě jít! Prosím, nech mě jít!


  Přikývne. Zase můžu dýchat. „Omlouvám se za to.“


  „To?“


  „Tu pusu.“


  „Jakou pusu?“


  Uber nás vysadí v centru Nottinghamu naproti velkému viktoriánskému sídlu, které působí jako vyrobené z marcipánu. Mlha proměnila pouliční světla v chlupaté žluté koule, které vypadají, jako by byly pověšené na neviditelných provázcích.


  Cestou jsem mlčela. Pořád se na sebe zlobím. Co mě to napadlo! Ani se mi nelíbí. Je to jeden z nich – bílých plášťů. Cvokař. Fuj!


  Stojíme zachumlaní do kabátů na kraji ulice.


  „Co tady Jodie dělala?“ zeptám se.


  Cyrus ve tmě pokyne hlavou. „Šla na večírek támhle nahoru.“


  Poznám, že je to napůl pravda.


  „Dělala dodávku pro Felixe?“ Neodpoví. Nemusí.


  Jdeme dolů po Regent Street v Jodiiných stopách. Občas musím přidat nebo ubrat jeden krok, abych s Cyrusem srovnala tempo.


  Když se blížíme do centra města, potkáváme čím dál víc lidí. Vycházejí z hospod, barů, restaurací, rychlých občerstvení, která voní jako kuře piri piri, hamburgery, pizza nebo kebaby. Projdeme kolem městské knihovny a přejdeme přes Old Market Square na tramvajovou zastávku ve stínu radnice. Čeká tam asi desítka lidí, někteří jsou opilí, jiní se líbají, pár se jich dívá do telefonů.


  „Jela tou další,“ řekne Cyrus a kontroluje čas. Koupí v automatu lístky.


  Uběhne pět minut, ve výhledu se nám zjeví moderně vypadající tramvaj a zastaví u nástupiště. Sedneme si vedle sebe do přední části. Nejsem si jistá, jestli můžu mluvit, nebo jestli Cyrus potřebuje ticho, aby se mohl soustředit. Když přemýšlí, nakrabatí se mu čelo a jeho oči mají barvu zeleného mořského skla. Je to, jako by hledal nějakou myšlenku nebo se snažil zaslechnout vzdálený neviditelný předmět, který mu vysílá nějakou informaci.


  Tramvaj míří na východ podél Cheapside a potom zatočí na jih, až dojede k Weekday Cross. Některá tahle místa znám z výletů během pobytu v Langford Hall.


  „Mají tu kamery,“ řeknu a ukážu nad hlavu řidiče.


  „Myslíš, že ji někdo sledoval?“


  „Možná.“


  Přitáhnu si nohy k hrudníku a obejmu si holeně.


  „Věděl jsi, že tvůj bratr není v pořádku?“ zeptám se.


  „Myslím, když zabil tvoji rodinu.“


  „Od šestnácti let bral léky.“


  „Viníš ho z toho, co se stalo?“


  „Ne.“


  „Hmmmm,“ řeknu a dávám jasně najevo, že mu nevěřím. „Kde je Elias teď?“


  „V místě jménem Rampton. Je to psychiatrická nemocnice s ostrahou asi hodinu cesty na sever odtud.“


  „Navštěvuješ ho někdy?“


  „Ano.“


  Lže, ale ne úplně.


  „Když jsem tam byl naposledy, udělal Elias hroznou scénu, protože jsem mu nepřivezl žádné gumové medvídky.“


  „Gumové medvídky?“


  „Jsou jeho nejoblíbenější, ale návštěvy nemají dovoleno nosit dovnitř jídlo.“


  „Co se s ním po těch vraždách stalo?“


  „Přiznal se k zabití za polehčujících okolností.“


  „Znamená to, že se jednou může dostat ven?“


  „Řekl bych, že ano.“


  „To proto ses stal psychologem?“


  „To si lidi myslí.“


  „A co si myslíš ty?“


  „Sebeanalýze se vyhýbám.“ To je další lež.


  „Moji prarodiče chtěli, abych se stal chirurgem, ale já jsem si vybral psychologii, protože mi to připadalo jako to nejtěžší, co jsem si dokázal představit.“


  „Proč?“


  „Chirurgie má svá pravidla. Problémy jsou uchopitelné a technické, ale psychologie se spoléhá spíš na instinkt a empatii. Chirurg se po operaci podívá na výsledek svojí práce a hned zná všechny odpovědi. Může usoudit, jestli nějaké rozhodnutí bylo dobré nebo špatné, dívá se, co bude, a rozumí tomu, co bylo. Tak žijeme všichni. Psycholog nemá žádnou jistotu. Nemůžu někomu sáhnout do hlavy a urovnat to tam. Nemůžu špičkami prstů hledat trhliny a opravovat poškození pomocí stehů a svorek. Ale přesto to dělat musím – spravuju díry, překrývám trhliny, napravuju a kompenzuju.


  Musím opravit, co je rozbité, jen pomocí svých slov, nápadů a myšlenek.“


  „Chceš uzdravit celý svět,“ řeknu.


  „Nebo zachránit sám sebe.“


  Ta odpověď je moc nenucená. Moc elegantní.


  „Myslím, že svého bratra navštěvovat nechceš,“ řeknu. „Nechceš se mu dívat do očí a vzpomínat si na to, co udělal. Nezáleží na tom, kolikrát jsi sám sebe přesvědčoval, že je to tvůj bratr a měl bys ho milovat. To nezmění, jak se cítíš.“


  Cyrus vypadá spíš smutně než naštvaně. „Přál bych si, abys to nedělala.“


  „Co?“


  „Tohle.“


  Tramvaj tiše projela několika zastávkami a vagon se pomalu vyprázdnil. Přejeli jsme řeku a objeli rybník, následuje dlouhý rovný úsek.


  „Vystupujeme,“ řekne Cyrus, když tramvaj znovu zpomalí.


  Na Ruddington Lane je nezastřešená zastávka koupající se v bledém světle lamp podél kolejiště.


  „Tudy,“ řekne Cyrus.


  Jdeme po betonovém chodníku kolem řady elegantních dvojdomků a řadovek. Většina z nich je, až na bezpečnostní světla, která se rozsvěcejí, když procházíme kolem, zahalená do tmy. Občas za závěsem bliká televize.


  „Víš, s kým Jodie otěhotněla?“ zeptám se.


  „Se svým strýcem.“


  „Znásilnil ji?“


  „To nevíme.“


  „A co Craig Farley?“


  „Myslím, že našel Jodiino tělo.“


  „Byla naživu?“


  „Umírala.“


  Odfrknu si nosem. „A lidi říkají, že já jsem divná.“
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  Až na jedno okno v patře, kde světlo prosvítá přes čtvercovou roletu, je u Whitakerů tma. Vím, jak jsou tyhle domy z poválečného období rozložené. Nahoře nad úzkým schodištěm, které se částečně překlápí samo nad sebe, jsou tři pokoje a jedna koupelna. V přízemí je vstupní hala, obývací pokoj, kuchyň, prádelna a jídelna s výhledem na verandu a zahradu za domem.


  Snažím se představit si, jak sem Jodie tu noc dorazila. Ve vzduchu musel být cítit kouř z táboráků a střelný prach.


  „Jodie neměla klíč,“ řeknu nahlas. „Tasmin jí slíbila, že nechá odemčené dveře na verandu.“


  „A nechala?“ zeptá se Evie.


  „Ne. Chtěla Jodie potrestat za to, že před ní měla tajemství.“


  „A proto šla domů?“


  Podle signálu z mobilního telefonu strávila Jodie v domě tři hodiny. Musela zaklepat nebo najít jinou cestu dovnitř. Možná jí otevřel Bryan Whitaker.


  Podívám se podél boční cestičky směrem ke stříbrnému karavanu. Aiden řekl policii, že byl tu noc doma, ale Jodie neviděl. Určitě by měl klíč od domu.


  Zpoza rohu se vynoří čelní světla a míří směrem k nám. Evie instinktivně zvedne ruku a zakryje si oči. Poznám nezaměnitelnou siluetu černého taxíku. Zdá se, že si nás Dougal Sheehan nevšiml. Prudce zabrzdí a otevře dveře u řidiče. O pár chvil později už buší pěstí do vchodových dveří a druhou rukou drží plastové tlačítko zvonku, který zní celým domem.


  Nikdo nereaguje. Znechuceně zavrčí, přeskočí nízký živý plot a rozeběhne se po cestičce směrem ke karavanu.


  „Aidene,“ křičí. „Jsi tam?“


  Zkusí kliku. Je zamčeno. Snaží se ji ulomit, ale nejde to. Nakloní hlavu a ramenem se opře do boku karavanu, který se na zrezivělých pružinách nebezpečně zahoupe.


  „Vylez, zbabělče!“


  „Zůstaň tady,“ řeknu Evie a rozeběhnu se přes silnici a po cestičce.


  Dougal Sheehan zvedl lopatu a snaží se rozbít zadní okno karavanu. Na třetí pokus se mu to podaří, dovnitř se vysype sklo. Ukročí doprava a pustí se do dalšího okna.


  „Sáhl jsi na ni?“ zařve. „Byls to ty?“


  Aiden je uvězněný uvnitř. Volá o pomoc. Najednou se objeví Felicity Whitakerová, má na sobě župan a papuče. Vrhne se na Dougala, chytá ho za paže a snaží se mu lopatu vyrvat z rukou. Dougal ji odstrčí a Felicity se rozplácne do trávy. Znovu se zvedne a buší mu pěstmi do zad, křičí, aby nechal Aidena na pokoji.


  „Byl to Bryan!“ naříká zlomeným hlasem. „Byl to Bryan.“


  Dougal mrští lopatou po karavanu. Odrazí se ode dveří a zanechá v hliníku prohlubeň.


  „Přísahám. Prosím. Neobviňuj Aidena.“ Felicity ho stáhla dolů na kolena a přitiskla jeho hlavu ke své hrudi jako matka utišující poraněné dítě. Dougal chce odporovat, ale přiloží mu prst ke rtům. „Nech to být. Je to tak lepší.“


  Ozve se další hlas. Na verandě stojí v pyžamu Tasmin.


  „Mami? Je všechno v pořádku?“


  „Běž do postele,“ řekne Felicity a otře si vlhké tváře. Teprve teď si mě všimne. Zlomek vteřiny je ticho a potom se jí v očích ostře zaleskne.


  „Co tady děláte?“ řekne vyčítavě. „Špehujete nás?“


  „Ne.“


  Dougal se vyškrábal na nohy. „Sledoval jste mě?“


  „Šel jsem po Jodiiných stopách.“


  Hlas Felicity se změní v ostrý šepot. „Jste na cizím pozemku!“


  Podívám se na Dougala a doufám v nějaké vysvětlení.


  Zeptám se: „Co Aiden udělal?“


  „Zmizte z našeho pozemku!“ zakřičí Felicity. „Nechte moji rodinu na pokoji.“


  Její obličej je zkroucený hněvem a ruce zaťaté v pěst. Je o polovinu menší než Dougal, ale jde z ní mnohem větší strach, protože nevypadá, že by v tu chvíli racionálně přemýšlela.


  Za ní se otevřou dveře karavanu a zevnitř vykročí Aiden. Skoro hýbe nohama už v letu, a jakmile dopadne na trávu, dá se do běhu. Sprintuje po cestičce a potom ven na ulici kolem černého taxíku a Evie Cormacové. Na zádech se mu pohupuje malý černý batoh.


  Felicity na něj volá, ať zastaví. „Je to v pořádku, zlato. Neudělal jsi nic špatného.“


  Dougal se pokusí dát se do jeho pronásledování, ale Felicity ho odtáhne a prosí ho, aby toho nechal. Ten velikán nemůže ani doufat, že by Aidena dostihl. Je pryč, ještě než se Dougal dostane na silnici.


  „Běžel tudy,“ řekne Evie a ukáže směrem k Silverdale Walk.


  Poslouchám a představuju si, že pořád slyším jeho kroky na asfaltovém chodníku, jak přebíhají most a potom obíhají louku. Ve skutečnosti ale slyším jen Felicity, jak v slzách volá jeho jméno a říká mu, ať se vrátí domů.
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  Srovnám s Cyrusem krok. Dojdeme po cestě až k lávce a díváme se přes zábradlí do jezírka.


  „Proč šla Jodie tudy?“ zeptám se.


  „Je to nejkratší cesta domů.“


  Bezhlasně zopakuju slovo „domů“. Domov by měl být jednoduchý koncept, ale já jsem nikdy nepochopila, co znamená. Je to místo nebo jazyk nebo kultura nebo podnebí nebo geografie? Lidé utíkají z domova, stýská se jim po domově nebo domov nemají. Znamená pro každého z nich „domov“ něco jiného? Děláme si každý svůj vlastní? Potřebujeme ho, abychom byli kompletní?


  Otřu si nos do rukávu. „Proč ten kluk utíkal?“


  „Nevím.“


  „Vypadal vyděšeně.“


  „Ano.“


  Cyrus se zastaví a zvedne obličej ke korunám stromů, jako by čichal něco ve větru. Bez varování odbočí z cesty.


  „Kam jdeš?“


  „Tam za stromy je takové místo – lovecká chata. Chci si ji prohlédnout.“


  Vezme mě za ruku a vede mě po bahnité cestičce, která se místy zužuje a je měkká na došlap. O tvář se mi otře pavučina a roztrhne se. Mezi jednotlivými kroky slyšíme slabé zvuky noci.


  Už tu budovu vidím. Má částečně zborcenou střechu a vypadá jako domeček z karet, který se na jedné straně úplně zřítil. Od země se až ke střešním trámům plazí vinná réva a snaží se zbylé zdi srovnat se zemí.


  „Počkej tady,“ řekne Cyrus.


  „Nechoď tam.“


  „Máš telefon?“ Přikývnu.


  „Pokud se do patnácti minut nevrátím, chci, abys zavolala policii.“


  „Do deseti minut.“


  „OK.“


  Jeho silueta se mi ztratí z dohledu mezi tmavými stíny, ale slyším, jak pod jeho tíhou vržou dřevěné schody.


  Slyším jeho hlas: „Aidene?“ Žádná odpověď.


  Stromy se naklání směrem ke mně a nad mojí hlavou se jejich koruny spojují. Jsou tmavší než obloha, ale některé lemují stříbřité pavučiny s kapkami rosy. Jsem zvyklá na to, že nočním zvukům rozumím. Ne ptákům a hmyzu, ale vrzání podlahy, skřípání větví a něčímu dechu v temnotě.


  Čas plyne. Podívám se na telefon. Jasná záře displeje mě na pár vteřin oslepí. Nevím, kolik už je to minut. Nezkontrolovala jsem čas, když Cyrus odešel. Už to musí být deset. Víc. Potichu zavolám jeho jméno. Potom hlasitěji.


  „Neopouštěj mě,“ chtěla bych říct.


  Hraje nějakou hru? Schovává se? Je zraněný?


  O chvíli později slyším hlasy. Objeví se Cyrus. Ten kluk je s ním. Aiden kouká do země a vůbec si mě nevšímá. Má neučesané divoké vlasy. Šoupe nohama ve spadaném listí.


  „Tohle je Evie,“ řekne Cyrus. Ruce si nepodáme. Ani se na sebe nepodíváme.


  „Už můžeme jít domů?“ zeptám se.


  „Jo.“


   


  Je po půlnoci. Konev chladne. Čaj je vylouhovaný. Aiden sedí u stolu se svým batohem mezi koleny a čas od času si prohrábne vlasy. Připadá mi, že vypadá jako holka. Hezčí než většina. Hezčí než já.


  Cyrus se ho zeptá, jestli nemá hlad. Zavrtí hlavou.


  „Nemáte nějaké cigarety?“


  Nabídnu mu jednu svoji z krabičky, kterou si nechávám v prádelně na poličce nad sušičkou. Poppy zvedne hlavu z obrovského proutěného koše, který se stal její postelí.


  „Musíme kouřit na zahradě,“ řeknu. „Cyrus má problém se sekundárním kouřem.“


  „Dneska udělám výjimku,“ reaguje Cyrus. Zvednu na něj obočí.


  „Možná bys měla jít do postele, Evie.“


  „Jsem v pohodě.“


  Kývne hlavou směrem ke dveřím, ale já si vezmu cigaretu, zapálím si a položím mezi sebe a Aidena popelník. Cyrus otevře okno a znovu se posadí.


  „O co tam šlo – v té hádce s tvým strýcem?“ Aiden pokrčí rameny. Má sklopené oči. Váhá.


  Cyrus to zkusí znovu. „Jodie šla tu noc, kdy zemřela, k vám domů. Myslím, že klepala na dveře karavanu.“


  Aiden na to nemá co říct. Je jako otevřená kniha. Je jako celá knihovna plná otevřených knih.


  „Jak dlouho jste vy dva…?“


  „Pět měsíců,“ odpoví Aiden a nasaje do plic kouř.


  „Kdo o tom věděl?“


  „Nikdo.“


  „Jsi si jistý?“


  Aiden zírá na svůj odraz v zrcadle.


  „Nemohli jsme to nikomu říct. Teta Maggie by zešílela. Je to silná katolička, víte. S Jodie jsme se znali od dětství. Většinu času jsem si myslel, že je jen další otravný spratek jako Tasmin, ale potom…“ Odmlčí se a potom začne znovu. „Tasmin měla na svoje šestnácté narozeniny pyžamovou párty. Byly tam jen holky oblečené do nočních košil, hrály hry a tancovaly po celém domě na hloupé popové písničky. Propašovaly si do limonády vodku. Já jsem jim měl dělat zodpovědný dospělý dozor, ale vykašlal jsem se na to, víte. Zaplatil jsem za pizzu a potom jsem se vypařil. Flákal jsem se ve svým karavanu.


  Tasmin chtěla hrát na schovávanou. Slyšel jsem, jak se holky schovávají v zahradě a v patře. Najednou se Jodie objevila u mě v karavanu a prosila mě, abych ji schoval. Řekl jsem jí, ať si najde jiné místo. Chci říct, vy jste můj karavan viděli – nejsou tam žádné skrýše nebo schovky. Slyšela, jak Tasmin počítá a volá: ‚Před pikolou za pikolou!‘ Jodie se zahrabala do deky vedle mě. Ležela tam bez hnutí s hlavou položenou na mojí hrudi a objímala mě rukama i nohama.“


  Aiden se prosebně podívá na Cyruse.


  „Vím, co si myslíte, ale tak to nebylo. Do té noci byla Jodie jenom Jodie, víte. Vyrůstali jsme spolu. Cákali jsme se spolu v bazénku, hráli jsme monopoly a prali se o ovladač na televizi. Byla moje sestřenice. Ani jsem ji nebral jako holku. Ale najednou byla omotaná kolem mě a hlavu měla položenou u mě na rameni. Cítil jsem její teplý dech a vůni jejího šamponu. Tasmin vtrhla do dveří a zeptala se, jestli jsem Jodie neviděl. Řekl jsem, že ne. Odešla. Jodie se ani nepohnula. Několik minut tam ležela. Neviděl jsem jí do obličeje, jen jsem cítil její teplé tělo. Nakonec odhrnula deku a podívala se na mě. Oči jí zářily. Nikdy předtím jsme se nepolíbili, ani na tvář. Ale tohle byla pořádná pusa, filmová, víte, jako na plátna kin. Měla v puse kus žvýkačky. Skončil u mě. Připadalo mi to, jako bychom se snažili dýchat jeden za druhého.“


  „Měli jste tu noc sex?“


  „Tu noc ne. Později.“


  „Byla Jodie panna?“ Přikývne.


  „Věděl jsi, že byla těhotná?“


  „Eh-hmm.“


  Cyrus se podívá na mě a očima mi položí otázku. Přikývnu. Aiden říká pravdu.


  Pokračuje. „Většinou jsme si dávali pozor. Jodie chtěla začít brát antikoncepci, ale věděli jsme, co by tomu řekla teta Maggie, kdyby na to přišla.“


  „Kdo o tom věděl?“


  „Nikdo, ze začátku. Ale potom Jodie otěhotněla a řekla to mýmu tátovi, protože už nechtěla trénovat obtížné skoky. Chtěl, aby zvládla trojitého axela, ale ona věděla, že při každém pádu může dítěti ublížit.“


  „Věděl o tobě?“


  „Ne. Jodie mu to odmítla říct. Chtěl, aby šla na potrat. Řekl, že o tom nikdo nemusí vědět, že to můžou udělat v tichosti. Jodie by mohla pokračovat v bruslení a zůstat ve škole.“


  „Ale ona si to dítě chtěla nechat,“ řekne Cyrus.


  Aiden přikývne a típne svoji cigaretu. Natáhne se pro další.


  „Není to protizákonné, víte. Bratranci a sestřenice se berou každou chvíli. I mají děti. Zjišťoval jsem si to. Charles Darwin si vzal svoji sestřenici a Albert Einstein taky. Královna Viktorie a princ Albert byli sestřenice a bratranec. Není to žádné tabu nebo tak něco. To dítě by bylo v pořádku.“


  „Chtěli jste spolu utéct,“ řekne Cyrus. „Kam?“


  „Rozhodli jsme se, že půjdeme do Londýna a najdeme si podnájem.“


  „A co tvoje studium práv – tvoje stipendium?“


  „Nechci být právník. Nikdy jsem nechtěl. Přihlásil jsem se tam jen kvůli mámě. Byl to její sen, ne můj.“


  „A co je tvůj sen?“


  „Chci psát a produkovat hudbu. Lidi si myslí, že je to obor pro snílky, ale já jsem dobrý. Měli byste slyšet moje věci.“ Chvíli se hrabe v batohu u svých nohou a potom podá Cyrusovi flashku. Na boku má napsáno „Nahrávky z ložnice“.


  „Měl bych mít aspoň šanci to zkusit, ne?“ zeptá se Aiden. „Pokud to nevyjde, můžu jít na vysokou.“


  Dívá se z jednoho na druhého a chce náš souhlas. Musel tuhle debatu v duchu vést už nejmíň tisíckrát, přesvědčoval sám sebe, aby se odvážil promluvit se svými rodiči.


  „Z Jodiina nenarozeného dítěte bylo odebráno DNA,“ řekne Cyrus. „Nebyl jsi otec.“


  „Ne! To není pravda. Táta by nikdy… ona by nikdy.“


  Cyrus se znovu podívá na mě. Znovu přikývnu. Aiden věří, že říká pravdu.


  „Kdo věděl, že s Jodie spíš?“ zeptá se Cyrus.


  „Nikdo.“


  „Co tvoje matka?“


  „Ne. Chci říct, jednou nás skoro přistihla a úplně vybouchla. Lhal jsem jí. Řekl jsem jí, že jsme jen blbli. Pustila se do mě, řekla mi, že Jodie je mladistvá a že je moje sestřenice a že Dougalovi a Maggie by zlomilo srdce, kdyby věděli, že se jí takhle dotýkám. Řekl jsem jí, že se nic nestalo a slíbil jsem, že se nic ani nestane.“


  „Kdy to bylo?“


  Aiden se odmlčí a snaží se vzpomenout. „Na začátku září, možná.“


  „Předtím, než ses dozvěděl, že je Jodie těhotná?“


  „Jo.“


  Cyrus jako by si v duchu přepočítával data a přeorganizovával si časovou osu. „Co se stalo tu noc, kdy Jodie přišla do karavanu?“


  „Nic. Teda. Byla jí zima a byla unavená. Nějaký starý zvrhlík na večírku ji obtěžoval a nabídl jí peníze za sex, ale ona utekla.“


  „Cos udělal?“


  „Udělal jsem jí čaj. Povídali jsme si…“


  „Spali jste spolu.“ Aiden přikývne.


  „Proč jste použili kondom?“


  „Síla zvyku,“ řekne s ironií v hlase.


  „Proč šla tu noc Jodie domů?“ zeptá se Cyrus.


  Aiden zavrtí hlavou, nedokáže to vysvětlit. „Když odešla z karavanu, myslel jsem si, že se vplíží do domu a přespí u Tasmin v pokoji. To dělala vždycky. Dal jsem jí svůj klíč.“


  „Kolik bylo hodin?“


  „Nad ránem. Jodie musela být v šest na tréninku.“


  Cyrus se podívá na hodiny nad dřezem. Už jsou skoro dvě ráno.


  „Můžeš tu dneska přespat. S policií si promluvíme ráno.“ Otočí se ke mně. „Můžeš mi pomoct připravit pro Aidena postel?“


  Přikývnu, vysypu popelník a dám hrnky do dřezu.


  „Měl bys zavolat svojí matce a říct jí, že jsi v pořádku,“ řekne Cyrus.


  Aiden se vyleká. „Nechci s ní mluvit.“


  „Může to počkat do rána.“


  Nahoře mi Cyrus ukáže, kam ukládá čisté povlečení a deky. Povlíkneme spolu postel, i když on je při tom celkem k ničemu. Já jsem expert na stlaní postelí podle armádních standardů. V Langford Hall mě kontrolovali každý den.


  „Říkal pravdu,“ řeknu.


  „Nebo to, co si myslí, že je pravda,“ odpoví Cyrus.


  „Co budeš dělat?“


  „Nechám rozhodnout policii.“


  Přidržuju si polštář pod bradou a potom ho sklepu do povlaku.


  „Víš, kdo Jodie Sheehanovou zabil?“ zeptám se.


  „Ještě ne.“


  „Hmmmmmm.“


  Cyrus se zamračí. „Tenhle zvuk děláš vždycky, když mi nevěříš.“


  „Hmmmmmm.“


   


  60 - Cyrus


  Slunce působí skoro tekutým dojmem. Je tak nízko nad obzorem, že proniká žaluziemi do vyšetřovací místnosti a odráží se od počítačových monitorů a prázdných bílých tabulí. Aiden sedí vedle mě. Má na sobě včerejší oblečení, ale je osprchovaný a učesaný.


  Lenny má jednání. Za zavřenými dveřmi její kanceláře slyším zvýšené hlasy. Jeden z nich poznávám.


  Antonia se na mě podívá od svého stolu. Zašeptám: „Kdo je to?“


  Bezhlasně pohybuje ústy: „Timothy Heller-Smith a Jimmy Verbic.“


  „Proč?“


  Naznačí mi, abych se naklonil blíž, a obejme mi rukama ucho.


  „Nejsem si jistá, ale mohlo by to mít něco společného s Felixem Sheehanem. Je v nemocnici se zlomenou čelistí a vnitřním krvácením.“


  „Co se stalo?“


  „Lenny si myslí, že obral některého ze svých dodavatelů a vysloužil si nakládačku. Údajně to začalo tím, že požádal o policejní ochranu, ale potom si to rozmyslel.“


  Dveře od kanceláře se najednou otevřou. Antonia vyskočí ze židle, jako by v ní někdo nastartoval motor. Pobíhá kolem a sbírá kabáty, čepice a šály.


  Heller-Smith mě pozná a posměšně se usměje.


  „Ach, to je doktor Haven. Cvokař, který nechce cvokařit.“


  „My se známe?“ zeptám se.


  „Ne, ale hodně jsem o vás slyšel. Vypadá to, že detektiv inspektorku Parvelovou jste velmi okouzlil. Možná je to věc pohlaví.“


  Připadá mu to vtipné. Všimnu si, že Lenny má v očích znechucení, ale vím, že nic neřekne.


  „Předpokládám, že vy dva se už znáte,“ řekne Heller-Smith a ukáže směrem k Jimmymu.


  Přikývneme, ale nijak se k sobě nemáme.


  „Radní Verbic si od nottinghamshirské policie vyžádal a obdržel formální omluvu za jakoukoli újmu a nepříjemnost, kterou jsme mu způsobili. Vrchní konstábl věří, že to hraničilo s obtěžováním.“


  „Detektiv inspektorka dělala jen svoji práci,“ řekne Jimmy. „Věřím, že to nebylo nic osobního.“


  „To nebylo,“ přitaká Lenny.


  Heller-Smith ten komentář ignoruje. „Taky se ke mně dostala stížnost od rodiny Jodie Sheehanové. Stěžovala si, že se policie chová necitlivě a těžkopádně.“


  „Dám dohromady odpověď,“ odpoví Lenny.


  „Ano, to byste měla.“


  Heller-Smith si všimne Aidena.


  „Nechte mě hádat – další podezřelý. Kdo je to tentokrát?“


  Aiden se ani nehne. Podívám se na Lenny, chtěl bych s ní mluvit o samotě, ale tohle není ani vhodný čas, ani místo.


  „To je Aiden Whitaker,“ řeknu. „Chce učinit prohlášení.“


  „Zabil Jodie Sheehanovou?“


  „Ne. Tvrdí, že s ní čekal dítě.“


  „Další! Neměli bychom začít dávat dohromady seznam?“


  „Byla zavražděna,“ řeknu se zaťatými zuby.


  „Ten případ byl uzavřen,“ odpoví Heller-Smith.


  „Se vší úctou, pane, to není vaše rozhodnutí,“ odporuje mu Lenny a udělá krok vpřed. „Tohle je moje vyšetřování a já rozhodnu, kdy se uzavře.“


  Heller-Smith se křivě usměje a podrbe se na tváři. Vypadá, jako by si dělal záznam do neviditelného deníku, kam si zapisuje seznam všech sebemenších hrubostí, aby se za ně mohl později pomstít.


  „Další příklad toho, proč vás nechávám přeložit,“ prohlásí neurčitým směrem.


  „Možná, ale to až v pondělí.“


  Muži odejdou. Heller-Smith celou cestu chodbou napodobuje psí štěkání. Když prochází kolem vyšetřovací místnosti, je ještě hlasitější. Dává tak všem najevo, co si o Lenny myslí.


  Ta mi věnuje líný postranní pohled, ale dlouho se mnou oční kontakt neudrží.


  „Tvoje načasování je na hovno,“ zamumlá mým směrem, ale prohlíží si při tom Aidena.


  „Byl tu noc s Jodie,“ vysvětlím. „Byli spolu v karavanu. Tvrdí, že to dítě je jeho.“


  „To se plete. Podle testů DNA to nemohli být bratranec se sestřenicí.“


  Aiden zavrtí hlavou. „Ne. Já jsem otec.“


  „Jak mám vědět, že to neříkáš jen proto, abys ochránil svého otce?“


  „Neříkám. Miloval jsem ji.“


  Lenny vzdychne a zakřičí na Antonii. „Sežeň mi Nesse.“


  „Na telefonu?“


  „Ne. Sem. Hned!“


   


  61 - Andělská tvář


  Poppy na zahradě štěká na veverku.


  „Buď ticho,“ řeknu jí, protože se bojím, aby si sousedi nestěžovali na hluk. Labradorka se zatočí a začne skákat po mokré trávě směrem ke mně. Zastaví se a otočí se zpátky na veverku, jako by říkala: „Příště tě dostanu.“


  Sedím na schodech za domem. Jsem jen v pyžamu a nemám žádné boty. Choulím se do deky. Když Poppy drbu za ušima, švihá mi ocasem do stehen. Takhle je cítit štěstí?


  Chybí mi Cyrus. Chybí mi poslouchat jeho kroky, skřípání v trubkách, když pustí vodu, a kovové zazvonění, když svoji činku pustí na stojan. Dům mi bez něj připadá prázdný.


  Jdu zpátky dovnitř. Napadne mě, že bych si mohla přečíst některou z jeho knížek nebo si zaplétat vlasy a koukat u toho na televizi. Přepínám mezi několika kanály, kde lidé kupují domy na venkově nebo předvádějí kuchyňské spotřebiče nebo na sebe křičí v soudní síni.


  Halou se rozlehne zaklapání otvoru na dopisy. Na rohožce leží noviny, zabalené v igelitovém pytlíku, spolu s ranní poštou, dvěma dopisy a pohledem s irskou známkou. Je na něm obrázek skalnatého pobřeží Aranských ostrovů. Vedle adresy jsou načmáraná jen čtyři slova. „Nechte moje rodiče být.“


  Nemám tušení, co to znamená, ale nechám pohled na stole pro Cyruse.


  Rozbalím noviny a čtu si o zatčení Bryana Whitakera. Na fotografii sedí na zadním sedadle policejního auta a přes hlavu má kabát, takže by to mohl být kdokoli. Článek uvádí detaily jeho krasobruslařské kariéry a toho, jak trénoval Jodie Sheehanovou od chvíle, kdy se naučila chodit.


  Začne zvonit zvonek a ne a ne přestat. Někdo drží na tlačítku prst. Otevřu a jsem připravená si stěžovat, ale neznámá žena se protáhne kolem mě a skoro mě srazí na zem.


  „Kde je?“


  „Cyrus tu není.“


  Prochází z místnosti do místnosti. Prohledává je.


  „Kde je Aiden?“


  „Šli na policejní stanici.“


  „Dostaňte je zpátky!“


  „Cože?“


  „Řekla jsem, ať je dostanete zpátky.“


  „To nemůžu.“


  „DOSTAŇTE JE ZPÁTKY!“ křičí. Je zběsilá. Zoufalá. Couvnu a uvolním jí cestu. „Cyrus nemá telefon.“ Polkne, zhluboka se nadechne a potom se omluví.


  „Prosím. Musím s Aidenem mluvit.“


  Musí to být Felicity Whitakerová, Aidenova matka. Včera večer byla v tom domě, ale nepotkala jsem se s ní.


  „Můžu mu poslat zprávu.“


  Začnu vyťukávat na svém telefonu a paní Whitakerová si stoupne blíž ke mně.


  „Musí přivést Aidena. Nikoho dalšího. Žádnou policii.“ Klepnu na odeslat. Zpráva odejde.


  K zadním dveřím přišla Poppy. Kňourá a škrábe, chce pustit dovnitř.


  „Kdo je to?“


  „Můj pes.“


  „Kam jdete?“


  „Pustit ji dovnitř,“ řeknu. „Neublíží vám.“


  „Ne! Nechte ji.“


  Deka mi spadla z ramen a ona si prohlíží moje pyžamo.


  „Jste jeho dcera?“


  „Co?“


  Mluví pomalu, jako bych byla retardovaná. „Jste… jeho… dcera?“


  „Ne. On je… Já… Jsem v pěstounské péči.“


  „Kde máš matku?“


  „Zemřela.“


  Přímost mojí odpovědi ji překvapí.


  „Co se jí stalo?“


  „Na tom nezáleží. Dáte si čaj?“


  „Ne.“


  „Můžu udělat kávu.“


  „Ne.“


  Pochoduje sem a tam a opakovaně se bouchá pěstí do hlavy, jako by chtěla vypudit nějakou myšlenku. Něco si mumlá. Poppy štěká. Podívám se na hodiny nad dřezem. Proč Cyrus nezavolal?


  „Zavoláte mu?“ řekne a ukáže na můj telefon.


  „Už jsem vám říkala, že nemá telefon. Vím, že je to divné. Nemá ani pevnou linku.“


  „Nedělej ze mě blbce, holčičko. Zavolej mu.“


  „Já nelžu.“


  Dojde mi, že se mě chystá uhodit, ještě než to udělá, ale nedokážu tu ránu zastavit. Praští mě přes obličej hřbetem ruky a odstrčí mě tak do strany, takže hlavou narazím do dveřního rámu. Svezu se dolů po zdi. Když mrknu, lítají mi před očima hvězdičky.


  Chytne mě za culík a trhá mi hlavou sem a tam.


  „Zavolej mu! Řekni mu, ať nevodí policii. Chci Aidena. Nikoho dalšího.“
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  Podívám se na pager a vidím Eviino číslo.


  Musíš přivést Aidena domů, ukáže se na displeji. Za chvíli dorazí další zpráva. Bez policie.


  Podívám se na Lenny.


  „Co se děje?“ ptá se.


  „Můžu si půjčit tvůj telefon?“


  Zavolám Evie na mobil a poslouchám, jak to vyzvání.


  Zvedne to.


  „Cyrusi?“


  „Je všechno v pořádku?“


  „Přiveď ho zpátky! Hned!“ vrčí Felicity Whitakerová.


  „Felicity?“


  „Chci Aidena.“


  „Právě mluví s vyšetřovateli.“


  „Zastavte ho!“


  „Proč? Co se děje?“


  „Řekněte mu, ať drží hubu!“


  „Je na policejní stanici ve West Bridgfordu. Proč sem nepřijedete a nepromluvíte si s ním?“


  „Přiveďte ho sem.“


  „To nemůžu.“


  Následuje dlouhé ticho, ale slyším, jak dýchá.


  „Jste tam, Felicity? Nechte mě mluvit s Evie.“


  „Aiden nic špatného neudělal,“ vyhrkne.


  „Já vím.“


  „Řekněte to policii.“


  „Řeknu. Dejte k telefonu Evie.“


  „Ne! Neposloucháte mě. Přiveďte Aidena, hned.“


  „Brzy se vrátí domů.“


  „Přiveďte ho, nebo se jí něco stane… Udělám to. Zabiju ji. Zabiju sebe. Přiveďte Aidena, nebo zemře.“


  V telefonu je ticho. Najednou myslím srdcem, a ne hlavou, ve spáncích mi tepe krev. Nejasně si uvědomuju, že Lenny křičí rozkazy do skoro prázdné vyšetřovací místnosti. Chce zásahový tým. Bez sirén. Žádné vysílačky.


  Mezi vydáváním rozkazů se mě ptá na Felicity Whitakerovou a na vnitřní rozložení domu. Kolik je tam vchodů a vstupních bodů? Jsou okna zamčená, nebo odemčená? Mohla by být ozbrojená? Jakým působila dojmem?


  „Naštvaným,“ odpovím.


  „Iracionálním?“


  „Ano.“


  „A co ta dívka, Evie – bude panikařit, nebo zůstane v klidu?“


  Zaváhám, snažím se nad tím zamyslet. Vzpomenu si na ten incident v Langford Hall, kdy Evie odzbrojila Brodieho. Byla tenkrát tak klidná, až to hraničilo s vyrovnaností.


  „Bude chtít utéct,“ řeknu.


  Mluvíme za chůze, scházíme po schodech na parkoviště, kde čekají tři neoznačené policejní vozy. Lenny vyndá z kufru prvního auta černou neprůstřelnou vestu a hodí ji mým směrem.


  „Je to opravdu nutné?“


  „Buď si ji vezmeš, nebo zůstaneš tady.“


  Cestou mi pokládá další otázky, většina se týká Felicity a jejího duševního stavu.


  „Léčila se v minulosti s nějakou duševní nemocí?“


  „Nevím.“


  „Proč by si brala rukojmí?“


  „Nechce, aby Aiden mluvil s policií.“


  „Proč?“


  „Možná se bojí, že by to mohlo ohrozit jeho budoucnost. Dostal nabídku plného stipendia na studium práv na Cambridge.“


  „To, že spal se svojí sestřenicí, nic z toho neohrozí.“


  „Jodie byla mladistvá.“


  „A on není o moc starší.“


  Lenny přijme hovor. Slyším jenom její část konverzace.


  „Žádné vrtulníky… Dron? Jak je hlasitý? … OK. Jo… Evakuujte, koho můžete, aniž byste vzbudili podezření u paní Whitakerové. Udělejte to v tichosti.“


  Lenny se otočí ke mně: „Je z některých sousedních domů výhled na přední nebo zadní část toho tvého?“


  „Na přední část, ano.“


  „OK. Potřebujeme půdorys. Asi mi ho budeš muset nakreslit. V jaké místnosti nejspíš budou?“


  „Možná v kuchyni. Ta je vzadu.“


  Přibližujeme se k Wollatonskému parku. Zapípá mi pager. Je to další zpráva od Evie.


  Kde jsi?
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  „Omlouvám se. Omlouvám se. Nechtěla jsem tě uhodit.“ Paní Whitakerová povykuje a hledá v mrazáku mražený hrášek.


  „Normálně to nedělám, chci říct, Aidena ani Tasmin jsem nikdy neuhodila. Nevím, co to do mě vjelo.“


  Oči jí kmitají ze strany na stranu, jako by byla něčím sjetá. Předávkování už jsem viděla. A viděla jsem hodně lidí, kterým to najelo, protože byli naštvaní nebo slyšeli hlasy, ale nic, co by se podobalo tomuhle.


  „Počkám nahoře,“ řeknu.


  „Ne.“


  „Měla bych se obléknout.“


  „Zůstaň tady.“


  „Ale musím na záchod.“


  Překřížím nohy, jako bych už opravdu musela.


  „Určitě je jeden i dole.“


  Natáhnu se pro telefon, ale ona mi ho vezme.


  „Co když bude volat?“ zeptám se.


  „Já to zvednu.“


  Záchod je vedle prádelny. Zamknu dveře a podívám se na okno. Je moc malé na to, abych se jím protáhla ven. Možná bych tu mohla zůstat, dokud Cyrus nedorazí.


  „Neslyším, že by se něco dělo,“ ozve se z druhé strany dveří.


  „Jsem z vás nervózní.“


  „Chčij, nebo vylez ven.“


  Zvoní mi telefon. Zvedne ho a řekne: „Kde je Aiden?“ Odpověď neslyším, ale musí to být Cyrus.


  Po další pauze zaklepe na dveře.


  „Chce s tebou mluvit. Musíš mu říct, že jsi v pořádku.“


  Odemknu dveře a vyjdu ven. Cyrus je přepnutý na hlasitý odposlech.


  „Čau,“ řeknu.


  „Jsi v pořádku?“


  „Jo.“


  „Vyhrožovala ti?“ zeptá se Cyrus.


  Paní Whitakerová nás přeruší. „Je v pohodě. Kde je Aiden?“


  „Můžete vyjít ven a vidět se s ním.“


  „Ne!“


  „On Jodie neublížil. Nemusíte ho ochraňovat. Dává policii svoji výpověď, to je všechno.“


  Potichu si zanadává. „Žádné výpovědi!“


  „Nemůžete si vznášet požadavky.“


  „CHCI SVÉHO SYNA!“ zakřičí a z dřevěného stojanu vedle sporáku vytáhne nůž.


  „Zachovejte, prosím, klid,“ řekne Cyrus.


  „NEŘÍKEJTE MI, ABYCH ZACHOVALA KLID!“


  „Má nůž!“ zakřičím, proběhnu jí pod rukou a mířím ke dveřím. Chytne mě za vlasy a stáhne mě zpátky. Vykřiknu bolestí.


  Cyrus to všechno slyšel.


  „Neubližujte jí,“ prosí. „Evie? Evie? Slyšíš mě?“ Paní Whitakerová mi drží nůž u krku. „Odpověz mu.“


  „Jsem tady.“


  „Jsi zraněná?“


  „Ne.“


  „Určitě?“


  „Jo.“


  Vydechne úlevou, ale chvíli nic neříká. Je to, jako by ztratil slova. Nakonec řekne: „Nechte mě jít dovnitř, Felicity.“


  „Ne bez Aidena.“


  „Co kdybychom udělali výměnu? Vezměte si místo Evie mě.“


  „Ne.“


  „Je jenom dítě.“


  „To Aiden taky.“


  „Policie ho nenechá vejít do domu, kde někomu vyhrožujete – ne, když máte nůž. Mluvte se mnou.“


  „Sežeňte mi Aidena. Potom si promluvíme.“


   


  64 - Cyrus


  Na silnici šikmo parkují policejní auta, a tvoří tak skupinu vystupňovaných kontrolních stanovišť přibližujících se k domu. Poslední řada je asi sto metrů od domu. Policisté v uniformách tam udržují přihlížející za barikádami. Většinou sousedy, kteří svou nejistotu určitě vyplňují nesčetnými povídačkami o terorismu a domácím obléhání.


  „Vyjednavač je pořád přes šedesát kilometrů odsud,“ řekne Lenny.


  „Mám na to výcvik,“ odpovím.


  „Jsi v tom osobně zainteresovaný.“


  „Znám půdorys domu. Znám Felicity Whitakerovou.“


  „Nedám jí druhého rukojmího.“


  „Co když přistoupí na to, že Evie pustí?“


  „Právě to odmítla.“


  Přijíždějí další policejní jednotky. Muži oblečení do černého, v neprůstřelných vestách a helmách. Mají pušky, beranidla a štíty. Velitel zásahového týmu je jako vystřižený z hollywoodského filmu, s ostře řezanými rysy a clooneyovským účesem.


  „Budeme připraveni za patnáct minut,“ oznámí směrem k Lenny, která zůstává ve velení, dokud vyjednávání nebude oficiálně prohlášeno za neúspěšné.


  „Vidíme dovnitř?“ zeptá se.


  „Viděli jsme do kuchyně, než se zatáhly rolety,“ odpoví Edgar.


  „A slyšíme něco?“


  „Směrové mikrofony toho moc nechytají.“ Lenny se na mě podívá. „Zavolej jí znovu.“


  Vytočím číslo Eviina mobilu. Spadne to do hlasové schránky. Zkusím to znovu. Nic.


  „Můžeme sem dostat Aidena?“ zeptám se.


  „Je na cestě.“


  Lenny dá znamení velitelům zásahového týmu, kteří se schovávají za živými ploty, zaparkovanými auty a v okolních staveních s výhledem na můj dům.


  „Co navrhuješ?“ zeptá se.


  „Dal bych jí víc času. Je to matka dvou dětí ve středním věku, ne hledaná teroristka.“


  Lenny se dívá na dům, jako by přemýšlela nad titulky zítřejších novin. „Dobře, ale nejdřív chci potvrzení, že je Evie Cormacová v pořádku.“


  Vezme z předního sedadla svého auta megafon a dá mi znamení, abych ji následoval.


  Štěbetání ptáků ustalo a hluk dopravy postupně opadl, takže zůstal jen zvuk našich bot drtících semena popadaná na chodníku. Dojdeme k přední brance. Lenny zvedne megafon.


  „Paní Whitakerová? Vím, že mě slyšíte. Jsem vrchní detektiv inspektorka Parvelová. Před pár týdny jsme se setkaly.“


  Čekáme. Díváme se. Za závěsy se nic ani nehne.


  „Váš syn je na cestě, ale nemůžu vám pomoct, pokud nepomůžete vy mně. Potřebuju důkaz, že je Evie Cormacová v pořádku a v bezpečí.“


  Vchodové dveře se pootevřou. Felicity zakřičí: „Je v bezpečí.“


  „Budu potřebovat víc než vaše slovo.“


  Dveře se otevřou víc a objeví se v nich Evie. Má na sobě svoje červené flanelové pyžamo s tučňákovým potiskem. Je bosa a vypadá na míň než na osmnáct. Na míň než čtrnáct. Příliš mladě.


  Felicity Whitakerová má ruku omotanou kolem Eviina krku a používá ji jako lidský štít. V pravé ruce drží láhev s čirou tekutinou. Zvedne ji nad hlavu a začne ji vylévat na Evie. Tekutina jí stéká po hlavě a ramenou… teče jí do očí. Evie křičí a snaží se zakrýt si obličej. Co to je? Ředidlo? Benzín? Terpentýn?


  Evie se snaží položit na zem a odvalit se, ale Felicity ji udrží na nohou a prázdnou lahev odhodí stranou. Ta se odrazí od schodů a odkutálí se do trávy. Vytáhne z kapsy zapalovač a drží ho Evie u tváře.


  „Víte, co chci.“ Dveře se zavřou.
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  Pálí mě oči. Moje ústa, nosní dírky, uši i kořínek každého vlasu je v jednom ohni. Cítím se, jako by mi někdo zapíchl rozžhavené dráty očima až do mozku. Snažím se otřít si oči rukávy od pyžama, ale jsem politá úplně celá, pyžamo je promočené a lepí se mi ke kůži.


  Táhne mě pozadu chodbou a hodí mě do knihovny, kde se na zemi schoulím do klubíčka. Více tekutiny vylije na stůl a knihovnu. Výpary mě pálí v hrdle a dáví mě.


  „Proč to děláte?“ křičím.


  „Neposlouchají mě.“


  „Za to já nemůžu.“


  Znovu mě chytne za vlasy.


  „Kolik je tu vchodů?“


  „Dva. Vepředu a vzadu.“


  Táhne mě z místnosti do místnosti, všude zavře žaluzie, zatáhne závěsy a zkontroluje, že jsou okna pořádně zavřená.


  „Vodu,“ škemrám. „Moje oči.“


  Jsme v kuchyni. Drží mi hlavu nad dřezem a otevře kohoutek. Cákám si vodu na obličej, ale pořád normálně nevidím. Na zemi jsou rozházené lahve a plechovky. Vyprázdnila police v prádelně a v kuchyni, přezkoumala všechny etikety, některé láhve si nechala a zbytku se zbavila. Uklízením těch polic jsem strávila hodiny. Barvy jsem ukládala na jednu stranu a čisticí prostředky na druhou tak, aby byly všechny etikety nasměrované ven.


  Donutí mě se posadit, začne odmotávat lepicí pásku a zabalí mi do ní zápěstí i s předloktím.


  „Tohle nemusíte dělat.“


  „Drž hubu!“


  „Nejsem dcera doktora Havena. Nejsme příbuzní.“


  „Ale žiješ tady.“


  „Jsem tu na návštěvě.“


  „Musíš pro něj něco znamenat.“


  To tvrzení ve mně něco spustí. Cyrusovi na mně záleží? Musí. Neposlal mě zpátky do Langford Hall. Pořídil mi Poppy. Milovanou Poppy. Chudinku Poppy. Kňučí na zadních schodech a neví, proč ji ignoruju.


  V jiném životě, v jiném domě, jsem poslouchala štěkot psů, zatímco Terryho umučili k smrti. Po chvíli přestal škemrat. Potom přestal mluvit, což je ještě víc rozzuřilo. Vzdychal a křičel a já jsem si přála, aby to udělali rychle. Přála jsem si, aby už bylo po všem. Přála jsem si, aby jeho utrpení skončilo.


  Už jsem slyšela lidi umírat. Někteří sotva vydali hlásku, ale jiní bojovali jako kočky topící se v pytli. Můj otec. Moje matka. Moje sestra. Nechali mě o samotě s bezejmennými anonymními muži. Jenže oni mají jména i obličeje. A já si pamatuju každý jeden z nich. Příště zmáčknu spoušť. Příště nezaváhám.
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  Lenny vykřikuje do vysílačky rozkazy. Chce, aby na místo dorazili hasiči a aby byl v domě vypnutý plyn a elektřina. Jednotka popálenin v nejbližší nemocnici je v pohotovosti. Oči se jí lesknou čerstvou energií, jako by fungovala na nějaké jiné úrovni než všichni ostatní. Jako by dokázala vidět o několik kroků dopředu.


  „Kde je Aiden Whitaker?“


  „Deset minut odtud,“ odpoví Edgar.


  „Žádné sirény,“ řekne Lenny a podívá se na mě. „Řekni mi něco, co nevím.“


  „Je zoufalá.“


  „To je očividné. No tak!“


  „Neuvažuje jasně.“


  „Proč?“


  „Jde o Aidena. Chce ho ochránit.“


  „Proč?“


  „Možná si myslí, že zabil Jodie.“


  „A zabil? Mohl by to na nás hrát.“


  „Nelže.“


  „Jak si můžeš být tak jistý?“


  Nemůžu jí říct o tom, co Evie dokáže. Včera v noci se mě zeptala, jestli vím, kdo Jodie zabil. Nevěřila mi, když jsem řekl, že ne. Myslel jsem si, že se spletla a že nakonec nebude tak neomylná.


  Z hloubi mého podvědomí se zrodí myšlenka, která se stává jasnější, jak se dostává na povrch. Když jsem v kostele mluvil s Maggie Sheehanovou, říkala, že Felicity měla problémy s otěhotněním. Roky podstupovala umělá oplodnění – jeden neúspěch za druhým. Maggie říkala, že z toho skoro přišla o rozum. Pak přišel Aiden, její vymodlené dítě. Vkládala do něj všechny své sny a nesplněné cíle. Úkolem každé matky je chránit svoje děti, držet je v bezpečí. Felicity se snaží Aidena ochránit, ale před čím?


  Najednou mi to dojde. Aiden. Jodie. Bryan. Dougal. Felicity. Jsou jako karty při hře pokeru. Full house. Tohle Evie včera v noci viděla – nějaký záblesk z mého podvědomí. „Nápovědu“.


  „Nech mě jít dovnitř,“ řeknu. „Vím, proč to dělá.“


  Lenny zaváhá a podívá se směrem k zásahovému týmu. Podá mi vysílačku, kterou si připnu k opasku.


  „Řekni slovo a jdeme dovnitř. Pokud k tomu dojde, drž hlavu při zemi.“


  O chvíli později sám procházím kolem zaparkovaných aut, přes okraj trávníku dojdu k brance. Stisknu zvonek. Cítím terpentýn, rozlitý po mém vstupním prahu.


  Zevnitř se ozve hlas: „Aidene?“


  „Ne. To je Cyrus.“


  „Kde je Aiden?“


  „Na cestě.“


  „Lehne to tady popelem! Ji spálím jako první!“


  „Přísahám, že je na cestě.“


  Felicity se mnou mluví z haly. Dělí nás jenom jedny dveře.


  „Jen si tady sednu,“ řeknu, posadím se na schod a opřu se o cihlovou zeď. Utrhnu v přerostlé zahradě květinu a začnu jeden po druhém otrhávat její okvětní lístky. Ticho vyplňuje tlumené dýchání.


  „Když jsem byl na škole, měl jsem kamarádku na dopisování,“ řeknu a vzpomínám na pohlednice u Felicity na lednici. „Jmenovala se Camilla a žila v Manile na Filipínách. Psali jsme si každý měsíc asi deset let. Nejdřív dopisy, potom e-maily. Slíbili jsme si, že se jednou setkáme.“


  „A setkali?“


  „Skoro. Oba jsme měli dvacáté páté narozeniny a naplánovali jsme si, že je společně oslavíme v Singapuru.“


  „Co se stalo?“


  „Narodilo se jí dítě – chlapec.“ Odtrhnu z květiny další lístek.


  „Pořád můžete podniknout tu svou cestu kolem světa – vidět všechny svoje přátele,“ řeknu.


  Felicity vydá posměšný zvuk. Přiblížila se, je jen pár centimetrů ode mě. Představuju si ji, jak se zády opírá o ta moje a oddělují nás pouze dveře.


  „Slyšel jsem Aidenovu muziku. Je moc dobrý.“


  „Muzika je jenom koníček. Jde na Cambridge. Dostal plné stipendium.“


  „Zažádal o něj on, nebo vy?“


  Felicity mě ignoruje. „Vždycky měl samé jedničky. Jeho učitelé říkali, že byl ze všech nejlepší a nejchytřejší. Bude z něj právník. Změní svět.“


  „Pro koho ho změní?“ zeptám se.


  Felicity mlčí. Ticho trvá tak dlouho, že si nejsem jistý, jestli je ještě pořád u dveří.


  „Co by si přál Aiden?“ zeptám se. „Ptala jste se ho?“ Bez odpovědi.


  „Vím, že koupat se v jeho úspěchu je příjemné. Ale pokud děti tlačíme k tomu, aby plnily očekávání rodičů, můžou selhat v prozkoumávání dalších možností. Můžou se cítit přidušeně. Jako v pasti.“


  „Znám svého syna.“


  „Jsem si jistý, že ano, ale Aiden se bojí, že vás zklame. Chce, abyste ho vyslechla. Léčil jsem děti, které byly pod tlakem, aby naplnily nějaký osud. Některé dosáhly velkých cílů, ale jiné trpěly úzkostmi a depresemi, což podporuje závislosti. Některé dokonce sabotovaly samy sebe, než aby riskovaly, že zklamou příliš vysoká očekávání.“


  „Taková já nejsem,“ řekne divoce.


  „Mluvil jsem s Aidenem. Spal s Jodie. Udělal jí dítě.“


  „Ne! To byl Bryan.“


  „Věděla jste to celou dobu, že ano?“ Ticho. Slyším, jak dýchá.


  Podívám se na cestu a vidím, jak se Lenny přibližuje. Je s ní Aiden. Oba na sobě mají neprůstřelné vesty. Hasiči odmotali hadice, připojili je k nejbližším hydrantům a jen pro případ potřeby je připravili na místa.


  „Vím, co jste udělala, Felicity. Vím, proč jste to udělala. Nemohla jste otěhotnět. Nebyla to vaše vina. Udělala jste všechno, co vám doktoři poradili – vitamíny, diety. Umělá oplodnění. Kolikrát jste to zkoušela?“


  „Čtyřikrát,“ zašeptá.


  „To muselo stát spoustu peněz.“


  „Skoro jsme se kvůli tomu rozešli. Bryan už to nechtěl platit. ‚Pokud se to stane, tak se to stane,‘ řekl.“


  „To muselo být těžké. Trávení času s Maggie to muselo celé ještě zhoršovat, protože měla Felixe. Každý den vám to připomínalo, co nemůžete mít…“


  Škytavě vzlykne.


  „Ve své zoufalé snaze otěhotnět jste se vyspala se svým švagrem. Dougal je Aidenův otec, ne Bryan.“


  Felicity zasténá.


  „Nikdo se to nikdy neměl dozvědět – ani Maggie, ani Aiden, ani váš manžel. Proto jste nemohla dopustit, aby se Aiden do Jodie zamiloval. Nemohla jste je nechat spolu spát nebo si udělat dítě.“


  „Byl to incest. Bylo to zvrhlé,“ zašeptá.


  „Když vám Bryan řekl, že je Jodie těhotná, nevěděla jste, že Aiden je otcem, dokud jste je spolu tu noc neslyšela v karavanu. Konfrontovala jste Jodie. Prosila jste ji, aby šla na potrat.“


  „Chtěla jsem, aby to pochopila,“ řekne Felicity. „Ale nechtěla mě poslouchat.“


  „Sledovala jste ji.“


  „Chovala se tak bláhově. Riskovala celou Aidenovu budoucnost a svoji taky. On jde na Cambridge. Ona pojede na olympiádu.“


  „Řekla jste jí, že je Aiden její poloviční bratr?“ Slyším další tlumený vzlyk. „Nevěřila by mi to.“


  „Co se stalo?“


  „Chtěla jsem, aby poslouchala, co říkám… aby přemýšlela o důsledcích. Všechno ničila.“


  „Snažila jste se ji zastavit.“


  „Nepraštila jsem ji tak silně.“


  „Co jste k tomu použila?“


  „Kus kovu – sloupek z plotu. Ležel na zemi… poblíž lávky. Praštila jsem ji jen jednou. Myslela jsem, že to předstírá, víte. Třásla jsem s ní. Volala její jméno. Dala jsem jí ruku na hruď…“


  „Strčila jste její tělo do vody.“


  „Myslela jsem, že je mrtvá. Myslela jsem, že jsem ji zabila.“


  „Byla pořád naživu.“ Felicity zanaříká.


  Lenny mi z cesty dává signál. Aiden je s ní.


  „Je tady,“ řeknu. „Policie přivedla Aidena.“


  Slyším, jak vrže podlaha, když se Felicity postaví. O chvíli později se závěs v knihovně roztáhne na malou škvíru.


  „Chci s ním mluvit,“ řekne. „Musím mu to vysvětlit.“


  „Pojďte ven a můžete si s ním promluvit.“


  „Ne! Pošlete ho dovnitř.“


  „To se nestane.“


  Změní se jí hlas: „POŠLETE HO DOVNITŘ, NEBO JI ZABIJU!“


  „Prosím, uklidněte se,“ řeknu. „Pokud se přestanete ovládat, policie vtrhne dovnitř.“


  „Jen ať to zkusí.“


  „To nechcete. Nechte mě jít dovnitř. Vyměňte mě za Evie. Můžu jim to vysvětlit. Můžu pro vás Aidena získat.“


  Následuje dlouhá pauza a potom cvakne zámek. Dveře se otevřou dovnitř. Felicity má ruku kolem Eviina krku.


  „Nechte ji jít.“


  „Ne, dokud nebudete uvnitř.“


  „Nevěř jí,“ křikne Evie. Oči má nateklé a skoro zavřené a na přední straně pyžama má skvrny od zvratků. Protáhnu se kolem nich dál do chodby, která je cítit terpentýnem, plynem a alkoholem.


  Felicity se drží dál. Tiskne Evie k tváři levný plastový zapalovač.


  „Prostrčte ruce zábradlím,“ řekne a ukáže směrem ke schodům.


  Felicity kopne směrem ke mně ruličku lepicí pásky a řekne Evie, aby mi spoutala zápěstí. Evie má problém najít konec pásky, sama má svázané ruce, ale nakonec se jí pod dohledem Felicity podaří mě spoutat.


  „Vypněte plyn a otevřete okna,“ řeknu. „Musíme sem dostat vzduch.“


  Felicity mě ignoruje a ukáže prstem ke dveřím. Řekne Evie, ať jde.


  „Bez Cyruse nikam nejdu.“


  „Prosím, Evie, běž,“ řeknu.


  „Ona ten dům zapálí. Polila tím sajrajtem všechny knihy.“


  Felicity mávne zapalovačem Evie před obličejem a hrozí jí, že škrtne. „Poslední šance.“


  Vypadá to, že Evie reaguje instinktivně, otočí se a vyběhne nahoru po schodech. Nevidí, narazí do zdi, ale běží dál, dokud nezmizí v horním patře. Tohle je šílenství. Musí se dostat ven.


  „Blbá kravka,“ zakleje Felicity a projde kolem mě po schodech nahoru.


  „Nechte ji,“ řeknu. „Měla byste se starat o jiné věci.“ Přeruší mě Lenny mluvící do megafonu.


  „Paní Whitakerová… máme vašeho syna.“
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  Protáhnu se mezi krabicemi do podkrovní místnosti, skoro nevidím a orientuju se hlavně po hmatu. Strčím ruku pod polštář a nahmatám hadr umazaný od oleje. Pistole. Zatáhnu za závěr, aby se náboj dostal do komory. Namířím na dveře. Na schodech se neozývají žádné kroky. V chodbě nevidím žádný rozmazaný stín.


  Položím zbraň a vezmu si nůž. Skřípnu rukojeť do zavřeného šuplíku a zapřu se do něj bokem, aby se ostří nehýbalo. Přejíždím svázanými zápěstími sem a tam po nejostřejší hraně, dokud nepřeříznu lepicí pásku. Potom ji začnu trhat mezi zuby a plivu plastové útržky kolem.


  Slyším, jak Cyrus volá moje jméno. Říká, ať jdu ven.


  Potom ho přehluší jiný hlas, který se ozývá zvenku.


  Po hmatu projdu mezi krabicemi a postavím se na špičky k oknu. Skrz slzy v očích vidím u hlavní branky stát dvě postavy.


  Poznám Aidenův hlas: „Mami? To jsem já.“


  Paní Whitakerová odpoví, opakuje jeho jméno, jako by se chtěla ujistit, že tam je.


  „Co to děláš, mami?“ zakřičí Aiden.


  „Omlouvám se, zlato. Nechtěla jsem… Musím ti to vysvětlit.“


  „OK. Půjdeš ven?“


  „Poslouchej, zlato.“ Zdá se, že se jí zlomil hlas. „Uslyšíš o mně nějaké věci, ale musíš mi věřit, že všechno, co jsem udělala, jsem udělala kvůli tobě.“


  „Co jsi udělala?“


  „Snažila jsem se tě ochránit. Chtěla jsem, abys byl šťastný.“


  „Byl jsem šťastný.“


  „Ty a Jodie… nebylo to správné. Nemohl jsi s ní být – ne tak, jak jsi byl.“


  „Proč?“


  Ta otázka vyvolá ticho. Aiden se zeptá znovu. „Mami? Proč jsem nemohl být s Jodie?“


  Felicity odpoví prosebným zarmouceným hlasem.


  „Byla tvoje poloviční sestra.“


  „Chceš říct sestřenice,“ řekne Aiden, ale ztrácí jistotu.


  „Ne.“


  „Jak by mohla být moje sestra?“


  „Nemohla jsem otěhotnět… ne s tvým tátou.“


  „Takže… kdo je můj otec?“ zeptá se Aiden. Felicity chraplavě odpoví: „Tvůj strýc Dougal.“ Aiden neodpovídá.


  „Jsi tam, zlato? Vím, že je to rána. Vím, že jsem ti to měla říct.“


  Aidenovi se změní hlas. „Ublížila jsi Jodie?“


  Znovu ticho následované poraženeckým zaúpěním.


  „Byla to nehoda. Nechtěla jsem. Musíš mi odpustit.“ Aiden nic neříká.


  „Aidene?“


  Ten se beze slova otočí a projde kolem detektivů, policejních aut, barikád i zvědavého davu. Paní Whitakerová za ním volá. Prosí ho. On nezastavuje.
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  „Je po všem, Felicity. Odložte ten zapalovač.“


  Klečí na koberečku v chodbě. Je předkloněná a přerušovaně dýchá. Slova se jí zaseknou v krku. Zkusí to znovu.


  „Co jsem to udělala? Co jsem to udělala?“


  „Poslouchejte mě. Musíte otevřít okna. Dům je plný plynu.“


  Pohupuje se na kolenou a objímá si břicho. Sténá.


  „Můžete Aidena získat zpátky. Všechno mu vysvětlit. Ještě není pozdě. Teď odtud musíme pryč.“


  Neposlouchá mě.


  Slyším Lenny v megafonu: „Paní Whitakerová, slyšíte mě? Nechali jsme vás promluvit se synem. Teď chci, abyste vyšla ven.“


  Neodpovídá.


  Představuju si zásahový tým u dveří, připravený vtrhnout dovnitř. Nejmenší jiskřička vyhodí celé tohle místo do povětří.


  „Dejte nám chvilku,“ zakřičím na Lenny.


  Soustředím se na Felicity, která nevidí nic kromě svého utrpení.


  „Byla to nehoda,“ řeknu. „Myslím, že jste Jodie nechtěla ublížit. Ale to, co děláte teď, věci jenom zhoršuje. Otevřete okna. Pojďme společně ven.“


  „Všechno jsem zkazila,“ vzlyká. „Nikdy mi neodpustí.“


  „Udělala jste pár špatných rozhodnutí. Nedělejte další. Otevřete okna. Pojďme společně ven.“


  „Už je pozdě.“


  „Pozdě bude, jen když to vzdáte,“ řeknu. „Pokud se vám něco stane, neukončí to vaši bolest. Jen ji to přesune na Aidena a Tasmin.“


  „Budou se mít líp, když budu mrtvá.“


  „Poznamenáte jejich životy. Zradíte je tím. Zavrhnete je.“


  Dívá se na zapalovač, který svírá v dlaních jako obětinu. Odpověď. Klíč.


  „Já jsem přišel o rodiče a o sestry. Ten příběh znáte. Neuběhne ani den, abych nepřemýšlel, jestli jsem je mohl zachránit. Kdybych šel z fotbalu rovnou domů, kdybych se nezastavil pro hranolky, kdybych nejel kolem domu Ailsy Piperové. Co kdyby? Možná? Kéž by. Nedopusťte, aby se to samé stalo Aidenovi. No tak. Pojďme ven.“


  Zakřičím nahoru. „Evie, je čas jít!“ Neodpovídá.


  „Slyšíš mě, Evie? Odcházíme.“
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  „Slyším tě.“


  Stojím nad schody a dívám se dolů skrz dřevěné zábradlí. Oči mám tak nateklé, že jsou skoro zavřené, a tvary pode mnou jsou nejasné a neurčité. Jako bych se dívala ze dna bazénu.


  Cyrus sedí na spodním schodu a ruce má přidělané k dřevěným příčkám zábradlí. Paní Whitakerová klečí v chodbě.


  „Musíš otevřít dveře a okna. Potom běž ven. Běž pryč od domu.“


  Scházím dolů, pravou rukou se přidržuju stěny. Pistoli držím za zády. Jak se přibližuju, vidím paní Whitakerovou jasněji. Její obličej ne. Chci vidět její obličej.


  „Otevři okna, Evie. Potom odejdi.“


  „A co ty?“


  „Policie mě odřízne.“


  „Zůstaň, kde jsi!“ Paní Whitakerová se postaví na nohy. Kolíbá se. Potí se.


  Jsem zrovna mezi dvěma schody. Zbraň mi těžkne v ruce. Vytáhnu ji a namířím paní Whitakerové na hruď. Cyrus se zhluboka nadechne. Zamumlá moje jméno a slovo „ne“.


  Paní Whitakerová se otočí čelem ke mně. Zapalovač drží v ruce, palec má položený na škrtátku.


  „Nedělej to!“ řekne Cyrus. „Ten plyn!“


  Uvědomím si svoji chybu, ale zbraň neodložím.


  „Nenechá nás odejít,“ řeknu.


  „Ano, nechá. Všichni se dostaneme ven.“


  „Necháte nás jít?“ zeptám se. Neodpoví.


  Z plynu a výparů se mi zatočí hlava. Zhoupnu se dopředu a těšně před pádem se chytím zábradlí. Svezu se na schod a položím si zbraň do klína. Už na ni nemířím.


  Cyrus se na mě podívá. „Dostaneme se ven.“


  „Nenechá nás jít,“ odpovím.


  „Ano, nechá.“


  „Ne.“


  Paní Whitakerová nemluví. Zle se na ni podívám. Je to ten pohled, který jsem někdy používala na Guthrieho, slečnu McCrediovou a na děti, které mě v Langford Hall naštvaly.


  „Jste moc sobecká na to, abyste nás nechala jít,“ řeknu.


  „Vždycky šlo jenom o vás. Tak moc jste chtěla dítě, že jste podvedla svého manžela. Chtěla jste, aby šel Aiden na Cambridge, protože jste díky tomu vypadala líp. Chtěla jste, aby Jodie šla na potrat, protože ohrožovala vaše tajemství. Jste takový zbabělec, že ani umřít nemůžete sama.“


  V očích jí hoří hněv.


  „Ptala jste se mě na moji matku. Vidíte tohle?“ Otevřu levou dlaň a ukážu jí želvovinový knoflík o velikosti padesátipence. „To je všechno, co mi po ní zbylo. Měla takový zářivě červený kabát s kožešinou na límci. Říkala, že se v něm cítí jako ruská carevna. Myslím, že to znamená princezna. Měla ho na sobě, když našli její tělo. Objímala jsem ji tak dlouho, jak to jen šlo. Museli mi ohnout prsty, abych ji pustila. Když byla pryč, našla jsem v ruce tenhle knoflík.“


  Zavřu ho v dlani a přidržím si ho u tváře.


  „Vzdala to – stejně jako vy. Opustila mě. Odstrčila mě. Roky jsem si říkala, že jí to nemám za zlé, ale nikdy jí to neodpustím, protože mi to nemůže vysvětlit.“


  Následuje chvíle ticha a já přemýšlím, jestli mě někdo poslouchá.


  Paní Whitakerová se pomalu zvedne z kolen. Podívá se směrem do kuchyně.


  „Vypnu ten plyn. Vy otevřete dveře,“ řekne. Sklouznu se po schodech až k Cyrusovi. Nemám nůž.


  „Otevři hlavní dveře,“ řekne a kývne směrem k chodbě.


  Jsem jeden schod pod ním, když uslyším překvapený výkřik a nedokončenou nadávku. Ve stejnou chvíli se zdá, jako by se celý dům najednou nadechl a vydechl, jako by někdo otevřel okno v jedoucím autě. Z podlahy se zvedne prach a nepořádek. Svět kolem nás exploduje, okolí se naplní dřevem, omítkou, prachem a úlomky. Ze dveří do kuchyně vyšlehnou plameny a znovu zmizí uvnitř, zdi se rozlomí.


  Objeví se paní Whitakerová, obličej má černý, oči bílé a vykulené. Dotkne se svojí kouřící hlavy, jako by hledala hmatatelný důkaz toho, co se stalo. Překvapeně se na mě podívá a potom spadne dopředu. Celá zadní část její hlavy zmizela a oblečení se spálilo a odpadlo. Vypadá jako plastová panenka, kterou někdo držel moc blízko u ohně.


  Hučivý zvuk se znovu vrátí a oheň se převaluje po stropě v chodbě až do knihovny. Podívám se na svoje pyžamo a vím, že to nemůžu přežít.


  Cyrus na mě křičí, ať uteču. Ale jak? Není tu žádná úniková cesta. Strop v kuchyni se zřítil a tam, kde stál jídelní stůl, teď stojí Cyrusova vana. Plameny zachvátily i přední místnosti a blokují tak chodbu. Slyším zvuk rozbitého skla. Okny sem stříká voda z hadic a její proud se mění v páru, ale oheň vítězí.


  „Uteč, Evie! Uteč!“


  Zatáhnu za pásku, která mu drží zápěstí, a přejedu prsty po vysoustruženém sloupku zábradlí. Pokrčím nohu a silně vykopnu, ale jsem bosa a nemám dostatečnou sílu, abych dřevo zlomila. Vyškrábu se o pár schodů výš a znovu popadnu pistoli. Přitisknu hlaveň ke sloupku, odjistím pojistku a stisknu spoušť. Rána je hlasitější, než jsem čekala, hlasitější než zbraně v televizi a ve filmech. Cyrus se osvobodí a stoupne si na nohy. Táhne mě s sebou.


  „Tudy,“ řekne a táhne mě za rukáv, chce, abych ho následovala.


  „A co ona?“


  „Je mrtvá.“
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  Ježíši, Evie! Kde jsi proboha vzala tu zbraň?


  Vyjdeme nahoru po schodech. Schodiště je zahalené hustým černým kouřem. Evie se tak rozkašle, že přepadne dopředu a schoulí se do klubíčka na zemi.


  „Zůstaň se mnou,“ křičím a chci, aby se soustředila. Přiložím její ruce k zadní straně mého opasku. „Nepouštěj se.“


  Poslepu se plazím přes podestu, Evie mě následuje. Pohybuju se po hmatu. Najdu dveře do její ložnice a potom její postel. Hlavou narazím do zadní stěny. Natáhnu se k oknu a otevřu ho. Vystrčím hlavu ven a zhluboka se nadechuji.


  Evie?


  Pustila se mě. Kleknu si na kolena a snažím se ji po hmatu najít. Ucítím její vlasy. V tu chvíli se kolem dveří do ložnice proženou plameny, které živí kyslík z otevřeného okna.


  Vytáhnu Evie na nohy a vystrčím ji do okna, říkám jí, ať dýchá. Poppy je pod námi v zahradě, štěká a skáče na zeď. Packami se opírá o dům, jako by chtěla vylézt nahoru.


  Zvednu Evie na okenní římsu a její nohy nechám přepadnout ven. Zahrada je šest metrů pod námi. Při takovém skoku by si zlomila nohy. Kde jsou všechny žebříky? Kde jsou hasiči? Na opačné straně domu.


  Chytnu Evie za zápěstí a spustím ji dolů, takže se houpe nad Poppy, ale pořád je moc vysoko.


  „Pusť mě,“ zakřičí, když pod námi praskne okno a do keřů se rozsype sklo.


  Všimnu si do země vedoucího okapu po mé pravé straně, ale Evie na něj nedosáhne. Metr dvacet. Víc. Rozhýbu se v ramenou a houpu Evie sem a tam. Pochopí, o co mi jde, a začne kopat nohama, aby se zhoupla ještě dál. Už ji dlouho neudržím.


  Špičkami prstů se dotkne roury, ale neudrží se. Ještě jednou ji zhoupnu a pustím. Omotá ruce kolem černého kovu a drží se. Klouže se dolů. Do bezpečí. Teď já. Nemůžu z takové výšky skočit a pochybuju, že by mě okap unesl. Tyhle staré domy se svými suchými trámy a profukujícími místnostmi umějí hořet. Celá moje minulost je v plamenech. Rodinné fotografie. Knihy. Dědictví.


  Vzpomínky.


  Přežene se přese mě kouř a už ten okap ani nevidím.


  Nevidím ani Evie, ani Poppy. Nemůžu dýchat.


  Slyším, jak na mě křičí nějaký hlas, ale slovům nerozumím. Spustím se z okna, visím jen za konečky prstů a nohama hledám nějaký úchyt v tmelu mezi cihlami. Jsem připraven spadnout… připraven na cokoli. Ale jakmile se pustím, uchopí moje nohy něčí silné ruce a nasměrují je na žebřík. Příčku po příčce mi pomáhají skrz hustý kouř dolů. Došlápnu nohama na měkkou zem a kašlu, jako bych si měl vykašlat plíce a nechat je svíjet se v trávě.


  Evie mě objímá, hlavu mi tiskne ke krku. Dívka, která nemá slzy, pláče. Její vlhké tváře jsou umazané sazemi, které se na ní drží jako druhá kůže. Jen kolem očí ne, což jí dodává vizáž vyzáblé kreslené pandy.


  Obejmu ji. Držím ji. Cítím, jak vzlyká.


  Mezitím přes střechu stříkají proudy vody a dopadají nám na hlavy jako déšť.


  „Kde jsi vzala tu zbraň?“


  „Ukradla jsem ji Felixovi.“


  „Proč?“


  „Kdyby přišli.“
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  Sedím na posteli a lepím si obrázky do sešitu. Cyrus tu bude každou chvíli. Snaží se chodit každý den. Když může, přinese mi cigarety a čokoládu a fotky Poppy. Poppy v parku. Poppy, jak honí veverky. Poppy, jak pije z napajedla pro ptáky. Poppy, jak se cachtá v jezírku.


  V Langford Hall se nic nezměnilo. Jídlo. Denní program. Zaměstnanci. Už jsem na to zvyklá. Cítím se tu v bezpečí.


  Jednou jsem četla příběh o tom, jak si vězni někdy tak zvyknou být za mřížemi, že ani nechtějí odejít. Sama si nedovedu představit, že bych taková byla, ale dokážu tak přežít. Přežila jsem i horší věci.


  Ostatní holky v mém věku chodí na večírky, hledají si práci nebo tráví čas s kamarády, ale já nic z toho nechci. Nevěděla bych, co s takovým životem dělat. Proto nemám v pokoji na stěně kalendář nebo hodiny. Nechci vidět, jak ubíhá čas. Místo toho jsem se stala expertem na to, jen tak existovat a nechat každý den plynout stejně jako ten předchozí.


  Chybí mi Poppy. Chybí mi Cyrus. Přála bych si, aby si to, co se stalo, nedával za vinu.


  „Nebyla to ničí chyba,“ řekla jsem mu. „Lepí se na mě smůla.“


  „Ty na smůlu a štěstí nevěříš,“ odpověděl a já jsem věděla, že tomu rozumí.


  Cyrus už nemůže být můj pěstoun. Říkají, že mě postavil do nebezpečné situace a zatáhl mě do vyšetřování vraždy. Ta zbraň by byla poslední kapka. Byla jsem připravená vzít to na sebe, ale Cyrus říkal, že by mě kvůli tomu nechali pod zámkem ještě déle nebo by mě poslali do vězení pro dospělé nebo do psychiatrické léčebny. To by se Guthriemu líbilo. Tak jsem policii řekla, že tu zbraň měla Felicity, a nikdo nemohl dokázat, že to tak nebylo.


  Davina zaklepe na dveře. „Tvůj kluk je tady.“


  „Není to můj kluk.“


  „Tak proč se usmíváš?“


  „Jdi někam!“


  „Taky tě miluju.“ Uchechtne se a zmizí v chodbě, pohazuje svými dredy a kroutí boky.


  Cyrus vystrčí hlavu zpoza rohu.


  „Čau!“


  „Ahoj.“


  Obejme mě. Ztuhnu. Zajímalo by mě, jestli si někdy zvyknu, že se mě někdo takhle dotýká.


  „Mám pro tebe překvapení,“ řekne.


  „Další fotky.“


  „Něco lepšího.“


  Chce, abych zavřela oči. Podezřívavě se na něj podívám, ale poslechnu a nechám ho, aby mě vyvedl z pokoje a potom dál chodbou. Řekne mi, abych si dala pozor na schod, a otevře posuvné dveře do dvora.


  Poppy je uvázaná k malému stromku a snaží se ho vytrhnout ze země. Cyrus ji pustí a ona se vrhne ke mně a povalí mě na záda do trávy. Olizuje mi ruce i obličej. Cyrus sedí na betonové lavičce a dívá se, jak se honíme, zápasíme a utíkáme. Později se vedle něj vyčerpaně posadím. Normálně bych si zapálila cigaretu, ale snažím se s tím přestat.


  „Jak se máš?“ zeptá se.


  „Dobře.“


  „Spíš?“


  „Jo.“


  Vždycky začíná takhle – jednoduchými otázkami – potom se mě začne ptát na moje sny a nejstarší vzpomínky. Čeho se bojím a čeho lituju.


  „Oběti zneužívání v dětství se od toho často distancují,“ řekne. Mluví jako učebnice. „Zablokují negativní kognitivní spojení a pocity. Někdy to udělají tak kompletně, že to vypadá, že ani žádné trauma nikdy vědomě neprožili. Proto máš možná tak málo vzpomínek.“


  „Možná,“ řeknu.


  „Ať se ti v dětství stalo cokoli, nebyla to tvoje vina.“


  „Já vím.“


  „Nemusíš si to dávat za vinu.“


  „Nedávám.“


  Vím, co Cyrus chce. Detaily. Fakta. Chce se zanořit do té stejné stoky, ze které jsem já utekla. Chce se ke mně v té špíně přidat a zase mě vyvést ven. Chce vědět, co se mi všechny ty hodiny, dny a týdny honilo hlavou. Co jsem slyšela. Proč jsem zůstala schovaná. Jak jsem dokázala přežít.


  Všechno si to pamatuju. Nepamatuju si nic významného.


  „Chápu, že na to chceš zapomenout,“ řekne. „Ale nechceš vědět, kdo opravdu jsi a jestli máš nějakou rodinu?“


  „Žádnou rodinu nemám.“


  „Zmínila jsi svoji matku.“


  „Nechci o ní mluvit.“


  „A co tvoje dětství?“


  „Na tom nezáleží.“


  „Mně ano,“ řekne Cyrus. „A tobě bude taky, pokud to dovolíš.“


  Vzdychnu a zavřu oči. „Chceš se dostat tam, kde jsem byla já.“


  „Ano.“


  „Vidět, co jsem viděla.“


  „Myslím, že mi to dlužíš.“


  „Nemůžu se tam vrátit.“


  „Nežádám tě, aby ses vracela.“


  „Ano, žádáš. Chceš otevřít moje vzpomínky a podívat se dovnitř, ale já nejsem žádná hračka. Nejsem experiment.“


  „Vím, co ti udělal – o co tě připravil.“


  Cítím, jak se ve mně zvedá vztek. „Nic nevíš.“


  „Kde tě našel?“


  „Nenašel mě.“


  „No tak, Evie, pomoz mi. Nenech tu zrůdu vyhrát.“


  „Není žádná zrůda.“


  „Unesl tě. Držel tě pod zámkem.“


  „Ne.“


  „Zasloužil si zemřít.“


  „To se ani neopovažuj říct!“


  „Rukojmí si často vytvoří vazby na svoje věznitele, ale není to láska, Evie. Únos dítěte. Jeho uvěznění. Zneužívání. Nemůžeš si myslet, že je to láska.“


  „Nerozumíš tomu.“


  „Vysvětli mi to.“


  Oči mám plné slz, které odmítají spadnout. „Chceš vědět něco o lásce?“ zašeptám. „Láska je, když se radši necháš umučit k smrti, než abys prozradil, kde se někdo skrývá. Láska je pomalu a hrozivě zemřít, než abys zradil. Myslíš si, že Terry byl zrůda. Myslíš si, že mě zamkl do místnosti a zneužíval mě. Pleteš se. Radši umřel, než aby jim řekl, kde se schovávám. Zachránil mě.“


  „Zachránil tě před kým?“


  „To ti nemůžu říct.“


  „Proč?“


  „Musela jsem to slíbit.“


  „To nebyl slib, Evie. To byla výhrůžka.“ Lítostivě se na něj podívám a zavrtím hlavou.


  „Jen mi pověz svoje pravé jméno,“ řekne. „Aspoň to si snad zasloužím.“


  „Nemůžu.“


  „Proč?“


  „Všichni, které mám ráda, umírají. Nemůžu dopustit, aby se to stalo tobě.“
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  Moje noční můry už nejsou o mojí rodině. Moje sny jsou plné Evie. Křičí moje jméno, schovává se na temných místech a kolem ní se rozpoutává chaos. Nemůžu ji zachránit. Nikdy nedokážu běžet dost rychle nebo vyskočit dost vysoko nebo se natáhnout dost daleko, abych zachytil konečky jejích prstů, když kolem mě padá do prázdna. Probudím se s křikem, zbrocený potem, srdce mi buší a na rtech mi doznívá její jméno.


  Nevím, co spustilo ten výbuch, který zabil Felicity Whitakerovou a zničil část mého domu. Mohlo to být zapnutí centrálního vytápění nebo statická elektřina, nebo si to Felicity možná rozmyslela. Evie tomu nevěří. Viděla pravdu.


  Mýlil jsem se v mnoha věcech. Terry Boland Evie neunesl a nezavřel ji do tajné místnosti. Sexuálně ji nezneužíval ani ji nenutil, aby žila ze zbytků a psího žrádla. Nevím, co mě znepokojuje víc – to, že byl nevinný, nebo to, že zemřel, aby ji zachránil.


  Jedna věc je ještě horší – došlo mi, že to celé slyšela. Poslouchala, jak křičí, když mu do uší lili kyselinu a vypalovali mu oči rozžhavenými pohrabáči. Slyšela, jak volají její jméno, trhají koberce, převracejí nábytek a dělají díry do stěn.


  Kolik dní po ní pátrali? Kolik nocí? Vylez ven, vylez ven, ať jsi kdekoli.


  Evie zůstala schovaná. Pořád se schovává. To proto vzala tu zbraň. To proto spala s nožem pod polštářem. To proto se neustále ohlíží přes rameno a hledá ve stínech postavy, které ji pozorují ze dveří a ze zaparkovaných aut a bílých dodávek.


  Někdy, když pozdě v noci slyším bouchnout dveře auta nebo kroky na chodníku nebo zaskřípání lešení, představuju si, že někdo leze k Evie do pokoje a snaží se ji najít. Vstanu a proplétám se mezi plechovkami s barvou a pytli s omítkou a přeju si, aby už ti stavaři brzy měli hotovo. Zkontroluju, že jsou zavřená okna, a jdu zpátky do postele. Ale už neusnu.


  Evie zůstane v Langford Hall minimálně do příštího září, až jí bude osmnáct. Do pěstounské péče už mi ji nesvěří, ale Caroline Fairfaxová tiše věří, že datum jejího propuštění bude zachováno. Nevím, co se stane potom. Možná ji pošlou do psychiatrické léčebny s ostrahou, jako je Arnold Lodge v Leicesteru, nebo ji zařadí do programu s denním propouštěním. Doufám v tu druhou možnost.


  Bude Evie volná? To bych si přál vědět. Je to jako ten starý příběh o muži, který spadne do řeky a proud ho stahuje k vodopádu. Rybář mu podá prut a říká: „Chyťte se, vytáhnu vás.“ Ale ten muž odpoví: „To je v pořádku, Bůh mě zachrání.“ Potom se z povaleného kmene nahne výletník: „Chyťte se mojí ruky, vytáhnu vás ven.“ Ale muž na něj jen mávne a řekne: „Bůh mě zachrání.“ Nakonec mu nad hlavu přiletí helikoptéra a jeden člen posádky hodí dolů provazový žebřík. Topící se muž nabídku ignoruje a řekne: „Nebojte se, Bůh mě zachrání.“ O pár chvil později ho stáhne vodopád a muž zahyne na kamenech pod ním. Když později dojde k nebeské bráně, zeptá se Boha: „Hej, tys mě tam neviděl? Proč jsi mě nezachránil?“ Bůh mu odpoví: „Zkusil jsem to třikrát, ale odmítl jsi mě.“


  Já jsem ten poslední, kdo by měl vyprávět náboženské vtipy, pohan jako já. Ale Evie Cormacová to sama nezvládne.


  Před mnoha lety mi jeden profesor na vysoké, Joe O’Loughlin, řekl, že skutečně efektivní psycholog je někdo, kdo do toho dá všechno, kdo vstoupí do temnoty, aby někoho vyvedl ven. „Když se člověk topí, někdo se musí namočit,“ řekl.


  Jsem připravený se namočit, Evie. Vydrž.


   


  Poděkování


  Psaní je osamělá profese, ale publikování je týmová práce. Podporuje mě skvělý tým editorů, agentů, designerů, marketingových reprezentantů a vydavatelů, kteří moje příběhy vypouštějí do světa. Bez nich bych byl jako ten pověstný strom, který se zřítí v liduprázdném lese.


  Chtěl bych jmenovat Colina Harrisona, Lucy Malagoniovou, Rebeccu Saundersovou, Alexe Craiga, Marka Lucase a Richarda Pina, kteří četli můj první rukopis a poskytli mi nebojácné a dobře míněné rady.


  Tato kniha představuje novou postavu, Evie Cormacovou, výjimečnou, poutavou, narušenou a sebepoškozující puberťačku. Pomáhal jsem s výchovou tří dcer, které nemají s Evie nic společného, ale přesto jsou za některé její části zodpovědné. Děkuju, Alex, Charlotte a Bello.


  Moje životní partnerka, jestli ne spolupachatelka, si zaslouží stejnou chválu. Vivien je jako lepidlo, které nás drží pohromadě, a maják, který nás dovede domů. Je naše rodina.
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